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ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯು 
ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವಕಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಜಗತೈಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಿವಾಹೆನಾದ ಸಂಗತಿಯು: ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಿವರಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವೆತಿಯ ತಪಸ್ಸು, ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋಧಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವೆಕಿಯರ ವಿವಾಹವು ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಳಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಲೋಕಾಚಾರವನ್ವ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ನಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳು ಈಗಲೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
ತ್ರಿರುವುಮ ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕಥೆಯು 
ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನರಂಜಕೆಯಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣ 
ಸಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಜನರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳು ಸಿದ್ದಿಸಿ ಈ ಲೋಕೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸದ್ಫ್ರ್ರಂಥನನ್ನು ಸಠನಮಾಡಿ ಸಕಲರೂ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರರಾಗ 
ಲೆಂಬ 'ಸಮದ್ದೇಶದಿಂದ, ಲೋಕಹಿತಾಸಕ್ತರೂ, ಈಶ್ವರ ಪೂಜಾಥಿರತರೂ ಆದ 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ' ಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು ಭಕ್ತ 
ವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೂ, ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಇತ್ಯೋಪ್ಯತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆ ಪಿಶ್ತಿರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು 
ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು: 


ಮೈಸೂರು 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ॥ ಶ್ರಾವಣ ಬ. ದಶಮಾ ಅನುವಾದಕ, 
ತಾ|| 1-9-45. ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಟರಾವ್‌. 
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ತತಾ ಸಡಾ ಎ. ಸಕಾ ಟೆ ಬಾ ಚ ಇ ಇ ಬಿ ಇಡ. “RS ಡಿ 


Printed by 0. ೫484೬27274, rproprietor, 
SREE BASAVESWARA ELECTRIC PRESS, 
Devaraja Market Buildings, Mrsonx. 
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ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮವತ್ಸುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಕಾರಣ. ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಕಥಾವರ್ಣನ, ಹಿಮವಂತನಿಗೂ 
ನಿತೃ ಕನೈಯಾದ ಮೇನಕೆಗೂ ನಡೆದ ನಿವಾಹಕಥನನ್ರ.. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಮೇನೋತ್ಸತ್ತಿಕಥನ.. ಮೇನಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಮಂದಿ 


ನಿತೃಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳ ಶಾಪವು. ಮೆತ್ತು ಆ 


ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿ ಕಥನವು. 


' ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಮವಂತನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟ್ಯಾದಿಜೇವತೆಗಳ ಆಗಮನ ಮತ್ತು 
ಅವರು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸತೀ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ ರುದ್ರನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ದೇವಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮತ್ತು ಮೇನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಹಿಮವದ್ಗ ಎಹದಲ್ಲಿ ಅವೆರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುನೆನೆಂದು ಅವ 
ರಿಗೆ ನರಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಮೇನೆಯ ತಪೋವೆರ್ಣನೆಯು. ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಕಥನವು. 
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ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದ ನ ತಯ: 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹಿಮವಂತನು ನಡೆಸಿದ ಮಹೋ 
ತೃವವರ್ಣನೆ. ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ. 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭವಿ ಸ್ಯವನ್ಮು 
ನಾರದಥಿಂದ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಾ ನಾರದನೊಡನೆ 
ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹಮವಂತಮೇನೆಯರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


ನಾದ ವರನು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಮಾಡೆಂದು 
ಪಾರ್ಪತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ ಎಸ್ತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವುದು. ಶಿವನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಮಗಿರಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ರಿಯಮಿಸುವುಹು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಾ ಪ್ರಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ ದ್ರನ ಲಲಾಟ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬೆವರುಹನಿಯಿಂದ ಭೌಮೋತ್ಸತ್ತಿ. ಭೂಮಿ 
ದೇನಿಯು ಭೌಮನನ್ನು ಸ ಸ್ಮನ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಚಿಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು... ಭೌಮನು ಈಶ ಸರಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಗ್ರಹತ್ವಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- - : 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮ್ಲಾಡುವ ತಪಶ್ಚರಣೆ. ಹಿಮವಂತನು ಶಿವೆಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುವುದು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಒಲದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಶಿವನು 
ಸ್ತ್ರೀಸಹ ಹವಾಸದಿಂದ ತಸೋವಿಫ್ನ ವಾಗುವುದೆಂದೂ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಡವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವುಮ. ಹಿಮವಂತನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸಂಭಾಸಿಸುವುದು. 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸಾಂಖ್ಯ ತತ್ತ ಮತ್ತು ಶಿವಶಕ್ತಿ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಿವಹಿಮವಂತರಿಗೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ. ಸಾರ್ವಕಿಯ ಶುತ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸುವುದು. ಶಿವಶಕ್ತಿಯರಿಗೆ ಕಾಮನಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಕಾಮದ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ವಜ್ರಾಂಗನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಪುತ್ರನನ್ನು: ಸಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಆ ದೈತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾರಕಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ 


ಅಸಶಕುನಗಳು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾ 
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ಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅವೆ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. 


8 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 


ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಡೀವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ" 


ಯಿಡುವುದು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಿವಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಿವನ ನಿವಾಹವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವೆತೆಗಳನ್ನು | ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 


ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಇಂದ್ರನು ಕಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ಅವಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಗಾಗಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ವಿನಾಹವು ನಡೆದು 
ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು 'ಆದಬಳಿಕ ದೇವಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವು 
ಬಿಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದು. ಕಾಮನು ಹೆರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಸಂಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಮಾಡಿದ ಚತುಕೋಪಾಯಗಳು. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ತೃತೀಯನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು ವಹಿಸುವುದು." ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಾಮನು ಪುನಃ ಜೀವಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು. 
ತಿಳಿಸುವುಮು. 
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ಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಕಾಮದಹನಾನಂತರ ಶಿವನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಡಬಾನಲ 
ವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದ್ದು. ಸಮುದ್ರನು 
ಆ ಬಡಬಾನಲವನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
" ಫಾಮದಹನಾನಂತರ. ಶಿವನು ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗುವುದು. ಫಾರ್ವೆ 
ತಿಯು ಶಿವನ ನಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು ನಾರದನು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ .ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಪಾರ್ವತಿಯ) ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಮೆತಿಯಂತೆ ಶಿವಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವಶಿಯ ತಪೋಗ್ತಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ದಹಿಸು 
ತ್ರಿರಲು ಅದರಿಂದ ತೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


್‌ಯು 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಟ್ಗೆ 


ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಬ್ರಹ್ಮನಿ ಸು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಶಿವ ನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಸೆ ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಶಿವನು 
ಸಪ್ತರ್ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
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ಸುವುದು. ಅವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರದನ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಡಬೇಡವೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಎಷ್ಟು. ಬೋಧಿ 
ಸಿದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದು. , 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ನೆತಿಯ ಮನೋನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು 
ತಾನೇ ಬ ))ಹ್ಮಚಾರಿವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- | 
ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಷಧಾರಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಬೇಕೆಂದು. ಶಿವನೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಪ್ಪತೆ ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ರೆ ಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಾದಿಗಳ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿ 


ನಿರಹವು ಉಂಟಾಯಿತೆಂದ್ಕೂ ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಹಿಮವಂತ 
ನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಿನಾಹವು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು: 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 





ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


nD 
. ಛಿ 
ವು 


24೧ 


೨ 
ಲಃ 
ಊಂ 


208 


279 


1X 


ತಸೋವನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹನ ಹೊರಟು 
ಬರುವುದು. 
ಮೂನವತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಸದ  ತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಯಾಗು 
ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿವಾಹವಿಫ್ನುಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವೈಷ್ಣನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇಷದಿಂದ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತಮೇನಕೆಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಾನಾವಿಧನಾಗಿ ದೂಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಡವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಶಿವನು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅರುಂಧತೀಸಹಿತರಾಗಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ 
ಅನನ ಪತ್ನಿ ಮೇನೆಯನ್ನೂ- ನಾನಾನಿಧವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ವಸಿಷ್ಟ ಕು ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾ ತ್ರ್ಯಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು ` 


ವುದು. 


ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಏಪ್ಪಲಾದಮುನಿ ಮತ್ತು ನದ್ಮಾದೇವಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತಕಥನವು. 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಕಾಶಿಮನಂತರ 


301 


818 


341 


350 





ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು. ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. | 


ಮೂವತ್ತೇಳು ಮತ್ತು ಮೂವತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಅಧಕ್ಕಯಗಳು-- 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂಕನು ಶಿವನಿಗೆ ನಿವಾಹ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಶಿವನು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. 'ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು "ಕರೆದು ವಿವಾಹಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು. ಸಜ್ಜು 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


304 


ಗೊಳಿಸುವುದು. ಈ: 874-959 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯಂ 
ವಿಶ ಶಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ನಿವಾಹಮಂಟಪದ ಕೌಶ ಶಲ್ಯವರ್ಣನೆಯು. 
: ಬಿಡಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭವನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವು. 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿವಾಹೆಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಶಿವನು ಕರೆಸುವುದು. ' ಅವರು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಶಿವನು ಬ್ರಹಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹಿಮವಂತನ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಸಿ ಕರ್ಮನು. ತನ್ನ ಬುದಿ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ | 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಶಿಲ್ಪ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಹಗೊಳ್ಳು 
ವ್ರದು. 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 
ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಿನಾಹಮಂಡ 
ಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು, ಉತ್ಸವವರ್ಣನೆಯು.' 





391 


+04 


410 


498 


XI 


ನಲವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ 
ಮೇನೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ : ಮೋಹೆಗೊಳಿಸು 
ವುದ. 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಲೀಲೆಯಿಂದ ನೋಹೆಗೊಂಡ ಮೇನೆಗೆ ಆ ಮೋಹನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು. ' 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಶಿವನು ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಆನಿರ್ಭವಿಸುವೃವಿಶೇಷ 
ವರ್ಣನೆಯು. 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ನಿವಾಹಮಂಡ ಪದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಬರಲು ಮೇನೆಯು ಸಕಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ಸೆತ್ತುವುದು. 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ದೇವಶೆಗಳು ವರರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ವಿವಾಹೆಮಂಡಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭ ವರ್ಣನೆಯು. ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಾದಿಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನವಿವರಣೆ. 
ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿನಾಹೆ ಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ _ RN 
ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸ್ತ್ರೀವಿನೋದಾದಿ 
ಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. ' ಕ 
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48ರ 


449 


471 


451 


489 


800 


012 


028 





೫11 





ಪುಟಿ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹನನ್ನು ನೋಡಿ ರತಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದು ಶಿವನು ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸುವುದು. ೧99 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರಿಗೆ ಔತನಸಮಾ 
ರಂಚವು. | 543 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಉತ್ಸವಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು. | 589 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರೀಯು ಫಾರ್ವತಿಗೆ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. 000 


ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ವಿವಾಹವಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವುದು. 577 
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ll ಶ್ರೀಕಿ [| . 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪ್ರಥವೆ ಮೂಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


——————— ee 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸತೀದೇವೀ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ನಿತುರ್ಮಖೇ | | 
ಕಥಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ೯ ಬಭೂವ ಜಗದಂಬಿಕಾ I © ॥ 


ಕಥಂ ಕೃತ ತ್ವಾ ಸನಾ ಗ್ರಂ ಪತಿಮಾಪ ಶಿವಂ ಚ ಸಾ। 
ಏತನ್ನೇ ಚ್ಛತೇ ಸಮ ಕೃಥಯ ತ್ಹ ತ್ನೆಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಶಿವಾಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ lau 


“= __ ತಾ —~———— ಕಾ ಲ ಚಾರ ಉಚ 0%. ಜಘಾನ ಎಂ ದು ಭಜ ಥಂ ದ ದ ದ ದ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨.  ನಾರದಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು :--ಓಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಗ ಹೇಗೆ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿ ಯಾ 
ದಳು? ಬ ಉಗ್ರವಾದ ತೆಸವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಿಸಿ 
ದಳು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಜೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೩. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ನಾರದನ, ಪರಮ 
ಪವಿತ ತ್ರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಮಂಗಳವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ದೇವೀಚರಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಸಾವಢಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾ ಯಣೀ ದೇವೀ ಹರೇಣ ಸಹಿತಾ ಮುದಾ | 


ಹಿಮಾಚಲೇ ಸುಚಿಕ್ರೀಡೇ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ I ೪ 
ಮತ್ತು ತೇಯನಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಿಸೇವೇ ಮಾತೃವರ್ಚಸಾ । 

ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಿ ಯಾ ನಾ pe I ೫ 
ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀೇ ರುಷ್ಟಾ ನಾದೃತಾ ಸ್ವತನುಂ ಜಹ್‌ । 

ಪಿತ್ರಾ ದಕ್ಷೇಣ ತದ್ಯಜ್ಜೀ ಸಂಗತಾ ಸೆರಮೇಶ್ವ ೨೭11 ॥೬॥ 
ತದೈವ ಮೇನಕಾ ತಾಂ ಸಾ ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಿಯಾ ಮುನೇ । 
ಶಿವಲೋಕಸ್ಥಿ ತಾಂ ದೇವನೀಮಾರಿರಾಧಯಿಷುಸ್ತದಾ 1೭॥ 
ತಸ್ಯಾಮಹಂ ಸುತಾ ಸಾಮಿತ್ಯವಧಾರ್ಯ ಸತೀ ಪೃದಾ । 

ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಮನೋ ಪ್ರೇ ಭನಿತುಂ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ ENT 
“ಸಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ದೇನೀ ಸರ್ವದೇವಸುತಾ ಪುನಃ । 

ಸತೀ ತ್ಯಕ್ತತನುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮೇನಕಾತನಯಾಭವತ್‌ en 


ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ । 
ನಾರದಸ್ಕೋಪದೇಶಾದ್ದೈ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಶಿವಂ ಪುನಃ IH ೧೦ ॥ 









~~ ———— ————™ —™— ಎರಾ ಸಾಹಾ... 








ಭಕ್ಷ. ಹಿಂಜಿ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹರನೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಾಗ ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿ ಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸತೀದೇನಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಂತೆ ಜಗ 


೬.೭. ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯು ಕೋಪ ಕೊಂಡು 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಆಗಲೇ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೮-೧೦. ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
" ಸತೀದೇನಿಯು ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಯದಲಿ ಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆ ಬ್ರ 
ಮಗಳಾಗಿ 'ಜನಿಸಿದಳು. “ಪಾರ್ವತೀ” ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ನಾರದನ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳು 
ಎಂದನು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ನಾರದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ಮೇನಕಾಯಾಸ್ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ವಿವಾಹಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ ॥'೧೧॥ 


ಧನ್ಯಾ ಹಿ ಮೇನಕಾ ದೇನೀ ಯಸ್ಕಾಂ ಜಾತಾ ಸುತಾ ಸತೀ | 
ಅತೋ ಮಾನ್ಯಾ ಚ ಧನ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ ೧೨ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ನಾರದ ಮುನೇ ಪಾರ್ವತೀಮಾತುರುದ್ಧವಂ | 
ನಿವಾಹಂ ಚರಿತಂ ಚೈನ ಪಾವನಂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಂ 1 ೧೩॥ 


ಅಸ್ಸ್ಯ್ಯುತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ವೈ ಗಿರೀಶೋ ಹಿಮರ್ವಾ ಮರ್ಹಾ । 


ಳಂ ಲ 


ಪರ್ವತೋ ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ದ್ವೈರೂಪ್ಯಂ ತಸ್ಯ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಜಂಗಮಸ್ಥಿ ರಭೇದತಃ | | 
ವರ್ಣಂಉಯಾಮಿ ಸಮಾಸೇನ ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪಕಂ I ೧೫ ॥ 


ನಾ — ಮರಾರಾರಾ ಯರ ಕಾರಾಂ ಹ ಪಜ ಜೃ ಚ ತಾರಾ ಇಡಾ ತರಾ ಲಾರಾ ಎ ಹಾತಾ ಸಂಹಾಾಾ 
ನ 





೧೧-೧೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು: ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾಹವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆದಕಾರಣ ಆ 
ಮೇನಾದೇವಿಯು ಮಹಾ ಧನ್ಯಳು, ಪರಮ ಪೂಜ್ಯಳು. ಇಂತಹ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದಮುಸನಿ, ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಚರಿತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳು. ಆ 'ಚರಿತ್ರವು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಭಕ್ತಿಪ್ರದನಾದುದು. 


೧೪-೧೫. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೆಂಬ ಪರ್ವತರಾಜನಿರುನನು. 
ಅವನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯ, ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಆ ಹಿಮಾಲಯನಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದಮುದೊಂದು ಮಹಾರೂಪ, ಚರ (ಚಲಿಸುವುದಾದ) ವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಆ ಹಿಮವಂತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪೊರ್ನಾಪರೌ ತೋಯನಿಧೀ ಸುವಿಗಾಹ್ಯ ಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಯಃ | 
ನಾನಾರತ್ನಾಕರೋ ರಮ್ಮೋ ಮಾನದಂಡ ಇವ ಕ್ಷಿತೇಃ lH ೧೬ ॥ 


ನಾನಾವೃಶ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾಶೃಂಗಸುಚಿತ್ರಿ ತಃ । 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಸಶುಭಿಸ್ಸೇವಿತಃ ಸುಖಭಿಸ್ಸದಾ I ೧೭ ॥ 


ತುಷಾರನಿಧಿರತ್ಯುಗ್ರೋ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯವಿಚಿತ್ರಿತಃ । 
ದೇವರ್ಷಿಸಿದ್ಧಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಶ್ರಿ ತಶ್ಚ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಪಸಾ ) ನೋ5ತಿಪೂತಾತ್ಮಾ ಪಾನನಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಪ್ತ ಸ್ರದೋ5ತ್ಕ್ಯ ೦ತಂ ನಾನಾಧಾತ್ಹಾಕರಃ ಶುಭಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಸ ಏವ ದಿನ್ಯರೂಪೋ ಹಿ ರಮ್ಯಃ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ । 
ವಿಷ್ಣೃಂಶೋತವಿಕೃ ತಃ ಶೈಲರಾಜರಾಜಸ್ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ I ೨೦ 


SS SB ಚಚಫೂಖನ ಅಚಖಸ ಚಾನ್‌ 7  ್ಬ || ಗಟ ಹಾಯ ಸವ ೦ಇಳೀಒ್ಥ ಊ 6 
ಸಾರ ಾ ಅ ್ಷಠೃ್ರೃ್ಷೈ ್ಪ್ಷ" ಇಡಾ ಇಸ: EE ತಾರಾಫಾವಾಘಾಶಾಫಾಸಾಹಾಾ- ಹಾಸ 


೧೬-೧೮. ಆ ಪರ್ವತವು ಪೂರ್ವಪ ಶ್ರಮ ಸಮುದ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳು 2 ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ಕೋಲಿನಂತೆ ಇರುವುದು. ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿರುವುವು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ 

ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಹಿಮಕ್ಕೆ ಆ ಗಿರಿಯು ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಆ ಗಿರಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವರು. ಶಿವನಿಗೆ ಆ ಗಿರಿಯು ಫಿ ಬ್ರಯವಾದುದು. 


೧೯-೨೦. ಆ ಗಿರಿಯು ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಹಾ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ತ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 
ಅನೇಕ ಢಾತು (ವರ್ಣ) ಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ಶ್ರ ಗಿರಿಯ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅಂಶವೇ ಅವನು. ಅ ಸರ್ವತರಾಜನು ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. 


ಪಾರ್ನೆತೀಖಂಹ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ]  ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಲಸ್ಸಿ ತ್ಯ ೪3 ಸ.ಗಿರಿರ್ಧರ್ಮವರ್ಥನಹೇತವೇ । 
ಲೆ ದಾ ಬು ಆಳೆ ಫಿ ದ್ದ py ತೆ ನ 
ಸ್ವವಿವಾಹಂ ಕರ್ತುಮ್ಯುಚ್ಛತ್ಪಿತೃ ದೇವಹಿತೇನ್ಬಯಾ 1 3೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಹನಸರೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಮಾಚಿಂತ್ಯ ಫೃತ್ಸ್ನಶೆ | 


ಊಚುಃ ಪಿರ್ತೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ದಿರ್ವ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಸರ್ವೇ ಶೃಜುತೆ ನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತರಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 

ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ತಥೈನಾಶು ದೇವಳಾರ್ಯೇಪ್ಸವೋ ಯದಿ ll ೨೩॥ 


ಮೇನಾ ನಾಮ ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾ ವೋ ಮಂಗಲರೂಪಿಣೇ | 
ತಾಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮಾಖ್ಯೇನ ಮಹೀಭೈತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವನಂಹಾಲಾಭಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಯುಷ್ಮಾಕಮನಮುರಾಣಾಂ ಜಿ ದುಃಖಹಾನಿಃ ಸಪಬೇ ಹದೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ಸುರವಚಃ ಪಿತರಸ್ತೇ ವಿಮೃಶ್ಯ ಚ ।: 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ೫ಸಂ ಸುತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೋಜುರೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ ॥ ೨೬॥ 


——————™ — ದಂ. ಜಾದ:ು..೨೧0೧ ಇಂತಹಾ ಸತಾರಾ ರಾ ದ ಎ ಖಾನಾ ಸಖ ಚಾ ಜಾ ರ್ತ  ಫ ಚಚ a 


5೧-೨೨. ಆ ಓಿಮವಂತನು, ತನ್ನ ವಂಶವು ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವು 
ದಕ್ಸಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪಿತ್ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೊ, 
ತಾನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಇಚ್ಛಸಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತ್ಫ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಡ್ರಾ 


ಆ 


೨೩-೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು; ಓ ಪಿಶೃಡೇವತೆಗಳೀ, ನಮ್ಮ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ ದೇವಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕುವರಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಕೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪದೇ ಸಡೇ ಬರುವ 

ುಖನು ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೨೬-೨೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಶಾಪವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ “ ಹಾಗೆಯೇ 


5) 


i ee ಸಭಾ 20ರ ಲಾಕ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದದುರ್ಮೆೇನಾಂ ಸುವಿಧಿನಾ ಹಿಮಾಗಾಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಸಮುತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತದ್ವಿನಾಹೇ ಸುಮಂಗಲೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹರ್ಯಾದಯೋಂಫಿ ತೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚಾ ಪರಠೇಖಿಲಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಮದೇವಂ ಭವಂ ಧಿಯಾ | ೨೮ ॥ 


ಉತ್ಸವಂ ಕ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ದಶ್ವಾ ದಾಸಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಹಿರ್ತ್ವ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತಶಂಸುರ್ಹಿ ೯ಮಾಚಲಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಮಹಾಮೋದಾಸ್ಚಿ ತಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸರ್ಸೇ ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಂಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಸ್ಥ _ಧಾಮಾನಿ ಸಂಸ್ಕ: ರಂತಃ ಶಿವಾಶಿವೌ ॥೩೦॥ 


ಕೌತುಕಂ ಬಹು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವಿವಾಹ್ಯ ಪಿ ಯಾಂ ಚೆ ತಾಂ । 
ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಭವನಂ ಮುದಮಾಪ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೧॥ 


SS ದಾ ನಾ ನಾ: ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹಾಚಾ ಘಾನಾ ಇಡದ. ಸಂಘಂ ಕಾ ತಾತಾ. ಹಾಹಾ. ತಾರ “ಸಾ 


ಆಗಲಿ?”' ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಆ ನಿತೃದೇವಶೆಗಳು ಶುಭಮುಹೂರ್ತೆ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತಸಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಹಾ ಉತ್ಸವವಾಯಿತು. 


೨೮-೩೦ ೫ ಮದುವೆಗೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಉತ ಶವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಿತ | ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಿ, ಹಿಮೆವಂತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೩೧. ಹಿಮವಂತನು ಮೇನಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಶೊ ತೋಸದಿಂದ ನುನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


Hl ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮೇನಯಾ ಹಿ ಹಿಮಾಗಸ್ಕ ಸುವಿನಾಹೋ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೇ ಸುಖದಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
॥೩೨॥ 


ಇತಿ -ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಹಿಮಾಚಲವಿವಾಹವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪ್ರಥನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಮೇನಾದೇನಿಯೊಡನೆ 
ಹಿಮವಂತನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ € ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
'ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತರಾಜನ ವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 











[| ಶ್ರೀಃ i 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವದೇದಾನೀಂ ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ | 
ಅಪಿ ಶಾಪಂ ಸಮೂಚಕ್ಷ್ವ ಕುರು ಸಂದೇಹಭಂಜನಂ lO 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ನಾರದ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿನೇಕತಃ । 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ವಕ್ಷ್ಯೇತಹಂ ಸುತವರ್ಯ ಮಹಾಬುಧ 1 ೨॥ 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಸರ್ವಜ ನನಾದ ಓ ನಿಧಿಯ ಈಗ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಶಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- _-ಮೆಹಾಪಂಡಿತನಾದ ಎಲ್ಬೆ ನಾರದನೆ, ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


| 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷನಾಮಾ ಮಮ ಸುತೋ ಪುರಾ ಯಃ ಕಥಿತೋ ಮುಷೇ | 


ತಸ್ಯ ಜಾತಾಸ್ಸು ತಾಃ ಷಷ್ಟಿ ಪ್ರ ನಿತಾಃ ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾರಣಾಃ 1 ೩.॥ 


ತಾಸಾಂ ನಿನಾಹಮಕರೋತ್ಸ ನರೈಃ ಕಶ್ಯಪಾದಿಭಿಃ | 

ವಿದಿತಂ ತೇ ಸಮಸ್ತಂ ತತ ಸ್ತು ತೆಂ ಕ್ಸ ಣು ನಾರದ ॥೪॥ 

ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಸ ಧಾನಾಮ್ನಾ 0 ಪಿತೃಭ್ಕೊ « ದತ್ತರ್ವಾ ಸುತಾಂ | 

ತಿಸ್ಪೋ೯ಭರ್ವ ಸುತಾಸ್ತ್ರಸಾ ಸ್ಯಾಸ್ಸುಭಗಾ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಯಃ ' ॥೫॥ 

ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಶೃ ಣು ಮೇ ಪಾವನಾನಿ ಮುನೀಶ್ವ ರ | 

ಸದಾ ವಿಘ್ನಹರಾಣ್ಯೆ ವ ಮಹಾಮಂಗಲದಾನಿ ಚ ॥ ೬ ॥ 

ಮೇನಾನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಮಧ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಕಲಾವತೀ | 

ಅಂತ್ಯಾ ನಿತಾಸ್ಸು ತಾಸ್ಸ ರ್ವಾಃ ನಿತ್ಲ ಣಾಂ ಮಾನಸೋದ್ಯ ವಾಃ ॥೭॥ 

ಅಯೋನಿಜಾಃ ಸ್ವಧಾಯಾಶ್ಹ ಲೋಳಿತಸ್ತ ತ್ಸುತಾ ಮತಾಃ | 

ಆಸಾಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಗಾಡ್‌ ಸರ್ವಾ ರಾ ಜನೋ ಲಭೇತ್‌: 
Wen 


ನಾತ ದ ರಾ ಇಡಾ ಹೂ ಲ್ಲ. ಮ ಾ್ಲ್ಬಾ —— ಯ ಪಜ ಸನ ಇಂ ನಂ ಫಸ ಪಾಣಾರ ಹಾ 


೩-೪. ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಜನ ಪ್ರತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರೆಂದು 
ಹಿಂದಿಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಸೆ? ಅವರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು `ಜೆಳೆಯಿತು. ಆ ಪುತ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಕಶ್ಯಪ, ಬ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದನರೊಡನೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರ 
ನಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಕ ಪ್ರ ಕೈ ತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಹೇಳು. 9 


WE 


4 ೫-೭. ಆ ಸ್ರ ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಢಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷನು ಮದುವೆ 

. ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ವಥೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂರುಜನ ಕ್ಯೆ 
ಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಮ 20] ಧನ್ಯಾ ಎಂಬುವಳು 
ಎರಡನೆಯವಳು. ಶಕಲಾವಶಿಯೆಂಬುವಳು ಮೂರನೆಯವಳು. ಈ ಕನ್ಯೆಯರು 
ನಿತ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಮಾನಸಪುತ್ರಿಯರು. | 


೮೯. ಆ ಕನ್ಯೆ ಯರು ಯೋನಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಛಾರೇವ "ತಿ ಯರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕನ್ಯೆಯರ 


9 


\ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಜಗದ್ವಂದ್ಯಾಃ ಸದಾಲೋಕಮಾತರಃ ಸರಮೋದದಾಃ । 
ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪರಮಾ ಜ್ಞಾಾನನಿಧಾನಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿಲೋಕಗಾಃ ॥೯॥ 


_ ಏಕರ್ಸಿ ಸಮಯೇ ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಶ್ರೇತದ್ವೀಸಂ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುರ್ದರ್ಶನಹೇತವೇ I ೧೦॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕುತಿಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ । 
ತಸ್ಮುಸ್ತವಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸುಸಮಾಜೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ lO 


ತದೈವ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಮುನೇ | 
ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಹರಿಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ತೆಸ್ಬುಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸನಕಾರ್ದಾ ಮುರ್ನೀ ವೃಷ್ಟ್ವೋ ತ್ರಸ್ಮುಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾ ದ್ರುತಂ । 


$ 
ತತ್ರರ್ಸ್ನಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ಸ ತ್ವಾ ದೇವಾಧ್ಯಾಂಲ್ಲೋಕವಂದಿತಾಣ I ೧೩ ॥ 





ಹ 
ವರಾ ೧ "ಭಾ ಹ ಬನಾಹಾಜಾ ತ. ಎ: .ಹಾತಾಾ ಟೋ ಎ ತಾರಾ ತಾರಾ ಇತರಾ, ನ ಹಾಣಾರರಾತಾ ತಾರಾಪ ಹಾವ 








ಪವಿತ್ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದವನು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಅವರು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯರು, ಲೋಕಮಾತೆಯರು, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು, 
ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ 
ವರು. 


೧೦-೧೨. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪಿತೃಕನ್ಯೆಯರು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇತದ್ದೀಪದಲ್ಲಿರುವೃವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ ಸಮಾಜವು ಸೇರಿತು. ಆಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮುರಿ 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 


೧೩-೧೫. ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ 
ಮೂವರು ನಿತ್ಯಕನ್ಶೈಯರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಸನಸಾದಿಗಳನ್ನು ಗೌರನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಿವೆಮಾಯೆಯು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


` ತ್ರಿಸೋ ಭೆಗಿನ್ಯಸ್ತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನೋತ್ತಸ್ತೂರ್ನೋಹಿತಾ ಮುನೇ । 
ಮಾಯಯಾ ದೈನನಿವಶಾಶ್ಯಂಳೆರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ i ೧೪ ॥ 


ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಮಾಯಾ ಗರೀಯಸೀ । 
ತವಥೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶಿವೇಚ್ಛಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ 10೫ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸೈವ ತನ್ನಾಮಾನಿ ಹ್ಯನೇಕಶಃ | | 
ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ಭವತ್ಯೇನ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಜಾರಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ತದ್ವಶಗಾಸ್ತಾ ವೈ ನ ಚಕ್ರುರಪಿ ತನ್ನ ತಿಂ | 
ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಸ ೦ಪ್ರವೃಶ್ಯೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಕೇವಲಂ 1 ೧೭ ॥ 


ತಾದೃಶೀಂ ತದ್ದೆತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಜ್ಞಾನಿನೋತಪಿ ಸರಂ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ರೋಧಂ ದುರ್ನಿಷಹಂ ಚ ತೇ '॥೧೮॥ 


ಶಿವೇಚ್ಛಾಮೋಹಿತಸ್ತತ್ರ ಸಕ್ರೋಧಸ್ತಾ ಉವಾಚ ಹ । 
ಸನತ್ತುಮಾರೋ ಯೋಗೀಶಶ್ಕಾಪಂ ದಂಡಕರಂ ದದತ್‌ I ೧೯ 1 


2೨) ಬ ಇರಾ ಇ ಆ ್ಟ್ಷ ತ 2 ಎ ಆಜ ತನ ತಾಲ ಇಶಾರ. ——— a ಹಾಖಾತಾವಾ- ಇಫ್ರಾ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೆ. ಅದರಧೀನವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. 
ಅದು ಶಿವೇಚ್ಛಿಯು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರಲಾರರು. ಇ” 

೧೬-೧೭. ಆ ಮಾಯೆಗೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾಯೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಹೆಸಕುಗಳಿರುವುವು. ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಆ ಪಿತೃಕನ್ಯೆಯರು 
ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳ ಲಿಲ್ಲ. 


೧೮-೧೯. ಪಿತೃ ಕನ್ಯೈಯರು ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಳದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದರೂ ಸನಕಾದಿಗಳು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ ಸನತ್ತುವಸಾರನು ಹೀಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಮಹಾ ಶಾಪವಸ್ತಿತ್ತನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಖಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


[| ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


. ಯೂಯಂ ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಶ್ಚ ಮೂಢಾಃ ಸ ಸೆದೆ ಶ್ರೇಯ ಗೋಚ್ಚಿ ತಾಃ 


ಅಜ್ಞಾ ತಶ್ರುತಿತತ್ತ್ವಾಹಿ ಹಿತ ಕನ್ಯಾ ಅಪಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೦ 1 


ಅಭ್ಯು ಶ್ಥ್ಧಾ ನಂ ಕ ೈತೆಂ ನೋಯೋ ನಮಸ್ವಾರೊಆ ಖಿ ಗರ್ವಿತಃ । 
ಮೋಹಿತಾ ಸನಾ ತೈ ರ್ಗಾದ್ನೂರಾ ಭವಂತು ಓ ॥ ೨೧ ॥ 


ನರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ ಸಂಭವಂತು ತಿಸ್ಪ್ರೋಪ ಖ್ಯಜ್ಞ್ಞಾ ನಮೋಹಿತಾಃ । 
ಸ್ಟ ರರ ಸ್ರಫಾವೇನ ಅಭೆಧ್ದಂ ಫಲಮಾದೃ ಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 


1 ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ಚ ಸಾಭಧ್ವ lr ಸ್ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋತಹಿ EIT) ಭೃಶಂ | 
ಸತಿತ್ವಾ ಸಾದಯೋಸ್ಪಸೆ ಸ್ಕ ಸಮೂಚರ್ನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಪಿತೃತನಯಾ ಊಚುಃ | 
ಮುನಿವರ್ಯ ನಂದೇ ನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಜಾ ಧುನಾ । 
ತೈತ್ಸ್ರ)ಣಾಮುಂ ವಯಂ ಎ ಕುರ್ಮಹೇ ಸ್ಮನ ಭಾನತಃ ॥ ೨೪॥ 


ಅಜಾ ಬಾ 


_೨೧-.೨೨, ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್‌ ಪಿತ್ತ ಕನ್ಯೈಯಕೇ, ನೀವು 
ನಿಶೃ ದೇವತೆಗಳ ಕುಮಾರಿಯರಾದರೂ ವೇದತತ್ವವು ನ ಮೂಢ 
ಹನ: ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವೆ ಛಪಟ್ಟು ನಮಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲೂ ಇಲ್ಲ. Jas ನೀವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಜಥಿಸಿರಿ. ಇದು ನಿಮೆ ಕ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತ ಫಲವು- 
ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 





೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಪಿತ ಶೈ ಕನ್ಯೈಯರು ತುಂಬಾ ಭಯೆಗೊಂಡರು ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೨೪-೫. ಪಿತೃ ಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಳಿದರು :--ದಯಾಮಯನಾದ ಓ ಮುರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನಾವು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವ ರು. ಆದಕಾರಣ ನಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ... ಇಗೋ, ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆವು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ತತ್ಫಲಂ ವಿಪ್ರ ನ ತೇ ದೋಷೋ ಮುಹಾಮುನೇ | 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುಣಸ್ವಾತ್ರ ಲಭೇಮ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತಾತ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮುನಿಸ್ತದಾ.। 

ಶಾಪೋಡ್ಧಾರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ NEN 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿತ್ಯುಣಾಂ ತನಯಾಸ್ತಿಸ್ರಃ ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 
ವಚನಂ ಮಮ ಶೋಕಫ್ನುಂ ಸುಖದಂ ಸರ್ವದೈವ ವಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ಕ ಶೈಲಸ್ಯ ಹಿಮಾಧಾರಸ್ಕ ಕಾಫಿನೀ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಭವತು ತತ್ಸನ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೇವ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೨೮॥. 


ಧನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ದ್ವೀತಿಯಾ ತು ಯೋಗಿನೀ ಜನಕಸ್ಕ ಚ | 
ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರ್ನಾಮ್ನಾ ಸೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಾಕಾ ದಾ 6 ಂಐಂ೧ 
ಜಾ ಜೀ ಫಸ  ಚಈೂ್‌ —_—— ಚಾಘಟಾ ್ಸ್ಷ ಬಟ 


ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಓ ಮಹಾಮುನಿ. ತಿರುಗಿ ನಾವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆರು. 

೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಪಿತೃಕನ್ಯೈೆಯರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನತ್ತುಮಾರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಶಿವಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶಾಸ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೩೦. ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ನಿತ್ಯಕನ್ಯೆಯರೇ, ಸುಖ 
ದಾಯಕವೂ ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವಾದ ಪರ್ವತರಾಜ 
ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗುನೆಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜನಿಸುವಳು. ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಧನ್ಯಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ 
ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಸೀತಾ ಎಂಬ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಷಭಾನಸ್ಯ ವೈ ಶ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾ ಚ ಕೆಲಾವತೀ | 


ಭವಿಷ್ಯ ತಿಪ್ರಿ er ಸ ತ್ನು ತಾ ದ್ವಾ ಪರಾಂಶತಃ | ೩೦॥ 
ಮೇನಕಾ ಯೋಗಿನೀ ಸತ್ಯಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ವರೇಣ ಚ 
ತೇನ ದೇಹೇನ ಕೈಲಾಸಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಹ ಪದಂ 1೩೧॥ 
ಧನ್ಯಾ ಚ ಸೀತಯಾ ಸೀರಥ್ವ ಜೋ ಜನಕನಂಶಜಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಗ ನೈಕುಂಠ ಚ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೨॥ 
ಕಲಾನತೀನ ಸಲ ನಸ ಕೌತುಕಾತ್ಮನ್ಯಯಾ ಸಹ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಈ ಗೋಲೋಕ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೩ ॥ 


ವಿನಾ ನಿಪತ್ತಿಂ ಮಹಿಮಾ ಕೇಷಾಂ ಕುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । | 
ಸುಕರ್ಮಿಣಾಂ ಗತೈರ್ದುಃಖೇ ಪ್ರಭವೇ ದುರ್ಲಭಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಯೂಯಂ ಪಿತ್ವ್ಮಣಾಂ ತನಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವರ್ಗವಿಲಾಸಿಕಾ 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಚ ಯುಸ್ಮಾಕಮಭವದ್ದಿಷ್ಟು ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 2೫ ॥ 


ರಾ ಪಾಸಾದ. ಇಶಾ. ಗಾ. ದ ಹಣಾ ಂ೧ಐ೧್ಪ೨್ಮ್ಮ.೧ ಎ ಪಾ ಸ ಉ _ ~~ a ಲ 


ಕುವರಿಯು ಜನಿಸುವಳು. ಕೊನೆಯವಳಾದ ಕಲಾವತಿಯು ವೃಸಭಾನನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ “ ರಾಢಾ'' ಎಂಬ ಮಗಳು ಜನಿಸು 
ವಳು. ಇದು ದ್ವಾಸರಾಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 


೩೧-೩೩. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿಸಿಯಾಗಿದ್ದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಅವಳನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವಳು. ಧನ್ಯಾಜೀವಿಯೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಸು ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ 
ಆದ ಸೀರಧ್ವಜನೂ ಸಹ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಕಲಾವತಿಯೆ 
ಪತಿಯಾದ ವ ್ರಷಭಾನನೊಡನೆಯೂ, ಕನ್ಶೈಯಾದ ರಾಧೆಯೊಡನೆಯೂ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ 
ಗೋಲೋಕ (ಸ್ವ ಗ್ಗ)ವನ್ನು ನ ಸಡೆಯುವಳು. 


೩೪-೩೬. ವಿಪತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಮಹಿಮೆಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವು 
ಬೇಗ ಇರುವು ಸುಖವು ಮರ್ಲಭವು ಎಲೌ ಸ್ತ್ರೀಯಕೇ,. ಬತ ಕನ್ಯೆಯರಾದ ಬ 
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ಾಇರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಸ್ಕಾಹ ಗತಳ್ರೋಧೋ ಮುನೀಶ್ವರ |. 


ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಮ ಚ್ಞಾನದಂ ಭುಕ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೩೬॥ 
ಢಿ 
ಅಪರಂ ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮದ್ದಚಃ ಸುಖದಂ ಸದಾ | 


ಧನ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಶಿವಪ್ರೀತಾ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹೃಭೀಶ್ಸತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಮೇನಾಂಯಾಸ್ತನಯಾ ದೇವೀ ಪಾರ್ವತೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಶಂಭೋಸ್ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ನ್ಯಾ ಸುತಾ ಸ್ಮೃತಾ ಸೀತಾ ರಾಮಪತ್ನಿ€ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮೇಣ ನಿಹರಿಷ್ಯತಿ 14 


ಫೆಲಾವತೀ ಸುತಾ ರಾಧಾ ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ಗೊ ೀಲೋಕವಾಸಿನೀ । 


ಗುಹ ಸ್ರಸ್ನೇಹನಿಬದ್ಧಾ ಸಾ ಕೃಷ್ಣ ಪಶ್ಚೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವರು. ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಮಷ್ಟರ್ಮವು ವಿಷ್ಣುದರ್ಶನದಿಂದ 
ನಷ್ಕವಾಯಿತು. ಹೀ ಸಂದು ಹೇಳಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿ 


೩೭-೩೮. ಎಲೌ ಕನ್ಯೆ ಯರೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಸಳ. ಶಿವನ ಆದರಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರ ರಾದ ನೀವು ಧನ್ಯರು. ಮಾನ್ಯರು, 
ಪೂಜ್ಯರು. ಈ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಪತ್ರ ಯಾದ ವ ಘೋರವಾದ 
ತಪವ ವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯಾಗುವಳು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗುವಳು. 


೩೯-೪೦. ಧನ್ಯಾದೇನಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ರಾಮನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಳು. ಕಲಾ 
ವತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಾಧೆಯು ಕೃ ಸ್ಲನಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವೆ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಫಿ ಬಯೆಯಾಗುವಳು ಎಂ | 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ನ ಮಾಭಾಷ್ಯ ಸ ಮುನಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಹ ಸಂಸತ? । 
ಸನತ್ಪುಮಾರೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಶ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತ -!1೪೧॥ 


ತಿಸ್ರೋ ಭೆಗಿನ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಾತ ಹಿತ್ವಣಾಂ ಮಾನಸೀಃ ಸುತಾಃ । 
ಗತೆಪಾಪಾಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರಯಯಂರ್ಡುತೆಂ uv 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಗಶಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


Meh) AT (© 
ಧಾರಿ 


SN ನಾ ನಾ ಹ os 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಸನತ್ಪುಮಾರ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದನು. 


೪.೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಬಳಿಕ ಆ ಮೂವರು ನಿತೃಕನ್ಶಿಯರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ | 


me 


1 ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ನಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಹಾಧೀರ್ನು ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ | 
ತತಃ ಹರಂ ಕಮಭನಚ್ಚರಿತಂ ನಿಷ್ಣುಸದ್ಗುರೋಃ | ॥1೧॥ 


ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮೇನಾಪೂರ್ವಗತಿಃ ಶುಭಾ । 
ನಿವಾಹಶ್ಚ ಶ್ರುತಸ್ಸಮ್ಯಕ್ಪರಮಂ ಚರಿತಂ ವದ ॥೨॥ 


ಮೇನಾಂ ವಿವಾಹ್ಯ ಸ ಗಿರಿಃ ಕೃತರ್ವಾ ಕಿಂ ತತಃ ಪರಂ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಕಥಮುತ್ಸನ್ನಾ ತಸ್ಯಾಂ ವೈ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥ ೩॥. 


1113... ————™ ೨ ೨ ....೨.. ಇ | ್ಗ6ಉ[ಒಬ್ಬ್ಥಿ ಒಬ ಸಂ ಬ ಎಂ ಅ" ಶೃ ಫಬಇಅ ಉಭಾ ಅಫಜು ಜದ ಜೂಜಂಲ ಹಚ "276 ।ುಾಹ್ತಾಫಾಫಾಫಾಣಣಫಾಣಣಾ,ಿಾ ುರಾ ಕ, 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ನಾರದಮುಸಿಯು ಕೇಳಿದನು :--ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಉತ್ತಮವಕ್ತೃವೂ 
ಆದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಿವಚರಿಶ್ರೆಯ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೇನು? ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವಳ ನಿವಾಹವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಮುಂದೆ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿ 
' ದನು? ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಮುಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುವ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಸ್ಸುದುಸ್ಸಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಪತಿಂ ಹರಂ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ನಿಸ್ತರಾಚ್ಛಾಂಕರಂ ಯಶಃ NT 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಮುನೇ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಾಂಕರಂ ಸುಯೆಶಶ್ಯೂಭಂ 
ಯಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಶುದ್ದ್ಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ I 8 


ಜ್‌ ಲೆ | ಖಾ? 
ಯದಾ ಮೇನಾನಿವಾಹಂ ತು ಕೃತ್ವಾಗಚ್ಛದ್ದಿರಿರ್ಗ್ಯಹಂ 


ತದಾ ಸಮುತ್ಸವೋ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾರದ 1೬॥ 


ಹಿಮಾಚೆಲೋತಫಿ ಸುಪ್ರೀತಶ್ಚಕಾರ ಪರಮೋತ್ಸವಂ | 
ಭೂಸುರ್ರಾ ಬಂಧುವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಪರಾನಾನರ್ಚ ಸದ್ದಿಯಾ ET 


ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದತ್ವಾಶೀರನ್ನಚನಂ ನರಂ । 
ಯಯುಸ್ವಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮು ಬಂಧುವರ್ಗಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ NON 


| ———— SS — — ಫರಾ ರ ವವಾಂ0ಂಚಘಘಹ್ಮಹಫಾಳಘ್ಷ ಪಭಖಟಖಾ, ೊಂಎ್ಗಟಂಛ"ಫಅಭಾ ಚಾ ಹಾಹನಾಚಾನ7 187೯ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದಳು? ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದನು. | 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು, ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ . 


ದೋಷವೂ ಹೋಗುವುದು. ಸಕಲ CERNE ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು 


೬-೮. ಆ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರ ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಉತ್ಸನವಾಯಿತು. ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತನ್ನರ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬಂಧುಗಳು, ಮಿಕ್ಕವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನರಿತು ಅರ್ಚಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಬಂಧುಗಳೂ ಹರಸಿ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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RC de ಹತಾ iota Same wicca ಆಹೂಯ ಗಸ SIO ಖಾ ಬ್ರಾ? uke ಬಸದ ಐ Sb 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾಚಲೋತಪಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮೇನಯಾ ಸುಖದೇ ಗೃ ಹೇ । 


ಡು ಚೆ ಸುಸ್ಥಾ ನೇ ನಂದನಾದಿವನೇಷ್ಠ್ಟಸಿ . ॥೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋಸಪಖಿಲಾಃ । ; 
ಮುನಯತಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಾಜಗು 'ರ್ಭೂಢರಾಂತಿಕೇ ॥೧೦॥ 


ವೃ ಷ್ಟ್ಯಾ ತಾನಾಗರ್ತಾ ದೇರ್ವಾ. ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಗಿರಿಃ | 
ಸರ್‌ ನಂ ಕ್ಸ ತರ್ವಾ ಭಕ್ತಾ ಶ್ಯ ಪ್ರಶಂಸರ್ಸ ಸ್ಪವಿಧಿಂ ಮರ್ಹಾ I ೧0 


 ಸಾಂಜಲಿರ್ನತಶೀರ್ಣೋೇ ಹಿ ಸೆ ತುಷ್ಟಾವ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
 ಶೋಮೋದ್ಗನೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದಿರೇಃ ಸ್ರೇಮಾಶ್ರ ವೋರಪತ ೨ 


ತತಃ ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತೋ ಹಿಮಶೈಲಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೊತ್ವಾ ಶ್‌ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿರ್ಕಾಸುರ್ರಾ ॥೧೩॥.: 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉನಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಸುಮಹತ್ರಪಃ । 
ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥೧೪॥ 


“~~ ಹಾ ೨ ತ ಜಾ ಚುಚ ಒಇಂಓ ಇ ಉೃ ೨ ಇ ಜಾ _— ತ ತಾ ತಾತಾ 
ಹ 


೯-೧೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾ ನಾರದ, ಆಗ ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಿಲಾಸಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮಿಕ್ಕ ನಿಹಾರ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂದನವನ ಮಾಲ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ವಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
| ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವೆಂಶನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೧೧-೧೩. ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸತ್ಪರಿಸಿ 
ದನು. ಅಂಜಲಿಬದ್ದ ನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನು. ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚನವುಂಟಾ . 
ಯಿತು. ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ಗಳುದುರಿದುವು. ಬಳಿಕ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಬೀಗ ಹೇಳಿದನು. 

೧೪-೧೬, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--.ಓ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮುಸಿ 
ಗಳೇ, ಇಂದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ತಪಸ್ಸು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ್ಥ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಕೋಹಮದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಸಕಲಾ ಸ್ಲಿತಿಃ 


ಧನ್ಯಂ ಕುಲಂ ತಥಾ ದಾರಾಸ್ಸರ್ವಂ ಧನ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯತಃ ಸಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸರ್ವ ಏಕದಾ । 

ಮಾಂ ಫಿದೇಶಯತ ಪ್ರೀತ್ಯೋಚಿತಂ ಮತ್ವಾ ಸುಸೇವಕಂ Hot 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಹೀಧ್ರಸ್ಕ ವಚನಂ ತೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ | 
ಊಚುರ್ಸರ್ಯಾದಯೇ ಪ್ರೀತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯತಃ I ೧೭ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹಿಮಾಚಲ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಜ್ವಸ್ಮದ್ಧಚನಂ ಹಿತಂ । 
ಯದರ್ಥಮಾಗತಾಸ್ಪರ್ವೇ ತದ್ಬ್ಬೂಮಃ ಪ್ರೀತಿತೋ ವಯಂ ॥೫೧೮॥ 
ಯಾರಾ ಪುರಾ ಜಗದಂಬೋಮಾ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಭವದ್ಗಿರೇ।' 

 ಶುಪ್ರಷತ್ನೀ ಹಿ.ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ಸುಚಿರಂ ಭುವಿ ॥1೧೯॥ 


ಶಾಹಾ. ಇರಾ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಇಶಾ ಸನಾ, ಸಾಬ... ಂ9೧17ಂ0೨0೧ ಎಐ ್ಲದ್ದ..0೧ಐ೧025೨%ದ೧55 ಇಬ್ಲಾಲ್ಲ್ರು. ಸ 96೧9. ಇ ಬಚಚ ಐ ಜತುಷಚ = ಇ :₹.ೂರ್ಟಾೌಾ0220ಳಷ 41. ನತಾತಾ ಹಾಹಾಹಾ ತ 


ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವು. ನೀವೆಲ್ಲ 


ಮಹಾತ್ಮರೂ ಸೇರಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 


ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಕುಲ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯು 
ರಾದರು. ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಿಂದ ರಿಮೆಗಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಇ ಇಲ ಇದಿ 


"೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, 


೧೮-೨೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ಮಹಾಸ್ನಾಜ ನಾದ ಎಸ್ಟಿ ಹಿಮ ' 


೪ ತ ಆಡ 
ವಂತನ ಹಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ನಾವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳುವೆವು.. ಹಿಂಜಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ದೇವಿಯು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ (ಸತೀಡೇವಿ) ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸಿಳಳು. ಅಮೇಲೆ ತಂಜಿಯಿಂದಲೇ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃ AAD ನನ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯ ಸ್ಪಪಣಂ ಸತೀ । 


ಜಮುನ ಪದಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ ತೆಚ್ಛೆ 8 ಜ್‌ ॥೨೦॥ 

ಸಾ ಕಥಾ ವಿದಿತಾ ಲೋಕೇ ತವಾಹಿ ಹಿಮಭೂಧರ | | 

ನಿವಂ ಸತಿ ಮಹಾಲಾಭೋ ಭವೇದ್ದೇವಗಣಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೧ ॥ 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಭವತತಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಕುಸ್ಫರ್ವೇ ತೇ ವಶಾಸ್ಸುರಾಃ | | ೨೨ ॥ 
| ವ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಹರರ್ಟಾದೀನ್ರಾ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ಪ್ರಸನ್ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ನ ಚ ಕ ಆದರಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಫಶೇಜಚ ಸಮಾದಿಶ್ಶ್ಕ ತದ್ದಿಧಿಂ ಪರಮಾದರಾತ್‌ । 


ಸ್ವಯಂ ೦ ಜಗು NA ತರದ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಸೆ ಲೇ ಮುನೆಸಾ ನಿ ತ್ವಾ ಸಸ್ಮರುರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ | 
ಪ ಐಮ್ಮ ಬಹುಶಸ ಸ್ವತ್ರ ತುಷ್ಟು ವ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


«ಆ ಗೆ! ರೆ ಜಚ ಟೂ ಠೊಎ "ರಟ್ಟ ಟ್ಟ |. ಹ ತಾನ ದ ತಾರ ಹಾಹಾಹಾ ಮಾ ಜಾ ಹಾ... ಅಹಾ ತಾಸ ಓರಾ ಎ ಹ ಗ ದ || Ce 


ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


೨೧-೨೨. ಕಥೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿನೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ತ ಸಜಾ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಲೇಮವಾಗುವುದು. ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು ಎಂದರು. 


೨೩.೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದೊಪ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ತಾವೂ ಸಹ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಿಂತು 
ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಢ್ಯಾಸಿಸಿದರು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


Yi 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಾ ಊಚೌಃ ॥ 
ದೇವ್ಸುಮೇ ಜಗತಾಮಂಬ ಶಿವಲೋಕನಿವಾಸಿನಿ । 
ಸದಾ ಶಿನಪ್ರಿ ಯೇ ದುರ್ಗೇ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಂ ಪಾವನಾಂ ಶಾಂತಾಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಪರಮಂಪಾವನೀಂ | 
ವಂ ನಮಾಮಹೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹದವಕ್ತ ರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಿನಾಂ ಶಿವಳರಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಸ್ಲೂ ಲಾಂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂ ಪರಾಯಣಾಂ | 
ಅಂತರ್ನಿದ್ಯಾಸುವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರೀತಾಂ ತ ಶ್ವಾಂ 0 ನಮಾನುಹೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ತೃಮೇವ ಸರ್ನಗೋಚರಾ | 
ತ್ವಂ ನೀಧಿತಿಸ್ಸೂ ರ್ಯಗತಾ ಸ್ವಪ್ರಪಂಚಪ್ರಕಾಶಿನೀ ॥ ೨೯ ॥ 


ಯಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಸ್ಥಾನೇ ಜಗಜ್ಜೇವೇಷು ಯಾ ಜಗತ್‌ | 
ಆಸ್ಕಾಯಯ ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತೃಣಾಂತಂ ತಾಂ ನಮಾಮಬೇ ॥ ೩೦ ॥ 


“ws || ಇ ಆಂ“-ವ ನಜ ಕ ಉಂ ಂಂೃಂ್ಬುಉಉಂಂ್ಬಭಭಭಖಾಖಪಾ ಐ ರ್‌ ಉಕ ಜಹತಜಣ ಜಣ ಳಾ ನಾ ರ್‌ ಎಅಚಾ ಸಾಂ ಜಾಣಾ“ 


೨೬.9೮. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಉಮಾ 
ದೇವಿ, ನೀನು ಸದಾಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಆ ಸದಾಶಿವನ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವವಳು. ಜನರ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಮಹೇಶ ಶ್ರರಿಯು. 
ಇಂತೆಹೆ ನಿನಗೆ - “-ನಮಸ್ವಾರವು. ಮತ್ತು ನೀನು ಲಕಿ ಫೀ ರೂಸಳು, ಶಕ್ಕೆರೂಪಳು, 
ಶಾಂತಳು, ಪುಸ್ಟಿ ಯು, ಮಹಾಪನಿತ್ರ ಳ್ಳು ಮಹತ್ತತ ತತ್ರ ಪ್ರಕ್ಕೆ ತಿರೂಹಳು, ಇಂತಹ 
ನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಲ್ಲದೇ ಸ ಸರ್ವಮೆಂಗಳೆಯು, ಮಂಗಳಕರಳು, 
ಶುದ್ಧಳ್ಕು, ಸ್ಥೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಗದ್ರೂಸಳು. ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಸತಿಯು. ಅಂತರ್ನಿದ್ಯ (ಆತ್ಮನಿದ್ಯೆ) ಮತ್ತು ಅದರಾಗವಾದ ಸುವಿದ್ಯ ಈ ಎರಡು 
ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆವು. 


ಇ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನಳು, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ವ ಕೆರಣಪ್ರಕಾಶವ 


ಅಖಂಡೆಕೋಟಿ ಜೀವರನ್ನೂ ಬಸ್ಯ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಲಿ 
'ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಆನಂದಪಡಿಸಿ ಪೋಸಿಸುವೆ. ನೀನ 


೨೯-೩೧. ಹಿ ದನಿ, ನೀನು ಶ್ರದ್ಧೆಯು, ಧೈರ್ಯರೂಹಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಪ 


ವ 


ಮ ಚಾಚಾನ ಂ ಜಯಂ ಇಷ್ಟ್ಗ್ರ ಭಜ ೃೃಡ ..!! 


ಪ್ರೆ ಪು ಎ. ಆಡ. - ಎಎ... . ಇಆಆ್‌-- ಹ ಎಸ ಪ ಭಾಗ ಇ 


೯-ತಾಾ 


ಪಾರ್ನಶೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಡಿ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ವಂ ವೇದಮಾತಾ ತ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸ ಸರಸ ಸತೀ | 


ತ್ವಂ ವಾರ್ತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ತ್ರಯೀ pe 2 ತ! aon 


ನಿದ್ರಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸ್ಲುಧಾ ತೃಪ್ರಿಸ ಮೇವ ಹಿ । 


ವ 


ತೈ ಷ್ಣಾ ಕಾಂತಿಶೃವಿಸ್ತುಷ್ಟಿ ಹಿಸ ನರ್ವಾನಂದ ಘರೀ ಸದಾ ual 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ತ್ತ್ರೃಣಾಂ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪಾಫಿನಾಂ ಸದಾ | 
ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಜಾ ಗ ಧಾತ್ರೀ ಹಾ ೨ಣಪ್ರುಪೋಷಿಣೇ ॥ ೩೩॥ 


ತ್ವಂ: ತತ್ತ್ವರೂಪಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚಾನಾಮಫಿ ಸಾರಕೃತ್‌ । 


ತ್ವಂ ಹಿ ನೀತಿಭೃತಾಂ ನೀತಿರ್ಯ್ಯನಸಾಯಸ್ವರೂಪಿಣೀ ॥ ಎ೪ ॥ 


ಗೀತಿಸ್ತ್ವಂ ಸಾಮವೇಡಸ್ಯ ಗ್ರಂಥಿಸ್ತ್ವ 40 ಯಜುಷಾಂ ಹುತಿಃ । 
ಖಗೆ (ಸ್ಯ ತೆಥಾ ಮಾತ್ರಾಫರ್ನ ಇಸ್ಕ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಡ್‌ ಸ್ವಗೀರ್ನಾಣಗಣಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ- 
ಸ್ಪ ಮೋಮಂಯಾ ಸರ್ವಗುಣೆ ಿಕವೈಶ್ಯಾ | 
ಸ ಪ್ರಸಂಜಾತ್ತು ಭವೈ ಸಾ 
ಯಾ ನ ಶ್ರುತಾ ಭವ್ಮಕರೀ ಸ್ತುತೇಹ 1 ೭೬ ॥ 


ವಿ 


ಈ ಷು ದಾ ಇಪ ವಾರ್ಟಾ ಹಾಣಾಾ me Re ~~ (|| ್ಷ್ಳ್ಲ 


ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇ ವೇದರೂಪಳ್ಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೋಧ ಧಮ್‌ ದ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ಕೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೨-೩೫. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿದ್ರೆ, ಹಸಿನ್ರು ತಪ್ಪಿ ಆಸೆ 


ಕ್‌ ಅ 


ಕಾಂತಿ, ಹೊಳಪು, ಸಂತೋಷ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನು. ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವವಳು. ನೀನು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ್ರರೂಪಳು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ 
(ದರಿದ್ರ) ಲಕ್ಷ್ಮೋರೂಸಳು. ನೀನು ಶಾಂಕಿರೂಸಳಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆ 


ಮತ್ತು ಪೋಸಿಸುವೆ. ನೀನು ತತ್ವರೂಸಳ್ಳು, ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಾಶನವು, ಸೀತಿ 
ನಂತರ ನೀತಿಯ್ಕು ವ್ಯವಸಾಯ ಸ್ಪರೂಪಳು, ಸಾಮವೇದದ ಗಾನವು, ಯಜು 
ರ್ವೇದದ ಗ್ರಂಥಿಯು, ಖಯಗ್ರೇದದ ಹುತಿ (ಹೋಮವು) ಯು, ಅಥರ್ವಣವೇದದ 
ಮಾತ್ರೆಯು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನೀನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಯು. 


೩೬-೩೮. ಓ ದೇವಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳ ಶಕ್ತಿಯು. ತಮಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ರಜೋಗುಣರೂಪಳಾಗಿ ಸಂಸಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನೀನು 


೨ಟ್ರ 
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ಸಂಸಾರಸಾಗರಕೆರಾಲಭವಾಂಗಡುಃಖ- 
ನಿಸ್ತಾರಕಾರಿತರಣಿತ್ಚ ನಿವೀತಹೀನಾಂ । 
ಅಸ್ಟಾ ಂಗೆಯೋಗಪೆರಿಪಾಲನಕೇಳಿದಕ್ಸಾ ೦ರ” 
RS 
ವಿಂಧ್ಯಾಗನಾಸನಿರತಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ ತಾಂ ವೈ ॥ 4೭ ॥ 


ನಾಸಾಕ್ಷಿವಕ್ರ್ರ ಭುಜವಕ್ಷಸಿ ಮಾನಸೇ ಚ 
ಧೃತ್ಯಾ ಸುಖಾನಿ ನಿತನೋಷಿ ಸದೆ ವ ಜಂಶತೋಃಃ। 
ನಿದ್ರೇತಿ ಯಾತಿಸುಭಗಾ ಜಗತೀ ಗಾ 


ಸಾ ನಃ ಪ್ರಸೀದತು ಭವಸ್ಥಿ ತಿಸಾಲನಾಯ 1 ೩೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮುಹೇಶಾನೀಂ ಜಗದಂಬಾಮುಮಾಂ ಸತೀಂ | 
ಸುಪ್ರೇಮಮನಸಸ್ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮುಸ್ತೆ e ದರ್ಶನೇಪ್ಸ ವಃ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದೇನಸ್ತು ತಿರ್ನಾಮ ತೃತೀಯೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಮಹಾನೌಕೆಯು. ನೀನು 
ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಗಳುಳ್ಳ ಯೋಗವನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಗಿನಿಯು. ಸದಾ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ 
ಯಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಸಿಸುವ * ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿ "ಯು. ಎಲ್ಲ ಸಾ ್ರ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಗ್ಕ್ಳು 
ಕಣ್ಣು, ಭುಜ, ವಿದೆ, ಮನಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಡಿ ಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೇ. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪಗಳುಳ್ಳಿ 
ಓ ದೇವಿಯೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು ಎಂದು ಸ್ತು ದರು. 


೩೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಅವಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸ ಸ್ತುತಿವರ್ಣನೆಯೆಂಬ | 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಸ್ಯ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ನೆಂ ದೈವೈಃ ಸ್ತುತಾ ದೇವೀ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 
ಆವಿರ್ಜಭೂವ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತೋ ಜಗದಂಬಿಕಾ IO 


ರಥೇ ರತ್ನಮಯೇ ವಿನ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸರಮಾದ್ಭುತೇ 
ಕಿಂಕಿಣೀಜಾಲಸಂಯುಕ್ತೇ ಮುಮಸಂಸ್ತರಣೇ ವರೇ ॥1೨॥ 


ಕೋಟಸೂರ್ಯಾಧಿಕಾಭಾಸರಮ್ಯಾವಯವಭಾಸಿನೀ । | 
ಸ್ವತೇಜೋರಾಶಿಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ವರರೂಷಾ ಸಮಚ್ಛವಿಃ ! "4 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುತಿ 
ಸಲು ಆಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯ ಆ ದೇವತೆಗಳೆದುರಿಗೆ ರತ್ನ 
ಮೆಯವೂ, ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದುದೂ, 
ಮೃದುವಾದ ರತ್ತಗಂಬಳಿಯುಳ್ಳದುದೂ ಆದಂತಹ ರತ್ನಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 


೩-೫. ಆ ದೇವಿಯ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಲಿದ್ರುವು. ತೇಜಸ್ಸು ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಅದರ ಮೆಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು 


9೨ರ 
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ನೂಪಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸಪಾಶಿನವಿಲಾಸಿನೀ | 


ತ್ರಿಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ನಿತ್ಯಾ ಶಿವಲೋಕನಿವಾಸಿನೀ | ೪॥ 
ತ್ರಿಮೇವಜನನೀ 2 ಚಂಡೀ ಶಿನಾ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 

ಸರ ಮಾತಾ ಮಹಾನಿಡ್ರಾ ಸರ್ವಸ್ಹಜನತಾರಿಣೀ | ॥೫॥ 

ತೇಬೋರಾಶೇಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಸಾತು ದೃಷ್ಟಾ ಸುರೆ ಶಿವಾ | 

ತುಷ್ಪುವುಸ್ತಾಂ ಪುನಸ್ತೇ ನೈ ಸುರಾ ದರ್ಶನಕಾಂಸ್ತಿಣ? ॥೬॥ 

ಅಥ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ ನೇಪ್ಸವಃ | 

ದದೃಶುರ್ಜಗಡಂಬಾಂ ತಾಂ ತತ್ಕಪಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ತತ್ರ ಹಿ ॥1೭॥ 

ಬಭೂವಾನಂದಸಂದೋಹಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿ ತಿದಿವೌಕಸಾಂ | 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣೇನುಸ್ತಾಂ ಶುಷ್ಚುವುತ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 

॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶವೇ ಶರ್ನ್ಮಾಣಿ ಕಲ್ಯಾ ಕೆ ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ತ್ವಾಂ ನತಾಸ್ಪರ್ವಥಾ ಬ ವಯೆಂ EAE ॥೯॥ 








ಹಾಹಾ ರು ಸಹಾರ: ಹಾ ತತಾ ಸಾ. ——— ಮಾಜಾ ಹಾಗಾ ಹಾ... ಸಾಹಾ ಆ. ಹಾರ ರಾನಾ 
ಚಾ, = ರ ತಕ್ಷ ಕರ 


ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು 


, ಮಹಾಮಾಯೆಯು. ಸದಾಶಿವನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 


ವುಳ್ಳವಳು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಯಾ ನಗೆ ನಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವಳು. ನಿತ್ಯಳು ನಿತ್ಯ 


ಹಾಡಿ 


೧೧ 


ಮಹಾಚಂಡಿಯು. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮಂಗಳರೂಪಳು, ಸಕಲ ನೀಡೆಯನ್ನೂ ಹೋಗ 


ಲಾಡಿಸುವವಳು. ಎಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ ರಿಸುವಳು 


೪೯೧ 


"|| ವಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು, ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 


೬-೮. ಇಂತಹ ಶೇಜೋರಾಶಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವಶೆಗಳು ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಸಮಸರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದರು. 


೯.೧೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿತರು ದ ಓ ದೇವಿ, ನೀನು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೆ ನಾವು ಶರಣುಬಂದಿರುವೆವು. ನೀನು ಎಲ್ಲರ 
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ನಹಿ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶಿ ನೇದಾಶಾ ಸಾ ಜಿ ಫತ .ಶಃ | 


A 3 a ಣಿ 

 ಅತೀತೋ ಮಹಿಮಾ ಧ್ಯಾನೆಂ ತವ ವಾಜ್ಮನಸೋಶ್ಶಿವೇ ll ೧೦॥ 
ಅತೆದ್ವ್ಯಾವೃತ್ತಿತಸ್ತಾಂ ವೈ.ಚಕಿತಂ ಚಕಿತಂ ಸದಾ | 
ಅಭಿದತ್ತೇ ಶ್ರುತಿರಪಿ ನರೇಷಾಂ ಕಾ ಕೆಥಾ ಮತಾ ॥ ೧೧॥ 
ಜಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ಯ್ಯತ್ಛೃಪಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಭಯಾದಿಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಸ್ಯಾ ದಾಸಾಸ್ಪದಾಂಪಿಕೇ । 
ತವ ದೇನಿ ಮಹಾದೇನಿ ಹೀನತೋ ವರ್ಣಯಾಮಹೇ : 0೧೩॥ 
ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಜಾತಾ ಹರವಲ್ಲಭಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಹ ಪರೇಷಾಂ ವಾನಾಶಯತ್ತ್ವಮಕಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಓ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೇದ 


ಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಢ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


೧೧-೧೩. ಹಿ ದೇವಿ ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ ನೀನು ಅಸತ್ಯವಾದ ಜಡವಸ್ತುನಿ | 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳು ಎಂದು ಭೇದರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು | | 
ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿ ಸ 
ರಲು ಸಾಮಾನ್ಯರು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂತು? ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? (A 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. | *" 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ದಾಸರಾದ 
ನಾವು ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿದ | 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. |” 


೧೪-೧೫. ಓ ಡೇವಿ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ಸತೀಡೇವಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಹರನ 
ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಿರುವೆ. ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ 
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ತೃತೋನಾದರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾತ್ಯಜಃ ಪಣವಶಾತ್ರನುಂ । 
ಲೋಕಮಗಮಸ್ಸ್ವಂ ವನಾಲಭದ್ದುಃಖಂ ಹಕೋಪಿ ಹಿ I ೧೫ ॥: 


ನ ಹಿ ಜಾತಂ ಪ್ರಪೊರ್ಣಂ ತದ್ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ವ್ಯಾಕುಲಾ ಮುನಯೋ ದೇವಾಃ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಗತಾ ವಯೆೊಂ ೫ ೧೬॥ 


ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಮನೋರಥಂ | | 
ಸನತ್ಕುಮಾರವಚೆನಂ ಸಫಲಂ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ ಶಿವೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅವತೀರ್ಯ ಕ್ಷಿತೌ ಡೇವಿ ರುಡ್ರಸತ್ಲೀ ಪುನರ್ಭವ / 
' ಲೀಲಾಂ ಕುರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಸುಯುರ್ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸು ಖಂ 


1 ೧೮ ॥ 
ಸುಖೀ ಸ್ಕಾದ್ದೇನಿ ರುಪ್ರೋತನಿ ಕೈಲಾಸಾಚಲಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತು ಸುಖೀನೋ ದುಃಖಂ ನಶ್ಶತು ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ '. 1೧೯ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯಾಮರಾಸ್ಸರ್ವೆ ವಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮಸಂಕುಲಾಃ । 
ಮೌನಮಾಸ್ಕಾಯ ಸಂತಸ್ಮುರ್ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ ॥ ೨೦॥ 


ಹಾ 





ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ವಿರಹದಿಂದ ಹರನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾದನು. 

೧೬-೧೯. ಓ ಮಹಾದೇವಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವರು. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ದೇವತೆಗಳ ಮನೋ 
ರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು. ಸನತ್ಕುಮಾರನ ವಾಕ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮೂಡು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಅವತರಿಸಿ ರುದ್ರನ ಪಶ್ಚಿಯಾಗು, ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. ರುದ್ರನೂ 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ 
. ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೨೦-೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೀತರಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಆಗ ಮಹೇ 
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ಶಿವಾಪಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಭೂದಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಮರಸಂಸ್ತುತಿಂ |. 


ಆಕಲಾಯ್ಯಾಥ ತದ್ಧೇತುಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಶಿವಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಉವಾಜೋಮಾ ತದಾ ದೇವೀ ಸಂಬೋಧ್ಯೆ ನಿಬುಧಾಂಶ್ಚ ರ್ತಾ | 
ವಿಹಸ್ಯ ಮಾಪತಿಮುರ್ಯಾ ಸದಯಾ ಭಕ್ತೆವತ್ಸಲಾ ll ೨೨ ॥ 


॥ ಉಮೋವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಮುನಯತಶ್ಚ ಗತವ್ಯಥಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಚರಿತಂ ಮಮ ಸರ್ವತ್ರ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕ ಸುಖಾವಹಂ | 
ಫೃತಂ ಮಯೈವ ಸಕಲಂ ದಕ್ಷಮೋಹಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅವತಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಿತೌ ಪೂರ್ಣಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಬಹನೋ ಹೇತೆನೋತಪ್ಕತ್ರ ತದ್ದನಾನಿ ಮಹಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರಾ ಹಿಮಾಚಲೋ ದೇವಾ ಮೇನಾ ಚಾಶಿಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸೇನಾಂ ಮೇ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾತ ಜನನೀವತ್ಸ ತೀತನೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜ್ಞಾ ನದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ 


ದಯಾಮಯಳೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೩-೨೫.  ಉಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಎಲ್ಫೆ ಹೆರಿ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುನನು. ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ `` 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖವೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾನೇ ದಕ್ಷನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಅನತರಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿ. 


೨೬-೨೮. ಹಿಂದೆ. ಸತೀದೇವಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಮೆನಂತನೂ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಂತೆ ಸೇವಿಸಿರುವರು. ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ 
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ಇದಾನೀಂ ಕುರತಸ್ಸೇವಾಂ ಸುಭಕ್ರಾ ಮಮ ನಿತ್ಯಶಃ! ' 
ಮೇನಾ ವಿಶೇಷತಸ್ತೃತ್ರ ಸುತಾತ್ಸೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ USN 


ರುದ್ರೋ ಗಚ್ಛತು ಯೂಯಂ ಚಾವತಾರಂ ಹಿನುನದ್ಸೃಹೇ । 
ಅತಶ್ವಾವತರಿಸ್ಕಾಮಿ ದುಃಖನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛತ ಭಾಮ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸುಖಂ ಲಭತಾಂ ಜಿರಂ | 
ಅವತೀರ್ಯ ಸೂತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೇನಾಂಯಾ ದಾಸ್ಯ ಉತ್ಸವಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಹರಪತ್ಲೀ ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಗುಪ್ತಂ ಮತಮಾತ್ಮನಃ | 


ಅದ್ಭುತಾ ಶಿವಲೀಲಾ.ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನಾಮುಪಿ ಮೋಹಿನೀ 1 ೩೦॥ 


ಯಾವತ್ಸ್ರಭೃತಿ ಮೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ವತನುರ್ವಕ್ಷಜಾ ಸುರಾಃ । 
ನಿತೃತೋ$ನಾದರಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಾನಿನಸ್ತತ್ಛ್ರತೌ ಗತಾ I ೩20 ॥ 


ತೆದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸ ಸ್ವಾಮಿಾ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಜ್ಹಕಃ 
ದಿಗಂಬರೋ ಬಭೂವಾಶು ಮಚ್ಚೆಂತನಪರಾಯಣಃ ॥ &೨ 1 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಮೇನಾದೇನಿಯು, ನಾನು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ರುದ್ರನೂ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವತರಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೨೯-೩೦. ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರ 
ಳಿರಿ. ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಮುಂದೆ ಹರನ ಮಡೆದಿಯಾಗುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವಾದ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಿವನ ವಲಯ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 


ಗೊಳಿಸುವಂತಹುದು. 


೩೧-೩೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದಿಂದ ನಾನು 
(ಸತಿಯು) ಯಾವಾಗ ದೇಹವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ) ತ್ಯಜಿಸಿದೆನೋ ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು 
« ಕಾಲಾಗ್ದಿ” ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ದಿಗಂಬರ 
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ಮಮ ರೋಹಂ ಕ್ರೆತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತುಸ್ತಶ್ರ ಗತಾ ಸತೀ | 


ಅತ್ಯಜತ್ಸ್ವತನುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧರ್ನುಚ್ಞೇತಿ ವಿಚಾರತಃ ° N&al 
ಯೋಗ್ಯಭೂತ್ಸದನಂ ತೃಳ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ವೇಷಮಲೌಕಿಕಂ | | 

ನ ಸೇಹೇ ವಿರಹಂ ತಸ್ಯಾ ಮದ್ರೂಪಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೩೪ ॥ 
ಮಮ ಹೇತೋರ್ಮುಹಾದುಃಖೀ ಸ ಬಭೂವ ಕುವೇಷಭೃತ್‌ । 

ಅತ್ಯಜತ್ಸ ತಡಾರಭ್ಯ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಛೃಣುತ ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ ಹೇ ನಿಧೇ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಮಹಾಪ್ರಭೋರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೀಲಾಂ ಭುವನಪಾಲಫೀಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಮಾಲಾಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಮಾಸ್ಕಾಂ ನಿರಹಾಕುಲಃ । 
ನ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಕುತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ5ಪ್ಯೇಕ ಏವ ಸಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಇತಸ್ತಶೋ ರುರೋಮದೋಜ್ಹ್ವೈರನೀತ ಇವ ಸಪ್ರಭುಃ | 
ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯಂ ನ ಬುಬುಥೇ ಭ್ರರ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಜಾ ॥ ೩೮॥ 


ವ | ನಾ ತಾತ, ತ pe ತಾರದ ದ. ಹ ತ 











ನಾದನು. ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋದ ನನ್ನ ರೂಪಳಾದ 
ಸತೀದೇವಿಯು ವಿಚಾರದಿಂದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. - 

೩೪-೩೫. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿಗಂಬರವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ' ಶಿವನು ಯೋಗಿ 
ಯಾದನು. ಆದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ರೂಪಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದವನಾದನು. ನನಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಮಹಾ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲೌಕಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾಮಸುಖನನ್ನೇ 
ಅವನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
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೩೬-೩೮. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣು, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, ಮುನಿಗಳೇ, 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ, ಆ ಹರ ' 
ಶಿವನು ನಿರಹೆದುಃಖಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಎಲುಬಿನಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ 
'ಅವನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ರೋದಿಸಿದನು. ಯೋಗ್ಯವಾವುದು, 
ಅಯೋಗ್ಯನಾನುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರದವನಾದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


” 


ಇತ್ನಂ ಲೀಲಾಂ ಹರೋತಕಾರ್ಷೀಡ್ಬರ್ಶರ್ಯ ಕಾಮಿನಾಂ ಪ್ರಭು । 
ಊಚೇೀ ಕಾಮುಕವದ್ವಾಣೀಂ ನಿರಹವ್ಯಾಕುಲಾಮಿನ 4 n 


ವಸ್ತುತೋತನಿಕೃ ತೋ; ದೀನೋಸ್ತ್ಯಜಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಶಿವಃ ಸ್ವಾಮೀ ಮಾಯಾಧೀಶೋತಖಿಲೇಶ್ವರಃ  ॥೪೦॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮೋಹತಸ್ತಸ್ಯ ಕಂ ಕಾಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ನಿಕಾರೇಣಾಫಿ ಕೇನಾಶು ಮಾಯಾಲಿಪ್ರೋ ನ ಸ ಪ್ರಭುಃ IO 


ರುದ್ರೊಆತೀವೇಚ್ಛೆತಿ ನಿಭುಸ್ಸ ಮೇ ಕರ್ತುಂ ಕರಗ್ರಹಂ 1 
ಅವತಾರಂ ಸ್ನಿತೌ ಮೇನಾಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅತಶ್ಹಾನತರಿಸ್ಕಾಮಿ ರುದ್ರಸಂತೋಷಹೇತವೇ | 
ಹಿಮಾಗಪತ್ನಾ 9 ಮೇನಾಯಾಂ ಲೌಕಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೪೩॥ 


ಭಕ್ತಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾ ಭತ್ವಾ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೪॥ 





a SSS ಚಚ ಪಜಾರಾಜಾ ಆರ್ಥ ಮಾ 1 8 ——~—_ ೧ ತಾಾಹಾರಾ ತಾಂ ಸಾತಾಹಾರ್ಣ ಘಾತ ಹಾಡ ಹಹಹ ನ೫್ಮ ತಾಣ ಲ್ಲ ಇರಾರಾರ.../. ಅಸಹ. 


೩೯-೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಹರನು ಕಾಮಿಗಳ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದನು. ಕಾಮುಕನಂತೆ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ದೀನವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ನುಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯು -(ಆಟಿವು) ವಸ್ತುತಃ ಆ ಶಿವನು 
ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಉದಾರನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಸರಿಪೂರ್ಣನು, 
ಆಪ್ತಕಾಮನು ಮಾಯೆಗಧೀಶನು. ಹೀಗಿರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮೋಹ ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ಏಕಾರಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅವನು ಮಾಯೆಗೊಳಪಡುವವನಲ್ಲ. 
ಮಾಯೆಯನ್ನೇ ಅವನಾಳುವನು. 


೪.೨-೪೪. ರುದ್ರನು. ತಿರುಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನು. ಆ 
ರುದ್ರನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ವೆನು. ಭಕ್ತಳೂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿ ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ದೇವ : 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ರುದ್ರನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುನೆನು. ಇದು ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪] ನ ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಗಚ್ಛೆತ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಭವಂ ಭಜತ ನಿತ್ಯತಃ ।' 
ತತ್ತ ಷಾತೋ5ಪಖಿಲಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೈಷಾಲೋಸ್ತು ಕೃಪಯಾ ಮಂಗಲಂ ಸದಾ । 
ನಂದ್ಯಾ ಕಾ ; ತಿಲೋಕೇsಹಂ ತಜ್ಞಾಯೇತಿ ಚ ಹೇತುತಃ ॥೪೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದಂಬಾ ಸಾ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ | 
ಅಂತರ್ವಥೇ ಶಿವಾ ತಾತ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ ವೈ ದ್ರುತಂ ul ೪೭ ॥ 
ಪಯ ಸ್ಕುರಾಸ್ಸ ಕ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯತಶ್ಚ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | | 
ಕ್ಸತ್ವಾ ತ. ಸೆನ್ನಾನುಂ ಸ್ಚಸ್ತ ಧಾಮಾನಿ ei ॥ ೪೮ ॥ 


: ಇತ್ಮಂ ಮರ್ಗಾಸುಚರಿತಂ ವರ್ಣಿತಂ ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಸರ್ವದಾ ಸುಖದಂ ನ್ಹ್ವಣಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರವಾಯಕಂ 1೪೯॥ 


ಕಾಸಾ ಹಾರದ ~~ = ದ. 





೪೫-೪೬. ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಂಗಳವಾಗಂವುದು. ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು... 
ನಾನಾದರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಪೂಜ್ಯಳು ಮತ್ತೂ 
ವಂದ್ಯಳು ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಹರ್ಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಥಾನಳಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ದುರ್ಗಾ 
ಚರಿತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತೆವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುಖನ್ಸುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು. ಭೋಗ ಮೆತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಈ ಚರಿತವನ್ನು 


೩ ವ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಜುಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸಠೇದ್ವಾ ಪಾಠಯೇದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಾ೯ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಗತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾನು ಚತುಥೋ“5ಧ್ಯಾಯಃ 1 


ಜಾರ 


ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 


ಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಲೂ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಎ ಕ ಟ್ಟ ES ತಾ. 


I ಶ್ರೀಃ | 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಮೋ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಂತರ್ಹಿತಾಯಾಂ ದೇವ್ಯಾಂ ತು ದುರ್ಗಾಯಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ಚ । 
ಗತೇಷ್ವಮರವೃಂದೇಷು ಕಿಮಭೂತ್ತದನಂತರಂ Ol 


ಕಥಂ ಮೇನಾಗಿರೀಶೌ ಚ ತೇಪಾತೇ ಹೆರಮಂ ತಹಃ | 
ಕಥಂ ಸುತಾಭನತ್ತಸ್ಕ ಮೇನಾಯಾಂ ತಾತ ತಪ್ಪದ. ॥1೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 
ನಿಪ್ರವರ್ಯ ಸುತಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೃಣು ತಚ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪ್ರಣನ್ಮ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಾ ನಚ್ಚಿ ಭಕ್ತಿ ನಿದರ್ಧನಂ lan 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದನು:ಓ ಬ್ರಹ್ಮಕೆ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು 
ಅಂತರ್ಥಾನಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ ಸಾ ್ಲಿನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ, ಏನು ನಡೆ 
ಯಿತು? ಮೇನಾದೇವಿ ಹಿಮವಂತರು ಹೇಗೆ ತ ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದರು? ಆ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳೆನಲ್ಲು, 


೩-೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನನ್ನ ಪೆತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮನೂ 
ಆದ ಓ ನಾರದನೇ, ಶಂಕರನನ್ನು ನಮುಸ್ಫರಿಸಿ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ದೇನೀಚರಿತವನ್ನು 
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ಉಪದಿಶ್ಯ ಗಳೇ ತಾತ ಸುರವೃಂದೇ ಗಿರೀಶ್ವರಃ lg | 
ಹರ್ಯಾದೌ ಮೇನಕಾ ಜಾಪಿ ಶೇಪಾತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ len 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ಶಿವಾಂ ಕಂಭುಂ ಚಿಂತಯೆಂಶೌ ಚ ದಂಪತೀ। 


ಸಮ್ಯಗಾರೇಧಶುರ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ 1೫॥ 
ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾತೀವ ಮುವಾನರ್ಚ ದೇನೀಂ ಶಿವೇನ ಸಾ | 

ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸಡಾ ತತ್ತೋಷಹೇತನೇ ॥೬॥ 
ಚೈತ್ರಮಾಸಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿವತ್ಸರ್ರಾ । 

ಶಿನಾಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸಾಪತ್ತಾ ,ರ್ಥಿನ್ಯನ್ವಹಂ ಸದಾ 1೭॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಮುಪವಾಸಂ ತು ಕೃತ್ವಾವಾನ್ಸವಮಿಾತಿಥೌ | 
ಮೋದಕೈರ್ಬಲಿಪಿಪ್ಟೆ ತ್ತೆ ಪಾಯಸೈರ್ಗಂಧಸುಷ್ಟಸೈಃ ॥೮॥ 

| ಗಂಗಾಯಾಮೋಷಧಿಪ್ರಸ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಯಸೀೀಂ । 

ಉಮಾಯಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾನಾವಸ್ತಾಸಮರ್ಪಣೈಃ IFN 


ಕಂದರ. ———— ——™ x ಹಾಗಾಂ೨೧/್ಠ ಇ- —___——— ತಾ ಇ ಇ ಬಂ ಪಾ ಹಾ ಇಷಾ ಷಹ ಪಾಸಾತಾ./. ಹಾಸಾರಾತಾರಾ7 ಸಾ ರಾರಾ ನ ತಹನ ——™ ಸಲಲ ಅಂತಹಾ ೧೬ಯ೧ಯಗಸ%್ಮದ೦ಐ೧0೧ ದ ಎದ ದಾದ. ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಇಂತಾ ತಾಜಾ... ಸಮಾಸಾರ... ರಾ. ಇ. 


ಹೇಳುವೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನುಪ 
ದೇಶಿಸಿ ಹೆರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು, ಮುಂದೆ ಹಿಮ 


: ವಂತ ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 


ದುರ್ಗಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ್ಚರರನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು. 


೬-೮.  ಮೇನಾದೇವಿಯು ಜೇನಿಯನ್ನೂ, ಶಿವನನ್ನೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತೆ 


, ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಅವೆರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಚೈತ್ರ 


ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇಸ್ಟತೇಳು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಪುಶ್ರೀಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟಮಿಯದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೋದಕ, ತಂಬಿಟ್ಟು, 
ಪಾಯಸ ಗಂಧ. ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. 


೯-೧೧. ಗಂಗಾನದಿಯ 4 ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ > ವೆಂಬ. ದಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 


ಉಮಾದೇವೀಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ: 


ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ 
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ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಧೃತಪ್ರತಾ। 


ಕದಾಚಿತ್ರವನಾಹಾರಾ ಕೆದಾಚಿಜ್ಜಲಭುಘ್ಯಭೊತ್‌ - ಸ ॥೧೦॥ 
ಶಿವಾವಿನ್ಯಸ್ತ ಚೇತಸ್ಥಾ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನತ್ಸರ್ರಾ | 
ನಿನಾಯಾ ಮೇನಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಂ ಸಾ ಮೃಷ್ಟವರ್ಚಸಾ ॥ ೧೧॥ 
ಸಪ್ತವಿಶಂತಿವರ್ಷಾಂಶೇ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಜಗನ್ಮಯಿತಾ । _ 
ಸುಪ್ರೀತಾಭವದತ್ಕರ್ಥಮುಮಾ ಶಂಕರಕಾಮಿನೀ ॥೧೨॥ 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಮೇನಾಯಾಃ ಪುರತಃ ಪ ಪರಮೇ! 
_ ಆವಿರ್ಜಭೂವ ಸಾ ದೇವೀ ಸಂತು ನಿಷ್ಟ ತತ್ಸುಭಕ್ತಿತೆಃ " ॥೧೩॥ 
ದಿವ್ಯಾವಯವಸಂಯುಕ್ತಾ ತೇಜೋಮುಂಡಲನುಧ್ಯಗಾ | 
ಉವಾಚ ನಿಹಸಂಶೀ ಸಾ ಖೋನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಜೇವ್ರ್ಯುವಾಚ | 
ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಸುಪ್ರಸ್ನ್ಥನ್ನಾ ಚ ತಪಸಾ ತವಾಹಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ | ॥ ೧೫ ॥ 


a ಜಾ 21 ಹಾಡ ಹಾರ” ಪರ ಪಾಪಾ ವಾಪಾರ... ವಾಡಾ: ಪ್ರಾಂ. ಡಾ ತಾಂಡಾದ ಹಾ.ಐ ಮಾರ್ಟಂ ಇಾರಾಗ- ತಾ ಹಾ ಹಾ ೧. ರಾ ಜಾ ಜಾ = ಜಾ ಳಾ 


ದೇವಿಯನ್ನ ರ್ಚಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ನೀರನ್ನು 
 ಸೇವಿಸಿಯೂ ದೇವಿಯನ್ನ ರ್ಚಿಸಿದಳು. ಕುಮಾದ್ದೀವಿಯ ನೆ. € ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಟ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪ ನೃತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೧೨-೧೪. ಇಪ ತ್ರೆ ತ್ರೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ್ಕೂ, ಶಂಕರನ 
ಪ್ರಿಯಮಡೆವಿಯೂ ಪ್ರ ಉಮಾದೇನಿಯು ಪಸ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಮೇನಾದೇನಿಯ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಭಾದ ದೇವಿಯು ಹೇರದ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್‌ . ಅವಳೆ ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸು ಹರಡಿದ್ದಿತು. ದೇವಿಯು. ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಆ 02 ಟಶಿದ್ದಳು- ತ್‌್‌ ದೇವಿಯು ಮೆಂದಹಾಸನವನ್ನು 


ಬೀರುತ್ತಾ ಮೇನಾಡೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫-೧೭: ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಎಲ್‌ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿರು 
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ಯತ್ಪಾರ್ಥಿತೆಂ ತ್ವಯಾ ಮೇನೇ ತಸೋವ್ರತಸಮಾಧಿನಾ । | 
ದಾಸ್ಯೇ ತೇ€ಹಂ-ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ಯವಾ ಭವೇತ್‌ ॥೧೬ 


ತತಸ್ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇವೀ ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ತದಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಜನಾಮಾಥ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


l ಮೇನೋವಾಚ | 
ದೇವಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೋ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ತವ ಮಯಾಧುನಾ । 
ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭವ ಕಾಲಿಕೇ | ೧೮ ॥ 


ದ ಲ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಥ ಸಾ ಮೇನಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕಾಲಿಕಾ ಸರ್ವನೋಹಿನೀ । 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮೇನಕಾಂ ಪರಿಷಸ್ವಜೇ lI oF i 


ತತಃ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಂಹಾಜಾ ನಾ ಮೇನಕಾ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿವಾಂ | 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟಾ ನಾ ತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಗತಾಂ Il Jon 


ಭತ ನಾ pS ಇದ ——— ತಾಂ ಇರಾ ™ ಡಂ ಪತ್‌ 


ವೆನು. ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ತಪೋವ್ರತಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಎನ್ನಲು, ಆ ಮೇನಾಡೇನಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಳಾದ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ, 


೧೮. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳದಳು:--ಓ ಡೇವಿ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಾನು ನೋಡಿದನು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆನು. ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೧೯.೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫೈ ನಾ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಕೇಳಿ ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮೇನಾದೇನಿ 
ಘನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅಲಿಂಗಿಸಿದಳು. ಆಗ 11೬... `'ಮಹಾಜ್ಞಾ ್ಲಾನವುಳ್ಳವ 

ಳಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿ ಸಿದಳು. 
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! ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಲೋಕಥಾರಿಣೇಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾದೇನೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಾಯಿನೀಂ ॥ ೨೧॥ 


ನಿತ್ಯಾನಂದಕರೀಂ ಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಜಗತ್ಸ್ರ)ಸೂಂ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾ ೦ ಶುಭಸಾರಸಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


 ಮಾತಾಮಹೀಂ ಸಮಾನಂಬಾಂ ಭಕ್ತೆಶೋಕವಿನಾಶಿನೀಂ | 
ಆಸೆಲ್ಪಂ ವನಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಿಣೇಂ . ೫ ೨೩॥ 


ಸಾ ತ್ವಂ ಬಂಧಚ್ಛೇದಹೇತುರ್ಯತೀನಾಂ 

ಸ್ತೇ ಗೇಯೋ ಮಾಡೃಶೀಭಿಃ ಪ್ರಭಾವಃ | 

ಸಾಯಾ ವಾಧರ್ನವೇದಸ್ಯ ಸಾತ್ವಂ 

ತ್ಯಂ ಕಾಮಂ ಶ್ವಂ ಮಮೇಷ್ಟಂ ವಿಧೇಹಿ | ೨೪ ॥ 
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ನಿತ್ಯಾನಿಶ್ಶೈರ್ಭಾವಹೀಸೈಃ ಪರಾಸ್ತ್ರೈ 
ಸ್ತತ್ತನ್ಮಾಶ್ರೈರ್ಯೊೋಜ್ಯತೇ ಭೊತವರ್ಗಃ । 


೨೧-೨೩. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸ್ಮುಶಿಸಿದಳು:--ಓ ದೇವಿ, ನೀನು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆಳು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಯೆಂಕರಳು. ಲೋಕ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುವವಳು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವವಳು. 
ನಿತ್ಯಾನಂದ (ಮುಕ್ತಿಯ) ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಯೋಗನಿದ್ರಯು, ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯ್ಕು ಸಿದ್ಧ ಳು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರವಾದ ವಸ್ತುವು ನೀನು. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಾತಾಮಹಿ (ಅಜ್ಜಿ) ಯು. ನೀನು ಆತಂದಸ್ವರೂಸಳು. ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುನವಳು. ಸಲ್ಪ್ಸಾಂತದವರಿಗೂ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಳು. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮೆಸ್ಟರಿಸುವೆನು. 


೨೪-೨೫, ಯತಿಗಳು ನಿಪ್ಲಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇಂತಹ 
ನೀನು ನಮ್ಮಂತಹನರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಆದರೂ ಇದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾ 
ವವು; ಅನುಗ್ರ ಹವು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಿಂಸೆಯು ಸೀನು. ಇಂತಹ : 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯರೂಪಗಳಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೇಷಾಂ ಶೆಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಸದಾ ನಿತ್ಯರೂಪಾ 
ಕಾಲೇ ಯೋಷಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಸಮರ್ಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯೋನಿರ್ಧರಿಶ್ರೀ ಜಗತಾಂ ತ್ವ ಮೇವ 
ತ್ವಮೇವ ನಿತ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
ಯಥಾ ವಶಂ $ ಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೊಸ 
ಸಾತ್ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ನ ಪ್ರಸೀದಾವ್ಯ ಮಾತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ವಂ ಜಾತವೇದೋಗತಶಕ್ತಿ ರುಗ್ರಾ 

ತ 0 ದಾಹಿಕಾ ಸೂರ್ಯಕರಸ್ಯ ತ್ರ 

ಅಹ್ಲಾದಿಕಾ ತ್ವ ತಂ ಬಹು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಯಾ: 

ತಾಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಮಾಮಿ ಚಂಡೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಂೋಷಾಹಾಂ ಸತ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ ಚ ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಚೋರ್ಥ್ಯರೇತಸಾಂ | 
ವಾಂಭಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಸರಾ ಜ್ರ My ೦ ಯಥಾ ಹರೇಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಾ ಚೇಷ್ಟೆ ರೂಪಾಣಿ ನಿಧಾಯ ದೇನೀ 
ಸೆ ಷ್ಟಿ ಸ್ಥ NEE ಜೆ ಕತ್ರಿ ೯1. 








ಭೂತಗಳಿಂದ ಸಕಲಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ಮಹಾ 
ಭೂತಗಳಾಗುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಯೋಗಶಕ್ತೆ ಯು ನೀನು. 


೨೬-೨9೭. ಹಿ ದೇವಿ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳು, ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿರುವುದು. . ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ನೀನು, ಪುರುಷನೂ ನೀನು, 
ನೀನು ನಿತ್ಯಳು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮವಸ ಸ್ತುವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆ. ಇಂತಹ 
ಮಾತೆಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಓ ದೇವಿ ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಲನಶಕ್ತಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವೆ ತಾನನಶಕ್ತೆಯೂ, ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಆಹ್ಲಾದನಶಕ್ತೆಯೂ ನೀನು. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವೆನು. 


೨೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತವ 


೧ 


ಸಿರುವ ಮಾಯೆಯು ನೀನು. 
40) 


ವಾಸು ಮರ ಅ” ನಮ * ನನಲ ಎಮ ಅಡಿ ಮೆ ನ ನಾನ ತ 


ಪ್ರಿಯೆಯು (ಶಂಕರಿನಿಗೆ) ನೀನು. ಯತಿಗಳಿಗೆ ' 
J ನೀನು ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯು. ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ. ಆಕೆಯು ನೀನು. ಹರಿಯನ್ನಾವರಿ 3 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಮಾತೆಸ್ಥಾ ಉಕರೀರಹೇತುಃ 
ಸಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಸೀವಾದ್ಯ ಪುನರ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೯॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತತ ಇತ್ಸಂ ಸ್ತುತಾ ದುರ್ಗಾ ಕಾಲಿಕಾ ಪುನರೇವ ಹಿ | ನ 
ಉವಾಚ ಮೇನಕಾಂ ದೇವೀಂ ವಾಂಛಿತಂ ವರಯೇತ್ಯುತ ॥೩೦॥ 


 ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಮಮ ತ್ವಂ ಹಿ ಹಿಮಾಚಲನಿಲಾಸಿನಿ | 
ಯದಿಚ್ಛಸಿ ಧ್ರುವಂ ದಾಸ್ಕೇ ನಾಡೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಮನು ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಃ ಪಿಯೂಷಸದೃಶಂ ವಚಃ । 
ಉವಾಜ ಪರಿತುಷ್ಬಾ ಸಾ ಮೇನಕಾ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ ॥ ೩೨॥ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇ ಜಯ ಜಯ ಪ್ರಾಜ್ಞೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ ಭನಾಂಬಿಕೇ । 
ವರಯೋಗ್ಯಾ ಖಸ್ಮ್ಯಹಂ ಚೇತ್ರೇ ವೃಣೇ ಭೂಯೋ ವರಂ ವರಂ . (೩೩ ॥ 


ಹದ್ದು. ೧ಐಒತಂಜು೧ಒ೬೧್ಪ೧ ಜಗಾ ತರತರದ ದ ಹಾರದ ನತರ 0 ಹದರ ಹಾ. 


೨೯. ಹಿ ದೇವಿ, ನೀನು ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ (ಪಾಲನೆ) ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಇವರ 
ಶರೀರಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣಳು. ಓ ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು, 


ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 


೩೦-೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಸ್ತುತಿಸಲು, 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸ ನ್ನಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: "“ ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಡೆದಿಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳ್ಳು ನೀನು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ 4 ಫ್ರಿ ಯಳು. ನೀನು ಅಪೇಶ್ವಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರ 
ದಂತಹ ವರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'' ಎನ್ನಲು, ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯ ಅಮ್ಮ 
ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಗೆ ಹೇಳದಳು 


ಹ 


೪೩-೩೬, ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಸನ ರ್ನಜ್ಞ್ಯಳಾವ ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿ 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಸರ್ವೋತೃರ್ಷದಿಂದಿರು, ಓ ಮಾತೆ, ವರಗಳಿಗೆ ನಾನು 


4] 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಥಮಂ ಶತಪುತ್ರಾ ಮೇ ಭವಂತು ಜಗೆದಂಬಿಕೇ । | 
ಬಹ್ವಾಯುಷೋ ನಿರ್ಯ ವಂತ ಯದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 


` ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಯಥೈಕಾ ತನಯಾ ಸ್ವರೂಪಗುಣಶಾಲಿಫೀ | ! 
ಸುಲದ್ವಯಾನಂದಕರೀ ಭುವನತ್ರಯಪೂಜಿತಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಸುತಾ ಭವ ಮಮ ಶಿವೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ |. 
ರುಪ್ರಪತ್ನಿ € ಭೆನ ತಥಾ ಲಿಲಾಂ ಕುರು ಭವಾಂಬಿಕೇ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮೇನಕೋಕ್ತಂ ಹಿ ಪ್ರಾಹ ದೇವೀ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 


ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ವಚಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪೂರಯಂತೀ ಮನೋರಭಂ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ದೇವು ವಾಚ ॥ 
_ ಶತಪುತ್ರಾಃ ಸಂಭವಂತು ಭವತ್ಯಾ ವೀರ್ಯಸಂಯುತಾಃ | 


ತತ್ರೈಕೋ ಬಲರ್ವಾ ಮುಖ್ಯಃ ಯ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ nao 


ಹ ತಾತ 7 ಗಾ ಚಾ ೂಂಎಅ-ಭಟಭಾ ಟೂ 1. 68 ಓಟ್‌ 3332727. ೨. ೨ ಸ ಾಾ ನಾನೂ ೊೂ-ಂಇ ಟಾ 4 &8೬. ಜಾಜ್‌ —_——™™ ~~ 1777 ೨ 7 ೨೨ ರ ಓರ ಭ್ಞಂಒಂಅೃೃಾ್ದೃೃ ಸಚ (ತ 


ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ನನಗೆ ನೂರುಜನ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೊ 
ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವೆರೂ ಆಗಿರಜೀಕು, ಆಮೇಲೆ ಓವ ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಬೇಕು. 
ಅವಳು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾತೃಕ ಕುಲ ಪಿತ ಕುಲಗಳೆಡರಕ್ಕೂ ಆನಂದ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಸ ಲೋಕಗಳೂ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸ - 


ಬೇಕು. ಓ ದೇವಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು. 
ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾದಂತಹ ಲೀಲೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಎಂದು 
ಫದ | 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿವನು :—ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ಮು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಶೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೩೮-೩೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನೀನು ಕೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಿನಗೆ ನೂರುಜನ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ |] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಹಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ತವ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಸೇವಿತಾ ನಿಖಿಲೈಸ್ಸುಶೈಃ ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದ್ದಾತ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 

ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾ ಮೇನಕಾಯಾಸ್ತು ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ಶಿವಾ ॥1೪೦॥ 
ಮೇನಕಾಪಿ ನರಂ ಲಬ್ಕ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾ ಅಭೀಪ್ಸಿತಂ । 
ಮುದಂ ಪ್ರಾಪಾಮಿತಾಂ ತಾತ ತಪಃಕ್ಲೇಶೋತಷ್ಯನಶ್ಯತ ll ೪೧ ॥ 
ದಿಶಿ ತಸ್ಯಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಸ್ಸತೀ 

ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರೋಚ್ಚರಂತೀ ಸ್ವಸ್ಥಾಸಂ ಪ್ರವಿನೇಶ ಹ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಮ್ಶೈ ಸ್ವಸತಯೇ ಶಶಂಸ ಸುನರಂ ಚ ತಂ । 

ಸ್ವಚಿಷ್ನ ಬದ್ಧಮಿವ ವೈ ಸುವಾಚಾ ಪುನರುಕ್ತಯಾ 1 ೪೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲಪತಿರ್ಶ್ಯಷ್ಟೋಂಭವನ್ಮೇನಾವನಚೋ ಹಿ ತತ್‌ । 
ಪ್ರಶಶಂಸ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿವಾಭಕ್ತಿರತಾಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮೊದಲನೆಯವನು ತುಂಬಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ. ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಡೀವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


| ಹರವಾದ. ರ ಪಾರ ಇಹ ಪ ಪಾನ 72025222222 ಇವಾಗ 


೪೦-೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ಮೇನಾದೇನಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 
ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಬೇಕಾದ ವರವು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೆ (ಶವು ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು, 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದ ದಿಶೈೈನನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದ ವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. j 

೪-೪೪, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಹಿಮನೆಂತಥಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ನರ ಪಡೆದು 
ದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮೇನಾಜೇವಿಯು ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳೆ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಸ್ಷಗೊಂಡನು ದೇನೀಭಕ್ತಳಾದ ತನ್ನ ಸತ್ನಿ 
| ನೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 
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ಕಾಲಕ್ರಮೇಣಾಥ ತಯೋಃ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸುರತೇ ಮುನೇ । 
ಗರ್ಭೋ ಬಭೂವ ಮೇನಾಯಾ ವವೃಢೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಸೂತ ಸಾ ನಾಗನಧೂಪಭೋಗ್ಯಂ ಸುತಮುತ್ತಮಂ । 


ಸಮುದ್ರಬದ್ಧ ಸತ್ಸಖ್ಯಂ ಮೈನಾಕಾಭಿಧಮದ್ಭುತಂ I ೪೬ ॥ 
ವೃತ್ರಶತ್ರಾನಪಿ ಕುದ್ಭೋ ವೇದ ನಾಜ್ಜಂ ಸಪಕ್ಷಕಂ । 

ಪವಿಕ್ಷತಾನಾಂ ದೇವರ್ಷೇ ಪಕ್ಷಚ್ಛದಿ ವರಾಂಗಳಂ u ೪೭ ॥ 
ಪ್ರವರಂ ಶತಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ 


ಕ 


ಸ್ಟೋದ್ಭನಾನಾಂ ಮಹೀಧ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಶೇಂದ್ರೈಕಥಿಹ್ಕಿತಂ ॥೪೮॥ 


ಆಸೀನ್ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತ ತ್ರ ಹಿಮಾಚಲಸುರೇ$ಚ್ಛು ತಃ । 
ಡಂಪತ್ಕೋಃ ಪ್ರಮುದಾಧಿಕ್ಯಂ ಬಭೂವ ಕ್ಲೇಶಸಂಶ್ಷಯಃ 1೪೯ ॥ 


ನ್‌್‌ ಚ ಚಟ ||| —————— ಸ ಹಾಹಾಣಾಂ eS ಜಾ 3 || ಒಂ ಭ್ರ ಸಾ 


೫-೪೮. ಹೀಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಜಮವಂತಮೇನಾದೇನಿ ' 


ಯರು ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಗರ್ಭೊೋ 
ತ್ರತ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಮುಂದೊಂದು ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಪುತ್ರರತ್ವ.ವೊಂದನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅವನ ಹೆಸರು « ಮೈನಾಕ > ನೆಂದು. ಮುಂದ 
ಆ ಮೈನಾಕನು ನಾಗಕನ್ಯೈಯರ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 
ಸಮುದ್ರನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ದೃಢವಾದ ಸಖ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸತೊಡ 
ಗಿದರೂ ಈ ಮೈನಾಕನಿಗೆ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರವೇ ತಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೂ 
ಆ ಮೈನಾಕನು ಕೆಕ್ಸೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಇವನೇ ಮೇನಾಜೀವಿಯ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನು. ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಗಾಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವನು. 


೪೯-೫೦. ಆಗ ಹಿಮನೆಂಶನರಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉಶ್ಸವವಾಯಿತು. 
ಮೇನಾದೇವೀಸಿಮವೆಂತರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ್ಹಗೊಂಡರು. ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಉಮಾ 
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ವಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋನ್ಯೇಭ್ಯಶ್ಥ ಪ್ರದದೌ ಧನಂ । 
ಶಿವಾಶಿವಸದದ್ವ ಕೆ (ಸೆ ; (ಹೊರಾಭಪನೆದ ಧಿಕಸ ಸ್ವಯೋಃ !೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಮೇನಾನರಲಾಭನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ES 


ಕಾಕಾನ ನದು ಅದು ಹಾ 





ದೇವಿ ಮತ್ತು ಶಂಕರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ದೆರಿದ್ರರಿಗೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಇಷ್ಟ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ | ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೇನಾವರಲಾಭವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





4b 





॥ ಶ್ರೀ8॥ 


ರಾಗಾ) ಸಸ: ಕಹ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 





ಕಾ ಲ 
ಷಷ್ಠೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಜಿ 1 
ಅಥ ಸಂಸ್ಮರತುರ್ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸು ತೌ ಭೆವಾಂಬಿಕಾಂ | 
ಪ್ರ ಸೊತಿಡೇತವೇ ತತ್ರ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ I © 


ತತಸ್ಸಾ ಚೆಂಡಿಕಾ ಯೋಗಾತ್ರ್ಮಕ್ತದೇಹಾ ಪುರಾ ಪಿತುಃ । 
ಈಹಯಾ ಭನಿತುಂ ಭೂಯಸ್ಸಮೈಜಚ್ಛ ೈದ್ಗಿರಿದಾರತಃ ॥೨॥ 


1 
ಸತ್ಯಂ ನಿಧಾತುಂ ಸ್ವವಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಖಲಕಾಮದಾ । 
ಪೂರ್ಣಾಂಶಾಚ್ಛೈೈಲಚಿತ್ತೇ ಸಾ ವಿವೇಶಾಥ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೩॥ 


3ನ — —™ ಳಾ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಅನಂತರ ಆ ಹಿಮವಂಶ 
ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಜು. ಭಕ್ತಿಯಿಂಹ "ಧ್ಯಾನಿಸಿದ. 


೨-೪, ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಿಂದ ಅಸಮಾಧಿತಳಾಗಿ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ 


"ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಉಮಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು 


ಹಿಮೆವಂತನ ಪತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು, ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಹಿಮವಂತನ ಮೆಸ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಣಾಂಶದಿಂವ ನೆಲಸಿದಳು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು 
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ವಿರರಾಜ ತತಸೊ ್ಸೀಲ್ಯತಿ ಪ್ರಮಜೋತ$ಪೊರ್ಪಸಂದ್ಯು ಶಿಃ । 
ಹುತಾಶನ ಇವಾಧ ಸೈಸ್ತೇಜೋರಾಶಿರ್ನುಹಾಮನಾಃ | ॥1೪॥ 


ತತೋ ಗಿರಿಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಯಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಶಿವಾಂಶಕಂ | 
ಸಮಾಧಿಮತ್ತ್ವಾ ತ್ಸಮಯೇ ಸಮಧತ್ತ ಸುಶಂಕರೇ 1೫1 


ಸಮಧತ್ತ ಗಿರೇಃ ಪತ್ನೀ ಗರ್ಭಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ | 
ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾಯಾಃ ಕರುಣಾಕರಾಯಾಃ ಸುಖದಂ ಗಿರೇಃ 1೬॥ 


ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿ ವಾಸಾಸಂಶ್ರಯಾಧಿಕಂ । 
ನಿರೇಜೇ ಸುತೆಣಂ ಮೇನಾ ತೇಜೋಮಂಡಲಗಾ ಸದಾ ॥1೭॥ 


ಉಸೋದಯಂ ಸ್ವಭರ್ತುಶ್ಹ ಮೇನಾ ದೌಹೃದಲಕ್ಷಣಂ | 
ದಧೌ ಠಿದಾನಂ ದೇವಾನಾಮಾನಂದಸ್ಯೇಪ್ಸಿತಂ ಶುಭಂ ONT 


ದೇಹಸಾದಾದಸಂಪೂರ್ಣಭೂಷಣಾ ಲೋಧ ಸಂಮುಖಾ । 
ಸ್ವಲ್ಪಭೇಂದುಕ್ಷಯೇಕಾಸೌ ವಿಜೇಷ್ಕರ್ಕ್ಸಾ ವಿಭಾವರೀ ॥೯॥ 








ರಾ ನ ಪ್ರವ ಪಾವಾ ಪ್ರ.ವಾ: ನಾ ನಾ ಸಾಹಾ: ಹಾಪಾಣಸವಾಾ 


ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಂತಿಮಂತನ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಆಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೫-೭. ಬಳಿಕ ಹಿಮನಂತನು ಒಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಂಶ 
ವುಳ್ಳ ನೀರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಕಿಸಿದನು. 
ಜೀವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ Re ದೇವಿಯ ಅಂಶವುಳ್ಳ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ದೇವಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮೇನಕೆಯು ಆಗ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೮-೧೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಮೇನಾದೇನಿಯು ಧರಿಸಲು ಆಗ ಅವೆಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣಗಳು ತೋರಿದುವು. 
ಅವಳ ಶರೀರವು ಕೃಶವೂಯಿತು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. 
ಶರೀರವು ಬಿಳುಫೇರಿತು. ಚಿಕ್ಕೆಗಳಡಗಿದ ಉಷಃಕಾಲದಂತೆ ಅವಳು ತೋರು 
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ತದಾನನಂ ಮೃ ತ್ಸು ರಭಿ ನಾಯಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 


ಮುನೇ ರಹಸು ಪಾಘ್ರಾ ಯೆ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯಂ ಇರ್‌ ತತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಮೇನಾ ಸ್ಪ ಎಹಾವತೀ ಕೇಸು ನಮೇ ಶಂಸತಿ ವಸ್ತುಷು । 
ಕಿಂಚಿವಿಷ್ಟ ೦ ಸ್ವತ ಲ್ರಯಾಪೃಚ್ಛದನುವೇಲಂ ಸಖೀರ್ಗಿರಿಃ I 06 n 
ಉಪೇತ್ಯ ದೌಹದಂ ಶೈಲ್ಯಂ ಯದ್ವವ್ರೇsಪಶ್ಯದಾಶು ತತ್‌ । 

' ಆನೀತಂ ನೇಷ್ಟಮಸ್ಕಾದ್ಧಾ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ತ್ರಿನಿವೇತಪಿ ಹಿ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗಿರಿಸ್ಸಗರ್ಭಾಂ ಮಹಿಷೀಮಮಂಸ್ತ ಧರಣೀಮಿವ । 
ನಿಧಾನಗರ್ಭಾಮಭ್ಯಂತರ್ಲಿೀನವಸ್ನಿ ಶಮಾಮಿವ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಚೀಯಮಾನಾವಯನಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ದೋಹದವ್ಯಥಾಂ । 
ಕೇಜೇ ಮೇನಾ ಬಾಲಲತಾ ನದ್ಗ ಪತ್ರಾಧಿಕಾ. ಯಥಾ I ೧೪ 1 


ಪ್ರಿಯಾಪ್ರೀತೇಶ್ವ ಮನಸಃ ಸ್ವಾರ್ಜಿತದ್ರವಿಣಸ್ಯ ಚ | | 
ಸೆಮುನ್ನ ತೇಃ ಶ್ರು ಶೇಕ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ರಿ ಯಾತಕೆ ಶ್ರೇ ತೋಟಾ H ೧೫ ॥ 


ತ್ತಿದ್ದಳು.. ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಜಾ ದೇವೀ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ರ ಸ 


'೧೧-೧೩.  ಮೇನಾದೇವಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಇಷ್ಟವಾದುದು? ನೀವಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದು ಜೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಮೇನಾ ಕಂ ಸಖಿಯರನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಿಸಿಕೂಟ್ಟನು. ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಾದ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ರತ್ತಗರ್ಭಳಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ರಕ್ಷಣೇಯಳೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯಡಗಿರುವ ಶಮಿಯಂತೆ ಪವಿಶ್ರಳೂ ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 


೧೪. ಗರ್ಭವ್ಯಥೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉದರವ ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗುಶ್ತಿರಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತ್‌ ಬಾಲಲತೆಯಂತೆ ಅವಳು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಡಳು. 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯ ಪ್ರೀತಿ ' 
ಗಾಗಿಯೂ, ಧನಸಮೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ, ಗರ್ಭಸೆಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ 
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ದದರ್ಶ ಕಾಲೇ ಮೇನಾಂ ಸ ಪ್ರತೀತಃ ಪ್ರೆಸವೋನ್ಮುಖೀಂ । 
ಅಭಿ ತಾಂ ಚ ದಿವಂ ಗರ್ಭಗೃ ಹೇ ಭಿಃ ಸಗಧಿಷ್ಠಿ ಶೇ 1 ೧೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಶುಭಾಂಗೀಂ ವೈ ಮುಮೋದಾತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಗರ್ಭಸ್ಥ ಜಗದಂಬಾಂ ಹಿ ಮಹಾಶೇಜೋವತೀಂ ತದಾ non 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾವಯಸ್ತಥಾ । 
ಮುನಯಶ್ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಗರ್ಚೆಸ್ಥಾಂ ತುಪ್ಪವುಶ್ಶಿವಾಂ nos 


॥ ಕ್ಟ ಊಚುಃ 
ಡುರ್ಗೇ ಜಯ ಜಯ ಪ ಚ್ಜ್ನೇ ಜಗೆದಂಬ ಹತ ರಿ | 


ಸತ ಸತ್ಯ ವ್ರಶೇ ಸತ್ಯ ಪರೇ ತ್ರಿ ಲೆ ಸತ್ಯರೂಪಿಣೆ ॥೧೯॥ 


ತ್ಯಸ್ಥೇ ಸತ್ಯಸುಪ್ರೀತೇ ಹ ಚ ಸತ್ಯತಃ । 

[ಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯನೇಶ್ರೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಶಶಣಂ ಚ ಳೇ ॥೨೦॥ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ ಹಿಮವೆಂತನು, ಮಳೆಗರೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮೇಘ ವುಳ್ಳ ಆಕಾಶದಂತೆ, ಪ ಸಾಗ ಸಿದ್ಧಳಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಎಂದರೆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರ ಕಾಲವು ಸಮಾಖಿಸಿತು. 


ನ 


೧೭-೧೮. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ॥ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಸುತಿಸಿ 
ದರು. 


೧೯-೨೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ದುರ್ಗಾದೇವಿ, 
ನಿನಗೆ ಜಯವು, ಸರ್ವೋತೃರ್ಷದಿಂದಿರು. ನೀತು ಸತ್ಯವ್ರತಳೂ, ಸತ್ಯಸರಳ್ಕೂ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಸತ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವಳು, ಸತ್ಯಸ್ವ ರೊಪಳು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಳ್ಳು ಸತ್ಯ ತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವೆಳ್ಳು ಸತ್ಯಕಾರಣಳು. ರಿನಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯ ನೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ನೀನು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡೆದಿಯ್ದು, ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯ, ಸೇವೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು. 
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ಮೆತ್ತು, ಗೃಹಗಳು ಮಂಗಳ ವಾಗಿದ್ದ ಶಿವು. ಗಾಳಿಯು ಸಗ ಬೀಸಿತು. 


ಕವಪರಂ Wait ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಪ್ರಿ ಯೇ ಮಹೇಕಾನಿ ದೇವಡುಃಖಕ್ಷಂಯೆಂಕರಿ । 


ತ್ರೈೋಕ್ಕೆ ಮಾತಾ ಶರ್ವಾಣೀ ವ್ಯಾಪಿನೀ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಾ | '॥೨೧ ॥ 

ಅನಿರ್ಭೂಯ ತ್ರಿ ತಿಲೋಕೇಶಿ ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕುರುಷ್ವ ಹ । 

ಸನಾಥಾಃ ಕೃ ತ ತೇಹಿವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ ರಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸುಖಿನೋ ಲಭಂತೇ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ । 

ತಾಂ ನಿನಾ ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದ್ದೈ ಶೋಭತೇ ತ್ರಿಭನೇಷ್ವಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ' 


ಇತ್ತ 0 ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾ ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ಯಾ ಬಹುಸ್ತುತಿಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯುಯುಸ್ತ, ದಾ ॥೨೪॥ 


ವ್ಯೃತೀತೇ ನವಮೇ ಮಾಸೇ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಸಪೊೂರ್ಣತಃ । 
ಗರ್ಭಸ್ಥಾಯಾ ಗತಿಂ ದಧ್ರ್ರೇ ಕಾಲಿಕಾ ಜಗಡಂಬಿಕಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ತದಾ ಸುಸಮಯತಶ್ಚಾಸೀಚ್ಛಾಂತಭಗ್ರಹತಾರಕಃ | 
ನಭಃ ಪ್ರಸನ್ನ ತಾಂ ಯಾತಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವದಿಸ್ತು ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾನ ೂ ಎಭುರತ ಆಟ 8&ನ ಾಜ ~~ ಹಾಕಾ ದಂದ ರಾರ. ಡಾ ತಾ ಇ. ತಾಂಡಾ ಗಂಡಾ ಹಾಸ ಕಾಸ ತರಾಫ್ಟಗಾಾ ಗಾ, ತತಡ 








ಕ ನಂ ಖಾಸಾಸಾನಾಪ ಖಚಾರಾನ ೧ ೫8 


ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸುವವಳ್ಕು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಕಳು, ಭಕ್ತನಶ್ಸಲಳು, 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮಕೆಹೊಕ್ಕಿಕುವೆವು. 


೨೨-೨೩. ಹಿ ಜಗದೀಶ್ವರಿ, ಈಗ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ದೇವೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅನ ನದ್ರಿಹದಿಂದ ನಾವು ಸನಾಥರಾಗಿರು 
ವೆವು. ನ ಂತರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ನೀನಿಲ್ಲದೇ 


ಜಗತ್ತಿ ಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. 


೨೪-೨೫, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ | 
ದೇವಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಒಂಭಕ್ತುತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗರ್ಭ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾಲಿಕಾದೇನಿಯು ರ ಳಾದಳು 


5೬-೩೦. ಆಗ ಯವು ಶಾಂತವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿ 
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ಮಹೀ ಮಂಗಲಭೂಯಿಸ್ಟಾ ಸವನಗ್ರಾಮಸಾಗರಾ । 
ಸರಃಸ್ರವಂತೀವಾಪೀಹು ಪುಫುಲ್ಲುಃ ಸಂಕಜಾನಿ ವೈ 1 ೨೭ ॥ 


ವವುತ್ಹ ನಿನಿಧಾ ವಾತಾಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಮುಮುದುಸ್ಸಾಧವಸ್ಸರ್ವೇಸತಾಂ ದುಃಖಮಭೂದ್ಮ್ರತಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ದುಂದುರ್ಭೀ ವಾದಯಾಮಾಸುರ್ನಭಸ್ಯಾಗತ್ಯ ನಿರ್ಜರಾಃ | 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಠಿರಭೂತ್ತತ್ರ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮಾಃ ಸ ॥1೨೯॥ 


ನಿಷ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ್ಯೋಮ್ನಿ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸರಾಸ್ತಥಾ । 
ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದೇವಾದೀನಾಂ ನಭಃಸ್ಮಲೇ ॥1೩೦॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದೇನೀ ಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಶಿವಾ ಸತೀ । 
ಆವನಿರ್ಬಭೂವ ಪುರತೋ ಮೇನಾಯಾ ನಿಜರೂಪತಃ 40 ॥ 


ನಸಂತರ್ತೌ ಮಧೌ ಮಾಸೇ ನವಮ್ಯಾಂ ಮೃಗಧಿಷ್ಟ್ಯಕೇ। 
ಅರ್ಧರಾತ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗೇವ ತಶಿನುಂಡಲಾತ್‌ ೩೨ ॥ 


ಸಮಯೇ ತತ್ಸ್ವರೂಹೇಣ ಮೇನಕಾಜತರಾಚ್ಛಿವಾ 
ಸಮುದ್ಧೂಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಸಾಲಕ್ಷ್ಮೀರಿನ ಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕ್ರ (್ಥ್ಪಛ್ಥ ಆಅ" ಈತ ಜಚಜಖಾಘೌಾಚಾನ ಐಎ ಚಾಸಾ ಚಚ ಷಿ ರ್ರ ಜಸ ಜೂ 2ರ (. ಗಾ 7. ಭಾಜನ ಇ ಇ ಇಪ ಇ ಜರ ಜತ ಬೃ — ೨ ಚ  /. ಚಾ ಳಾ 


ರುಷರು ಹರ್ನಗೊಂಡರು. ಪಾಪಿಗಳು ಮಃಖಗೊಂಡರು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಣ್ಯ, ಗ್ರಾಮ, ಸಮುದ್ರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯು ಮಂಗಳ 
'ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸರಸ್ತ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳರಳಿದುವು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಯು 
ಮೊಳಗಿತು ಸುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಆಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರು ನಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಉತ್ಸವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


೩೧-೩೬. ' ಅಂತಹ ಮಂಗಳಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇವಿಯು ಮೇನಾಡೇನಿ 
ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದಳು. ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನವಮಿಯ ದಿವಸ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸು ತಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇನವಿಯ್ಕು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯಂಶೆಯೂ, ಸಾಗರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ ಮೇನಾದೇನಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಸು; ' 11 1404781810 ॥1510/1800816 
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ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಾ ತಾಯಾಂ ಪ್ರಸಸ್ಟೋಳಭೂತ್ತವಾ ಭವಃ । 
ಅನುಕೂಲೋ ವವೌ ವಾಯುರ್ಗಂಭೀರೋ ಗಂಧಯುಶ್ಯುಭಃ ॥ ೩೪॥ 


ಬಭೂವ ಸುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚೆ ಶ್ಚ ತೋಯವುಷ್ಟಿ ಪುರಸ್ಸರಂ । 


ಜಜ್ವಲುಶ್ನಾ ನಿಗ್ಲ ಯಃ ಶಾಂತಾ ಜಗೆರ್ಜುಶ್ಚ ತದಾ ಘನಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ತಸ್ಯಾ ಂತು ಜಾಯೆಮಾನಾಯಾಂ ಸರ್ವಸ್ವ 0 ಸಮಪದ್ಯ ತ। 

ಹನುವನ್ನ ಗರೇ ತತ್ತ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ . ll ೩೬ ॥ 

ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣಾ ೫.211 ಕಲಾಸ್ಸು ರಾಃ | | 

ಆಜಗ್ಗುಃ ಸುಖಿನಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ದಡ್ಗೆಶುರ್ಜಗಹಂಬಿಕಾಂ ॥ 2೭ ॥ 

ತುಷ್ಟು 'ಪುಸ್ತಾಂ ಶಿನಾಮಂಬಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿವಕಾಮಿನೀಂ । 

ದಿವ್ಯ ರೂಪಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಶಿನಲೋಕನಿಮಾಸಿನಿೀಂ ॥ 2೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಜಗದಂಬ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿನಿಧಾಯಿನಿ । 

ದೇವಕಾರ್ಯಕರೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಡಾತಸ್ತ್ರ್ವಾಂ ನಮಾಮಹೇ ॥೩೯॥ 


———— ————— — ನಾ ಹಾ ಸಾತ ರ್ಣ ದ ಎತ — oa - ಂ್ಳ. oe 





೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಉಮಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಲು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಯಿತು. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ತಂಪಾಗಿ ವ 
ಪುಷ್ಸವೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯೂ ಪ ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. ಮೇಘಗಳು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುವು. ಎಲ್ಲವೂ ಜಾ ಹಿಮನೆಂತನ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


೩೭-೩೮. ಆ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವೆ ವಂತನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ "ಜನಿಸಿದ ಜಗೆದಂಚಿ ಜಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮಹಾಮಾಯೆಯೂ, ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡೆದಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೯-೪೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಮಹಾದೇವಿ, 
ನೀನು ಸಕಲ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವಳು ಸದಾ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುನವಳು ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆನು. ಭಕ್ತವತ ಶೈ ಲಳಾದೆ ಬ 


೦೨ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಥಾ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಂ ದೇವಾನಾಂ ಭಕ್ತ ನತ್ಸಲೇ । 


ಮೇನಾನುನೋರಥಃ ಸೂರ್ಣಃ ಕೃತಃ ಜರು. ಹರಿಸ ಚ I Yo 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಣೆ 
0 ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿವಾಂ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ | 


ಇತ್ತೆಂ 
ಇ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯುಯುಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಶಂಸಂತೆಸ್ತದ್ದತಿಂ ಪರಾಂ ॥೪೧॥ 


ತಾಂತು ಪೈಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ಜಾತಾಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಪ್ರಭಾಂ । 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇವೀಂ ಮುದಮಾಪಾತಿ ನಾರದ 1೪೨॥ 


ದಿವ್ಯರೂಪಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಶು ಜ್ಞಾನಮಾಷ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ | 


ವಿಜ್ಞಾಯ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ತುಷ್ಟಾನಾತಿಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ 1 ೪೩॥ 
ಳ್ಳ 
॥ ಮೆನೋವಾಚ ॥ 
ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶಾನಿ ಮನು ಧ್ಯಾಸಸ್ಸಿತಾ ಭನ । 
ಏತಪ್ರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಜೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 


Oe _—— ತತಾ OO ಎ ಜಿ ಜಾಜ್‌ ಭಜ ಉ ಬ ಸ ನ ಸಹಾ ಚರ ಸಾರಾ SS ದ. 5 


ದೇವ್ಮಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು, ಮೇನಾದೇವಿಯ 
' ಮನೋರಹಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವೆ, ಅದರಶುಶೆ ಶಿವನ ಮನೋರಥವನ್ನೂ 
ಸಪೂರ್ಣಮಾಡು. 


ಭಣ-೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, 
ತಮ್ಮ ತ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮೇಶಾದೇವಿಯು ತನಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಪರಮೇಶ್ವ 0 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು, ಮತ್ತು ಚಿಕ ಬಜ್‌ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತು ಸ ತಿಸಿದಳು. 


ಅಲ-೪೬.  ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಮಹೇ 
ಶ್ಚರಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ತುಂಬಾ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. . ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಆವಿರ್ಭ 
ವಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಓ ದೇವಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು 
ಲೋಕಮಾಕಿಯ್ಕು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮುಡನಿಯು. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 


(Co 


೦8 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತ್ವಮಾದ್ಯಾ ಸರ್ವಶಕ್ತಿನಾಂ ತ್ರಿಲೋಕೆಜನನೀ ಶಿವೇ | 


ಶಿವಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ ದೇನೀ ಸರ್ವದೇವಸ್ತುತಾ ಪರಾ ॥ ೪೫ ॥ 

ಫೈಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ಮಮ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತಾ ಭವ । : 

ಏತದ್ರೂಪೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಧೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಕಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಮೇನಾಯಾ ಭೂಧರಸ್ತ್ರಿಯಾಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಾ ದೇವೀ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾಂ I ೪೭ ॥ 

॥ ದೇವ್ಯವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ಮಾಂ ಚ ಸುಸೇವಿತವತೀ ರತಾ | 

ತ್ವದ್ಭಕ್ತಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಹಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಗತಾಂತಿಕಂ I ೪೮॥ 

ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಮದ್ವಾಣೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ತದ್ವರೋ ವೃತಃ । 

ಸುತಾ ಭನ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾ ಮೇ ಬೇವಹಿತೆಂ ಕುರು Il $F 1 

ತಥಾ ಪತ್ತಾ ನರಂ ಶೇ€ಹಂ ಗತಾ ಸ್ವಂ ಪಡಮಾದರಾತ್‌ । 

ಸಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನಯಾಭನಂ ತೇ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ ॥೫೦॥ 


್ಲ——_—_ ೧. ಜದ ೧ಡಾ0ಂ೧ಂ೧೫೧/್ಠ%೧೧ ಸ ———————— ————— a ————— —— ಮಾತಾದ ಹಾ ——————————— —— ಸಾಸ... 


ವರು ಪರಮೇಶ್ವರಿ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಪ್ರುತ್ರಿಗನುಸಾರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು ಎಂದಳು. 
೪೭, ಶ್ರೀ ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನ 
ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮತ್ತಿ 
ಳು. 


, ೪೮-೫೦. ' ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಮೇನಾಜೇವಿ, ಹಿಂದೆ ನೀನು 


ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದೆ. ಆಗ ಸಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು ಸೀನು“ ಓ ದೇವಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು.' ಜೀವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಥಿರ್ವಹಿಸು?' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ವರ 
ವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ತೆರಳಿದನು ಈಗ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆ, 
ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವೆನು. 


D4 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದಿನ್ಯಂ ರೂಪಂ ಧೃತಂ ಮೇ$ಡ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮತ್ಸ ರಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಭಾವೇನ ತೆವಾಚ್ಞಾನಂ ಭೆವೇನ್ಮಯಿ ॥೫೧॥ 


ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪುತ್ರಿಭಾವೇನ ದಿವ್ಯಭಾವೇನ ವಾಸಕ್ಸತ್‌ । 
ಚಿಂತಯೆಂತೌ ಫೃತಸ್ಟೇಹೌ ಯಾತಾಸ್ಕೋ ಮದ್ಗ ತಿಂ ಪರಾಂ ॥೫೫೨॥ 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಯಾಮಿ ಲೀಲಾಂ ತೃತ್ವಾಮ್ಬುತಾಂ ಕ್ಷಿತೌ | | 
ಶಂಭುಪತ್ನಿ € ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತಾರಯಿಸ್ಕಾಮಿ. ಸಜ್ಜರ್ನಾ I ೫೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೀಚ್ಛಿವಾ ತೂಷ್ಮೀಮಂಬಿಕಾ ಸ್ವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ । 


ಪಠ್ಯಂಶ್ಯಾಂ ಮಾತರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸದ್ಯೋ5ಭೂತ್ತನಯಾ ತನು I ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಸ್ಟೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೧-೫೩. ನಾನು 4 ಪರಮೇಶ್ವರಿ ೫ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಈ ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು “ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನು 
ಸ್ಯಳು ನಮ್ಮ ಮಗಳು'' ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಿನುಗುಂಬಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಮುಂಜಿ 
ನೀವು ದಂಪತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪುಶ್ರಿಯೆಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ದೇವಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಿಲೂ ಸೇವಿಸಿರಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ನಾನು ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಿವನ 
ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾಗುವೆನು. ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುನೆನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕಿಸುವೆನು. ತಿಷ್ಟರನ್ನುದ್ಧ ರಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಶುವಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಳ್ಳ 
ವಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಷೆನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸತತ್‌ ಪಾರ್ವಕೀಖಂಡೇ 
ಸಪ ಕ್ರಮೋಧ್ಯಾ ಯರೀ 


ed 





ತತೋ ಮೇನಾ ಪುರಸ್ಸಾ AF ಸುತಾ ಣು ಜು ತಶಿ 
ಚಕಾರ ಕೋದನಂ ತತ್ರ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ ॥೧॥ 


; ಅರಿಷ್ಟತಯ್ಯಾಂ ಪರಿತಸ್ಸದ್ವಿಸಾರಿಸುಶೇಜಸಾ | 
ನಿಶೀಫದೀಪಾ ನಿಹತತ್ವಿಷ ಆಸನ್ನರಂ ಮುನೇ ॥ ೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ರೋದನಂ ರಮ್ಯಂ ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸರ್ನ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ಜಹೃಷುಸ್ಸಂಭ್ರ್ರಮಾತ್ರತ್ರಾಗತಾಃ ಶ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರಾಃ 4 


ಇಂ ತಾತಾ - ಐತಾ x Be ke ನಾ ಜಾ ಸಂರ ಹಾತಾ0ಸತಾಗವವ - ಹಾಂಸಾಂಹಾಪ 2: ಸಾ. ಹಾಗಾಗ ———— ಹಣಾ ಇಷ. ಸಹ್ಜಾರಾಾಾಂಡಾಣಾ-ದ- ಪಾರಾ ತಾತಾತಾ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


೧-೩... 1 ಹೇಳಿದನು : ಬಳಿಕೆ ಆ ದೇವಿಯು ಶಿಶುವಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಳೃವಳಾಗಿ ಮೇನಾಜೀವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ರೋಕಾಚಾರದಂತೆ ರೋದಿಸಿದಳು. ಆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಜೆಯು ಹರಡಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿ ಯ ದೀಪಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಂದವಾಯಿತು. ಶಿಶುವಿನ ಆ ಅಳುವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨1 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಚ್ಛುದ್ಧಾಂತಚರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಶಂಸ ಭೂಭೈತೇ ತದಾ | 

ಪಾರ್ವತೀಚನ್ಮ ಸಂಖದಂ ದೇವಕಾರ್ಯಕೆರಂ ಶುಭೆಂ ॥೪॥ 
ತಚ್ಛ್ಚುದ್ಧಾಂತಚರಾಯಾಶು ಪುಶ್ರೀಜನ್ಮ ಪ್ರಶಂಸತೇ.!| | 
ಸಿತಾತಪತ್ರಂ ನಾದೇಯಮಾಸೀತ್ರಸ್ಕ ಮಹೀಭೃ ತಃ ॥ ೫ ॥ 
ಗತಸ್ವತ್ರ ಗಿರಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಪ್ರರೋಹಿತಸದ್ವಿಜಃ । 

ದದರ್ಶ ತನೆಯಾಂ ತಾಂ ತು ಶೋಭೆಮಾನಾಂ ಸುಭಾಸಸಾ ॥೬॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮಾಂ ಸದ್ಯುತಿಂ ಸುಮುನೋಹರಾಂ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾದೃಶೀಂ ಕನ್ಯಾಂ ನುಮೋದಾತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ nae ll 
ಸರ್ವೇ ಚ ಮುಮುದುಸ್ತ ತ್ರ ಸೌರಾಶ್ಚ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಃ | 
ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀನ್ಸೇಮರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ ॥೮॥ 
'ಬಭೊನ ಮಂಗಲಂ ಗಾಸೆಂ ನನ್ಫತುರ್ನಾರಯೋಷಿತಃ । 

ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿ ಜಾಕಿಭ್ಯೊೋ ಜಾತಕರ್ಮ ನಿಧಾಯ ಚ ॥೯॥ 


—— ಕಾಸಾ ಲೃ ದ ದ ದ ದ 





se ತಾಸ... ಎತರ ಗ ಖಂ 000ರ ಎಟ ಒರ ದ ತ 





೪-೫. ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಂಚುಕಿಯು ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮವಾಯಿತೆಂದು ತ್ವರೆಯಿಂದ ನಿವೇದಿ 
ಸಿದನು. ಇಂತಹ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಕಂಚುಕೆಗೆ.ಹಿಮವಂತನು 


ಳನ್ನೂ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು 


೬-೭, ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಪುರೋಹಿತರ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿಮುಂತಾ 
ದನೆರೊಡನೆ ಆ ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಕೆಯಂತೆ ನೀಲವಣ: 
ದವಳಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 

೮-೧೦. ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಟ್ಟಿಣಿಗರಾದ ಪ್ರರುಷರೊ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವನಾಯಿತು. 
ಮಂಗಳೆವಾದ್ಯಗಳಾದುವು, ಗಾನಗಳಾದುವುು ಸೂಳೆಯರು ನೆರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಹಿಮವಂತನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನ 


ರಿ? 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥ ದ್ವಾರಂ ಸಮಾಗತ್ಕ ಚಕಾರ ಸುಮಹೋತ್ಸವಂ | 


ಹಿಮಾಚಲಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಿಶುಭ್ಯೋ ದ್ರವಿಣಂ ದದೌ ' ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಥೋ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸುಮತೇ ಹಿಮರ್ವಾ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ । 
ನಾಮಾಕರೋತ್ಸುತಾಯಾಶು ಕಾಲೀತ್ಯಾದಿ ಸುಖಪ್ರಂ H ೧೧ ೧ 
ದಾನಂ ದದೌ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಬಹುಸಾದರಂ । 

ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಿವಿಧಂ ಗಾನಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಕೃತ್ಯೋತ್ಸವಂ ಭೂರಿ ಕಾಲೀಂ ಪರ್ಶ ಮುಹುವರರ್ಮಾಹಂಃ । 

ಲೇಭೇ ಮುದಂ ಸಪಶ್ಚೀಕೋ ಬಹುಪುಶೊ ಹಿ ಭೂಧಢರಃ Il ೧೩1 


ತತ್ರ ಸಾ ವವೃಧೇ ದೇವೀ ಗಿರಿರಾಜಗೃಹೇ ಶಿವಾ | 
ಗಂಗೇವ ವರ್ಷಾಸಮಯೇ ಶರದೀವಾಥ ಚಂದ್ರಿಕಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾದೇವೀ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಾರುದರ್ಶನಾ । 
ದಥ್ರ್ರೇ ಚಾನುದಿನಂ ರಮ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕಲಾಮಿವ ॥ ೧೫ ॥ 


1133.37 ೨ . ಬಜ ಸಾಸ /)ಓಾ ಜಣ ನಾತ 





ಹ ದ ವ ವ ಹಗಗ ನಾ ಎ ಚಾ ಎಚ ಇಚ ಸ ಚಾಚಾ ಚಾ 


ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಭಿಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೧-೧೩. ಶುಭವಾದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು, ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಕಾಲೀ, ತಾರಾ, ಮಹಾವಿದ್ಯಾ, ಸಹೋಡಶ್ರೀ ಭುವನೇಶ್ವರೀ, ಭೈರವೀ, ಛ್ಲಿನ್ನಮಸ್ತಾ, 
ಸದ್ಯಾ, ಧೂಮಾವತೀ, ಬಗಲಾಮುಖೀ, ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾ, ಮಾತಂಗಿ, ಕಮಲಾತ್ಮಿಕ್ಸಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಗಾನದೊಡನೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಸಂತಸದಿಂದಿದ್ದನು. 


೧೪-೧೫. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಿಯು, 
ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ ಶರದೃತುವಿನ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆಯೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಜೆಳೆಯಶೊಡಗಿದಳು. 


8ರ 


ತಡಸ ತ ೧೧ ೧ NS ma EEN 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


*ಸುಲೋಜಿತೇನ ನಾಮ್ನಾ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಶ್ಯಾ ಜುಹಾವ ಹಃ 


ಬಂಧುಪ್ರಿಯಾಂ ರ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗುಣಕ 1 ೧೬ ॥ 


ಉಮೇತಿ ಮಾತ್ರಾ ತಪಸೇ ನಿಹಿದ್ಧಾ ಕಾಲಿಕಾಚಸಾ। 


ಪಶ್ಚಾ ದುಮಾಖ್ಯಾ, ೦ ಸುಮುಖೀ ಜಗಾನು ಭುವನೇ ಮುನೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟಿಃ ಪುತ್ರವತೊಲಪೃದ್ರೆ (ಸ್ವಸಿ ಬಿಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಜಗಾಮ ನೆ | 
ಅಸಶ್ಯೇ ಷಾರ್ವತೀತ್ಯಾಖ್ಯೇ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಯಂತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಧೋರನಂತಪ್ಪ ಪುಷ್ಪಸ್ಯ ಚೂತೇ ಹಿ ಭ್ರೈಮರಾವಳಿಃ | 
ನಿಶೇಷಸಂಗಾ ಭೆವತಿ ಸೆಕ್‌ಕಾಶೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೧೯॥ 
ಪೂತೋ ವಿಭೂಷಿತಶ್ವಾಪಿ ಸ ಬಭೂವ ತಯಾ ಗಿರಿಃ । 
ಸಂಸ್ಥಾರವಳ್ಯೈ ವ ಗಿರಾ ನುನೀಷೀನ ಹಿಮಾಲಯ I So 1 
ಪ್ರಭಾಮಹತ್ಯಾ ಶಿಖಯೇನ ದೀಪೋ ಭೆವನಸ್ಕ ಚ | 

ತ್ರಿಮಾರ್ಗಯೇವ ಸನ್ಮಾರ್ಗಸ್ತದ್ದ ದ್ದ ನ ಗಿರಿಃ ॥ ೨೧॥ 


————————— ಇ ೨0೬%%3 ಬ... 





ES ಘಾ ಹಾಹಾ ಘಾನಾ — ಛೃ ನಾ ಮಾ ಜಾತಾ: ತಾ, 


೧೬-೧೭. ಹ ರವ ಕಾಲಿಯನ್ನು ಬಂಧುಜನಗಳು 
“ ಪಾರ್ವತೀ? ಎಂದು ಕರೆದರು. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತ ಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ತಡೆಯು 


ಫೆ 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಉಮಾ” (ಉ-ಎಲೌ ಪು ಮಾ-ತಪಸ್ಸು 
ಬ್ರಿ ದ್‌ 


(ಡೆ) ಎಂದು ಹೆಸರು ಆಮೇಲಾಯಿತು. 

೧೮-೧೯. ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಅನೇಕಜನ ಮಕ ೈಳಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಹ್ರಿಯಿಲ್ಲವು. ಅದು ನ್‌ 'ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ | 
ಬೇಕಾದನ್ನು. ಬೇರೆ ಹೂವುಗಳಿದ್ದ ರೂ ದುಂಬಿಗಳು ಮಾವಿನ ಹೂವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


40-೨೧. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ವಾಸದ 
ಪಂಡಿತನು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ ಪೂತನಾಗುವಂತೆಯೂ, ತುಂಬಾ ಪ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 


. ಶಿಖೆಯಿಂದ ದೀಪವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯ್ಕೂ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಶೋಭಿಸು 


ವಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸನಿತ್ರನಾದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಕೆಂದುಕೈಃ ಕೃತ್ರಿಮೈಃ ಪುತ್ರೈಸ್ಸ ಖೀನುಧ್ಯಗತಾ ಫೆ ಸಾ। 
ಗಂಗಾಸೈೆಕೆತೆವೇವೀಷು ಬಾಲ್ಕೇ ಕೆಮೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೨೨1 


ಅಥ ಪೇವೀ ಶಿವಾ ಸಾಚೋಪದೇಶಸಮಯೇ ಮುನೇ | 
ಪಪಾಠ ನಿದ್ಯಾಸ್ಫು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತಚಿತ್ತಾ ಚ ಸದ್ಗುರೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಾಕ್ತೆನಾ ಜನ್ಮನಿದ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶರದೀವ ಸ್ರಹೇದಿದೇ | 
ಹೆಂಸಾಲಿಃ ಸ್ವರ್ಣದೀ ನಕ್ತೆಮಾತ್ಮಭಾಸೋ ನುಹೌಷಧಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ನಂ ಸುವರ್ಣಿತಾ ಲೀಲಾ ಶಿವಾಯಾಃ ಕಾಚಿದೇವ ಹಿ | 
' ಅನ್ಕಲೀಲಾಂ ಪ್ರವಕ್ಷೇಹಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪ್ರೇಮುಳೋ ಮುನೇ ॥ ೨೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ವ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ಪ್ರಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


33333333322 ದ 








—— ಂ ನಜಾರಾ 


9೨-೨೪. ಚಂಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಟದ ಗೊಂಚೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯು ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾವಧಾನಶೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ದಳು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂೂ ರಾತ್ರಿ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು (ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳನ್ನು) ಅವುಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬಂದು ಸೇರು 
ವಂತೆಯೂ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುವು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು: ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದನು. y 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(9) ಗ 
EC A, 
ಫು ಛಿ Ps 


(10 


`ಸಿ ಎ ವಗ ಬಫೆ ಸಪ ಜೌ ಹಗಸ ಪಡಿ ಅಮಿನ್‌ ಎ ಮಗಂ ಪುರ ನೆ ಪಡ ಪ ಈ... ಸಶ್ರ್ರಭಾ ಸ ಆ» ಬಾರ. ಸ ಎಜು. ಗೆ ಇನ ನತ ಡಬ ಯಮ ಜಾಯವ ಇ. ಸಮ, ಒಡ ಸಾಸ್‌ ಇರಾ ಎಡ್‌ ಸಾಮಾ ಅ ರ. ಈ: 
” 
ಕ K 
ತ 
ಫ ಜೆ 
ಸ 
ಈ ತ 


1] ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಮಾವಾ 


| ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿಪ್ರಾಯ [| 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾ ಪಾರ್ವತೀಖಂಹೇ 


ಅಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಡಾ ತ್ವೆಂ ಶಿನಜ್ಞಾ ನನೀ ಶಿವಲೀಲಾವಿದಾಂ ವರಃ । 
ಹಿಮಾಚಲ ಗೃಹ 0 ಪ್ರೀತ್ಯಾಗಮಸ್ಸ್ವಂ ಶಿವಪ್ರೇರಿತಃ 


ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಮುನೇ ಗಿರೀಶಸ್ತಾ 4೦ ನಿಶ್ಚಾನರ್ಜ ಸ ನಾರದ । 
ನಸ ಚ ಸ್ವತನಯಾಂ ತ್ವದಂಘ್ರ್ಯೋಸ್ತಾಮಪಾತಯತ್‌ 


ಸುನರ್ನತ್ವಾ ಮುನೀಶ ತ್ವಾಮುವಾಚ ಹಿಮಭೊಧರಃ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮತ್ವಾ ಬಹುಸನ್ನ ತಮಸ್ತಕಃ 


ಹಾಸ. ——— ತ - ಇಂಡ ಪಾಷಾ ತಾಂ ಚ ಚಂ ೫ —————— 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


1೧॥ 


1 ೨ ॥ 


4 


೧-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿವಸ ' 
ಶಿವತತ್ವನನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ನೀನು, ಶಿವನೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ. ಆ ಹಮ 


ವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ನ 


ರದಿಂದ ಸೂಜಿಸಿದನು. ಮಗಳ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ನ್ನು ಕ ನಿನ್ನ 


ಧರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು, 


011. 


.ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಸರ್ವತರಾಜನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 





ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥! ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮುನೇ ನಾರದ ಜ್ಞಾರ್ಥಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರವರ ಪ್ರಭೋ ! 


ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಸಕರುಣಂ ಪಕೋಸಕೆರಣೇ ರತಃ | 1೪॥ 

ಮತ್ಸುತಾಜಾತಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗುಣದೋಷಸಮುದ್ಭವಂ | 

ಕಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಗ್ಯವತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ಮಮ  ಉ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿವರ್ಯ ತ್ವಂ ಗಿರೀಶೇನ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ | 

ನಿಲೋಕ್ಯ ಕಾಲಿಕಾಹಸ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1 ೬॥ 


ಅನೋಚಸ್ಸಂ ಗಿರಿಂ ತಾತ ಕೌತುಕೀ ವಾಗ್ವಿಶಾರವಃ । 


ಜ್ಞಾನೀ ನಿದಿತನೃತ್ತಾಂತೋ ನಾರದಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೭॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಏಷಾ ತೇ ತೆನಯಾ ಮೇನೇ ಸುಧಾಂಶೋರಿವ ವರ್ಧಿತಾ | 

ಆದ್ಯಾ ಕಲಾ ಶೈಲರಾಜ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಶಾಲಿನೀ ॥1೮॥ 


SS ಇರ್ಹಖ. ಳಾ = ಅಾಸಾಧಾಷಾರಾ- 
ಹಾಗಾ ದಡಾರ” ——__— ತುಬಾ ೨೧ಂಜ ಕಂ ಡಲು ತರ ಾರಾದಾ ರಾಂ ರಾ ಕಾರಾ ಕ 


೪.೫, ಹಿಮೆವಂತನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ನಾರದ 
ಮುನಿ, ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸರ್ವಜ್ಞ ನು (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು), ಈ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯ ಜಾತಕಫಲವನ್ನು ಹೇಳು. ಇವಳು ಯಾರ ಪತ್ತಿಯಾಗುವಳು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. | 


ಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 

ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನೂ ಮಿಕ್ಸೆಲ್ಲಾ ಅಂಗಗೆ 
ಇವಿ ಸ 

ಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವಳ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೮-೧೧, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೆ ತರಾಜ ಈ ಸ 
ಲ ಸ ಸರ್ವತರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು 


ಚಂದ್ರನ ಮೂದಲನೆಯ ಕರೆಯಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 
ನ್‌ ಜ್‌ ಹ ೦ y ಸ 
ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವಳು. ಇವಳು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸುಖ 


09 


ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಸ್ಪಪತೇಃ ಸುಖದಾತ್ಕಂತಂ ಸಿಶ್ರೋಃ ಕೀರ್ತಿನಿವರ್ಥಿನೀ । 
ಮಹಾಸಾಧ್ವೀ ಚ ಸರ್ವಾಸು ಮಹಾನಂದಕರೀ ಸದಾ ॥೯॥ 


ಸುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ಹತ್ಸುತಾಯಾಃ ಕರೇ ಗಿರೇ | 
ಏಕಾ ವಿಲಕ್ಷಣಾ ರೇಖಾ ತೆತ್ಸೈಲಂ ಶೃಣು ತತ್ತ್ವತಃ ॥೧೦॥ 


ಯೋಗೀ ನಗ್ನೋತಗುಣೋತಕಾಮಾ ಮಾತೃತಾತನಿವರ್ಜಿತಃ 
ಅಮಾನೋಶಿವವೇಷಶ್ಚ ಪತಿರಸ್ಕಾಃ ಕಿಲೇದೃಶಃ I ೧೧ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಹಿ ಸತ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಚ ವಂಪಶೀ । 
ಮೇನಾ ಹಿಮಾಚಲಶ್ಚಾಪಿ ದುಃಖಿತೌ ತೌ ಬಭೂವತುಃ ॥೧೨॥ 


ಶಿವಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತ್ರೇ ಹಿ ತಾದೃಶಂ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 
ಲಕ್ಷಣೈಸ್ತಂ ಶಿನಂ ಮತ್ವಾ ಜಹರ್ಷಾತಿ ಮುನೇ ಹೃದಿ ॥೧೩॥ 


ನ ಮೃಷಾ ನಾರದವಚಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾ ಶಿವಾ । 
ಸ್ನೇಹಂ ಶಿವಪದದ್ಧಂದ್ಚೇ ಚೆಕಾರಾತಿ ಪೃದಾ ತದಾ ॥ ೧೪ Il 


ಎರಾ ರ ಅ ಅ ಛಾ ಶಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವಳೂ ಆಗುವಳು. 
ಇವಳ ಕೃಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗೆರೆಯು 
ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಫಲವೇನೆಂದಕೆ ಇವಳ ಪತಿಯು ದಿಗಂಬರನು, 
ನಿರ್ಗಣನು, ನಿಸ್ಸ ಹನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದವನ್ನು ಅಮಂಗಳನಾದ ವೇಷವುಳ 
ವನು. ಇಂತಹ ಪತಿಯು ಇವಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವನು ಎಂದನು. ವ ಲ 





೧೨-೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದ, ಹೀಗೆ ' ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ಮು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶಿವನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡೆಳು. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಟೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿನೆ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವಳಾದಳು. ; 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ 


ಉವಾಚ ಡುಃಖಿತಃ ಶೈಲಸ್ತ್ವಾಂ ತದಾ ಹೃದಿ ನಾರದ | 


ಫೆಮುಪಾಯೆಂ ಮುನೇ ಕುರ್ಯಾಮತಿದುಃಖಿಮಭೊದಿತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಪ್ರಾತ ಮಹಾಕೌತುಕಕಾರಳಃ | 

ಹಿಮಾಚಲಂ ಶುಭೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ಹರ್ಷರ್ಯ ವಾಗ್ಠಿಶಾರದಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ನೇಹಾಚ್ಛೃಣು ಗಿರೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಮೃಷಾ ನ ಹಿ । 

ಕೆರರೇಖಾ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿರ್ನ ಮೃಷಾ ಭೆವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಾದೃಶೋಜಸ್ಯಾಃ ಪತಿಃ ಶೈಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತತ್ರೋಷಾಯಂ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇಸುಖಂ ॥ ೧೮ ॥. 


ತಾದೃಶೋಸಸ್ತಿ ವರಃ ಶಂಭುರ್ಲಿಲಾರೂಪಧರಃ ಪ್ರಜುಃ । 
ಕುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತತ್ರ ತುಲ್ಕಾನಿ ಸುದ್ದುಣೈಃ 1೧೯॥ 





೧೫-೧೬.' ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ನಾರದ 
"ಮುನಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು | 
ಉಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು- -ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ನೀನು ಅವ 
ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಲು ಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ ೧೭-೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಸರ್ವತರಾಜಕೆ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವು, ಎಂದಿಗೂ ಸಟೆಯಾಗಲಾರದು. 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿನ ಗೆರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಲಿಸಿಯು. ಅದು ಸಬಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತಹ 
ವನೇ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಅದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದು. 

೧೯-೨೦. . ನಾನು ಹೇಳಿದಂತಹ ವರನೋರ್ವನಿರುವನು, ಅವನು ಸಾಮಾ 
ನೃನಲ್ಲ.  ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಶಂಭುವು ಅನೇಕ ಲೀಲಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವನು. ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಲ್ಲಿನ ದೋಷವು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನುನುಸ್ಯನಕ್ಲಿ 


04 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಭೌ ಡೋಹೋ ನ ಡುಃಖಾಯ ಮಃಖದೋಲತ್ಮಪ್ರಭೌ ಹಿ ಸಃ । 
ರವಿಷಾವಕಗಂಗಾನಾಂ ತತ್ರ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿವರ್ಶನಾ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆವಾಯ ಕನ್ಯಾಂ ಸ್ವಾಂ ಶಿನಾಂ ದೇಹಿ ನಿವೇಕತಃ । 


ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸೇನ್ಯೋಇವಿಕಾರೀ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ ॥ ೨೧॥ 
ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ ಸ ಶಿವಸ್ತಾಂ ಗೃಹೀಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ । 

ತಸಸ್ಸಾಭಘ್ಯೋ ನಿಶೇಸೇಣ ಯದಿ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಿವಾ ತಪಃ 1೨೨ ॥ 
ಸರ್ವಥಾ ಸುಸಮರ್ಥೋಹಿಸ ಶಿವಃ `ಸಕಲೇಶ್ವರಃ 

ಕುಲಿಸೇರಪಿ ವಿಧ್ವಂಸೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಧೀನಸ್ತ್ವಕೆಪ್ರದಃ ॥ ೨೩ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುನಸ್ತಾತ ಕೌತುಕೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ನುನೇ | 
ಶೈಲರಾಜಮನುವೋಚಟೋ ಹಿ ಹರ್ಷರ್ಯ ವಚಕೈತ್ಯುಚ್ಛೆ `॥೨೪॥ 


ತಾ ~~: _—————— ಸಖಾ — ಬ ದ 1054.11 SS ಪಾ ಖಾನಂ ರ ಅ ಅ 


ದೋಷನವಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಕೆಡಕು. ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ರಿ, ಗಂಗೆ ಇವರೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. 


೨೧-೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಛೆ ಗಿರಿರಾಜ್ಕ ವಿವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಶಿವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಜನ್ಮಮೊದಲಾದ ಯಾವ .ವಿಕಾರಗಳೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವು. ಅವನೆಗೆ 
ನಾಸವಿಲ್ಲ, ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆ ಅವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಸಂಶಯ 
ನಿಲ್ಲದೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆದುವೆಯಾಗುವನು. ಆದಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತೆ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಿವನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಕೆಟ್ಟ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿಯನ್ನೂ ಅಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಭಕ್ತಾಧೀನನು,: ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನವನು. 


ಲಿ 


೨೪-೨೨), ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪುನಃ ಆ ಹಿಮೆವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಭಾವಿನೀ ದಯಿತಾ ಶತಂಭೋಸ್ಸಾನುಕೂಲಾ ಸದಾಗಿರೇ। 
ಮುಹಾಸಾಧ್ವೀ ಸುವ್ರತಾ ಚ ಹಿಪ್ರ್ರೊ (ಸ್ಸು ಖನಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೨೫ | 


ಶಂಭೋಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತಂ ವಶೇ ಚೈಷಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಸ ಚಾಸ್ಕೇನಾಮೃತೆ ಠೇ rp ನಹ್ಯನ್ಯಾ ಮುದ ಹಿಷ್ಯತಿ ॥ 9೬ 1 


ಏತೆಯೋಸ ಸದೃಶೆಂ ಪ್ರ ಹೇಮ ನ ಕೆಸ್ಯಾನೆ ವ್ಯ (ವ ತಾದ್ಭ ಶಂ । 
ಭೂತಂ ವಾ ಭನಿತಾ ನ ರ ಪ್ರವರ್ತತೇ 1 ೨೭ ॥ 


ಅನಯೋಸ್ಸು ರಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಮೃ ತಾನಿ ಜೆ 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವಿತಾನಿ ಪುನಃ ಸ ll ೨೮ ॥ 


ಅನಯಾ ಕನ್ಯ ಯಾ ಶೇಂದ್ರೇ ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರೋ ಹರಃ । 


, ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಹರ್ಷದಿನಯೋರ್ಮಿಲಿತಂ ಪ್ರುನಃ ॥ ೨೯॥ 


ಶರೀರಾರ್ಥಂ ಹರಸ್ಕೈಷಾ ಹರಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ತನ । 
ತಪಃಪ್ರಭಾನಾತ್ಸಂತೋಷ್ಯ ಮಹೇಶಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಂ I ೩೦॥ 


“____————— ESET SETS INE 22.777... ೨2 ೨೫... . ೨ ಅಂ ೨೧ ಒಂ ್ಬಟ | ಒಸಿ ದ SS EE 


ಸುತೆಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು. 
ಮಹಾಪಶಿವ್ರತೆಯಾಗುವಳು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಳು. 


೨೬-೨೮. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ಮ್ನಪಹರಿಸುವಳು. ಆ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಇರುನಂಕೆ ಪ್ರೇಮವು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇರ 
ಲಾರದು. ಹಿಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೂ ಇರಲಾರದು. ಇವರೀರ್ವರು ಅನೇಕ 


ದೇವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. 
4 


೨೯-೩೦. ಈ ಪಾರ್ವಕಿಯಿಂದ ಹರನು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ನ ಶರನಾಗುವನು. ಇವಳು 


ತಪಸಿ ಸ್ಸಿರಿಂದ. ಪರಮೇಶ ಸರನನ್ನು ತ ಸಗೊಳಸಿ ಅವಧರ್ಥತರೀರವನ್ನು ಅಸ 
ಹಂಸುವಳು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧಾ ಸಯ ೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಹ ರ೯ಗೌರೀ ಸುನರ್ಣಾಭಾ ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ತಂ ಹೆರಂ । 
ನಿದ್ಯುಜೌ ರತಮಾ ಜೀಯಂ ತನ ಪುತ್ರೀ ಭವಿಸ್ಯಾತಿ ll 40 1 


ಗೌರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ತು ಖ್ಯಾತಿಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 
ಸರ್ವದೇವಗಣೈಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ನಾನ್ಯಸ್ಥ್ಳ ತ್ವಮಿಮಾಂ ದಾತುವಿಂಹಾರ್ಹಸಿ ನಗೋತ್ತಮ । 


ಇದಂ ಚೋಪಾಂಶು ದೇವಾನಾಂ ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೩೩ ॥ 
ಬ್ರಹೊ (ವಾಚ ॥ 

ಅತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಃ ತವ ನಾರದ | 

ಉವಾಚ ಹಿನುರಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ವಾಗ್ವಿ ಶಾರಪಃ ॥೩೪॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮುನೇ ಸಾರದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಕಾಂಚಿಜೇವಹಿ।| 


ಕರೋಮಿ ತಾಂ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾತಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಮುದಮಾವಹ 1 ೩೫ ॥ 


ಅಚಟಾನಾ ೧ ಆಜಾ ಜ.೬5 ಜೆ ಂಿೆಟ(ಫ ಚಾಚ ಹಸಚಘಾಖ ಜೂ ಂ| —_———— ~~ ತಾಡನ ಜದ 





೩೧-೩೩. ಮತ್ತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಚಿನ್ನ ದಂತೆಯೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನಂಶೆಯೂ ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು. ಆಗ 
ಇವಳಿಗೆ 4 ಗೌರೀ?” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದು. ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಇವಳು ಪೂಜ್ಯಳಾಗುವಳು, ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಛೆ ಸರ್ವಶರಾಜ್ಕ ಈ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹರನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕೊಡಕೂಡದು. ಇದು ಅತಿ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಷಯಪು. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


೩೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
೩೫. ಹಿಮಾಲಯನು ಹೇಳಿ ಳಿದನು:-- ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ ನಾರದಮುನಿ, 
ನಾನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲ್ಲಾಪಿಸಿಶೊಳ್ಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ಯಕ್ತೆಸಂಗಸ್ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ । 


ತಪಶ್ಚರತಿ ಸನ್ನಿತ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮಹ್ಯಗೋಚರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ ಫಂ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಸ್ಥೆಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಿತೆಂ ಮನಃ । 

ಭೆ)ಂಶೆಯಿಷ್ಯತಿ ದೇವರ್ಷೆೇ ತತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮುರ್ಹಾ ॥೩೭॥ 
ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರದೀಪಕೆಲಿಕೋಪಮಂ | 

ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಕಿರ್ವಿಕಾರಮಜಾಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಸೆಗುಣಂ ತಚ್ಚ ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ ನಿರೀಹಕಂ | 

ಅತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನ ತು ಜಾಹ್ಯಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 1೩೯॥ 
ಇತಿ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಮುಖಾನ್ಮುನೇ । 

ಇಹಾಗತಾನಾಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಿಂ ತನಿ ಥ್ಯಾನಚೋ ಧ್ರುವಂ H Vo 
ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಸಾಕ್ಲಾನ್ನಾಮ್ನಾ ತಥಾ ಹರಃ । 

ಸಮಯಂ ಕೃತರ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ತನ್ಮಯಾ ಗದಿತಂ ಶೃಣು HON 


೩೬-೩೭. ಅ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಶೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಪೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವನು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೇಳಿರುತ್ತೀನೆ. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಢ್ಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಶಯ 


ನಿರುವುದು. | 
ಜಾ ಇ ಜಿ 
yf ೨೮-೩೯. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಪ್ರದೀಪಶಿಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾದುದು, 
/ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದು, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ನಿರ್ಗುಣವಾದುದು, ಅದೇ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವೆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುವನು. ಹೊರ 
ಗಿನ ಮಿಕ್ಕಾವವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅವನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೦. ಹೀಗೆಂದು ಕಿನ್ನರರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಮಾತು ಸಟೆ 
ಯಾದುದೇನು? ಸತ್ಯವಲ್ಲವೆ? | 
೪೧-೪೩. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿನಯವಿರುವುದು, ಆ ಶಿವನು ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು, ಸತಿದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
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ಚೆ » 


'ಪಾರ್ವತೀಖಂದ ಆಧ್ಯಾಯ ೮] ಶಿವಪುರಾಣದ 


ನತಾ ಷ್ಟು ತೇ$ನ್ಯಾ ನ್ನಾಂವರಯೇ ದಾಕ್ಸಾಯಣಿ ಸತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಭರ್ಯಾರ್ಥಂನಗ ಗ್ರಹೀಷ್ಠಾ ಮಿ ಸತ್ರ ಮೇತದ್ದ ನೀವಿ ಶೇ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಸತ್ಯಾ ಸಮಂ ತೇನ ಪುರೈವ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ । ಕೆ 
ತಸ್ಯಾಂ ಮೃ ತೆಯಾಂ ಸ ಕಥ ಸಿ ಹಿಯೆಮನ್ಯಾ ೦ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ I ೪೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಗಿರಿಸ್ತೂಷ್ಟ್ಲೀಮಾಸ ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತವ । 
ತಡಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಥ ದೇವನೆ ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಾವೋಚಸ್ಸುತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೪೪.॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ನವೈೆ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಗಿರಿರಾಜ ಮಹಾಮಶೇ । 
ಏಷಾ ತವ ಸುತಾ ಕಾಲೀ ದಕ್ಷಜಾ ಹ್ಯಭನತ್ಪುರಾ | ॥ ೪೫ ॥ 


ಸತೀನಾಮಾಭನತ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ಸರ್ನಮಂಗಲದಂ ಸದಾ 
ಸತೀ ಸಾ ವೈ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಭೂತ್ವಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾಭನತ್‌ Il ೪೬ ॥ 


— 





ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು.  ಎಲೌ ಫಿ ಬ್ರಿಯಳಾದ' ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ 
ರನ್ನೂ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು.” ಹೀಗೆಂದು 
ಶಿವನು ಸತೀದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಸತೀದೇನಿಯು ದಕ್ಷ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದಳು. ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ಶಿನನು ಈಗ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮುಡುವೆಯಾಗುವನೇನು? | 


ಭಭ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮ 
ಸ ನು ಸನನಾವನು, ಆಗ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಅ 
ಊರಿ 
ಹೇ 
ರು 


" ೪೫-೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚೆಂಶಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ದಶ್ಷಪ್ರುತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು. * ಸಶೀದೇನವೀ'' ಎಂಬ ಮಂಗಳವಾದ ಹೆಸರು ಅವಳಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಿತುರ್ಯಚ್ಞೇ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಕಾನಾಡರಂ ಶಂಳೆರಸ್ಯ ಚ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಮಾಧಾಯಾತ್ಯಾಕ್ಷೀದ್ಟೇಹಂ ಚೆ ಸಾ ಸತೀ ॥೪೭॥ 


ಪುನಸ್ಸೈವ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ತವ ಗೇಹೇಂಬಿಕಾ ಶಿವಾ । 
ಪಾರ್ವತೀ ಹರಪತ್ಸೀಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ನಾ ಭೂಭೃತೇ ಮುನೇ | 
ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ನ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥೪೯॥ 


ತಂ ಸರ್ವಂ ಸೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಾಲ್ಯಾ ಮುನಿಮುಖಾಡ್ಗಿರಿಃ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪುತ್ರೆಣಾರಸ್ಸ ತದಾ ನಿಸ್ಸಂತಯೋ$ಭವಶ್‌ ॥೫೦॥ 
ತತಃ ಕಾಲೀ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ತದಾ ! 
ಲಜ್ಜಯಾಥೋಮು ಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮಿತವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಾ ॥ ೫೧ ॥ 


ಭಿರೇಣ ತಾಂತು ಸಂಸ್ಕ್ಯೃಶ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತಂ ಗಿರಿಃ । | 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾಘ್ರಾಯ ಸ್ವಾಸನಾಂಶೇ ನ್ಯವೇಶಯಶ್‌ 1 ೫೨॥ 





ಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ತಂದೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೪೮-೫೧. ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನ, ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಇವಳು ಶಿವನ ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು) ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಇದೆಲ್ಲ ' ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ ಹಿಮವಂತಶನಿಗೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಪಾರ್ವತೀ ಸೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಆಗ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. 


೫೧-೫೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಚರಿಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಳು. 
* 3 ೧ 
ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ಕೈಯಿಂದ ನೇವರಿಸಿ ಮುಂದಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೂಸಿ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ಶಿನಪುರಾಜಂ 


ತತಸ್ತಂ ತಾಂ ಪುನರ್ದ್ವೃಸ್ಟಾ ಆನೋಚಸ್ತತ್ರಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಂ ನನ್ಯ | 
Tr ಗಿರಿರಾಜಂ ಚ ಮೇಸಕಾರ ತನಯ್ಯೆಸ್ಸ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸಿಂಹಾಸನಂ ತು ಕಿಂತ್ವ ಸ್ಯಾಶೆ | ಲರಾಜ ಜಟ 
ಶಂಭೋರೂರ್‌ೌ ಸಜೆ ತಸ್ಯಾ ಆಸನಂ ತು ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ಹರೋರೂರ್ವಾಸನಂ ಪ್ರಾಸ್‌ ಕ್ಕೆ ತನಯಾ ತವ ಸಂತತಂ | 
ನ ಯತ್ರ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದ ಸ್ನ ಪಯ ೦ವಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ . 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ।। 
ಇತಿ ವಚನಮುದಾರಂ ನಾರದ ತ್ಚಂ ಗಿರೀಶಂ 
ತ್ರಿದಿನಮುಗಮ ಉಕಾ ತತ್ತ ಹಾಡ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ । 
ತು ಚಿಶ್ಕೇ ರ ೀಷೆಯುಳ್ತ $ 
ಹಮುಗಮದೇನಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸ ಮೃ ದ್ಧ ನ | ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಖ್ಯ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ: 
ತೈ ತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟ ಫನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾ 





೫೩. ಬಳಿಕೆ ನೀನು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ಹಿಮುವಂತನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ, 


೫೪-2೫. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಪಾರ್ವತಿಗಿಲ್ಲ. 
ಇವಳಿಗೆ ಮುಂದಿ ಜು ಪರಮ ಪೂಜ್ಯವಾದೆ ತೊಡೆಗಳೇ. ಆಸ ಸೆನವಾಗುವುವು. 
ಶಂಕರ ತೊಡೆಯನ್ನು ' ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಇವಳು ಮುಂದೆ ಮಿಕ್ಫಾವ ಆಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ಇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 


೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ನಿಲೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವಾ ಮಾತನ ತನ್ನು 


ಎ4 


ತುಂಬಾ ಮ ಗೊಂಡು 1 ಸವಸ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಅಾತಸ್ಸ್ಗ ಹಕ್ಕ 


ಎರಡನೆಯದಾಡ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಕೆಯ ಮೂರನೇ : 


ುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಡಾ ಯವ ಮುಗಿದುದು. 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ದಲ್ಲಿ 


{1 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ದಾ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ನನಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





11 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥। 
ನಿಧೇ ತಾತ ತ್ವಯಾ ಶೈನವರ ಪ್ರಾಜ್ಞಾದ್ಭುತಾ ಕಥಾ। 
ವರ್ಣಿತಾ ಕರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರೀತಿರ್ಮೆೇ ವರ್ಧಿತಾಧಿಕಾಂ 
ನಿಧೇ ಗತೇ ಸ್ವಕೆಂ ಧಾಮ ಮಯಿ ವೈ ದಿನ್ಯದರ್ಶನೇ | 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ಕೃಷಯಾ ತದ್ವದಾಧುನಾ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ।। 
ಗತೇ ತ್ವಯಿ ಮುನೇ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಕಿಯತ್ಕಾಲೇ ಗತೇ ಸತಿ । 
ಮೇನಾ ಪ್ರಾಸ್ಕೇಕದಾ ಶೈಲನಿಕಟಿಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಾ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


1೧॥ 


1 ೨ ॥ 


1 ೩.1 


೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಭಕ್ಕೋತ್ಕ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ 
ಹ್ಗ ಬ್ರಹ್ಮನೀ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನಲು, 


೩-೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;-ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ ನೀನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 


12 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸನಿನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವನಾಥಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ | 
ತತ್ರ ಶೈಲಾಧಿನಾಥಂ ಸಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸುತಾ ಸತೀ ॥೪॥ 


|| ಮೇನೋವಾಚ || 
ಮುನಿವಾಕ್ಕಂ ನ ಬುದ್ಧಂ ಮೇ ಸಮ್ಮಜ್ನಾ ರೀಸ್ತಭಾನತಃ 
ನಿನಾಹಂ ಕುರು ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸುಂದರೇಣ ನರೇಣ ಹ ॥೫॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಭಷೇತ್ತ ತ್ರೋಪದ್ವಾಹೋತ$ಪೂರ್ವಸುಖಾವಹಃ 
ವರಶ್ಚ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ತು ಸುಲಸ್ಷಣಕುಲೋದ್ಭವಃ ॥೬॥ 


ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಸುತಾ ನೇ ಹಿ ಸುಖತಾ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಿಯ | 
ಸದ್ದರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಪ್ರೀತಾ ತಥಾ ಕುರು ನಮೋಸಸ್ಟು ಶೇ ॥1೭॥ 


ಜಾ 


|! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶುವುುಖೀ ಮೇನಾ ಪತ್ಯಂಘ್ರ್ಯೋಃ ಪತಿತಾ ತದಾ | 
ತಾಮುತ್ಥಾಸ್ಯ ಗಿರಿಃ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾವತ್ಪ್ವ್ರಾಜ್ಞಸತ್ತಮಃ ॥1೮॥ 


a 











ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೫-೭. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಗಿರಿರಾಜ, ಹೆಂಗಸಾದ ನನಗೆ 
ನಾರದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸುಂದರನಾದ 
ವರನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಿವಾಹವು ಸುಖಕರವಾಗುವುದು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರನು ಲಕ್ಷಣವಂತನೂ ಸತ್ತುಲಪ್ರ ಸೂತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಪತಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು 
ಅವಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, 
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| ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥| 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮೇನೇ ಡೇವಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಚ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 


ಭ್ರಮಂ ತ್ಯಜ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿತಥಂ ನ ಕದಾಚನ il ॥ 

ಯದಿ ಸ್ನೇಹಃ ಸುತಾಯಾಸ್ತೇ ಸುತಾಂ ಶಿಶ್ಲಯ ಸಾದರಂ | 

ತನಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯ ಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಿರಜೇತಸಾ 1 ೧೦॥ 

ಜೇತ್ಸ್ರಸನ್ನಃ ಶಿವಃ ಕಾಲ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮೇನೇ । 

ಸರ್ವಂ ಭೂಯಾಚ್ಛುಭಂ ನಶ್ಶೇನ್ನಾರದೋಸ್ತಮಮಂಗಲಂ I ೧೧ ॥ 

ಅಮೆಂಗಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂಗೆಲಾನಿ ಸವಾ ಶಿವೇ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸುತಾಂ ಶಿವಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ತಪಸೇ ಶಿಕ್ಷಯ ಪ್ರುತೆಂ ॥ ೧೨ ॥ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ€€ಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೇರ್ನಾಕ್ಕಂ ಮೇ ಮೇನಾ ಪ್ರೀತತರಾಭವತ್‌ । 

ಸುತೋಪಳಂಶಠಮಗಮಮವಪದೇಷ್ಟುಂ ತಪೋವಿಧಿಂ 1 ೧೩ 1 





CC —— 1. 


೯-೧೨, ಹಿಮೆವೆಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಮೇನಕೆ ನಿಜವಾದ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ಟೇಹವಿರುವುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸು. ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಟಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಿಿ, ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅವನೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಎಲ್ಲವೂ ಶುಭವಾಗುವುದು. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಅಮಂಗ 
ಲವು.ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸದಾ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಮೆಂಗಲ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಳವೇ ಆಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಮೇನಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸು ಎಂದನು. 


ಕ ಳೆ 


೧೩-೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮೆವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು. ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. ಮುಂಜಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸದೇಶಿಸಲು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿ.ಸುಕುಮಾೂರವಾದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು 


‘14 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಸುತಾಂಗಂ ಸುಶುಮಾರಂಹಿದ ಶಿ ತೀವಾಫ ಮೇನಕಾ | 
ವಿನ್ಯಫೇ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮೇ ಜಾತು ಪರವಾ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸುತಾಂ ಸಮುಪದೇಷ್ಟು 0 ತನ್ನ ಶಶಾಕ ಗಿರಿಪ್ರಿ ಹಾ I 
ಬುಬುಭಧೇ ಪಾರ್ವತೀ ಇಜ್ಜಿ ) ಜನನೀಂಗಿತಮಾತು ಸಾ I ೧೫ ೧ 


ಅಥ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಪರಮೇಶ ರೀ I 
ಉನಾಚ ಜನನೀಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ಚಸ ಸ್ಕ ಪುನಃ ಪುನಃ l ೧೬ ॥ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ॥ 
ಮಾತಃ ಶೃಣು ಮಹಾಪ್ರಾ ಚ್ಲೇಆವೆ (ತರ್ನೇಜಮುಹೂರ್ತತೇ 
ರಾತ್ರೌ ದೃಷೆ ಷ್ಟ ಮಯಾ ಸ ನ್ನ ಪ್ನೃಸ್ತ್ವಂ ವದಾಮಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ॥ ೧೩॥ 


ವಿಶ್ರಶ್ಚೈವ ತಪಸ್ವೀ ಮಾಂ ಸದಯಃ ಪಿ ಸ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ । 


ಉಪಾದಿದೇಶ ಸುತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಮಾತಶ್ರಿ ವನ್ಯ ವೈ 1 ೧೮ ॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನ ಫತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಶೀಘ್ರಂ ಹತಿಮಾಹೂಯ ತತ್ರ ಚ 
ತ್ಛೈಷ್ನೆಂ ಕಫೆಯಾಮಾಸ ಸುತಾದೃ ಷ ಸ್ಸಮಶೇಷತಃ I ೧೯ ॥ 
EN 





ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆ ಥಸಟ್ಟ ಳು. ಅನಳ ನಯನನ್ರ ಕಣಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಆದಕಾರಣ 
ಅವಳು ಜ್‌ ತಪೋವಿಧಿಯನ್ನು ಪದೇಶಮಾಡಲಾರಣೇ ಹೋದಳು. ತಾಯಿಯ 
ಈ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದಳು. 


೧೬. ಬಳಿಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ಳೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭-೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :—ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ಮಾತೆಯೆ, ಇಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಮುಹೂರ್ತ (ಬೆಳಗಿನಜಾವ) ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ಶಂಡೆನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಓರ್ವ ತಸ ಪಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ವನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ ಸ್ಸ ಮಾಡೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದಳು. 

೧೯-೨೦. ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದನು :--ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನ 
ಕೆಯು ಆಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಸತಿ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಕರೆದು ೮ ಸ್ವಷ್ಟ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ಗಿ 


ಈ ಪ ಆವಾ ತತಾ ತಾ ಯಾ 


ಶಿಪಪುರಾಣಂ "| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸುತಾಸ್ಪಸ್ನ ಮಥಾಕರ್ಕ್ಯಿ ಮೇನಕಾಫೋ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಉವಾಚ ಪರ ಸುತ! 1 ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಂಬೋಧರ್ಯ ಗಿರಾ 1 ೨೦ ॥ 


॥ ಗಿರೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಪ್ರಿಯೇಸಪರರಾತ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಪ್ಟೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾಪಿಹಿ | 
ತ್ವಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮಹಾಸ್ರೀತ್ಯಾ ವಜ್ಮ್ಮಹಂ ತಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಏಕಸ್ತಪಸ್ತೀ ಪರಮೋ ನಾರದೋಕ್ತವರಾಂಗಧೃಕ್‌ । 
EE ಸುಪ್ರೀತಾ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ 2೨ Il 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ಪಸುತಾಂ ತೆತ್ರಾಗಮಂ ಪ್ರೀತತರೋತ$ಪ್ಯಹಂ 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ಸ ನೈ ಶಂಭುರ್ನಾರಬೋಕ್ತೆನರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೇನಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ತೆನಯಾಮುಪದಿಶ್ಯ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ತಂ ವೈ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಂಸ್ತಸ್ಕಾಂ ನ ತೆಬಾಂಗೀಚೆಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ತೆ (ಟಂ ಬಂ ದ |. ——— ಇ... 





ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮೆವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 





ಸ ೨೧-೨೩. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲೌ್‌ ೨ ್ರಿಯೇ, ನಾನು ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತವೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆ 
ದಿಂದ ಕೇಳು, ನಾರದನು ಹೇಳಿದಂಕೆ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯುತ 
ನನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ನಮ್ಮ ನಗರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕು ಅನನ ಬಳಿಗೆ ನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅವನ್ನು 
ನಾರದನು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರನು ಶಂಕರನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೨೪-೨೭. ಅಗ ನಾನು ಪುತ್ರಿ ಜತ್‌ ಆ ಶಪಸ್ಟಿಯಾದ ಶಂಕರನ 
ಸೇವೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದೆನು. ಸಾತು ಸೇವೆಯನ್ನು : ಕರಿಸುವುತೆ ಶಿವನನ್ನು 
ಪಾ ಾರ್ಥಿಸಿೆನು ಆದರೆ ಅವನು ಅಂಗೀಕರಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ವ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಇ ಮತ್ತು 
ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಮರಾ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನ ಜ್ಞ 
ಯಿಂದಲೇ ಸ ತಿಯು ಅನನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿವಪ್ಪರಾಣಂ 


ಅಭೂದ್ವಿವಾದಸ್ಸುಮರ್ಹಾ ಸಾಂಖ್ಯವೇದಾಂತಸಮ್ಮತಃ 
ತತಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸೀತ್ಸುತಾ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಹೃದಿ ತಂ ಕಾಮಂ ಸಿಷೇವೇ ಭಕ್ತಿತಶ್ಚ ಸಾ । 
ಇತಿ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸ್ವಪ್ನಂ ಪ್ರೋಕ್ತೆನಾಂಸ್ಲೇ ವರಾನನೇ ॥೨೬॥ 


ತತೋ ಮೇನೇ ಕಿಯತ್ಯಾಲಂ ಪರೀಕ್ಷ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಿಯೇ | 


ಯೋಗ್ಯಮಸ್ತೀದನೇವೇಹ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ಮಮ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಶ್ಹ ಮೇನಕಾ ವೈ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಸಂತಸ್ಥೃತುಃ ಪರೀಶ್ಷಂತೌ ತತ್ಸಲಂ ಶುದ್ಧ ಚೇತಸೌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತ್ಥಂ ವ್ಯತೀತೇ$ಲ್ಪದಿನೇ ಪರಮೇಶಃ ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಸತೀವಿರಹಸುವ್ಯಗ್ರೋ ಭ್ರರ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸೂತಿಕ್ಸತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಶತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಯದ ಯುತ ಪ್ರಭುಃ | 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸತೀಪ್ರೇಮನಿರಹಾಕುಲಮಾನಸಃ Io 


ಚಟಾ ನಾದ ಕುರುಕು ಕಾಪಾ ವ 055 ತರಾ 





ಕರಾ 





ಸೇವಿಸಿದಳು.  ಎಲೌ ಮೇಕೆ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಈ 
ಸ್ಪನ್ನದ ಫಲವೇನೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದೇ ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 


೨೮-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹಆ ಸ್ಪಷ್ಟದ ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೊಂದುದಿನ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸತೀದೇವಿಯ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 4 [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸ್ವಂ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಸೇನನೇ ರತಾ । 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ಥಮಭೂತ್ತದಾ 1 ೩೧॥ 


ನಿದ್ನೋತಸಿ ಮಾರ್ಗಸೈಶ್ಯಂಭುರ್ನಿಕೃತಿಂ ನಾಪ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರೇಷಿಶೇನ ಸುರೈಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸ್ಮರೇಣ ಹಿ 1 ೩೨ ॥ 


-ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸ್ಮರಂ ಚ ತತ್ರೈನ ಸ್ವಷಕ್ನಿನಯನೇನ ಸಃ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮನು ವಚಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹ್ಯಮಂತರ್ದಥಧೇ ತತಃ ॥೩೩॥ 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕಿಯತಾ ನಿನಾಶ್ಯ ಗಿರಿಜಾಮುದಂ | 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ಸುತಪಸಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ೯ಇಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ll ೩೮ ॥ 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರುದ್ರೋ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಾದಿತಃ | 
ಕಾಲೀಂ ವಿವಾಹಯಾಮಾಸ ತಕೋ*ಭೂದ್ಭಹುಮಂಗಲಂ J ೩೫ ॥ 


SSS ರಾನಾ ನಾ ಚಟಾ ಜಟ ಡಾ ತಾರಾ 


೩೧-೩೩. 'ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಕೊಡಗಿದನು. 

ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇನಿಸತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಲು ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣ ನ್ಮ ತೆರಿನು ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೩೪-೩೫. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋಶಕವಾದ ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಅಗ ಶಿನನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಮುಂದೆ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ರುದ್ರನು ಲೋಕಾ 
ಚಾರದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾದನ್ನು ಮುಂದಿಲ್ಲವೂ ಮುಂಗಳವಾಯಿತು, 


“ ಸುಖವಾಯಿತು. 


Na 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತೆತ್ಯಥಿತಂ ತಾತೆ ಸಮಾಸಾಬ್ದರಿತಂ ನಿಭೋಃ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೊಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನನಮೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಜರ್‌ ದ ಯ್ನು ವಾರ ಯ ರಿ 


_—————————— ee 0 ೧ಯಜಾ 











೩೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನ ದಿ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ I 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿಷಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದಶಮೋ್ಯ್ಯಾಯಃ 


ಇ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ನಿಧೇ ಶೈನನರ ಪ್ರಭೋ 1 
ಶಿನಲೀಲಾಮಿಮಾಂ ವ್ಯಾಸಾಶ್ಟ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಮೇ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ‘Hon 


ಸತೀವಿರಹೆಯುಳೃಂಭುಃ ಕಂ ಚಕ್ರೇ ಚರಿತಂ ತಥಾ । 
ತೆಸಃ ಕರ್ತುಂ ಕಡಾಯಾತೋ ಹಿಮವತ್ಸ ೨ಸೆ ಮುತ್ತಮಂ H.W 
ಟು ಆವ ತ 


ಶಿವಾಶಿನನಿನಾಡೋತಭೂತ್ಸಘಂ ಕಾಮಕ್ಷಯಶ್ಚ ಮೇ । 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಶಿವಂ ಶಂಭುಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ Hl 


~~ ಜಾಣಾ ರ EE —————~—————————— 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :- ಶಿವಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಸತೀದೇವಿಯಿಂದ ನಿರಹಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಹಿಮಾಲ 
ಯದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ಶಿನಪಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ವಿವಾದವು. ಹೇಗಾಯಿತು? ಕಾನುದಹೆಸವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಪಾರ್ವತಿಯು 
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ತತ್ಸರ್ವಮಹರಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಸಚ್ಚರಿತಂ ಪರಂ । 
ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾನಂದಕರಂ ಶುಭಂ ॥೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಂ ಲೋಕಾಧಿಪೋತ್ತಮಃ । 


ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಮೃತ್ನಾ ಶಿವಪವಾಂಬುಜಂ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ದೇವರೇ ಶೈವನರ್ಯಾವ್ಯ ತದ್ಯಶಃ ಶೃಣು ಚಾದರಾತ್‌ । 

ಪಾವನಂ ಮಂಗಲಕರಂ ಭಕ್ತಿವರ್ಧನಮುತ್ತಮಂ . ॥೬॥ 


ಆಗತ್ಯ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಕಾತರಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ದೇನೀಂ ಸತೀಂ ಸ್ರಾಣಾಧಿಕಾಂ ಹೃವಾ ॥೭॥ 


ಗಣಾನಾಭಾಷ್ಕ ಶೋಚೆಂಸ್ತಾಂ ತದ್ದುರ್ಣಾ ಪ್ರೇಮನರ್ಧರ್ನಾ । 
ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌಕಿಕೀಂ ಗತಿಂ ॥1೮॥ 


~~ —— ತಾ ತಾ ತಡಾ ಹಾಹಾ ಇ. ನಾ 


ತಪನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? ಶುಭವೂ ಆನಂದಕರವೂ ಆದ ಇದೆಲ್ಲ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 





೫. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :— ಎಲ್ಯ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ 
ನಾರದನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗತ್ತಿ ತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ಶಿವನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಎದಿ 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಸಾರದಮುನಿ, ಪನಿ 
ತ್ರವೂ ಮಂಗಲವೂ ಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭-೯. ಆ ಶಂಕರನು ' ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಸತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಚಿಂತಿ 
ಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅವಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಣಗಳೆದುರಿಗೆ 
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ದಿಗಂಬರೋ ಬಭೂವಾಥ ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯಸದ್ಗತಿಂ 
ಪುನರ್ಬಭ್ರಾಮ ಲೋರ್ಕಾ ವೈ ಸರ್ವಾ೯ ಲೀಲಾನಿಶಾರದ॥ಃ ॥1೯॥ 


ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಈುತ್ರಾಪಿ ಸತೀವಿರಹದುಃಖತಃ । 
ಪುನಶ್ಚ ಗಿರಿಮಾಯಾತಃ ಶಂತಕೆರೋ ಭಕ್ತೆ ಶಂಕರಃ | ೧೦॥ 


ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಯತ್ನಾತ್ಸಮಾಧಿಂ ದುಃಖನಾಶನಂ | 

ಚಕಾರ ಚ ದದರ್ಶಾಸೌ ಸ್ವರೂಪಂ ನಿಜಮನ್ಯಯಂ Ian 
ಇತ್ನೆಂ ಚಿರತೆರಂ ಸ್ಥಾಣುಸ್ತಸ್ಸೌ ಧ್ವಸ್ತಗುಣತ್ರಯಃ i 

ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೨ ॥ 


ತತಃ ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ತ್ಯಾಜ ವ್ಯತೀಯುರ್ಹ್ಯಮಿತಾಃ ಸಮಾಃ । 
ಯದಾ ತನಾ ಬಭೂವಾಾ$ಶು ಚರಿತಂ ತೆದ್ವದಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಬಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ನು.» ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮದ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸತೊಡೆಗಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಕೆಲವೆಡೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾ ಸತಿ 
ದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಸದಾ ದುಃಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರಿಸಿ ಜಶೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದಿದ್ದು ಶಾಂತಿಪ್ರದವಾದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷನಾಗಿ 

೯೧ ು 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು) ವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೩. ಈ ರೀತಿ ಸತ್ವಕಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ನಿಕಾರ 
ನಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾಯಾಧೀಶನೂ, ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂ 
ಇ ಈ 
ಪನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನನು ಕಳೆದನು. ಅಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆಗ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ನಡೆದಿರುವುವು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಪ್ರಭೋರ್ಲಲಾಟಜೇಶಾತ್ತು ಯತ್ಚೃಸಚ್ಛ್ರಮಸಂಭವಂ । 


ಪಪಾತ ಧರಣೌ ತತ್ರ ಸ ಬಭೂವ ಶಿಶುರ್ಬ್ರ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಜೆತುರ್ಭುಜೋತರುಣಾಕಾರೋ ರಮಣೀಯಾಕೃತಿರ್ಮುನೇ | 
ಅಲೌಕಿಕದ್ಯುತಿಶ್ರೀರ್ಮಾ ತೇಜಸ್ವೀ ಪರದುಸ್ಸಹಃ 1 ೧೫ ॥ 
ರುದೋದ ಸ ಶಿಶುಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಾಕೈತಾತ್ಮಜವತ್ತತ್ರ ಭವಾಚಾರರತಸ್ಯ ಹಿ | ॥ ೧೬ ॥ 


ತವಾ ನಿಚಾರ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಧೃತ್ವಾ ಸುಸ್ತ್ರೀತನುಂ ಕ್ಲಿತಿಃ । 


ಆನಿರ್ಬಭೂವ ತತ್ರೈವ ಭೆಯಮಾನೀಯ ಶಂಕರಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತೆಂ ಬಾಲಂ ದ್ರುತೆಮುತ್ಸಾಹ್ಯ ಕ್ರೋಡಾಯಾಂ ನಿದಜೀ ವರಂ | 
ಸ್ತನ್ಯಂ ಸಾಪಾಯಯತ್ಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದುಗ್ಗಂ ಸ್ವೋಪರಿಸಂಭವಂ ₹॥೧೮ರ॥ 
ಚುಚುಂಬ ತನ್ಮುಖಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಿ ಒತ್ವಾಕ್ರೀಡಯದಾತ್ಮಜಂ । 
ಸತ್ಯಭಾನಾತ್ಸ್ವಯಂ ಮಾತಾ ಪರಮೇಶಹಿತಾವಹಾ ॥೧೯॥ 


ನಾ —— ———— ———™ ಲಂ ಚಾ ಟಂ. 


೧೪-೧೬. ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಭಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಆಗ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವನ: ಲಲಾಟಿದಿಂದ ಬೆನರುಹನಿಯುದರಿತು. ಅದು ಒಂದು ಶಿಶು 
ವಾಯಿತು. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿದ್ದು ವು. ಕೆಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತುಂಬಾ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಮೆಹಾ ಕಾಂತಿಯೆಳ ವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆ ಶಿಶುವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಶಂಕರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಅಳತೊಡಗಿತು. 


೧೭-೧೯. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಸುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು ಮತ್ತು ಅವಳು ಶಂಕರನ 
ಲಲಾಟದೇಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಲೆಯನ್ನುಣಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ತಾನೇ 
ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 
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ತೆವ ಸಾ ಚರಿತಂ ಶಂಭುಃ ಕೌತುಕ ಸೂತಿಸೃತ್ಯೃತೀ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಾ ನಿಹಸ್ಕಾಥೋವಾಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಸಾಂ ಹರಃ ॥ ೨೦ ॥ 

ಧನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಧರಣಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಾಲಯೈತಂ ಸುತಂ ಮಮ । 

ತ್ವಯುದ್ಧೂತಂ ಶ್ರಮಜಲಾನ್ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನೋ ನರಂ ॥ ೨೧ ॥ 

ಮನು ಶ್ರಮಕೆಭೊರ್ಬಾಲೋ ಯದ್ಯಪಿ ಪ್ರಿಯಳ್ಳತ್ಟೀತೇ | 

ತ್ವನ್ನಾಮ್ನ್ನಾ ಸ್ಯಾವ್ಫನೇತ್ಭ್ಛ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿತಾಸರಹಿತಸ್ಸದಾ il 2೨ ॥ 

ಅಸೌ ಬಾಲಃ ಕುದಾತಾ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯಕಿ ಗುಜಖೀ ಶವ |. 

ಮಮಾಪಿ ಸುಖದಾತಾಹಿ ಗೃಹಾಣೈನಂ ಯಥಾರುಜಿ li ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಭ ಕಿಂಜಿದ್ವಿರಹಮುಕ್ತಧೀಃ । 

ಲೋಕಾಚಾರಕೆರೋ ರುದ್ರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಪಿ ಕ್ಷಿಕಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ಶಿವಾಚ್ಲಾಮಧಿಗಮ್ಮ ಸಾ| 
ಇಗ ಜ್ರ 


ಇಗೆ ಇ ಕ್‌ೆ ಜ್‌ ಸ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಸಸುತಾ ಪ್ರಾಪ ಸುಖಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಚವೈ ॥ ೨೫ ॥ 


ಷಾ ತಡಾ ಸ ಕಣೆ ಜೀಚಹಾ "ಅ । ್ಛ್ಪಪಾಜಾ ಜಪವ ಇಚ. ೯೯4814೯ ೬೯೯841 


೨೦-೨೩. ಹೀಗೆ ಭೂದೇವಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿ:ದ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳು ಭೂದೇವಿಯೆಂದು ತಿ 
ಎಖೌ ಭೂದೇವಿ, ನೀನು ಧನ್ಯಳು. ನನ್ನ ಜೆವರುಥೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ 
ಮಗುವನ್ನು ನೀನು ಸಲಹು. ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಜಥಿಸಿದವನಾದರೂ 
'ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇವನೊಳ್ಳೇ ಗುಣ 
ವಂತನೂ ನಿನಗ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ ಆಗುವನು. ಇಂತಹ ಶಿಶುವನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟದ:ತೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ಎಂದನು. 

ತಳಸ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. --ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿರಹ 
ನೆ ಇದ ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ಲಲ ಹ 2 md 
ವ್ಯಥೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮ ಸ್ಪುಕೂಡದೆ ರುದ್ರನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ರುದ್ರನು ಆರೀತಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಬಳಿಕ ಭೂದೇವಿಯು 
ಇ ಎ) ಇಸ ಇ 4 € ° € 
ಶಿವನಪ್ಪಣಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೆರಳೆದಳು. ' 


84 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ುವೆಪುರಾಣಂ 


ಸ ಬಾಲೋ ಭೌಮ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂತ್ವಾ ಯುವಾ ದ್ರುತಂ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಹ ಕಾಲಂ ಸಿಷೇವೆ ಶಂಕರಂಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಗ್ರಹತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭೂಮಿಜಃ । | 
ದಿನ್ಶ ೦ ಲೋಕೆಂ ಜಗಾಮಾತಾು ಶುಕ ಕಲೋಕಾತ್ಸ ರಂ ವರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭುಚರಿತಂ ಸತೀವಿರಹಸಂಯುತಂ | 
ತನಸ್ಯಾಚರಣಂ ಶಂಭೋಶ್ಕೃಣು ಚಾವರತೋ ಮುನೇ _॥೨೮॥ 


ಳ್‌ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಹೇ ದ್ವಿತೀಯಾಂಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೬-೨೭, ಆ ಶಂಕರನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವು ಯುವಕನಾಗಿ “ ಭೌಮ * 
ಆರ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಠೆ ಶ್ಯೀಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಡೆದು ಅನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನವಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿ ಸ್‌ ಕ್ರಲೋಕಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ನೇನಲೋಕಕ್ಕಿ 
ದ 


೨೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸತೀದೇವಿಯ ನಿರಹಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ತಿವಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗೆ ಶಂಕರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳ ವೆನು. ಆದರ ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯೆವು ಮುಗಿದುದು. 


ಢಾ ಕರಬ 
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ij ಶ್ರೀಃ || 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 


ವರ್ಧಮಾನಾ ಗಿರೇಃ ಪುಶ್ರೀ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಲೋಕೆಪೊಜಿತಾ । 
ಅಷ್ಟನರ್ಷಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ಸತೀ Hon 


ತಜ್ಜನ್ಮ ಗಿರಿಶೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸತೀನಿರಹಕಾತರಃ | 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಮದ್ಭುತಾಮಂತರ್ಮುಮೋದಾತೀವ ನಾರಡ ॥೨॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಂತರೀ ಶಂಭುರ್ಲೌ8೬ಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ಸಮಾಧಾತುಂ ಮನಸ್ಸಮ್ಮಕ್ತಫಪಃ ಕರ್ತುಂ ನಮ್ಮೆ ಚ್ಛತ 1a 


೨ ಓಟ (ಚಾಚೂ ಸಾ 0 ೋ ಉಛ ಹಾಲ 
- —— ~~ OO 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಎಂಟುವರ್ಷದ 
ಕನ್ರೈಯಾದಳು. ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ಶಿಳಿದು 
ವಿರಹದುಃಖಿತನಾದ ಶಂಕರನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಸಗೊಂಡೆನು. 


೩-೫. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಲೋಕಗತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದನು, ನಂದಿಯೇ ಮೊದ 
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KS ಗ ತನ ಒಬಬ 6 ಈತನ ಒಬಿ ಪ ಗ್‌, ಒಎಸ್‌ 1 


ಹ. ಡ್ರೈ, 


ಡೆ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] | ಶಿವಪುರಾಣಂ | 
ಕಾಂಸ್ಲಿದ್ದ ಣಿವರ್ರಾ ಶಾಂರ್ತಾ ನಂಡಾ ಿದೀನವಗೃಹ್ಕ ಚೆ । 
ಗಂಗಾನತಾರನುಗಮನಿ ್ಸಿಮವತ್ಪ ಎಸ್ಕೆ ಮುತ್ತಮಂ ॥1೪॥ 
ಯತ್ರೆ ಗಂಗಾ ನಿಪತಿತಾ ಪುರಾ ಬ ್ರಿಹ್ಮಪುರಾತು ಸಿ ೨ಿತಾ | 
Me ಬ ಸರಮಾ ಮುನೇ 1೫॥ 
ತಪಃಷಾ ಪ್ರಾರಂಭಮಕೆಕೋತ್ಸಿ ಎತ್ತಾ ತತ್ರ ವಶೀ ಹರಃ | | 

ನಿಕಾಸ್ರಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ "ಸ್ಪಮಾತ್ಮಾನ ನಮತಂದ್ರಿ ತಃ ॥ ೬ ॥ 

ಚಜೇಶೋಜ್ಚಾ, ಜಚಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಜೊ  ತೀರೂಪೆಂ ನಿರಾಮಯಂ | 
ಜಗನ್ಮಯಂ ಚಿದಾನಂದ ದ್ದೆ \ತಹೀನಂ ನಿರಾಶ್ರಯಂ ॥೭॥ 
ಹರೇಢಾ  ನಪರೇ ತಸಿ ಕ ಪ್ರಮಥಾ ಧ್ಯಾನತತ್ಸ ರಾಃ | 

ಅಭರ್ವ ಕೇಜಿವಪರೇ ಸಂದೀಭೆ | ಂಗ್ಯಾಡೆಯೋ ಗಣಾಃ En 
ಸೇವಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತದಾ ಕೇಚಿದ್ದ ನಾಕ ಶಂಭೋ ಪರಾತೆ ಒನಕೆ | 
ಸ್ವ ಕ್ರೈನಾಕೊಜಂಸ್ಸು ಮೌನಾ ಕಿ ದ್ವಾರಷಾಃ ಕೇಚನಾಭರ್ವ ॥೯॥ 


— ಇ ಹಾ ಹತಾ ಷಾತ - - ಹಾ: ತಾ ಇಡಾ ತಡಾ ಹಂತಾ ಇ ಇಡಾ ಎತ ~~ ~~ — ಉದ್ದ ಧೃ 





ಲಾದ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೊಡನೆ “ ಗಂಗಾವತಾರ” (ಔಷಧಿ ಪ್ರಸ್ಥ) ವೆಂದು ಹೆಸ ರುಳ್ಳ 
ಹಮಾಲಯದ ತಪ್ಪ ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಬ್ರ ಹೈಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದು ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆಯುವವಳೂ ಪರಮಪವಿಕ್ರಳೂ "ಆದ ಗಂಗೆಯು 
ಹರಿಯುಕ್ಕಿರುವಳು. 


೬-೭. ಆ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಜತೇಂ ಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಸಚ್ಚಿದಾನಂ ೦ದರೂಪವ್ಯೂ ಸ್ಪಯ ೦ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಭೇದವಿಲ್ಲದುದೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೂಪವೂ ಆದಂತಹ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು) ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸ | 


ತೊಡಗಿದನು. 


ರ, ಶಂಕರನು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಸರನಾಗಲು ಕೆಲವು ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಢ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಕೆಲವು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ತೊಡೆಗಿದುವು. ಶಂಕರನ ಸಮಾಧಿಗೆ ವಿಫ್ನವಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ಮೌನ 
ವನ್ನಾ ವರಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ದ್ವಾರಸಾಲಕರಾದುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂಧರಃ | 
ಶಂಕರಸ್ಕೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಶ್ರುತ್ವಾಂ5ಗಮನಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಪ್ರಣನಾಮ ಪ್ರಭುಂ ರುದ್ರಂ ಸಗಣೋ ಭೂಧರೇಶ್ವರಃ । 
ಸಮಾನರ್ಚ ಚೆ ಸುಪ್ರೀತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ !೧೧॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕೆಸರ್ದೀ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ವಯೈವ ಲೋಕನಾಥೇನ ಪಾಲಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ H ೧೨ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ಯೋಗಿರೂಪಥರಾಯ ಚ । 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಗುಣಾಯ ವಿಹಾರಿಣೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಕೈಲಾಸವಾಸಿನೇ ಶಂಭೋ ಸರ್ವಲೋಕಾಟನಾಯ ಚ । 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ಲೀಲಾಕಾರಾಯ ಶೂಲಿನೇ I ೧೪ ॥ 


ಇ4 ಗ್ರ 445೬೩48೩೯೭೯ 6 ದಿದ ೂ ಯೂ ್ಗ ಉದ ದೂ ಸ ಓದದ ದ 


೧೦-೧೧. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಓಷಧಿನ ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ. ಶಂಕರನು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾಲಿದೆ ಮತ್ತು ಅಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೪. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು: ದೇವೆದೇವೆನ್ಕೂ ಜಗದೊಡೆ 
ಯನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನೇ ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು 
ದೇವದೇವರಾದ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನು. ಇಂತಹ ನೀನು 
| ಈಗ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಸ್ತುತಃ 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ) ನಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸುವೆ. ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಯಾದರೂ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಮಹಾವ್ಯಾಪಕನು. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಸರಮೇಶ ರನು. ಇಂತಹ ಥಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಪೊರ್ಣಗುಣಾಧಾನವಿಕಾರರಹಿತಾಯ ತೇ | 
ನಮನೋತ$ನೀಹಾಯ ಏವೀಹಾಯ ಧೀರಾಯ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಬಹಿರ್ಭೋಗಕಾರಾಯ ಜನವತ್ಸಲ ತೇ ನಮಃ । 
ತ್ರಿಗುಣಾಧೀಶ ಮಾಯೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 


Il ೧೬ ॥ 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೇವ್ಯಾಯ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇ । 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಕದಾತ್ರೇ ಚ ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೧೭ ॥ 
ತಪೋರತ ತಪಃಸ್ಥಾನ ಸುತಪಃಫಲದಾಯಿನೇ | 
ತಪಃಪ್ರಿಯಾಯೆ ಶಾಂತಾಯ ನಮಸ್ತೇ `ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ವ್ಯವಹಾರಕರಾಯ್ಕೆ ವ ಲೋಕಾಚಾರಳರಾಯ ತೇ | | 
ಸಗುಣಾಯ ಪರೇಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ . ॥೧೯॥ 


x ಸಾಜ ೫೯44! ಕಾ ನಾ 


೧೫-೧೭. ಮತ್ತು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನು. ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು, 
ಸ್ಫುಹನು, ವ್ಯಾಪಕನು, ಧೀರನು, ಪರಮಾತ್ಮನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನೀನು ಬಾಹ್ಯವಾದ (ಹೊರಗಿನ) ಅನಿತ್ಯ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ) ಒಡೆಯನು. ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನೀನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಪದನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ನೀನು. ಭಕ್ತಪ್ರಿ ಯನು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವು. 


೧೮-೨೦, ಓ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ತಪಸ್ವಿಯ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ತಸಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ' ನೀನು ಶಾಂತನು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಲೋಕವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನೀನು 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಆದರದು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
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ಲೀಲಾ ತನ ಮಹೇಶಾನಾನೇವ್ಯಾ ಸಾಧುಸುಖಪ್ರವಾ । 


ಭಕ್ತಾಧೀನಸ್ವರೂಸೋತಸಿ ಭಳ್ತವಶ್ಕೋ ಹಿ ಕರ್ಮಕೃತ್‌ !೨೦॥ 

ಮನು ಭಾಗ್ಯೋದಯಾದತ್ರ ತ್ವಮಾಗತ ಇಹ ಪ್ರಭೋ । 

ಸನಾಫಂ ಕೃತರ್ವಾ ಮಾಂ ತ್ವಂ ವರ್ಣಿತೋ ದೀನವತ್ಸಲಃ I ೨೧ ॥ 

ಅದ್ಯ ನೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಜೀವನಂ ಮಮ । 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯದತ್ರ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೨ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ವಾಸಮವ್ಯಗ್ರಮಾಜ್ನಾಂ ದೇಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ತೃತ್ಸೇನಾಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾಮಹಮನನ್ಯಧೀಃ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಣ್ಣ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಕಿಂಚಿದುನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಚ ದದರ್ಶ ಸಗಣಂ ಗಿರಿಂ | ೨೪ ॥ 


ಸಗಣಂ ತಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಂ ವೃಸಧ್ವಜಃ । 
ಉವಾಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಥ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹೌ ತಾಶಾಶಯಂಂದ ೧ ೧ ಹಾಹಾಡಾ ಇದಾ ಇಡಾ... ನಾ ಜಾ ಸಹಸಾ — 
—— ಎಂದ ದ 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಭಕ್ತಾದೀನನು ನೀನು. ಭಕ್ತರಿಗನುಕೂಲ 
ವಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿ:ನು ಮಾಡುವೆ. 


ಲ 
ಬಂದಿರುವೆ. ನಾನು ಸನಾಥನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ದೀನವತ್ಸಲಶೆಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಈ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ್ನ ವು 
ಜೀವನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ಸ ಮಹೇಶ್ವರ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪರಮಭಕ್ಕನೆಂದೂ, ದಾಸನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು ಸಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಹಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. 


೨ 
್ರಿ ಸಾರ್ಥಕ 


GL 


9೪೦). ೨೪ ಇಲಿ ಸಂಬಂ ಬಿ ಹ ಗಿ ೧೧9 
ತ ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀ ದನ: ~—ಮೀಗಿ ಹಬವಪುವೆಂತ ನು ಕೀಳಿದ 
ಹಾ ಮಂಂಉ ಇಗ ಇ. SRS ಇರಿ 2 
ಇ ಕಳ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಸ್ಹಲ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು 
ಇದ್ದನೆ. 9. ವೆಜ್‌ 
ರಿನಾರದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಮಹೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 
ತವ ಪೃಷ್ಠೆ € ತೆಪಸ ಸ್ಲಿಪು ೦ ರಹಸ ,ಮಹಮಾಗತಃ 
ಯಥಾ ನ ಕೋಫಿ ನಿಕಟಿಂ ಸ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೨೬॥ . 


ತ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ತಪೋಭಾಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸದಾಶ್ರ ಸ | 
ಡೇವಾನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಚ ಚ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸದಾ ವಾಸೋ ದ್ವಿಜಾದೀನಾಂ ಗಂಗಾಪೂತಶ್ಚ ನಿತ್ಯದಾ | 
ಸರೋಪಕಾರೀ ಸರ್‌ ಗಿರೀಣಾಮಧಿಪಃ ಪ ಪೆ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಹಂ ತಪಶ್ಚರಾಮ್ಯುತ್ರ ಗಂಗಾವತರಣೇ ಸ ಲೇ | 
ಆಶ್ರಿತಸ್ತವ ಸುಫಿ ಬ್ರೀತೋ ಗಿರಿರಾಜ ಯತಾತ ರಾ ॥೨೯॥ 


ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ಮೇ ತಪಠಾ _ತ್ರ ಹೇತುನಾ ಯೇನ ಶೈ ಲಪ । 
ಸರ್ವಥಾಹಿ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುಯತ್ನ ೦ ಕುರು ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ I 2೦ n 


ಮಮೇದಮೇವನ ಪರಮಂ ಸೇವನಂ ಪರ್ನತೋತ್ತ ಮ । 
ಸ್ವ ಗೃ ಹಂ ಗಚ್ಛ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ಸ ಂಪಾದಯ ಹ ಯತ್ನತಃ I 40 1 


ee  ಾಾಾ ಇಟ ಬಾಜಾ ಇ ನು 





೨೬-೨೮. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಕ್ಕೆ ಪರ್ವತರಾಜಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರ 
ದಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಮುನಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳ: ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಜು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಮೊದಲಾದವರೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಗಂಗಾನದಿಯು : ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ 


ಸದಾ ನೀನು ಪವಿಶ್ರನು, ಸರೋಪಕಾರಿಯು. ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ್ಥೀನು-ರಾಜನು. 


೨೯-೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಗಂಗೆಯು ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ಈ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ತಪವು ನಿರ್ನಿಫ್ಟ್ನವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವಂತೆ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದೇ ನನಗಾಗಜೇಕಾದ ಸೇವೆಯು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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ಬ ಹೋವಾಚ l 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗತಾಂ ನಾಥಸ್ತೂಸ್ಲೀಮಾಸ ಸ ಸೂತಿಕೈತ್‌ | 


: ಗಿರಿರಾಜಸ್ತ್ರದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಣಯಾದಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 


| ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚೆ ॥ | 
ಪೂಜಿಶೋಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಸ್ವಾಗತೇನಾದ್ಯ ವಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಿ 30 1೩೩॥ 


ಮಹತಾ ತಪಸಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಜೀವೈರ್ಯೇತ್ನ ಪರಾಶ ತೈಃ । 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಸೇ ಮಹೇಶಾನ ಸತ್ವಂ ಸ್ವಯಮುಸಸ್ಥಿತಃ I ೩೪॥ 


ದೇನೇಂದ್ರಾದಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಾತ್ಮನಂ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ಸಗಣೇನ ತ ಯಾಗತ್ಯಕ್ಕ ಸತೋನುಗ್ರ ಹೆಭಾಗಹಂ I ೩೫॥ 


ಮತ್ತೋ ಭನ್ಯತನೋ ನಾಸ್ತಿ ನ ಮತ್ತೋತನ್ಕೂೋತಸ್ತ್ವಿ ಪುಣ್ಯರ್ವಾ । 
ಭವಾನಿತಿ ಚ ಮತ್ಸೃಷ್ಠೇ ತಪಸೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


'ನಿರ್ನಿಘ್ನುಂ ಕುರು ದೇವೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರಮಂ ತಪಃ | 


ಕರಿಸ್ಕೇನಹಂ ತಥಾ ಸೇನಾಂ ದಾಸೋಹಂ ಕೇ ಸದಾ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭॥ 





_——— ನ್ಟ 


೩.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಾ 


ಈ 
ದನು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನು ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕು ರಿತು, 

೩೩-೩೭. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಹ ಪರಮೇ 
ಶ್ರ ಸರನೆ, ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೊಜಿಸಿರುವೆನು. ನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಏನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ? ವ ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸುಪುವು. ಸ ತಪಸಾ ಚರಿಸಿದರೂ : "ೀವತಿಗಾಗೆ 
ನೀನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವೆ, ದೇನೇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಧಿರುಜೆನ್ಮು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಗಣಗ ನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯನಿನ್ಕೋಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ ಪುಮ ನಿಲ್ಲ. 
ಚ ಸ ನನ್ನ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಯಥೇಜ್ಸೆಯಿಂದ ತನವೆನ್ನಾ ಚರಿಸು. ವಿಫ್ಣವು 


ಭು 
ಬಾರದಂತೆ ಪ್ರ ತ್ತಿ ಸುವನು. ಓ ಪ್ರಭು, ನಾನು ಸದಾ ನಿನ್ನ “ಕನು. 
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|| ಅಡ ವಾತ || 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜೋ ಸೌ ಸ್ವಂ ವೇಶ್ಮ ದ್ರುತಮಾಗತಃ । 
ವೃತ್ತಾ ೦ತಂ ತಂ ಸಮಾಚಖ್ಕಾ ಸ್ರಿಯಾಯ್ಕ ಚ ತ ಸಮಾಡರಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನೀಯನಾರ್ನಾ ಸರೀವಾರ್ರಾ ಸ್ವಗಣಾನನಿ ನಾರದ | 
ಸಮಾಹೂಯಾಖರ್ಲಾ ಶೈಲಪತಿಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ತ್ವತಃ 1 ೩೯.॥ 


|! ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ || 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಯಾತು ಕೋಪಿ ಗಂಗಾವತಾರಣಂ | 
ಮಚ್ಚಾ ಸನೇನ ಮತ ಎಸ ೧ ಸತ  ಮೇತದ್ದ; ಿ೨ಿನೀವ್ಮೂಹ ಹಂ WI Vo 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಜನಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತೆತ್ರ ಚೇತ್ತಂ ಮಹಾಖಲಂ | 
ದಂಡಯಿಷ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ರ್ತಾ ಸ ನಿಯಮ್ಯಾಶು ಸ್ಹಗರ್ಣಾ ನಿಖರ್ಲಾ ಮುನೇ | 
ಸುಯತ್ಸೆಂ ಕೃತರ್ವಾ ಶೆ ೈಲಸ್ತೃಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ವಜಾಮಿ ತೇ 1 ೪೨॥ . 


ಬತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಹೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಹೇ ವಿಕಾದಶೋತಡ್ಯಾಯಃ 
ಶಿ೮-೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಆ ವೃತ್ತಾ ಂಶವನ್ನು ತ್ತ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮತೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರಡವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ ಹೀಗೆ ಹೆ ದ 


2೦-೪೨. ಹಿಮಾಲಯನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಿಲ್ಫೆ ಚಾರರೇ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ 

ದಃ ವಶೇ. ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೀವಾರೂ ಸ ಸಹ *“ ಗಂಗಾನತಾರ'' ನೆಂಬ ತಪ್ಪ 

ಲಿಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ನನ್ನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋದರೆ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಬನನ್ನು 

ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನ 

ಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಫ್ಲುಬರದಂತೆ ವ್ಯವನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಎಲೈ ನಾರದ, ಮುಂದೆ ಆ ಹಿಮ 
ವಂಶನು ಏನು ಮಾಡಿದನಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


CL 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ, ನಿರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪ್ಲಾರ್ನೆತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ [! 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾ ಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೂಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


|| ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಅಥಶೆ ಕೈಲಪತಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟಃ8 ಸ $ಸ ತ್ಪುಸ್ಟಫಲಂಸಂಚಯಂ 
ಸಮಾದಾಯ ಸ್ವತನಯಾಸಹಿತೋತಗಾದ್ದರಾಂತಿಕಂ lot 


ಸ ಗತ್ವಾ ಶ್ರಿಜಗನ್ನಾ ಥಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರಂ । 
ಅರ್ಥಯಾಮಾಸ ತನಯಾಂ ಕಾಲೀಂ ತಸ್ಮೈ ಹೃದಾಮ್ಭತಾಂ ।1೨॥ 


ಫಲಪುಷ್ಬಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಸ 
ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶಂಭುಮಿದಮಾಹ ಚ ಶೈಲರಾಟ್‌ EN 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 


೧-೩, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಅನಂತರ ಹಿಮವಂಶನು ಆದರದಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಹಿಮನಂತನು ತಾನು ತಂದ ಹಣ್ಣು ಹೂವು 
ಗಳ ಶಂಕರನೆದುರಿಗಿರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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|! ಹಿಮಗಿರಿರುವಾಚ ॥। 
ಭಗವಂಸ್ತನಯಾ ಮೇ ತ್ವಾಂ ಸೇವಿತುಂ ಚಂದ ಧ್ರಶೇಖರಂ । 


ಸಮುತ್ಸುಕಾ ಸಮಾನೀತಾ. ತ್ನ ಿದಾರಾಥನಕಾಂಶ್ವಯಾ ॥೪॥ 


ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಸೇನತಾಮೇನ ಶಂಕರಂ | 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ತಾಂ ನಾಥ ಮಯಿ ತೇ ಯದ್ಯನುಗ್ರಹಃ 1೫॥ 


|! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥। 
ಅಥ ತಾಂ ಶಂಕರೋಸಪಶ್ಯತ್ಸಥಮಾರೂಢಯಾನನಾಂ | 
ಫುಲ್ಲೇಂದೀವರಪತ್ರಾಭಾಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥೬॥ 


ಸಮಸ್ತಲೀಲಾಸಂಸಾ ಸ್ಥಾನಶುಭವೇಷನಿಜೃಂಭಿತಾಂ । 
ಕಂಬುಗ್ರೀವಾಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಚಾರುಕರ್ಣಯುಗೋಜ್ಜ «ಲಂ 01೭॥ 


ಮ )ಹಾಳಾಯತಪೆಯ೯ಂತೆಬಾಹುಯುಗ ಓಮುಣೋಹರಾಂ | 
ರಾಜೀವಳುಷ್ಮ ಅಪ್ರ ಖ್‌ ಘನಪೀನ್‌ ಸಯೋಧರಾ NNT 


ಬಿಭ್ರತೀಂ ಕ್ಷೀಣಮಥ್ಯಾಂ ಚ ತ್ರಿನಳೀಮಧ್ಯರಾಜಿತಾಂ । 
ಸ್ಮಲಪವದ್ಮಪ್ರತೀಕಾಶಸಾವಯುಗ್ಮನಿರಾಜಿತಾಂ ॥1೯॥ 





೪.೫. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಭಗವಂಶನಾದ ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಈ 

ನ್ನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವಳು. ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ ಇವಳನ್ನು 

ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರುವೆನು. ಇವಳು ಸಖಿಯರೀರ್ನ್ವಕೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವಳು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹನಿದ್ದರೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ದಾ 


೬-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಯೌವನವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅರಳಿದ ಕಮಲ 
(ನಿಲೆಯಂತೆ) ದಳದಂತೆ ಶ್ಯಾಮ (ನೀಲ) ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಅವಳ ಮುಖವು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದಂತಶಹ ವೇಷದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕತ್ತು ಶಂಖ 
ದಂತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕೆನಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ವು. ಬಾಹು 
ಗಳು ತಾವರೆ ನಾಳದಂತೆ ನೀಳನಾಗಿದ್ದುನು. ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಕುಚಗಳು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧ್ಯಾನಸಂಜರನಿರ್ಬದ್ಭಮುನಿಮಾನಸಮಪ್ಯಲಂ ॥ 


ದರ್ಶನಾವ್ಭ್ರ್ರಂಶನೇ ಶಕ್ತಾಂ ಯೋಷಿದ್ಧ ೫ಶಿರೋಮಣೆಂ .?೫೧೦॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ತಾದೃಶೀಂ ತಾತ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಜ ಮನೋಹರಾಂ । 
ನಿಗ್ರಹೇ ತಂತ್ರಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಧಿನೀಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಂ ॥೧೧॥ 


! ನೃಮಾಲಯದ್ದೃಶೌ ಶೀಘ್ರಂ ದಧ್ಯೌ ಸ್ವಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ | 


ಪರತತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಸರಮವ್ಯಯಂ 1೧೨ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತವಾನೀಂ ಸಕೆಲೇಶ್ವರಂ ವಿಭುಂ 

ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ವಿನಿಮಾಲಿತೇಸಪ್ವಣಂ । 

ಫೆಪರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಕಲಾನಿಭೂಷಣಂ 

ವೇವಾಂತವೇಡ್ಯಂ ಪರಮಾನನೇ ಸ್ಥಿತಂ I ೧೩ 1 


ನವಂದ ಶೀರ್ಣಾ ಚ ಹಿಮಾಚಲ ಪುನಃ 
ಸ ಸಂಶಯಂ ಪ್ರಾಪದದೀಸನಸತ್ತ್ವಃ । 


| ಳಾ ಟಾ ಓದ ಛಇಜವವ ಇ್ಬಂಬ್ಬಂಂಂಂನಂಗಂಉಉ್ಬ  ೦್ಷ.88ಾ848ೂೂಾ.3) — a ~ se « ದ್‌ ಮಾ 


೧ 
ತ್ರಿವಳಿ (ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೆರಿಗೆ) ಗಳಿದ್ದುವು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 


ಕೆಡಿಸುವಷ್ಟು ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದ ಛು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವಳ ನಡುವು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


೧೧-೧೨. ಹಾಗೆ ಢ್ಯಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾದ 


/ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಆಕೂಡಲೇ ತನ್ನ 


ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರಸ್ಥ ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಪ್ರರಷಸ್ತಾವನ್ನು-ಢ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿದನು. | rr EE: 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮನಂತನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ 
ಮೇದಾಂತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡೆಕಕ್ಕವನೂ ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಈುಳಿತಿರುವೆವನೂ 


ಆದಂತಹ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
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ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗಜೇಕಬಂಧುಂ 
ಗಿರೀಶ್ವರೋ ವಾಕ್ಯವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 


॥ ೧೪ ॥ 
|! ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ || 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ *ರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ರಮುನಿ ೬ಲ್ಕ ನಯನೇ ನಿಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿವ ಕರ್ವ ಮಹೇಶಾನ ಜಗದಾನಂದಕ ತ ನಿತ್ಪ್ರೊಭೋ | 
ತ್ವಾಂ ನತೋತಹಂ ಮಹಾದೇವ ಸನಾದಿ ಿನಿವರ್ತಕಂ ॥ ೧೬ ೧ 
ನ ತ್ವಾಂ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶ ವೇಡಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕ ಈ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 
ಅಶೀತೋ ಮಹಿಮಾಧ್ವಾನಂ ತವ ವಾಜ ಟ್‌ಸೋಸ್ಟ ದಾ 1 ೧೭ ॥ 
ಅತದ್ವಾ ವೃತ್ತಿತಸ್ತಾ ನಂ ಹಿ ಚಕಿತಂ ಜಕಿತಂ ಸದಾ 
ಅಭಿಧತ್ತೀ ಶ್ರುತಿಃ ಸರ್ವಾ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ಮಠಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಜಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕಾ ಕ್ರಾಸ್ಪೃತ್ಯೃಸಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತ್ರಾ ಪಿ ಭಯಾದಿಕೆಂ un or Il 








ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ?" ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡನು. ಜಗ 
ದ್ಬಂಧುವಾದ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫-೧೭. ಕರುಣಾಮೆಯನೂ ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿ ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡು. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು 
ಮಂಗಳರೂಪನ್ಶ್ಕು ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು,, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನಂದನನ್ನುಂ 
ಟುವನಡುವವನು, ಸಕಲ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಓ ಠೇವ 
ದೇವ, ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯ ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. 


೧೮-೨೦. ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲ “ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದುದು” ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು 
ವರ್ಣಸುವುದೆಂತು? ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
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ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮತ್ಟ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವದಾಸಸ್ಕ ಮಮಾಧುನಾ । 


ತವ ದೇವಾಜ್ಞ ಯಾ ತಾತ ನೀನತ್ತಾ ದ್ವ ರ್ಣಯಾಮಿ ಥಿ ॥೨೦॥ 


ಸಭಾಗ್ಯೋ೯ಹಂ ಮಹಾದೇನ ಪ್ರ ಸಾದಾತ್ರ ವ ಶಂಕರ । 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವದಾಸಂ ಮಾಂ ನಾಥ ಕ ಹಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತ್ಕ ಹಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತವ ಪ ಪ್ರಭೋ | 
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|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಳರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕೋಸ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರ! 
ತ್ಯಕ್ತಧ್ಯಾನಃ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ದೇನದೇವೋsತಬ್ರನೀದ್ವಜಃ ॥ ೨೩ ॥ 


|| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥| 
'ಆಗಂತವ್ಯಂ ತ್ವ ಯಾ ಸಿತ್ಕಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮಮಾಚಲ !। 
ನಂ ಸದನೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ರಾಸಿ ಮಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೨೪ 1 


ತಾಣ. ಅತಾ ಕಾಡಾ ಸಂತಾ ಇಗ ಗ — ~~ ಟ್‌ ಹ ವ ಪಾ ~~ 
ಹಾ ಘಾ ು ಲಂ ಅಜಫ ಕ ಚಘೂಾಘಘಾಪಘಘಾಘಫಾಣಾಣ)ಾ._ ಇದನ 7 ಇ ಬಾರ 


 ಬಲ್ಲದೆ. ನಿನ್ನ ಮರೆಡೊಳ್ಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾನ ಚೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ 


ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಲೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨೧-೨೨. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂಹೌ ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರಹಮಾಡು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು. ಕೊಡು ಎಂದನು. 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು “--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಸ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದ್ಕು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮಖ 
ನಾಗಿ; 

೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು ಳ್ಳ ಪರ್ವತರಾಜ್ಕ ನಿತ್ಯವೂ ನೀನು 
ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. . ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಬರಬೇಕು. ಇವಳನ್ನು ಕರೆತರಬಾರದು ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂದನು. ` 
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* 1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಮುಹೇಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಾತಾತಸ್ತಥಾವಿಧಂ । 
ಅಚಲಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಗಿರಿಶಂ ನತಕೆಂಧರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ।। 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮಯಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ತದುಚ್ಛೆತಾಂ । 
ಸೇವನೇ ಕಿಮಯೋಗ್ಯೇಯಂ ನಾಹಂ ವೇಡ್ಮ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ತತೋ ಬ್ರವೀದ್ದಿರಿಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಹರ್ಸ ವೃಷಭದಧ್ವಜಃ । 
ಲೋಕಾಚಾರಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದರ್ಶರ್ಯ ಹಿ ಶುಯೋಗಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


|| ಶಂಭುರುವಾಚ ॥1 
ಇಯಂ ಕುಮಾರೀ ಸುಶ್ರೋಣೀ ತನ್ವೀ ಚಂದ್ರನನಾ ಶುಭಾ । 
ನಾನೇತವ್ಯಾ ಮುತ್ಸಮಾಷೇ ವಾರಯಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾಯಾರೂಪಾ ಸ್ಮೃತಾ ನಾರೀ ನಿದ್ವದ್ಧಿರ್ವೇದಪಾರಗೈ 8 AE 
ಯುವತೀ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪವಿಘ್ನುಕರ್ತ್ರೀ ತಪಸ್ತಿನಾಂ Il ೨೯ Ul 


೨೫. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹಿಮವೆಂತನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೬. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇಕೆ 
ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬರಬಾರದು? ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳೇ? `ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ ? 

೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಗಿ 
ಗಳ ಲೋಕರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

9೮-೩೦. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ ಕುಮಾ 
ರಿಯು, ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳು. ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಇವಳ ಮುಖವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಕೂಡದು. : ಪುನಃ ಪುನಃ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿದವರು 
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ಅಹಂ ತಪಸ್ವೀ ಯೋಗೀ ಚ ನಿರ್ಲಿಪ್ತೋ ಮಾಯಯಾ ಸದಾ | 





ಪ್ರಯೋಜನಂ ಚ ಯುಕ್ತಾ, ವೈ ಸ್ತ್ರಿಯಾ 80 ಮೇಇಸ್ತಿ ಭೂಧರ ॥ ೩೦ ॥ 
ಏನಂ ಪುನರ್ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಪಸ್ವಿವರಸಂಕ್ರಿತ | | 
ವೇದಧರ್ಮಪ್ರನವೀಣಸ್ತ್ವಂ ಯತೋ ಜ್ಞಾನಿವರೋ ಬುಧಃ 1೩೧॥ 
ಭವತ್ಕಚಲ ತತ್ಸಂಗಾದ್ವಿಷಯೋತ್ಪತ್ತಿರಾಶು ವೈಃ 
ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ ವೈರಾಗ್ಯಂ ತತೋ ಭ್ರಶ್ಯತಿ ಸತ್ತಪಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅತಸ್ತ ಪಸ್ಟಿನಾ ಶೈಲ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಂಗತಿಃ 
ಮಹಾನವಿಸಯಮೂಲಂ ಸಾ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯನಾಶಿನೀ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹುತರಂ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ವಿರರಾಮ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಮಹಾಯೋಗಿವರಃ ಪ್ರಭುಃ ೧ 2೪ ॥ 
| ದ್‌ 
1೩4 ಶ್ರೀಯನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯುವತಿಯು ತಪಸ್ವಿ 


ಗಳಗೆ"ವಿಫ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವಳು. ನಾನೂ ತಪಸ್ವಿಯು ಮತ್ತು 
ಯೋಗಿಯ. ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು. ಇರಿತತ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


೫ ೧-೩೩. ಮಹಾತಸಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನ ನೀನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮುಹಾಜ್ಞಾನಿಯು. ಇಂತಹ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೊಡಲೇ ವಿಷಯಸುಖಿದಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸ್ಫರಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಗು 
ವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಪಸ್ಪಿಯಾದವನು. ಪ್ರೀಯರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬಾರದು. 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಮೂಲವು. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಶ 

ಮಾಡುವಳು ಎಂದಳು. ಜಿ 
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ವಿತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಃ 

ನಿರಾಮುಯೆಂ ನಿಃಸ್ಪೃಹಂ ನಿಷ್ಠುರಂ ಚೆ । 
ಕಾಲೀತಾತಶ್ಚಕಿತೋಇಭೂತ್ಸುರರ್ಷೇ 

ತದ್ವತ್ತಿಂಚಿದ್ವ್ಯಾಕುಲಶ್ವಾಸ ತೂಹ್ಲಿ (0 ॥ 4೫ ॥ 


ತಪಸ್ವಿನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ತಥಾ ಗಿರೀಶಂ ಚಕಿತಂ ವಿಚಾರ್ಯ । 

ಅತಃ ಪ್ರಣಮ್ಮೈನ ಶಿವಂ ಭವಾನೀ 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶದಂ ತಡಾನೀಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾದಶೋಔಧ್ಯಾಯಃ 


sO 
ದುದ್ಕೂ ನಿಸ್ಕುರವೂ, ಆದಂತಹ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾದನು. 


೩೬. ತನಸ್ವಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತರಾಜನು ಚಕಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮೆಸ್ಟರಿಸಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ಶ್ರೀ8॥ 


ಸಾರಾ ರಾಕಾ ಘಾ /)ಗ7ಗಕಕಾ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಶ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


|! ಭವಾನ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕಿಮುಕ್ತ ೦ ಗಿರಿರಾಜಾಯ ತ್ವಯಾ ಯೋಗಿಂಸ್ತ ಪಸ್ತಿ ಹ | 
ತದುತ್ತರ ರಂ ಶೃ ಣು ನಿಭೋ 'ನುತ್ತೊ ಜ್ಞಾನನಿಶಾರದ 1೧॥ 
ತಪಶೃಕ್ತ್ಯಾನ್ವಿತಃ ಶಂಭೋ ಕರೋಷಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
 ತೆವ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ತಪಸ ಷ್ಟು ೦ ಮಹಾತ್ಮನ ॥೨॥ 


ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರ ಫ್ಸ ತಿಚೆ ರ್ಸೀಯಾ ಸನೇಸಾಮುಪಿ ಕರ್ಮಣಾಂ | 
| ಲ] ನಿರಚ್ಯ ತೇ ಸರ್ವಂ ಪಾಲ್ಕತೇ ಚ ವಿನಾಶ್ಯತೇ Han 


—————— — ತಾತಾ __ — ಪಾ ಚಾಚ ಇರ ಜ್‌ ಹಾದ ತಾ ರ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨.. ಪಾರ್ವೆಶಿಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: “ಜಾ ನಾ ನಿಯಾದ ಹ 
ಯೋಗಿಯೇ, ಪರ್ವಶರಾಜನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕುತ್ತ' ರವನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ಬುದ್ದಿ ಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ತಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುನೆ. 


// 9 3 
4? | ಮ ತಸಕ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆದಿಕಾರಣನು. 
ರ / ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೆ: ಜಃ (ತ್ತು ಜಠಿಸುವೆದು ರಕ್ಷಿಸ ಲ್ಸ ಪುದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶ 
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ಕೆಸ್ತೃಂಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಜಗವ ಸೃದ್ಧಿ ಮಕ ಪತರ | 


ವಿನಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಜೆ ಸಥ ಲಿಂಗರೊಪೀ ಮಣೆ ನೀಶ್ವ ರ ॥೪॥ 


ಅರ್ಚನೀಯೋಕಗಸಿ ವಂದ್ಯೋಸಸಿ ಧೈೇಯೋಸಸಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸದಾ। 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚ ನಿಜಾರ್ಯ೯ಕಿ ಹೃದಾ ಸರ್ವಂ ತಡುಚ್ಕತಾಂ I 8 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸ್ವ್ತದ್ವಬಃ ನ ಮಹೋತಿಕರಣೇ ರತಃ । 
ಸುವಿಹಸ್ಯ ಪ್ರೆಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ" ॥೬ ॥ 


|| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪಸಾ ಪರಮೇಷೈವ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ನಾಕಯಾನ್ಮುಹ ಘಂ । 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ರಹಿತಃ ಶಂಭುರಹೆಂ ತಿಸ್ಕಾಮಿ ತತ್ತ ತ 1೭॥ 


ತಸ್ಮಾ ಚ್ಚ ಶ್ರಕೃ ತೇಸ್ಪದ್ಧಿ ರ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂಗ್ರ ಹಃ ಫ್ರಚಿ ತ್‌ | 


ಸ್ಥಾ ತನ್ನ, 0 ನಿರ್ನಕಾಕ್ಕಿಶ  ತೋಕಾಚಾರವಿವರ್ಜಿಕೈಃ ॥ಲೆ॥ 


— ————™ A ವಾಂ ಜಾ ಖಾನಾ ಖಂ ಫಹ ಲಾ ಅ ಚ ೫.13 ೨೨ ಬಾ ಜ್‌ 


ವಕೆ ಸನದು: ಓ ಭಗವನೇಂತೆ, ನೀನಾರು? ಆ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯಾರು? ಎಂದು ವಿಚಾರ 





ಈ 


ಮಾಡು. ಸ್ರಕ್ಕೆ ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ರಿಂಗರೂಸವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು? 


ಆಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನೈಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಜನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ತ್ಪಲಿರುವೆ, 
ವಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ, ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವಕಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಂಕರನು ಮಂದಹಾ ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭-೮. ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಠಾತಪಸಿ ನಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸಕ ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಸಾ ಸು 
ವಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ "ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸೆ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರ್ನಿಕಾರನಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 
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i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥। 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ಚ ಲೌಕಿಕನ್ಯವಹಾರತಃ | 
ಸುವಿಹಸ್ಯ ತದಾ ಕಾಲೀ ಜಗಾದ ಮಧುರಂ ವಚಃ 7” 0೯॥ 


|| ಕಾಲ್ಯುವಾಚ || 
ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಯೋಗಿನ್‌ ವಚನಂ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ | 
ಸಾಚಕಿಂ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಸ್ಯಾದತೀತಸ್ತಾಂ ಭರ್ವಾ ಥಂ I ೧೦ un 


ಏತದ್ದಿಚಾರ್ಯ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತೆತ್ತ್ಯಕೋ ಹಿ ಯಥಾ ಎತೆಭಂ | | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಬದ್ಧಮಸ್ತಿ ನಿರಂತರಂ ! ೧೧॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರ್ವಯಾ ನವ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರವ್ಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ಕ೦ಂಜಿಡೇವ ಹಿ । 
ವಚನಂ ರಚನಂ ಗ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಸತಂ ವಿದ್ಧಿ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೨ 


ಯಚ್ಛೆ ಎಹೋಷಿ ಯದತಶ್ಶಾಸಿ ಯತ್ಸ ಶ್ಯ ನಿ ಕರೋಷಿ ಯಶ್‌ । 
ತತ್ಸ ಸ ಪ್ರಕೃ ಭ್‌ ಫೇ ಯ್ಯ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ ನಿರರ್ಥಕಃ ॥ ೧ ॥ 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರತಶ್ಲೇತ್ರ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯ ಸೇ ತಪ! 
ತ್ವಯಾ PE ಹೃರ್ಸ್ಮಿ ಗಿರೌ ಹಮ ವತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೪ ॥ 





ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು 8 ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೦-೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಯೋಗಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರ, ನೀನೀಗ 

" ಮಾತನಾಡಿದುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರಲು ನೀನು ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಚಿರುವುದಿಂತು? ಇದನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಜಗತ್ತೆ ಕಲವ ಪ್ರಕೃತಿಯ 

ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಹೊರತಾದವನು ಬಾರ್‌ 

; ಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ 
; . ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದುವುಗಳಸ್ಟೆ. 


೧೩-೧೫ ಕೇಳುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು, ನೋಡುವುದು, ಮಾಡುವುದು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ರರಣು ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟವನಾದಕೆ ಈ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ 
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ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಗಿಲಿಕೋಸಿ ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ನಿಜಂ ಹರ | | 
ಜಂ ಜಾನಾಸಿ ಜೇದೀಶ ಕಿಮರ್ಥೆಂ ತಪ್ಯಶೇ ತಪಃ ॥ ೧೫ ೫ 


ವಾಗ್ವಾದೇನ ಚ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಯೋಗಿಂಸ್ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಹ್ಯನುಮಾನಸ್ಯ ನ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೋಜರತ್ವ್ಸ 0೦ ಯಾವದ್ಧ ವತಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾವತ್ಸರ್ವಂ ವಿಮಂತಮ ಸಿಂ 'ಪ್ರಾಕ್ಸ ತೆಂ ಜ್ಞಾ ನಿಭಿರ್ಧಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


8೬೦ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಯೋಗೀಶ ಶೃಜು ಮದ್ವಚನಂ ಹರಂ | 
ಸಾ ಜಾಹಂ  ಪ್ರರುಷೋಸಸಿ ತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮದನುಗ್ರಹತಸ್ತ್ವಂಹಿ ಸಗುಶೋ ರೂಪರ್ನಾ ಮತಃ | 
ಮಾಂ ವಿನಾ ಶ್ರೆಂ ನಿರೀಹೋಸಸಿ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ "1 ೧೯॥ 


ನೆ 


ಪಲಾಧೀನೆಸ್ಸಪಾ ತ್ವಂ ಹಿ ನಾನಾಳರ್ಮುಕರೋ ವಶೀ | | 
ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಕಥಂ ತ್ವಂ ಹಿ ನಲಿಪ್ತಶ್ಚ ಮಯಾ ಕಥಂ il 90 1 


ಆ ಐ 3131.11... ೨ _೨_ಲಜ್ಹವ ಸ ಂಇಚಚಚಫ್ಮ ಭಭಪಾಫ ಸಫಾ ಸಫಾ ಘಾಾನನಾ ಯಾರಾ ಅರಾ ವಾವಾರರಾಯು 


ವೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸ ದೆ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾ ನವು "ಇನಗಿದ್ದಕ ತಪವನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಆಚರಿಸ 


pS 


೧೬-೧೮. ಓ ಯೋಗಿಯೆ. ಕ ಸಿನ ನಿವಾದದಿಂಡ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಡಡ ತ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 


ವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೃತಿಮಯವಾದುನುಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? 


ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಯ ನೀನು ಪುರುಷನು, ಇದು ಸ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತ್ಕು 


೧೯-೨೧. ನನ್ನ (ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಗುಣನೂ ರೂಪ 
(ನಿಗ್ರಹ) ವ್ರಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ನಸೀನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆ. 
ನೀನೀಶ್ವರನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಸಹಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ನೀನು 
ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯು ಹೇಗೆ? ಮಾಯೆಯಿಂದ ₹ ಹೇಗೆ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟರುವೆ? ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃ ತೇಃ ಪರನೋಪಸಿ ತ್ವಂ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ವಚಸ್ತವ । 


ರ್ಕ ತ್ವ ಯಾ ನ ಭೇತವ್ಯ ೦ ಸಮಾಹೇ ಮಮ ಶಂಕರ I ೨೧॥ 
|| ಬಾತ Il 

ಇತ್ಕಾ ಕಣ್ಯ ೯ ವಚಸ್ತ ಸ್ಕಾಃ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರೊ "ದಿತೆಂ ನ | 

ನೇದಾಂತನುತಸಂಸ್ಥೋ ಹಿ ಹಿ ನಾಕ್ಕಮೂಚೇ ಶಿವಾಂಪ್ರ ॥ ೨೨॥ 


|| ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ವಂ ಯದಿ ಬ್ರೂಷೇ ಗಿರಿಜೇ ಸಾಂಖ 'ಧಾರಿಣೇ । 


ಪ್ರ ತ ಹಂ ಕುರು ಮೇ ಸೇವಾಮನಿಷಿದ್ಧಾಂ ಸುಧಾಹಿಜೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯದ್ಯಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಲಪ್ರೋ ಮಾಯಯಾ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ 1 
ವೇದಾಂತವೇದ್ಕೊ ( ಮಾಯೇಶಸ್ತ 40 pl ಕಂ ತದಾ i ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಃ ವಾಕ್ಯ ಮೂಚೇ ಗಿರಿಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಭಕ್ತಾನುರಂಜನಕರೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವ ದ  ಒೃ್ಥ್ಥ |. 


ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿವನಾದರೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನನಗಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿನ್ಹ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನಾದ ಥಿನಗಾಗುವ ತೊಂದರೆಯೇನು? 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಗಶಾಸ್ತಕನುಸಾರವಾಗಿ ಗಿರಿ 
ತ ೬೨ ತ Dae 
ಜೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಾಂತಮೆತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ 
ಶಂಕರನು ಆ ಪಾವ ೯ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದ 


೨೩-೨೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು: ಲೌ ಗಿರಿಜ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಂತೆ 

' ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವಳಾದರೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 

' ಮಾಡು. ಆದರೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ನಾನು ಕುದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಮಾಯೆ 

| ಯಿಂದ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 
ಎಲೌ ಹಾಸ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡುವೆ? 


ವೀ ಗೊ 


೨೫. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಜೇಳಿ ಭಕ್ತರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಶಂಕರನು ಹಿವುವಂತ ತನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ರೈವ ಸೋತಹಂ ತಪಸಾ ಪರೇಣ 


ಗಿರೇ ತವ ಪ್ರಸ್ಥವರೇ$ತಿರಮ್ಮೇ 
ಚರಾಮಿ ಭೂಮೌ ಪರಮಾರ್ಥಭಾವ- 
ಸ್ವರೂಪಮಾನಂದಮಯಂ ಸುಲೋಚರ್ಯ '॥ ೨೬॥ಔ 


ತಪಸ್ತಿಪ್ರುಮನುಜ್ಞಾ ನೀ ಜಾತವ್ಯಾ ಪರ್ಷತಾಧಿಸೆ | 


ನುಜ್ಜ ಯಾ ವಿನಾ ಕಿಂಚಿತ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹಿಮರ್ವಾ ಶಂಭುಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾನಸುವಾಚ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ಹಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 


*ಿಮಪ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವ ತುಚ್ಛೋ ಭೂತ್ವಾ ನದಾನಿ ತೇ ॥ ೨೯ 1 


೨೬-೨೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ರಮ್ಯವಾದೀ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಮಯವೂ ಪರಮಾರ್ಥವೂ 
ಆದಂತಹ ನನ್ನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸುವೆನು.. - ಇಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ನನಗನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೪೯. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಹಾದೇವ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು 
ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ, ಮಾನವರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನವರು. ಹೀಗಿರಲು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾದ ನಾನು ರಿನಗನುಮತಿಕೊಡುವದೆಂದರೇನು? ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ' ಗ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀವಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಬನುವತಾ ಹ ಲೋಕಶಂಕರಃ | 

ನಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಸಾದರಂ ॥1೩೦॥ 


ವಲ 


ತೆಂಕೆರೇಣಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತಃ ಸೆಗ್ಗಹೆಂ ಹಿಮರ್ನಾ ಬಟಾ | 
ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಜಯಾ ವೈ ಸ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದರ್ಶನೇ ಸ್ಥಿತಃ 1೩೧॥ 


ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಪಿ ಸಾ ಕಾಲಿ.ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಭಾನು ಶಂಳೆರಾಭ್ಯಾಶಂ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಭೆಕ್ತಿತತ್ಸರಾ ॥೩೨॥ 


' ನಿಷಿಸೇಧ ನ ತಾಂ ಕೋಪಿ ಗಣೊ ನಂದೀಶ್ವರಾದಿಕಃ | | 
ಮಹೇಶಶಾಸನಾತ್ರಾತ ತಚ್ಛಾಸನಳರಃ ಶುಜಿಃ 1 ೩೦೩ ॥ 


ಸಾಂಖ್ಯ ನೇದಾಂತಮತಯೋಶ್ಕಿ ವನಯೋಶ್ಶಿ ವದಸ್ಸ ಜಾ | 
ಸಂವಾದಃ ಸುಖಕ್ಳ ಚ್ಹೋಕ್ತೊ ಭಿನ್ನ ಸ್‌ು ಸಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಗಿರಿರಾಜಸ್ಥೆ ವಚನಾತ್ತನಯಾಂ ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಮಾಸೇ ಜಗ್ರಾಹ ಗೌರವಾಪಫಿ ಗೋಪರಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹಾ we =— || ೨ ಒಬ ಜಾ ೊೂಂ ಎಚ ಸಫಾ ಚಾ ಇ ಜಣ ಜಹಾಜ ರಾ ನ "ಅ ಇಇ ಟ್ಟ ಟಾ 


೩೦-೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹಿಮೆನಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು -ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಆ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ಸಿತ್ತನು- ಶಂಕರನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಹಿಮವಂತನು ಬರದಿದ್ದರೂ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಶಂಕರನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫: ಆ ಶಿನ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು 
ವೇದಾಂತಮತಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು 
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ಕೊ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಉನಾಜೇದಂ ವಚಃ ಕಾಲೀಂ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಗೋಪತಿಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಸೇವತಾಂ ಯಾತು ನಿರ್ಭೀತಾ ಹ್ಯತ್ರ ತಿಷೃತು ॥ ೩೬ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಜಗೃಹೇ ಹರಃ । 
ರಿರ್ವಿಕಾರೋ ನುಹಾಯೋಗೀ ನಾನಾಲೀಲಾಳರಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೩4೭ 1 


ಇದಮೇವ ಮಹದ್ಭೈರ್ಯಂ ಧೀರಾಣಾಂ ಸುತಪಸ್ವಿನಾಂ | 
ವಿಷ್ಣುನಂತ್ಯಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದ್ವಿಫ್ಟೈರ್ನ ನಿಹನ್ಯಶೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಪುರಮಾಯಾಕೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆಃ । 
ಮುಮೋದಾತೀವ ಮನಸಿ ಸಪ್ರಿಯಸ್ಸ ಮುನೀಶ್ವರ 1a 


ಹರಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಾದರಾತ್‌ । 
ನಿರ್ನಿಫ್ನೇನ ಸ್ವಮುನಸಾ ತ್ವಾಸೀಚ್ಜೆಂತಯಿತುಂ ಸ್ಥಿತಃ I ೪o 


ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ಸೇವಮಾನಾ ಮಹಾದೇವಂ ಗಮನಾಗಮನೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೪೧॥ 


—— ಇಂ ನಾರ ಜರಾಂ ಅಲಫ್ಪ್ಮಾಂ  ಭಚಚ ಹಾಸ 8% ಆ 314ಟ್ಮ!  ್ನ. ಜ| "ಧ್ಯ ಜಣಜಾಪಣಚಾ ಟಾ ಜ್‌ 





ಹ ಡಂ ೦ ಷೃಟಡಉ 


೩೬-೩೮. ಆಗೆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, 
ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಧೈರ್ಯವಾಗಿಲ್ಲಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿ ಖುಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಡೇ ಥೆ ಟ್ಬರ್ಯವು. ಯಾವುದು 
ವಿಘ್ನ ಗಳೊದಗಿದರೂ ನಾಶವಾಗಲಾರದೋ ಅದೇ ಧೈರ್ಯವು. ಅಂಥಹ ಥೆ ರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರೇ ಧೀರರು. 


೩೯-೪೧. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನ ರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ಕೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾಥಿಸತೊಡಗಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯು ನಿತ್ಯವೂ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಸ - 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಶತಂಭೋಃ ಪಸ್‌ೌ ತಚ್ಚರಣೋದಳೆಂ | 
ವಹ್ನಿ ಶೌಚೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಚಕ್ರೇ ತಗ್ಗಾತ್ರಮಾರ್ಜನಂ `॥೪೨॥ 


ಸೋಡಕೇನೋಷಚಾಕೇಣ ಸಂಪೊಜ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಧರಂ | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುಪ್ರಣನ್ಮು ಯಯ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತುರ್ಗ್ಗಹಂ I ೪4 


ಏವಂ ಸಂಸೇವಮಾನಾಯಾಂ ಶಂಕರಂ ಧ್ಯಾನತೆತ್ಸರಂ 
ವ್ಯತೀಯಾಯ ಮರ್ಹಾ ಕಾಲಶ್ಶಿ ನಾಯಾ ಮುನಿಸತ್ತವಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಹಿತಾ ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಶಂಠರಾಶ್ರಮೇ । 
ನಿತೇನೇ ಸುಂದರಂ ಗಾನಂ ಸುತಾಲಂ ಸ್ಮರವರ್ಧನಂ Il ೪೫ ॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಯುಶಪುಷ್ಟಾಣಿ ಸಮಿಧಂ ನಯತಿ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕುರ್ವತೀ ನೃವಸತ್ತದಾ 1 ೪೬ ॥ 


ಫೆದಾಚಿನ್ನಿ ಯತಾ ಗೇಹೇ ಸ್ಮಿತಾ ಚಂದ್ರಭೃತೋ ಭೃಶಂ । 
ನೀಕ್ಸಂತೀ ವಿಸ್ಮಯಾಮಾಸ ಸಕಾಮಾ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಹ ನ ಸತಾ ಹಾ... ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಚಾ ಶಾನ್‌. ಸಾರಾ ಳಾ 








ಜಸ ಅತಾ ಕಾವಾ — 


೪೨-೪೩. ಆ ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ 
ತೊಳೆದು ಆ ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು. ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಒಣಗಿಸಿದ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ ಶರೀರವನ್ನೊರೆಸುವಳು. ಬಳಿಕ ಶೋಡಕೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳುವಳು. 


- ಭಳ-ಭ೬. ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಢ್ಯಾನನಿಷ್ಯನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಸೇವಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಉಮೆಯು ಸಖಿಯರೊಡೆನೆ ತಾಳಗತಿಲಯಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವಾಗುನಂತಹೆ ಗಾನಮಾಡುವಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
| ದರ್ಭೆ, ಹೂವು, ಸಮಿತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವಳು. ಸಖಿಯರೊಡನೆ 

ಸೇರಿ ಶಂಕರನು ತಪವಾಚರಿಸುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡುವಳು. 


೪೭-೪೯, ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಪೇನ ಭೂತೇಶಸ್ತಾಂ ನಿಸ್ಫಂಗಾಂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ । 
ಸೋ ಚಿಂತಯತ್ತ ವಾ ನೀಕ್ಷ್ಯ "ಭೂತದೇಹೇ' ಸ್ಥಿತೇತಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಾಗ್ರಹೀದ್ದಿ ರಿಶಃ ಕಾಲೀಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ನಿಕಟ ಸ್ಥ ತಾಂ | 
ದನ್ನ ನಿಜೆಯಾಂ ಮುನೀನಾಮಹಿ ನೋಹಿನೀಂ '॥1೪೯॥ 


ಮಹಾದೇವಃ ಪುನರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ಸಾ ತಾಂ ತಥಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಂ । 
ಸ್ವಸೇವನೇ ರತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸದಯಸ್ಸಮಜಚಿಂತಯತ್‌ 1೫೦ ॥ 


ಯದ ಮ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯಾವ್ರ ತಂ ಕಾಲೀ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ | 
ಸ ಕ ತಾಂ ನ್ರಹೀಷ್ಮಾ ವಿ RR 1೫೧॥ 


ಅತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂಶೇಶೋ ದ್ರುತಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ಚರೊ€ಜೂದ್ವೈ ಮಹಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ I ೫೨ ॥ 


ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತೆಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಹೃದಿ ನಾಸೀನ್ಮುನೇ ಕಾಚಿವನ್ಯಾ ಚಿಂತಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ UB 


ಜ್‌ ಹ 2. ಎನ. ತಡಾ ತಡಾ. ತಾರಾಪ ಹಾಂ ತಾ ೫3. ೫3722೨2 ೨೫೭ ವ ಸ ರಾ 


ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳಾದರೂ ಶಂಕರನು ಅವಳು ಅಶುದ್ಧವಾದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವಳು 
ಎಂದು ಮಾನು ರಿಷ ರೂ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೫೦-೫೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೇವಿಸುನ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಡಯೆಯುಳ್ಳವ ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದೋಷ ಮತ್ತು ಗರ್ವ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ ಆಗ್ಗ ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ . 
ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಆಕೂಡಲೇ ಢ ಜ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. | 


೫೩-೫೫, ಹಾಗೆ ಪರಮೇಶ ರನು ಢ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾ ನಾಗಲು ಆಗ ಅವನ ಮೆನಸ್ಸಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪರಮಾತ್ಮಚಿಂತೆಯು ಹೊರತು ಸ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯ 


ನ್‌ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲೀತ್ವನುದಿನಂ ಶಂಭುಂ ಸದ್ಭಕ್ತ, ಸಮಸೇವತೆ । 
ನಿಚಿಂತಯಂತೀ ಸತತಂ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 1೫೪ ॥ 


ಹರೋ ಧ್ಯಾನಪರಃ ಕಾಲೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೈಕ್ಸತ ಸುಸ್ಥಿತಾಂ 1 
ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಸೂರ್ವಚಿಂತಾಂ ತಾಂ ಹತ್ಯೆನ್ನ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞ, ಯಾ ಸ್ಮರಂ ತತ್ರ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ 1೫೬ ॥ 


ತೇನ ಕಾರಯಿತುಂ ಯೋಗಂ ಕಾಲ್ಕಾ ರುದ್ರೇಣ ಕಾಮತಃ | 
ಮಹಾವೀರ್ಯೇಣಾಸುರೇಣ ತಾರಳೇಣ ಪ್ರಹೀಡಿತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಸ್ಮರಸ್ಸರ್ನ್ವಮುಪಾಯಮಳರೋನ್ಸಿ ಜಂ | 
ಚುಕ್ಷುಭೇ ನ ಹರಃ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ಚ ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ನಿಗರ್ವಾಭೂನ್ಮುನೇ ತಸ್ಯ ನಿದೇಶತಃ । 
ತತಸ್ತ್ರಪೋ ಮಹತ್ಛೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಪ್ರಾಪ ಪತಿಂ ಸತೀ 1೫೯॥ 


A —_—|———— NS ———————————— a — a ್ಪ 
ಇ 


ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳು. 
ಢ್ಯಾನಸಿಷ್ಠನಾದ ಹರನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವಳ ಪೂರ್ವ 
ಚರಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಅವಳ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೫೬-೫೮. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇರಿಸಲು 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮನ್ಮಥನು ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ತೆನ್ನ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಶಂಕರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 


೫೯-೬೦. ಆಗ ಪಾರ್ನತಿಯ ಗರ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವಳು 
ಶಂಕರನಸಪ್ಪಣೆಯತೆ ಘೋರತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 
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ಬಭೂವತುಸ್ತೌ ಸುಪ್ರೀತ್‌ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ |. 


ಚಕ್ಕೆ ಹ ಹಿ ಸರೋಪಳರಣೇ ರತಾ 1೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದಿ _ತೀಯಾಯಾಂ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸೆ ಶೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತೆ ತ್ರಯೋಷಕೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ 


ರೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಆ ಶಿನಪಾರ್ವತಿಯರು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ದೇವ 
ಸಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


2 
ಭ್ರ 

ರ 
2 


£ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
LE ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಆಸಾನಾ ಸಾವಾಸ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಶೈವ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ । 
ಚರಿತಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತಟ್ಛಿ ನಾಯಾಶ್ಚ ಶಿವಸ್ಕ ಚ ॥೧॥ 


ಫೆಸ್ತಾರಕಾಸುರೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಕೆಸ್ಕ ಪುತ್ರಸ್ಸ ವೈ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ಕಥಾಂ ಚ ಶಿನಾಶ್ರಯಾಂ ॥೨॥ 


ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಸ ಕಥಂ ಶಂಕರಶ್ಚ ಸ್ಮರಂ ವಶೀ । 
ತದಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾಮ್ಬತಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ನಿಭೋಃ EN 


ಕಥಂ ಶಿವಾ ತಪೋತತ್ಯುಗ್ರಂ ಚಕಾರ ಸುಖಹೇತವೇ । 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಪತಿಂ ಶಂಭುಮಾದಿಶಕ್ತಿರ್ಜಗತ್ಸರಾ ॥1೪॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೫. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ವಿಷ್ಣು ಶಿಷ್ಯನೂ ತಿವಭಕ್ಕನೂ 
ಆದ ಓ ವಿಧಿಯೇ, ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ ತಾರಕಾಸುರನು ಯಾರು? ಅವನು ಯಾರ ಮೆಗನು? 
ಮಹಾ ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೇಗೆ -ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು? 
ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರವಾಗಿ ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
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ಏಿತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬುಧ । 


ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಯ ಸ್ವಪುತ್ರಾಯ ಶಿವಾತ್ಮನೇ us ll 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಪುತ್ರನರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸುರರ್ಷೆೇ ಶಂಸಿತವ್ರತ । 

ವಚ್ಮ್ಯಹಂ ಶಂಕರಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ಶೃಣು ॥೬॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ತಾರಕಸ್ಕೈವ ಚರಿತಂ ಶೃಣು ನಾರದ । 
ಯದಪ್ವಧಾರ್ಥಂ ಮಹಾಯತ್ನಃ ಕೃತೋ ದೈವೈಃ ಶಿನಾಶ್ರಯ್ಯೈಃ ॥೭॥ 


ಮಮ ಪುತ್ರೋ ಮರೀಜಿರ್ಯಃ ಕಶ್ಯಪಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತ್ಮಜಃ । 
ತ್ರಯೋದಶಮಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದಕ್ಷಸುತಾಶ್ಚಯಾಕಿ " 0೮॥ 


ದಿತಿರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚ ತಶ್ಸ್ಟ್ರೀ ಹಿ ಸುಷುವೆ ಸಾ ಸುತದ್ವಯಂ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ಹಿರಹ್ಯಾ ಸ್ಫೋತನುಜಸ್ತೃತಃ ॥೯॥ 


೨7೨೧777277೨ ೫೨7೫೫7೫೫7೪೨ ೨ ಮಾ ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾ 


ಪಡೆದಳು? ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವುದು ಎನ್ನಲ್ಕು 


೬-೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ನನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲುತ್ತಮೆನೂ, ಮಹಾಪಂಡಿ 
ತನೂ ಆದ ಎಲ್ಫಿ ನಾರದನೆ, ಈಗ ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ತಾರಕಾಸುರನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು. ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ಮೆಹಾಯತ್ತೃವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. 


೮-೧೦. ಕಶ್ಯಪನು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಪುತ್ರನಾದ ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನು ಅವೆನ 
ಕದಿಮೊರುಜನ ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ಕನೈಯರಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು 
ಹಿರಿಯವಳು. ಅವಳು ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಮೊದಲನೆಯವನು 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಎರಡನೆಯವನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು. ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ದೇವತೆ 


118 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತೌ ಹತೌ ವಿಷ್ಣು ನಾ ದೈತ್ಯಾ ನ ಸಿಂಹಕ್ರೋಡರೂಪತಃ 


ಸುದುಃಖದೌ ತತೋ ಬ 'ಸುಖಮಾಪುತ್ಚ ನಿರ್ಭಯಾ I ೧೦ 1 
ದಿತಿಶ್ನೆ ದುಃಖಿತಾಸೀತ್ಸಾ ಫೆಶ್ಯ ಪಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 

ಪುನಸ್ಸ ೦ಸೇವ್ಯ ತೆಂ ಭಕ್ತಾ ಲ ಗರ್ಭೆಮಾಧತ್ತ i ತಾ I ೧೧ ॥ 
ತದ್ದಿಜ್ಞಾ, ಯ ಮಹೇಂದ್ರೋತಪಿ ಲಬ್ಬಚ್ಛ ಚ್ಛಿದ್ರೊ ; ಮಹೋದ್ಯಮಾ | 
ತದರ್ಭಂ ವ್ಯಚ್ಛೆ ನತ್ತ ತ್ರೈತ್ರ ಪ್ರೆವಿಕ್ಯ ಸ ಸ ॥ ೧೨॥ 
ತದ್ವ್ರತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ನ ತಡ ಭ್ರೂ ಮಮಾರ ಹ। 

ಸ್ಪಪಂತ್ಕಾ ದೈ ವಯೋಗೇನ ಸಪ್ತೆ ಸಪ್ತಾಭರ್ವ ಸುತಾಃ ॥1೧೩॥ 
ದೇವಾ ಆರ್ಸ ಸುತಾಸ್ತೇ ಚ ನಾನುಶೋ ಮರುಶೋಸಖಲಾಃ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಯುಸ್ತದೇಂದ್ರೇಣ ದೇವರಾಜಾತ್ಮಸಾತ್ಸ ತ್ವ ತಾಃ ॥ 2೪ 1 


ಪುನರ್ದಿತಿಃ ಪತಿಂ ಭೇಜೇತನುತಸಪ್ತಾ ನಿಜಕರ್ಮತಃ । 
ಚಕಾರ ಸುಪ್ರಸ್ಥ ಸ್ನನ್ನಂ ತಂ ಮುನಿಂ ' ಪರಮಸೇವಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ರಜ ಮತ್ತು ಮಹಾವರಾಹ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಶರಿಸಿದರನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಯಿತು. 


೧೧-೧೪. ತನ್ನ: ಪುತ್ರರಾದ ಹಿರಣ್ಕಾ dh ಮೃ ತರಾದುದ 
ರಿಂದ ದಿತಿಯು ತುಂಬಾ ದಖಗೊಡಳು. ಅವಳು ತಿರು ಗಿ ಕಶ್ಯಪ ಪನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ, ಅವನನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಿತಿಯ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವ್ರತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಗರ್ಭವು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಏಳುಜನ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು 
೬ ಮೆರುತ್ತು' (ವಾಯು) ಗಳೆಂಬ ಏಳು ನೀವತಿಗಳಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಗೌರನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ' 


೧೫. ದಿತಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪತಿ, 
ಯಾದ ಶಶ್ಯಪನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿದಳು. ನ ಕಠ್ಯಪನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 
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[| ಕಶ್ಯಪ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪಃ ಕುರು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಹಾಯುತಂ ಸಮಾಃ । 
ಚೇದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪೂರ್ವಂ ಭವಿತಾ ಶೇ ಸುತಸ್ತದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥಾ ದಿತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತೆತ್ತಪಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮುನೇ । 
ತತಃ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಸುಷುವೇ ತಾದೃಶಂ ಸುತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಚ್ರಾಂಗನಾಮಾ ಸೋತಭೂದ್ವೈ ದಿತಿಪುತ್ರೋ€5ನುರೋಪಮಃ | 
ನಾಮತುಲ್ಯತನುರ್ಮೀರಃ ಸುಪ್ರತಾಪ್ರ್ಯದ್ಭವಾದ್ಬಲೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜನನೀಶಾಸನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಸಸುತೋ ನಿರ್ಜರಾಧಿಪಂ । 
ಬಲಾದ್ಭೃತ್ವಾ ದದ್‌ ದಂಡಂ ವಿವಿಧಂ ನಿರ್ಜರಾನಫಿ ॥೧೯॥ 


ದಿತಿಸ್ಸುಖಮತೀವಾಪ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರಾದಿದುರ್ವಶಾಂ | 
ಅವರಾ ಅಪಿ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಜಗ್ಮುರ್ದುಃಖಂ ಸ್ಪಕರ್ಮತಃ ॥೨೦॥ 


ನಾ ಇಡಾ ಹ ಕೊ ಹಾಹಾಹಾ ಪಾರಾ. ಜಾ _———— ಸಂತಾರಾ ಸದ ದಾತಾರ ಗಡಾದ ಹಾರ ದ ಇಣಾಣಾಸು ಇ ೧2 ಸಹಾರಾ... ಇಸಾಹಾಣಹಾ ಆ ಇನ ಹಾಾಐ ಸಾಹಾ, 


೧೬. ಕಶ್ಯಪನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ದಿತಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸು. ". ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸುನನು ಎಂದನು. 


೧೭-೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು'ಹೇಳಿದನು:--ಅದರಂತೆ ದಿತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ 
ಸನ್ನು ಕ್ರಜ್ನಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು:ಪತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಜ್ರಾಂಗನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಜ್ರ 
ಮಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಡೇವತೆಗಳಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 


೧೯-೨೦. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾದ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಿತಿಯು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಳು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ತದಾಹಂ ಕಶ್ಯನೇನಾಶು ತತ್ರಾಗತ್ಕ ಸುಸಾಮಗೀಃ । 
ದೇನಾನತ್ಕಾಜಯಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾ ದೇವಹಿಶೇ ರತಃ "NSO 


ದೇರ್ವಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 
ಶಿವಭೆಕ್ರೋಂತಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ದುಷ್ಪಃ ಪ್ರಜಾಘಾಶೀ ಮಾತುರ್ಮೆೇ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ । 


`ಸ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನದ್ಯೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಇರೋತು ಸಃ ॥ ೨೩॥ 
ಮಾತುರಾಜಾ ವಠಾದ, ರೇ ಕೆತೆಮೇತನ್ನಯಾ$ ಖಿಲಂ । 

ಯಾ ARS af ಬಿ ಬ ಫ್ರಿ 
ನಮೇ ಭೋಗಾಭಿಲಾಸೋ ವೈ ಕಸ್ಕಚಿದ್ಭುವನಸ್ಯ ವೈ | ೨೪ ॥ 
ತತ್ತ್ವಸಾರಂ ವಿಧೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ವೇದನಿದಾಂ ವರ | 
ಯೇನ ಸ್ಯಾಂ ಸುಸುಖೀ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಚ್ಚು್ರ)ತ್ವಾಹಂ ಮುನೇನವೋಚಂ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ಭಾವ ಉಚ್ಯತೇ |. 
ಕ್‌ೆ 
ತತ್ತ್ವ್ತೃಸಾರ ಇತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಫಜಾಮ್ಕೇಕಾಂ ವರಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಹಾಡಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಸಾಹಾ ತಾತಾ ತಾತಾ —————— ನಾರಾ. ದ ರಾ, ee 1 ಜಾ 02 ~—— — ———————— ನಾ "ಇ ಭೃ 


೨೧-೨೨, ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಕಶ್ಯಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ವಜ್ರಾಂಗನಿಗೂ ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ 
ವೆಜ್ರಾಂಗನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೨೩-೨೫. ವೆಜ್ರಾಂಗನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಇಂದ್ರನು 
ಮಹಾ ದುಷ್ಟನು. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿರು 
ವನು. ಅವನ ದುನ್ವತನಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನ ನನುಭನಿಸಿದನು. ಈಗ ಅವನ 
"ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ, ನನಗೆ: ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಲಾಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೇದವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಓ ನಿಧಿಯೇ ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿತ್ಯವೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು 

೨೬-೨೭, ವೆಜ್ರಾಂಗನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು “ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ವೃತ್ತಿ'' 
(ನಡತೆ) ಯೇ ತತ್ವಸಾರವು (ಮುಖ್ಯತತ್ವವು) ಎಂದು ಹೇಳಿ “ ವರಾಂಗೀ'' ಎಂಬ 


೨೨ 
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ವರಾಂಗೀಂ ನಾಮು ತಾಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ದಿತಿಸುತಾಯ ವೈ |, 


ಅಯಾಂ ಸ್ವಧಾಮ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೆಶ್ಯಪಸ್ತೃತ್ಸಿತಾಪಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ನಜ್ರಾಂಗಸ ಸ್ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಆಸುರಂ ಭಾವಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಿವೈ ೯ರಸ್ಸು ಖಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನ ಬಭೂವ ವರಾಂಗ್ಕಾ ಹಿ ಹೃದಿ ಭಾವೋತಫ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೆಃ । 
ಸಳಾಮಾ ಸ್ವಪತಿಂ ಭೇಜೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿನಿಧೆಂ ಸತೀ ॥ ೨೯॥ 


ಅಥ ತಶ್ಸೇನನಾದಾಶು ಸಂತುಷ್ಟೊ (sಭೂನ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ಸ ಸ ಪತಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಉವಾಚ ವಚನಂ: ತದಾ ॥೩೦॥ 


Il ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ MN 
ಕಿಮಿಚ್ಛೈ ಪ್ರಿಯೇ ಬ್ರೂ ಬ್ರೂಹಿ ಕ೦ ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ । 
ಕಾಮ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪತಿಂ ಸ್ವಮನೋರಥಂ ॥೩೧॥ 


೨. 1 00 ————— a ೫ .8&*೯ ನಾ ಸಾಹಾ” ಪಾ ಸತಾ ಹಾಂ: ತಾತಾ. ಇ ನ ಹಾಂ. ಸಹಾ ಸಾಂ ತಾ ಇಡಾ ಇ ರ್ಜ: ಹಾಂ ಜಾ ಲ೧ಂಈ್ಪ ಇಇ. ೧ ಡರ ನಂ.೧0 ೧7 ಭತಲಾಾಗರರಾಗಾ ಡಾಾಗಾರಾ ತಾಪಪಾಶಾಾಾಾದಾರಾ ದಾ. 


ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಜ್ರಾಂಗನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಸಿ ನನ್ನ "ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. ಕಠ್ಯಸಮುಫಿಯೂ ಸಹ ಅವನ 


೨೮-೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ರಾ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವ ವದಿಂದಲೇ ಇರತೊಡಗಿದನು. ಆದ್ದರೆ 
ಅವನ ಮಡದಿಯಾದ ವರಾಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವವುದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪುತ್ರ 
ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಜ್ರಾಂಗನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಅವಳಾಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 


೩೧. ವಜ್ರಾಂಗನು ಹೇಳದನು :--ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೇ ಇನ್ನೇ ಸನ್ನ ಪೇಕ್ಷಸುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇನಿರುವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವರಾಂಗಿಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂ ೦ಹಿತಾ 


1 ನರಾಂಗ್ಯುವಾಚ ll 
ಚೇತ ತ )ಸನ್ನೋಭವಸ್ತ್ವ ವೈ ಸುತಂ ಮೇ ದೇಹಿ ಸತ್ಪಶೇ। 
ಮಹಾಬಲಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಯ ಜೇತಾರಂ ಹರಿದುಃಖದಂ ೩೨ 


'॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥. 
ಅತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಕಂ ವಿಸ್ಸಿತೋಂಧೂತ್ತ ಆಕುಲಃ । 
ಉವಾಚ ಹೃದಿ ಸ ಜ್ಞಾನೀ ಸಾಕ್ರ್ವಿಳೋ ವೈರವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಿಯೇಚ್ಛತಿ ನಿರೋಧಂ ವೈ ಸುರೈರ್ಮೇ ನ ಹಿ ರೋಚಶೇ । 
ಕಂ ಕುರ್ಯಾಂಹಿಕ್ವೆ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಕಥಂ ನಶ್ಕೇನ್ನಮೆೇ ಸೆ8 ೪ 


ಪ್ರಿಯಾಮುಸೋರಥಶ್ಲೈವ ಪೂರ್ಣಸ್ಟ್ಯಾತ್ರಿಜಗದ್ಭವನೇತ್‌ । 
ನ, ತೆರಾಂ, ನೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುಸಯಸ್ತಢಾ 1 ೩೫ ॥ 


ಹ ಮಾರಾ ನಾನಾ ರಾ ಜಾನಾ ಲಾರಾ 





೩೨, ವರಾಂಗಿಯು ಜೇಳಿದಳು:--ಓ ಪ್ರಿಯನೇ ನೀನು ಪ್ರಸ ನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನಗೊಬ್ಬ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವನು ನ ಲೋ ಕಗಳನ್ನೂ, ಜಯಿಸು 
ವಂತಹ ಟು ಹರಿಯನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಹವನಾಗಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ: ಹೇಳಿದನು :--ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವರಾಂಗಿಯು ಹೇಳದ 
ಹ ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಸಾಫ್ವಿಕನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಆದ ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು 
ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆ ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ದಮ. 


೩೪. ಈ ನನ್ನ ಏ್ರಿಯೆಯು ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳಸ 


- ಲಿಚ್ಸಿಸುವಳು. ಇದು ನನಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ' 


ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯು ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೩೫. ಪ್ರಿಯಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರಿದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಷ್ಟವುಂಬಾಗುವುಡು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುನಿಗಳ ಗೂ, ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. 
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ನ ಪೂರ್ಣಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ರಯಾಕಾಮಸ್ತದಾ ಮೇ ನರಳೋ ಭವೇತ್‌ । 
ದ್ವಿಧಾಪಿ ಧರ್ಮಹಾನಿರ್ವೈ ಭವಶೀತ್ಯನುಶುಶ್ರುರ್ವಾ ' ॥ ೩೬ ॥ 


ವಚ್ರಾಂಗ ಇತ್ಯಂ ಬಭ್ರಾಮ ಸ ಮುನೇ ಧನರ೯ಸಂಕಟೇೀ। 
ಬಲಾಬಲಂ ದ್ದ ಯೋಸ್ವತ್ರ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ತ್ವ ತೆ 1 a೭ i 


ಶಿನೇಚ್ಛೆಯಾ ಸಹಿ ಮುನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮೇನೇ ಸ್ತ್ರ ಯೋ ಬುಧಃ । 


ತಥಾಸ್ತಿತಿ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರುತಿ ಸೆ ಬತ್ತ ರಾಜ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ತದರ್ಥಮಳರೋಶಕ್ತೀಪ್ರಂ ತಪೋಆನ್ಯದ್ದುಷ್ಟರಂ ಸೆತು। 
ಮಾಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬಹುವರ್ಷಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ WH 2 1 


ವರಂ ಜಾತುಮಗಾಂ ತಸ್ಮೈ ವೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ತತ್ತಪೋ ಮಹತ್‌ । 
ವರಂ, ಬ್ರಹೀತ್ಯವೋಚಂ ಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೪೦॥ 


ನ ಹಾಹಾ ———— ಮಾ ಪಾವಾನಾ ನಾಲಾ 
ಕ 


೩೬. ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನರಕವುಂಟಾಗುವುದು. ಸಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ಹಾನಿಯು ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 





ಕ ೩೭. ಎಲ್ಫೈೆ ನಾ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ವೆಜ್ರಾಂಗನು ಉಭಯಸ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ ನು. ಆಗಲವನು ಪಶ್ಚಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ಸುಖ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪ ಪ್ರ ನ ಚರ್ಚಿಸಿ, 


೩೮. ತಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ ವೆಜ್ರಾಂಗನು ಸ್ರಿ ಸ್ಮೀಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪೂಕೈಸುವುದೇ ಉತ್ತ ಮವಾದುದೆಂದು ಶಿಳಿದನು. ಔಡರಂತಿ ವಜ್ರಾ ೦ಗಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


೩೯. ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ಣಾ 


ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದರು. 


೪೦. ಆ ವಚ್ರಾಂಗನ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಾನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇತಗೆ ಜೀಕಾದ ವೆರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲು, 
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ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತು ತದಾ ಪ್ರೀತಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖೇ ಸ್ಥಿತಂ ನಿಭುಂ । 
ಸುಪ್ರಣ್ಯಮ್ಯ ಬಹು ಸ್ತುತ್ವಾ ವರಂ ವವ್ರೇ ಪ್ರಿಯಾಹಿತಂ ॥ ೪೧ | 


॥ ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸ್ವಮಾತುರ್ಮೆೇ ಮಡಗಿ 8565 ಪ್ರಭೋ | 


ಮಹಾಬಲಂ ಸಂಪ ಪ್ರತಾಪಂ ಸುಸಮರ್ಥಂ ತಪೋನಿಧಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ | 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ತದಾ ್ರಿಫೈಂ ತಥಾಸ್ತಿತ್ಯಬ್ರವಂ ಮುನೇ । 

ಜ್‌ ಸ ಧಾಮ ತದ್ದತ್ವಾ ನಿಮನಾಸ್ಸಂಸ್ಮರ್ಶ ಶಿವಂ 1 ೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಜೇ ಚತುರ್ವ್ದಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತಾಚಾ. — UB EE 'ಎಂಹಾಹಾಾ ಸಾ ್ಲ....೨0॥ ತಾಣ ಯಾ ಹ ಇತ 


೪೧, ಆಗ ವಜ್ರಾಂಗನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ' ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 


೪೨. ವಜ್ರಾಂಗನು ಹೇಳಿದನು:---ಓ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೋರ್ವ ಸುಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವೆನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನೂ, ಶೂರನೂ, ಸಮರ್ಥನೂ ತ 
ಸ್ವ ಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮೇಲಾಗಿ ಆವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ುಹಾ 
ವರನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. 


೪೩, ಬ್ರ ಹೆ ನು ಹೇಳಿದನು: :ಇಎಲ್ಳೆ ನಾರದ, ಹೀಗ ವಜಾ ಫ್ರಾಂಗನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವೆರವನ್ನ ವನಿಗೆ ಕೊಳ್ಳಿ ನ ನು. ಮುಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ ಆ ವರದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂಡ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಶ್ರ ಮುಗಿದುದು. 


ಸ 
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॥ ಶ್ರೀಃ [| 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತ ನರಾಂಗೀ ತತ್ಪುರಾದರಾತ್‌ | 


ಸ ವವರ್ಧಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಹಿ ಬಹುವರ್ಷೈಃ ಸುತೇಜಸಾ (WoW 


ತತಸ್ಸಾ ಸಮಯೇ ಪೂರ್ಣೇ ವರಾಂಗೀ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ | 
ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಪ್ವಜ್ವಲಂತೆಂ ದಿಶೋ ದಶ Il ೨ u 


ತದೈವ ಚ ಮಹೋತ್ಸಾತಾ ಬಭೂವುರ್ದುಃಖಹೇತವಃ । 
ಜಾಯಮಾನೇ ಸೀ. ತಸ ನರಾಂಗ್ಯಾಃ ಸುರದುಃಖದೇ ೩ 





: ಹದಿ ನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಂಗನ ಮಡದಿ 
ಯಾದ ವರಾಂಗಿಯು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು 
ವಜ್ರಾಂಗಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. | 

೨. ಅನಂತರ ದಿನ ತುಂಬಲು, ಆ ವರಾಂಗಿಯು ಪುತ್ರ ನೋರ್ವನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ತುಂಬಾ ENE 
ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. 


೩. ಆ ಶಿಶುವು ಜನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆಹ ಅನೇಕ, 
ಉತ್ಪಾತಗಳು ಆದುವು. 
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ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ಚ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಾಃ । 
ಅನರ್ಥಸೂಚಕಾಸ್ತಾತ ತ್ರಿವಿಧಾರ್ಸ್ವಾ ಬ್ರನೀಮ್ಮಹೆಂ ॥೪॥ 


ಸೋಲ್ಟಾಶ್ಚಾಶನಯಃ ಹೇತುರ್ಮಹಾಶಬ್ಧಾ ಭಯಂಕರಾಃ । 
ಉದಯಂ ಚಕ್ರುರುತ್ಯೃಷ್ಟಾಃ ಕೇತವೋ ದುಃ8ಖದಾಯಕಾಃ 1೫॥ 


ಚಚಾಲ ನಸುಧಾ ಸಾದ್ರಿರ್ಜಜ್ವಲುಸ್ಸಕಲಾ ದಿಶಃ । 
ಚುಕ್ಷುಭುಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೬॥ 


ಹೂತ್ಕಾರಾನೀರರ್ಯ ಧೀರಾ ಖರಸ್ಪರ್ಶೊ ಮರುದ್ವವೌ | 
ಉನ್ಮೂಲಯನ್ಮಹಾನವೃರ್ಕ್ಸಾ ವಾತ್ಯಾನೀಳೋ ರಜೋಧ್ವಜಃ 2 


ಸರಾಹ್ವೋಃ ಸೂರ್ಯವಿಫ್ವೋಸ್ತು ಮುಹುಃ ಪರಿಭಯೋಂಭರ್ವ | 
ಮಹಾಭಯಸ್ಕ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸೂಚಕಾಸ್ಸು ಖಹಾರಕಾಃ ॥1೮॥ 


ಹ ರಾ ಸಂ ಇ ಎಇ  ಯರಗ(್ವ್ವಿ. ಜಾತು ತಾ ತಾತಾ ಇ. ಉಬಒಯ (ಟ್ಟ ಪ್ರಾಣದ ದರ ಕ೧ಡು ಇಡಾ: ಪಾ: ಪಾರ್ಣ ತಾತ. ಹಾಂತು ರಾಗಾ: 3 (ಒೀೀ — ಇ ಒದ ಉಂ (ಒಂ್ಥ ಧೃ ರೃ || ಹೌ 


೪. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲ 


ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಉತ್ಪಾತಗಳಾದುವು. 
ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 


| ೫-೬. ಬೆಂಕಿಕೆಂಡೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ಸಿಡಿಲು ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಬಡಿಯಿತು. ಅನಿಷ್ಟನಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. ಭೂಕಂಪ 
ವಾಯಿತು, ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿಮನು, ದಿಕ್ಚುಗಳು ಉರಿಯಶೊಡಗಿದುವು. ನದಿ 
ಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು ತುಂಬಾ ಫೋಭೆಗೊಂಡುವು. 


೭. ಭಯಂಕರವಾದ ಫೂತ್ಪಾರಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು 
ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಧೂಳನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗೆಬ್ಬಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 
ಕಿತ್ಕುಹಾಕಿತು. ವ 


೮, ' ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದುದಲ್ಲದೇ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಧಿ (ಕೊಡೆ) 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಅನಿಷ್ಟಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳಾದುವು. 
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ಮಹೀಧ್ರ)ನಿವರೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಿರ್ಫಾತಾ ಭಯಸೂಚಕಾಃ | 
ರಥನಿರ್ಪ್ರಾದತುಲ್ಯಾತ್ಮ ಜಜ್ಞಿರೇ5ವಸರೇ ತತಃ ॥೯॥ 


ಸೈಗಾಲೋಲೂಕಟಿಂಕಾರೃರ್ನಮಂತ್ಕೋ ಮುಖತೋಧನಲಂ | 


ಅಂತರ್ಗ್ರಾಮೇಷು ವಿಕೆಟಂ ಪ್ರಣೇದುರಶಿವಾಃ ಶಿವಾಃ 1೧೦॥ 
ಯತಸ್ತತೋ ಗ್ರಾಮಸಿಹ್ಮಾ ಉನ್ನಮಯ್ಯ ಶಿರೋಧಾಂ | 
ಸಂಗೀತನದಜ್ರೋದನವದ್ವ 4ಮುಂರ್ಚ ನಿವಿರ್ಧಾ ರರ್ವಾ 1೧೧॥ 


ಖಾರ್ಕಾರರಭೆಸಾ ಮತ್ತಾಃ ಖುರೈರ್ಫ್ಸಂತೋ ರಸಾಂ ಖರಾಃ । 
ವನರೂಥಶಸ್ತವಾ ತಾತ ಸರ್ಯಧಾವನ್ನಿ ತಸ್ತತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಖಗಾ ಉಡಪತನ್ನೀಡಾದ್ರಾಸಭತ್ರಸ್ತಮಾನಸಾಃ | 

ಕ್ರೋಶಂಶೋ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪುರ್ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ n ೧೩॥ 
ಶಕ್ಸೆನ್ಮೂತ್ರನುಕಾರ್ಸುಶ್ವ ಗೋಸ್ಟೇತರಣ್ಯೇ ಭಯಾಕುಲಾಃ | 

ಬಭ್ರಮಂತ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪುರ್ನೊೋ ಪಶವಸ್ತಾಡಿತಾ ಇವ। ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾ ರಾ ಸಾವಾಸ ವಾರಾ ಪಾ ಘಾ ತಾ ಹಾಳಾಗ ನ ದ ಇಂ ಬಾ ಐ ಹ  ಂ್ರ್ಬಯ“ಭಚೀನಾನ 


೯. ಪರ್ವಶಕಂಧರಗಳಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾ 
ದುವು. ಅವು ರಥನೇಮಿಶಬ್ದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೦. ನರಿಗಳು ಗೂಬೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ನುಗು 
ಳಿದುವು. ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಕೂಗಿದುವು. 

೧೧. ಶುನಕ (ನಾಯಿ) ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಯೂ, ಅಳುವಂಶೆಯೂ ಬೊಗಳಿದುವು. 

೧೨. ಕತ್ತಿಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಅಪಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 

೧೩. ಕತ್ತೆಗಳ ಭಯಂಕಕೆ ಕೂಗುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆದರಿ ಗೂಡು 
ಗಳಿಂದ ಹಾರಿ ಚಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಒಂದೆಡೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾರತೊಡಗಿದುವು. 


೧೪. ಪಶುಗಳೂ ಸಹ ತುಂಜಾ ಭಯಗೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಸಗಣಿ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 





ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಗಾವೋತತ್ರಸನ್ನಸೃಗ್ನೋಹಾ ಬಾಷ್ಪ ನೇತ್ರಾ ಭಯಾಶಾಲಾಃ । 
ತೋಯದಾ ಅಭನಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಭಯದಾಃ ಪೂಯವರ್ಷಿಣಃ Il ೧೫ ॥ 


ವ್ಯರುರ್ದ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮುತ್ಛತಿಷ್ಣವಃ ।. 
ನಿನಾನಿಲಂ ದ್ರುಮಾಃ ಪೇತುರ್ರ್ರಹಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ಖೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಬಹೂತ್ಬ್ಭಾತಾ ಜಜ್ಜಿ ರೇ ಮುನಿಸತ್ತವಮಂ | 
ಅಜ್ಞಾನಿಸೋ ಜನಾಸ್ಕತೆ ಸಿತು ತ್ರ ಮೇನಿರೇ ವಿಶ್ವ ಸಂಪ್ಲ ವಂ 1 ೧೭ ॥ 


ಅಫ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಾಮಾಕರೋತ್ತ ಸ್ಕಾಸುರಸ್ಕ ವೈ 
ತಾರಕೇತಿ ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆವ ಕಶ್ಯಪೋ ಹಿ ಮಹೌಜಸಃ °° nosn 


ಮಹಾನೀರಸ್ಸ ಸಹಸಾ ವ್ಯಜ್ಯಮಾನಾತ್ಮಸೌರುಷಃ 


ವವೃಧೆಆತ್ಯಶ್ಮಸಾರೇಣ ಕಾಯೇನಾದ್ರಿಸತಿರ್ಯಥಾ ॥೧೯॥ 


ಹೂತ ಯ ರ ಅ ರಾ ಐ ವ ಹಾಚಾ - ಸಾಹಾ ಇಾ ಈ ಪಲ ತ್ರಾಸ ಾಹಾಾ-ಹಾಹಾ 2. ಇಾ-ಇಫ್ಟಾ ೧೫೧0೫ ಗರಜಾದಘಾಂಗರಾರಾ೧ಗಡಾ ೧ ಅ. 
ಹಾಸ ಜಾ ನಂದ ಷಾ ': ಇ ಇಷಾ ನು 


೧೫. ಹಸುಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ಹಾಲುಬದ 
. ಲಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕರೆದುವು. ಮೇಘಗಗಳು ಭಯವಾಗುವಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದುವು. 


೧೬. ಜೀವತಾವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದವು, ಅಳುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡಿದುವು. 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಠಗಳು ಬಿದ್ದುವು. 'ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗ ಗ್ರಹಗಳಿ ಗೆಯ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 


೧೭. ಎಲ್ಲೆ ಸ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಆದುವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಜನಗಳು ಪ್ರಪಂಚಫ ಸ್ರ ೪ಯವಾಗು ವುದಂದು ತಿಳಿದರು. 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ಕ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮನು, ಆ ಅಸುರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ತಾರಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. i 


೧೯, ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ತಾರಕನು ಆಗಲೇ ಉಡಯಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಸೌರುಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತೆ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. 
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ಅಥೋ ಸೆ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಜಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಜನನ್ಮಾತ್ಚಾ ಜ್ಞಾ ೦ ಯಯಾಜಚೇ ರ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಜ್ಞ, ಸ EN ಮಾಯಿನಾಮುಪಿ ಮೋಹಕ । 
ಸರ್ವದೇನಜಯಂ ಕರ್ತುಂ ತಪೋಂ9ರ್ಥಂ ಮನ ಆದಧೇ ॥೨೧॥ 


ಮಧೋರ್ವನಮುಷಾಗಮ್ಯ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 
ವಿಧಿಮುದ್ದಿಶ್ಶ ವಿಧಿವತ್ತ ಪಸ್ತೇಸೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೨॥ 


ಊರ್ದ್ವಬಾಹುಶ್ಚೆ ೃಕೆಪಾಡೋ ರವಿಂ ಪರ್ಶ್ವ ಸ ಚಕ್ಷುಷಾ । 
ಶತವಷ ೯೦ ತಪಶ ೫ ಠೀ ದೆ ಢಚಿತ್ತೂ ದ ಢವ ತೇ | ೨೩ 1 


ಅಂಗುಷ್ಟ (ನ ಭುವಂ ಸ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತವರ್ಷಂ ಚ ತಾದೃಶಃ । 


ಶೇಪೇ ತಸೋ ದೃಢಾತ್ಮಾ ಸ ತಾರಕೋತಸುರರಾಟ್ದ ಥಃ ॥ 9೪ ॥ 








ರಾ ನಾ 





೨೦. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ತಾನು ತಪ 
ಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸರೋಸುಗ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೨೧. ಮಾತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೆಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ತಾರಕನು ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸ ಸಲೋಸುಗ ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. 


99. ಮುಂದೆ ಆ ಅಸುರನು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮಧು 
ವನವೆಂಬ ಅರಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಥ ಸ್ಪನ್ನಾಚ 
ಸಿದನು. | 


೨೩. ದೃಢವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಅ ತಾರಕಾಸುರನು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೪. ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ 


ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಶನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
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ಆಸಾಜೆ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶತವರ್ಷಂ ಜಲಂ ಪ್ರಾರ್ಶ ಶತವರ್ಷಂ ಚೆ ವಾಯುಂಭುಕ್‌ । 
ಶತವರ್ಷಂ ಜಲೇ ತಿರ ಶತಂಜೆ ಸ್ಮಂಡಿಲೇತಪತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶತನರ್ಷಂ ತಥಾ ಜಾಗಾ iS 
ಶತೆನರ್ಷಂ ತು ಹೆಸ್ತ ಸ್ಯ ತಠೇನ ಚ ; ಭುವಂಸ್ಥಿ 9೬ ॥ 


ಶತವರ್ಷಂತು ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಶಾಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ | ಮುನೇ । 
ಪವಾಭ್ಯಾಂ ಶುಜಿಧೂಮಂ ಹಿ ನಿಬಂಶ್ಹ್ವಾಧೋಮುಖಸ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಕೆಷ್ಟತರಂ ತೇಷೇ ಸುತಪಸ್ಸ ತು ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಕಾಮಮಮುಡ್ಡಿಶ್ಶ ವಿಧಿನಚ ಫೈ ಣ್ವತಾಮಪಿ ದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತ್ರೆ ನಂ ತಪತಸ್ತ್ವಸ ಸ್ಯ ಮಹತ್ತೇಜೋ ನಿನಿಃಸ್ಫ ತೆಂ । 
೨ ಸಿರ್ವಸಂಸರ್ಪಿ 'ನುಹೋಪದ್ರ ವಕ್ಳನು ನೇ ॥೨೯॥ 


~~“ ~~ ಚಡ ಸಾದಾ SSE SS ಎರಾ: ಹಾಹಾ ತಾಸಾಂ ತಾತ ಪಾರಾ ಸಾಣ ಘಾ, 


೨೫... ನೂರುವರ್ಷಗಳು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ನೂರುವರ್ಷ 
ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ನೂರುವರ್ಷ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನ , ನೂರುವೆರ್ಷ ಸ ಂಡಿಲದಲ್ಲಿದ್ದೂ ತಸವನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೨೬, ಅಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಆ ತಾರಕನು ತಸ 
ಸನ್ನು ಮಾ ಸಾಡಿದನು. ಕೇವಲ ಕೃಯ್ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರು 
ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


೨೭. ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನನ ವೆ 
ಲಂಬಿಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋತುಬಿದ್ದು ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ ಧೂಮವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ" ತಪ ಸ್ಪ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಇಷ ಸ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ತಪಸ ಸನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಹೀಗೆ ಆ ದೃತ್ಯನು ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಅವನ ಶಿರಸಿ ನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಟಿತು. ಅದು ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದು 
ಮಠಾ ಉಪದ ದ್ರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | ಸೇ 


ತೇನೈವ ದೇವಲೋಕಾಸ್ತೇ ದಗ್ಗಸ್ರಾಯಾ ಬಭೂವಿರೇ । 
ಅಭಿಶೋ ಮಃಖಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯೋ ಮುನೇ ॥೩೦॥ 


ಇಂದ್ರಶ್ಚೆ ಭಯಮಾಪೇದೇಇಧಿಕಂ ದೇವೇಶ್ವರಸ್ತವಾ । 
ತಪಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಕಶ್ಚಿದ್ದೈ ಮತ್ಸೆದಂ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಖಂಡಂ ಚ್ಛೆನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಂಹೆರಿಷ್ಕತ್ಯಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ಮಾಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯೋ ಮುನೇ ॥೩೨॥ 


ತತಸ್ಸರ್ನೇ ಸುಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಮಿಫಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರರ್ಷಯಃ । 
ಮಲ್ಲೋಕೆನುಗರ್ಮ ಭೀತ್ಯಾ ದೀನಾ ಮಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಾಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟಚೇತಸಃ | 
ಕೈತಸ್ವಂಜಲಯೋ ಮಹ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದರ್ಯ ul ೩೪॥ 


೩೦. ಎಲ್ಸೆ ನಾರದ, ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕಗಳು ಭಸ್ಮವಾದಂತೆ 
ಆದುವು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡರು. 


೩೧-೩೨. ಇಂದ್ರನೂ ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡೆನು. , ಇವನು (ತಾರಕನು) 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಪದವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವನು ಎಂದು ದೇವರ್ಸಿಗಳು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


೩೩. ಬಳಿಕ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ದೀನರೂ, ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ದೇವರ್ಸಿಗಳ್ಳು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ) 


ಬಂದು; 


೩೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ಸದ್ಧಿಯಾ | 

ನರಂ ದಾತುಂ ಗತಸ್ತತ್ರೆ ಯತ್ರ ತಪ್ಶತಿ ಸೋಇಸುರಃ ಠ 1 2೫ ॥ 

ಅವೋಚಂ ವಚನಂ ತಂ ವೈ ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಹಂ ಮುನೇ । 

ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತೀವ್ರಂ ನಾದೇಯಂ ನಿದ್ಯತೀ ತನ ॥ ೩೬ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ಮದ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರಳಸ್ಯ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ವರಂ ವಪ್ರೇತತಿಜಾರುಣಂ 1 ೩೭ ॥ 
॥ ತಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 

ತ್ವಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ವರದೇ ಕಿಮಸಾಭ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮಮ । 


ಅತೋ ಯಾಚೇ ನರಂ ತ್ವತ್ತಃ ಶೃಣು ತನ್ಮೇ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಯದಿ ಡೇಯೋ ನರೋ ಮಮ । 
ದೇಯಂ ವರದ್ವಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಮೋಪರಿ ॥೩೯॥ 


~~ ಭರ ——— ಸ ———————™ ಠೊ ವಾ ಇರಐ ಹ ರೀ. ಇ 7 — 





೩೫. ಆಗ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ದೇವತೆಗಳು ಫಿನೇದಿಸಿದ ಲೋಕೋಪ 
ದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (ತಾರಕನ ತಪಸ್ಸು) ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು 
ತಸಸ್ಪುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೆರಳಿದೆನು. 

೩೬ ಎಲ್ಫಿ ನಾರದ, ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕ 
ಅಸುರನ ನೀನು ಘೋರವಾದ ತಪನನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದಂತಹ ವೆರವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇಕಾದವರವನ್ನು ಫೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

೩೭, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೩೮. ತಾರಕನು ಹೇಳಿದನು:ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಮೇಲೆ 
. ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಪಿತಾಮಹ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ನರ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ; 

೩೯, ಓ ದೇವೇಶ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರಸನ್ನ 


ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ,, ನಾನು ಕೇಳುವ ಈ 
ವರಗಳೆರಡನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೊಡು. 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಚ ನಿರ್ಮಿತೇ ಲೋಕೇ ಸಕೆಲೇ$ರ್ಸೀ ಮಹಾಪ್ರಭೋ | 
ಮತ್ತುಲ್ಕೋ ಬಲವಾನ್ನೂನಂ ನ ಭವೇಶ್ಟೋಸಪಿ ವೈ ಪುರ್ಮಾ 18%0॥ 


ಶಿವವೀರ್ಯಸಮುತ್ಬನ್ನಃ ಪುತ್ರಸೈೇಸಾ ಹ | 
ಭೂತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ನೀಸೇನ್ಮಹ್ಯಂ ತಡಾ ಮೇ ಮರಣಂ ಭನೇತ್‌ 0 ೪೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಫೆ ತಡಾ ತೇನ ದೈತ್ಯೇನಾಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ಪರಂ ಚ ತಾವೃಶಂ ದಶ್ವಾ ಸ್ವಲೋಕಮಗಮಡ್ಗು ತಂ ॥೪೨॥ 
ದೈಫ್ಕೋsಪಿ ಸ ವರಂ ಲಬ್ಸ್ಯಾ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಮುತ್ತಮಂ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತಾ ಶೋಣಿತಾಖ್ಯಪುರಂ ಗತಃ ॥ ೪೩॥ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತ ಸ್ತದಾ ರಾಜ್ಯೇ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸುರೈಸ್ಸಹ । | 
ಶುಳ್ರೇಣ ಡೈತ್ಯರುರುಣಾ5ಕಜ್ಞ ಜ.1 ಮೇ ಫಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಜಾ ಂಒಸಾಗಾರ ಲ್ಲ ಸಗಾರು೫.ಈ೧೫೧ಯ ರಾತಾ ಹಾಗಾ ರಾರಾ ದಾತಾರ. ಸಾಹಾ 


೪೦. ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಇರಕೂಡದು. 


ಶಿವನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕು. 


ಬತ, ಹೀಗೆ ತಾರಕಾಸುರನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಅದರಂತೆಯೇ ವರಗಳೆರಡನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಕೊ ಟ್ಟು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದೆನು. 


೪೩. ಬಳಿಕ ಆ ದ್ಭತ್ಯನೂ ನೂ ಸಹ ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ತುಂಬಾ EE, ಕೋಣಿತಪುರವೆಂಬ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. | 


ಅಲ. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ pe ್ರೀಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ದೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂರೆರೋಕಕ್ಕೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
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ಓನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಸ್ತು ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋಂಭವತ್ತ್ರ ಲೋಕ್ಯನಾಯಕೆಃ | 
ಸ್ವಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರವರ್ತೆಯಾಮಾಸ ಸೀಡರ್ಯ ಸಚರಾಚರಂ I ೪೫ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ವಿಧಿವತ್ರೀ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ತಾರಳಕಃ । 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಹೀಡರ್ಯ ನಿರ್ಜರಾದಿರ್ಕಾ 1 ೪೬:॥ 


ತತಸ್ಸ ತಾರಳೋ ಬೈತ್ಯಸ್ತೇಸಾಂ ರತ್ನಾನ್ಯುಸಾಣೆದೇ । 
ಇಂಪ್ರಾದಿಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಂ ಸ್ವತೋ ದತ್ತಾನಿ ತದ್ಭುಯಾತ್‌ 1೪೭॥ 


ಇಂದ್ರೇಣೈರಾವತಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಾತ್ರಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತ? । 
ಸುಚೀರೇಣ ತದಾ ದತ್ತಾ ನಿಧಯೋ ಸವಸಂಖ್ಯಕಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ವರುಣೇನ ಹಯಾಶ್ಯುಪ್ರಾ ತ್ರಾ ಖುಸಿಭಿಃ ಕಾಮಥುಕ್ತಥಾ । 


ಸೂರ್ಯೇಣೋಜ್ಚ್ಛೈಶ್ಶ ಪತತ ದಿವ್ಯೋ ಭಯಾತ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಃ 
1೪೯ ॥ 


ವಾರಾ ಹಾರ. ಂ ನಂಬ್ರ ಂ |  ಯಗಯಗಯಯಬರಾನ ಇ..!ರೆಯ್ಮು 1 ಲಯ ಜಾ ವನ 4೩. ೯% ಇಪ 2222222922 2020 ಇರಾ ಬಾರಾ ವಾಪಾಸ ಹಾಣವಾಣಾಣಾಣ 
ದ ದ 


೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಸುರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೪೬, ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಶೊಡೆಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ವೀಡಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. | 


೪೭. ಆ ತಾರಕನು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲೋ ಕಸಾಲರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ರತ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡನು. 


'ಛಲೆ. ಇಡು ಹೆದರಿ ಆ ತಾರಕಕಿಗೆ ತನ್ನ ಐರಾನತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಿನು. 


೪೯. ವರುಣನು ಉತ್ತ ತ್ರಮನಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ 
ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನ ನನು. ಖುಸಿಗಳು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರ ರು. ಸೂರ್ಯನು 
ಉಜಿ ಸೈ ಶ್ರ ವಸ್ತೈಂಬ ವಿವ್ಯಾಶ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ ನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ಶಿನಪುರ್ರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹುಭಂ ವಸ್ತು ವೃಷ್ಠ ್ಸಿಂ ಫೇನಾಸುಕೇಣ ಹಿ 
ತತ್ತೆದ್ದೃಹೀತೆಂ ತಸ್ಮಾಸ್ತಿ ಸ್ಸಾರಸ್ಸಿ 'ಭವೋಸಭವತ್‌ I ೫೦ I 


ಸಮುಖಬ್ರಾಸ್ಲೆ ತಥಾ ರತ್ನಾನ್ಯಮುಸ್ತಸ್ಮೈ ಭಯಾನ್ಮುನೇ | 
ಅಳ್ಳೆ ಪ್ಟಸಜ್ಯಾಸೀತ್ರೃಥಿವೀ ಪ್ರಜಾಕಾನುದುಘಾಖಿಲಾ 1 ೫೧ ॥ 


. ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ತಹಶೇ ತದ್ವತ್ತದ್ದುಃಖಂ ನ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಚಂವ್ರಸ್ತು ಸಾ ವೃ ಕ್ಕೊ ೯ ವಾಯುಸ ಸರ್ವಾನುಕೂಲ್ಯರ್ವಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಜೇವಾಂ ಚೈವ ಯದ್ಜ್ರವ್ಯಂ ಹಿತ್ಕಣಾಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಚ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮುಪಾದತ್ತಮುಸುರೇಣ ಮರಾತ್ಮನಾ 1 ೫೩ ॥ 


ನಶೀಕೃತ್ಯ ಸ ಸ ಲೋಕಾಂರ್ಸ್ಟ್ರೀ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಅದ್ದಿ Ee ಪ್ರಭುಶ್ವಾಸೀದ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇಇದ್ಬುತಂ ವಶೀ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕಂಡ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ತಾರಕನು ' 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಥಿಸ್ಸಾರವಾದುವು. 


೫೧ ಎಲ್ಯ ನಾರದ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಉಳದೇ ದವಸಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಕು ಬೇಕಾದಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇ 


“ದಿ ಿ, ಖ 
ಪಡೆದರು. ಸಮುದ್ರಗಳ ಳೂ ಸಹ ಭಯದಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುನ್ನ ವು. 


೫೨, ಸೂರ್ಯನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ದುಃಖನಾಗದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ನು. ಚಂದ್ರನು ತಂಪಾದ ಜೆಳದಿಂಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. ವಾಯುವು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೫೩. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪಿತೃಡೇವತೆಗಳ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ದೃತ್ಯನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. 

೫೪, ಆ ತಾರಕನು ಹೀಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾದನು. ಮಹಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದನು.- ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಪಾಣಿ ಛಾ. 2 ಲ್ಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ೬ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ದೇರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಸ್ಥಾಸಯತ್ತದಾ । 
ಸ್ವಯಂ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ದೇನಯೋನಿಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮಣಿ '॥ ೫೫ ॥ 


ಅಥ ತದ್ಬಾಧಿತಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಮುನೇ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರನಾಥಾ ಅತಿನಿಹ್ವಲಾಃ 1೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಜಾ ಎಂತಾಂತಾ ————— ————  S—————— ತಾಸ: ಸಾರ್ಥ ಪಾರಾ. ನ”. 


೫೫.' ಆ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. | 


೫೬. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರಥಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಪಾಡುವವರಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ, ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ಸೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಗ್ಗ 
ಜಾ 
~~ ಸ್‌ 
ಸ ನ 
ರಾ 
ಆಧ ! 


4 ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


೧ನ ; ly ॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂದೇ 
ಸೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಹೇಶ್ತೆ ರಂ | 


ತುಷ್ಟುನುಃ ದ್‌, ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾರಕೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ ॥1೧॥ 


ಅಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮರನುತಿಂ EE ಹೃದಯಂಗಮಾಂ । 

ಸಂಸ ಪ್ರಸನ್ನ್ವತಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯವೋಚಂ ನಿವಾಕಸಃ ॥1೨॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾ ವೈ ನಿರ್ವಿಘ್ನಾಸ್ಸಂತಿ ವಸ್ಸುರಾಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಮತ್ರ ಸರ್ವೇ ವಡಂತುಮೇ " 


| ಬ ಚಚ ಎ. ಅ ಸಜ 2 ಹ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾಯಾಷ 1|್ಗ್ಠೈ್ಗೈ| ತ ಅಚ ಖಾ. ಚಾ“ 7 ಲಾರಾ ಕು ಚಾಚಾ ಜಾವಾ ಅ8 * ರಾಯಾ ಸಧಾ ಹ 421 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ' 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮೆಸ್ಸರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ 


೨. ಆಗ ನಾನು, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ದೇವಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಸ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, 

೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಸ್ಟೈ? ಈಗ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಡೇಳಿರಿ ಎಂದೆನು. 
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: ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ಮೇ ಶೇ ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದಿನಾಕಸಃ | 


ಮಾಮೂಚುರ್ನತಕಾ ದೀನಾಸ್ತಾರಳೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ 1೪॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ | 

ಲೋಕೇಶ ತಾರೆಕೋ ದೈತ್ಯೋ ವರೇಣ ತವ ದರ್ನಿತಃ | 

ನಿರಸ್ಕಾರ್ಸ್ಮಾ ಹಠಾಶ್ಸಾನ್ಯಗ್ರಹೀನ್ನೋ ಬಲಾತ್ಸ್ವಯಂ 1೫॥ 


ಭವತಃ ಕಿಮು ನ ಜ್ಞಾತಂ ಯನ್ನ ದುಃಖಮುಪಸ್ಥಿತಂ । | 
ತದ್ದು8ಖಂ ನಾಶಯ ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ವಯಂ ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ॥1೬॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ಬಾಧಶೇ5ಸಾ ಒನ್ಯತ್ರ ತತ್ರಸ್ಥಿ ಸಿರ್ತಾಸ ವೈ । 
ಸಲಾಯಮಾನಾಃ ಪಶ್ಕಾ ಮೋ ಯತ್ರ ತೆತ್ರಾ ಫಿ ಮ | 2 u 


ತಾತಕಾನ್ಸಶ್ವ ಯದ್ದುಃ8ಖಂ ಸಂಭೂತಂ ಸಕಲೇಶ್ವರ | 
ತೇನ ಸರ್ವೇ ನಯಂ ತಾತ ಫೀಡಿತಾಃ ಸನಲಾ ಅತಿ I ೮ ॥ 


ಸಾತಾರಾ ಇ ಹಾಹಾಹಾ: ಳಾ ೫೧0% ಪಾ. ದಂ 77-73 ಇಂ೨೧ಂ%ಡಾರ೨೧ಎಒ೧೪ಧ 9 


೪-೫. ಎಲ್ಫೆ ನಾರೆದ ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತ 
ರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ತಾರಕನೆಂಬ ಅಸುರರಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. ತ 


೬. ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಹನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದಾವುದು? ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು 
ನಮಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಿನಗೆ ನಾವು ಶರಣು ಬಂದಿರು 
ವೆವು. 


೭. ಆ ತಾರಕನು ನಿತ್ಯವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಿಂಸಿಸುವನು. ಎಲ್ಲೆ 
ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರೂ ಸಹ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಫೀಡಿಸುವನು. 


೮... ಓ ಜಗದೀಶ್ವರ, ಆ ತಾರಕನಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾದುಃಖವು ಬಂದಿರು 
ವುದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಶುಂಬಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಅಗ್ಡಿರ್ಯಮೋತಫ ವರುಣೋ ನಿರ್ಯತಿರ್ವಾಯುರೇವ ಚ । 

ಅನ್ಕೇ ದಿಳ್ಬ್ಚತಯಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಯದ್ವಶಗಾಮಿನಃ ॥೯॥ 
ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮಾಣಸ್ಸರ್ವೈಃ ಸರಿಕರೈರ್ಯುತಾಃ 

ಸೇವಂಶೇ ತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ನ ಸ್ಪತೆಂತ್ರಾಃ ಘೆದಾಚನ Io ln 


ವಂ ತೇನಾರ್ದಿತಾ ದೇವಾ ವಶಗಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 
ತದಿಚ್ಛಾ ಕಾರ್ಯರಿರತಾಸ ಸಿರೇ ತೆಸಾ ನುಜೀವಿಸಃ I ೧೦ ॥ 


ಯಾವತ್ಕೋ ವನಿತಾಸ್ಪರ್ವಾ ಯೇ ಚಾಪ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ । 
ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಗ್ರಹೀದ್ದೈ ತ್ಯಸ್ತಾರಕೋಂ$ಸೌ ಮಹಾಬಲೀ ॥೧೨॥ 


ನ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಂಶೇ ನ ತಪಸ್ಯಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 
ದಾನಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರವರ್ತಶೇ ॥ ೧೩॥ 





ನಿತರಾಂ ದಾ ದಾರದ ಶಾಹಾಬಾದ ಸಾದಾ ..ಈ.20೪ಲಆಸ%೧ ಇಪಾಪಾಫಾಾಹಾಘಾ ೧ ಇ... ತಾ ತಾ ಹಂಡತ ಹಾ ಐ ಹಾಯ ತುಂಡಾ ಆಹಾ 2. ಸತಾಹಾಖಾ೧ಒಮ೫೪9೧% ಉಂ ಬಲ್ಲ. 0 ಹಾಹಾ, ಇಸಾ ಇಡಾ... ————— 


೯-೧೦. ಅಗ್ನಿ, ಯಮ್ಮ ವರುಣ, ನಿರ್ಹತಿ ಮೆತ್ತು ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಮನುಷ ರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಕರ 
(ಸಹಾಯ) ಗಳೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸದಾ ಅವನ 
ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಜೇಕಾದಂತಹೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಅವ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 


೧೨. ಧೇವಸುಂದರಿಯರನ್ನೂ ಅಸ್ಪಕೆಯರನ್ನೂ ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬಲಾ 
ತ್ರ್ಯಾರದಿಂದ ಅಫಪಹರಿಸಿರುವನು. 


೧೩ ಆ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯನು ಯಜ್ಞಗಳ ನ್ಮ ನಡೆಯಗೊಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಸಸ್ವಿ 
ಗಳು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಧರ್ಮ 
ಗಳಾವುವೂ ನಡೆಯುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ` 


೧೧ 
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ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮಹಾಪಾಪ್ಯಸ್ತಿ ವಾನವಃ । 
ಸ ಪಾತಾಲತಲಂ ಗತ್ವಾ ಬಾಧತೇತ್ಯನಿಶಂ ಪ್ರಜಾಃ 1೧೪ ॥ 


ತೇನ ನಸ್ತಾರಳೇಣೇದಂ ಸಕಲಂ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಹೈತಂ ಹಠಾಜ್ಜ್ಞಗವ್ಧಾತಃ ಪಾಹೇನಾಕರುಣಾತ್ಮನಾ il ೧೫ ॥ 


ಲ್ಲಿ i ಜಿ 
ತಾಸ್ಮ್ಕಾಮೋ ಯತ್ನ್ಸಾನಂ ತ್ವಂ ನಿನಿರ್ದಿಶೇ$। 


೭ 
೦ 
ಜ್ನ 
GL 
(GL 
9 


ಸ್ವಸ್ಥಾಸ್ತದ್ವಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಲೋಕನಾಥ ಸುರಾರಿಣಾ Il ೧೬ ॥ 
ತ್ವಂ ನೋ ಗತಿಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಚ ಧಾತಾ ತ್ರಾತಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ | 
ವಯಂ ಸರ್ವೇ ತಾರಕಾಖ್ಯವಹ್ಹ್‌ ದಗ್ಗಾಸ್ಸುವಿಹ್ಟ ಲಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತೇನ ಕ್ರೂರಾ ಉಪಾಯಾ ನಸ್ಫರ್ವೇ ಹತಬಲಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ನಿಕಾರೇ ಸಾನ್ನಿ ಪಾತೇ ವಾ ನೀರ್ಯನಂಶ್ಕೌಷಧಾನಿ ಚ ॥ ೧೮ 





೧೪. ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ “ಕ್ರೌಂಚ'' ನೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಿರುವನು. ಅವನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಹಿಂಸಿಸುವನು. | 





7ಜಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮದಾಗಿದ್ದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಕರುಣವಿಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು. 


೧೬. ಹ ಜಗದೊಡೆಯನೇ, ಹೀಗೆ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಮಗೆ 


ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುನೆನು. 
೧೭. ಓ ದೇವನೇ, ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯ್ಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಫಸ್ಟಿಸಿ 

ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ, ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸಾವು ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 

ಬಿದ್ದು ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವೆವು. ಇ 


೧೮. ಆ ದೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉಸಾಯಗಳೊಂದೂ : ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಸಸ್ಟ್ರಿ ಪಾತಜ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಾ ಔಷಧಿಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಬ್ಲದವುಗಳಾ 


ಗುತ್ತವಪ್ಟೆ? 
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ಯತ್ರಾಸ್ಮಾಕಂ ಜಯಾಶಾ ಹಿ ಹರಿಚಕ್ರೇ ಸುದರ್ಶನೇ । ' 
ತತ್ಯುಂಠಿತಮಭೂತ್ರಸ್ಯ ಕಂಠೇ ಪುಷ್ಪನಿವಾರ್ಪಿತಂ _ 


॥ ೧೯ ॥.: 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇಶ್ಮೇತದ್ದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ನಿರ್ಜರಾಣಾಮಹಂ ಮುನೇ | . 

ಸ್ರತ್ಯವೋಚಂ ಸುರ್ರಾ ಸರ್ವಾಂಸ ಸತ್ಯಾಲಸದೃಶಂ ವಜಃ ॥ ೨೦ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಮಮೈವ ವಚಸಾ ದೈತ್ಯಸ್ತಾರಕಾಖ್ಯಃ ಸಮೇಧಿತಃ । 

ನ ಮತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಹನನಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಹಿ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೨೧ ॥ 

ತತೋ ಸೈನ ನಭೋ ಯೋಗ್ಕೊ € ಯಥೋ ವೃದ್ಧಿಮುಪಾಗತಃ । 
ನಿಷನೃ ಕ್ಷೋಠಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಛೇತ್ತು ಮಾ ತೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇಂ ಹಾತಾಶಾಹಾ —™— ಹಾಡ ತತಾ ತನ ಜತ “a ರಾತಾ... ರಾ ಚೃ ಸ್ಮ  ಒಬನನ ಬ್ರ 


೧೯. ನಮಗೆ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಚಕ್ರವೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ತಾರಕಾಸುರನೆದೆಯನ್ನು ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿತು ಎಂದರು. 


೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೆರು. 


೨೧. ಎಲ್ಫೈ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ ಆ.ತಾರಕಾಸುರನು ನನ್ನ ವರಗಳಿಂದಲೇ | 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೋದಿರುವನು.. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾಯು 
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ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಖಿಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಹಿ ಶಂಕರಃ | 
ಕಿಂತು ಸ್ವಯಂ ನ ಶಕ್ತೋಹಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 1 ೨೩ ॥ 


ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ತು ಸಾಪೇನ ಸ್ವಯಮೇಷ್ಯತಿ ಸಂಶಯಂ । 
ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಸಂವಿದಧ್ವಮುಪದೇಶಕರಸ್ತ್ವಹಂ Il ೨೪ ॥ 


ನ ಮಯಾ ತಾರಕೋ ವಧ್ಯೋ ಹರಿಣಾಪಿ ಪರೇಣ ಜ। 
ನಾನ್ಕೇನಾಪಿ ಸುಕ್ಕಿರ್ವಾಹಿ ಮುದ್ದರಾತೃತ್ಯವುಚ್ಯಳೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಿವನೀರ್ಯಸಮುತ್ಪನ್ನೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ತನಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಸ ಏವ ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ಯ ಹಂತಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾಪರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಮುಪಾಯಮಹಂ ವಜ್ಜಿ ತಂ ಕುರುದ್ವಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । | 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇಸ ಸಿದ್ದಿಮೇಷ್ಯತಿ ಸ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೭ ॥ 





——— ಬ್ಲ ಇಇ ಇಇ... 





Ro ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಂಕರನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ 
ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡೆಲಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತನು. 





5೪. ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಪಾಸದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸಾಯುವಂತೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨೫. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ, ವಿಸ್ಣುರುದ್ರರಾಗಲೀ, ಕೊಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. 
ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 


೨೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಓರ್ವ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿ 
ದುದಾದರೆ ಅವನೇ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು.. ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. .: 
ಮಹಾಡೀವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೬] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸತೀ ದಾಳ್ಸಾಯಣೀ ಪೊರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ತು ಯಾಭವತ್‌ | 
ಸೋತ್ಸನ್ನಾ "`ಮೇನಕಾಗರ್ಭಾತ್ಸಾ ಜ್‌ ನಿದಿಸಾಹಿ ವಃ 1 ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಅನಶ್ಯಂ ಗಿರಿಶಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಫೆರಗ್ರಹಂ । 
ತತ್ತುರುದ್ವಮುಷಾಯಂ ಚ ತಥಾಪಿ ತ್ರಿದೌವಳಸಃ ॥ ೨೯॥ 


ತಥಾ ನಿವಧ್ವಂ ಸುತರಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ತು ಸರಿಯತ್ನ ತಃ | 


ಸಾರ್ವತ್ಯಾಂ ಮೈನಕಾಯಾಂ ವೈ ರೇತಃಪ್ರತಿನಿಷಾತನೇ ॥೩೦॥ 
ತಮೂರ್ಥ್ವರೇತಸಂ ಶಂಭುಂ ಸೈವ ಪ್ರಚ್ಯುತರೇತಸಂ | 
ಕರ್ತುಂ ಸಮ್ಮಾ ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಅ ಕಾಸ್ಕೆಬಲಾ ಬಲಾತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಸಾ ಸುತಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರೌಢಯೌವನಾ | 
ಪಸ್ಯಂತೆಂ ಹಿಮುಗಿರೌ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸೇನಶೇ ಹರಂ 1 ೩೨॥ 
೨೮. ಸ್ರಪುಶ್ರಿಯಾ ದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ದಕ ಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಇಸ್ಟ. 


ಯಾ 
ಅವಳೇ ತಿರುಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮಡದಿಯಾದ ಮೇನಕಾಡೀವಿಯಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವಳು. ಈ ಕಥೆಯ 


ು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. 


೨೯. ಆ ಮೇನಕಾಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೂ ನೀವೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಬೇವತೆಗಳಿರಾ, ಆ ಪಾರ್ವೆಕಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಸರ್ಜಿಸುವಂಕೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೧. ಆ ಪಾರ್ವೆತೀದೇವಿಯೇ ಶಂಕರನ ನೀರ್ಯವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥಳು. ಇನ್ನಾವ ಸ್ರಿ ಸ್ಲೀಯಿಂದಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು. ಅನಳು 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸು ತ್ತ್ರಲಿರುವಳು. 
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. ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಾಕ್ಯಾದ್ಮಿ ಮವತಃ ಕಾಲೀ ಸ್ವನಿತುರ್ಹಶತಶ್ಶಿವಾ | 


ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸೇವಶೇ ಸಾರ್ಧಂ ಧ್ಯಾನಸ್ನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೩॥ 
ತಾಮಗ್ರತೋರ್ಚೆಮಾನಾಂ ವೈ ಶ್ರೈಲೋಸ್ಕೇ ಸಃ | 
ಧ್ಯಾನಸಕ್ತೋ ಮಹೇಶೋ ಹಿ ಮನಸಾಪಿ ನ ಹೀಯತೇ ॥ 2೪ ॥ 
ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮಾಹೇತೆ ಯಥಾ ಸ ಕಾಲೀಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ । 

: ತಥಾ ವಿದಥ್ವಂ ತ್ರಿಡಶಾ ನ ಜಿರಾದೇವ ಯತ್ನ ತೆಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಗತ್ವಾಥ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತಮಹಂ ತಾರಳಂ ತತಃ | 
ನಿವಾರಯಿಷ್ಕೇ ಕುಹತಾತ್ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛತಾಮರಾಃ | ೩೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಹಂ ಸುರಾ ಶೀಘ್ರಂ ತಾರಕಾಮಖ್ಯಸ್ಯ ತೆಸ್ಕ ವೈ । 
ಉಪಸಂಗಮ್ಮು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯೇದಮಬ್ರುವಂ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩. ಆ ದೇವಿಯು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಠದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ, ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


ಇದಿ 


೩೪. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೇ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಲ್ಲಾಸಕ್ತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ. 
೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ಆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೬. ಈಗ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಂತೆ ತಡೆಯುವೆನು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. 


೩೭-೩೮. ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ಕೂಡೆಲೇ 
ತಾರಕಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೃತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯನೇ, ಈ ಸ್ಪರ್ಗರಾಜ್ಯವು ಸಂಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಖನಿಯಂತಿರುವುದು. ಇಂತಹ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


li ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೇಜಸ್ಸಾರವಮಿಮಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ವಂ ಚೆರಿಪಾಸಿ ನಃ । 
ದರ್ಥಂ ಸುತಸಸ್ಮಪೆ 
ಯದರ್ಥಂ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ವಾಂಛಸಿ ತ್ವಂ ತತೋಧಧಿಕಂ ॥ ೩೮ Il 


3] ಕಾ ಗೆ ನೌ ಳಿ 
ವರಶ್ತಾಷ್ಕ ವರೋ ದತ್ತೋ ನ ಮಯಾ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯತಾ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ಲಿತೌ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಚರ ॥ರ್ಷಿ॥ 


ದೇವಯೋಗ್ಯಾನಿ ತಶ್ರೈನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಖಲಾನ್ಯಸಿ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೪೦॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಹಂ ಚ ಸಂಬೋಧ್ಯಾಸುರಂ ತಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ । 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಚ ಸಶಿನಂ ತತ್ರಾಂತರ್ಥಾನಮಾಗತಃ U0 
ತಾರಕೋತಪಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಕ್ಲಿತಿಮಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಶೋಣಿತಾಖ್ಯಪುರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸರ್ವರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ 1೪೨ ॥ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಳುತ್ತಲಿ ರುವೆ, ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಕೇಳಿರುವ ನರಕ್ವೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುನೆ. , 


೩೯. ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳುನೆಂತೆ ನರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡು. 


೪೦.  ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇವೆಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಬೀಳ್ವೊಂಡು ಶಿವೆನನ್ನೂ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದೆನು. 


೪೨. ಮುಂದೆ ತಾರಕನೂ ಸಹ ನನ್ನ. ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶೋಣಿತ ಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳತೊಡಗಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇಆಸಿ ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸುಪ್ರಣವಮ್ಯ ಮಾಂ । 
ಶಕ್ರೆಸ್ಥಾ fs ಯಯ ಗ ತ್ಯಾ ಶಕ್ರೇಣ 'ಸುಸೆಮಾಹಿಕಾಃ ೪೩ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪ ರಂ | 
ಕೇ “ಸರ್ವೇ ಮರುತಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಘನಂತಂ ವಜೋಂಜ್ರು ರ್ವ lee 


॥ ದೇವಾ ಊಜುಂಃ ॥ 
ಶಂಭೋರ್ಯಥಾ ಭನ ಧ್ಯ ಕುಜಿರ್ಜಾಯೇತ ಕಾಮತಃ । 
ಮಫಘವಂಸ್ತೇ.ಪ್ರಕರ್ತೆವ್ಯಂ ಹ್ಮೋಕ್ತೆಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥೪೫॥ 
॥ ಬ್ರ ಹ್ಮೊ (ಪಾಚಿ ॥ 


ಇತ್ರ (ವಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ವನಿನೇಡ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಜಗ್ಗು ಸ್ಟೇ ಸರ್ವತೋ ದೇವಾಃ ಸ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಕಾ ಜಿ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
ತೃತೀಯೇ ಜಪ ಜಾತೇ ಸೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 











| ೪೩-೪೪. ಹೀಗೆ ತಾರಕಾಸುರನು ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ' 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತರೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ಶಂಕರನು ಕ್ನೀತಿಯಿಂದ 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಳು ವಂತೆ ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ 
ಡುದು ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದರು. 
ಛ೬, ನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುಬಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರ 


ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕವಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆನೆಗಳಿಗೆ ರವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ಮುಗಿದುದು. 


ಇ೨.ಯಂಓ 9 
ಇಫಿವಜ್ರಟ್ಟಾೀ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಶಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಫ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಕೀಖಂಡೇ 
ಇಲೆ ವಾಖಿ 


ಇ ಕ್ಕ ಲ್ಲ ಇ ೦ 
ಶಾ ಕೂ ಭ್ಯ NO 


| |। ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಗತೇಷು ಶೇಷು ದೇವೇಷು ಶಕ್ರಸ್ಸಸ್ಮಾರ ವೈ ಸ್ಮರಂ । 
ಸೀಡಿತಸ್ತಾರಕೇಣಾತಿ ದೈತ್ಯೇನ ಚ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥೧॥ 
ಆಗತಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ಕಾಮಸ್ಸನವಸಂತೋ ರತಿಪ್ರಿಯಃ । | 
ಸಾವಲೇಪೋ ಯುತೋ ರತ್ಕಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆನಿಜಯಾ ಪ್ರಭುಃ 83೨॥ 
ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ಪುರತಸ್ಸ ಹರಕ | 
ಮಹೋನ್ನ ತಮನಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಾಂಜಲಿಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರನೀತ್‌ “Han 


SE ಲಾ ಮಾ ಮಾ SS SSS SSS 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯಕ್ಸಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 

೨. ರತಿಪತಿಯೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆದಂತಹ ಮನ್ಮ 
ಥನು ಆಕೂಡಲೇ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆಯೂ ನಸಂತನೊಡಕಿಯೂ 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಕಾಮ ಉನಾಚ ॥ 
$೦ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಂ ಸ್ಮೃತೋಹಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ | 
ತತ್ತ್ವಂ ಕೆಥಯ ದೇವೇಶ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಸಮುಪಾಗತತಃ I un 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಕೆಂದರ್ಪಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಃ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೆಂ ಯುಕ್ತೆಮಿತಿ ಸ್ಪುರ್ವ 1೫॥ 


॥ ಶಕ್ರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತವ ಸಾಧು ಸಮಾರಂಭೋ ಯನ್ಮೇ ಕಾರ್ಯಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ತತ್ವರ್ತುಮುದ್ಯತೋಸಿ ತ್ವಂ ಧನ್ಯೊಆಸಿ ಮಳರದ್ದಜ ॥೬॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ಮದ್ತಾಕ್ಕಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಪಾಗ್ರತಃ । 

ಮದೀಯಂ ಚೈವ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವದೀಯಂ ತನ್ನೆ ಜಾನ್ಯಥಾ ॥೭॥ 

ಮಿತ್ರಾಣಿ ಮಮ ಸಂಶ್ಯೇನ ಬಹೂನಿ ಸುಮಹಾಂತಿ ಚ । 

ಪರಂತುಸ್ಮರ ಸನ್ಮಿತ್ರಂ ತೃತ್ತುಲ್ಯಂ ನಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ TRON 
ಭಿ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರನ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ಮಹಾ 

ಕಾರ್ಯವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು? ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದೇತಕ್ಕೆ? ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 

ಹೇಳು. ಈ ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಕುವೆನು ಎಂದನು. 





೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು, ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ ಎಂದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೆ, ನಿನ್ನ ಸಮಾರಂಭ (ಸಿದ್ಧತೆ) ವು ಚನ್ನಾಗಿರುವುದು. 
ಈಗ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುನೆ. ನೀನೇ 

೭. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಆ ಮಹಾಶಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. 

೮. ಎಲ್ಲೆ ಮದನ ನನಗೆ ಅನೇಕಜನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಿರುವರು. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸನ್ಮಿತ್ರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 
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ಜಯಾರ್ಥಂ ಮೇ ದ್ವಯಂ ತಾತಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಜ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
ವಜ್ರ ತು ನಿಷ್ಫಲಂ ಸ್ಯಾದ್ವೆ ತ್ವಂ ತು ಸೈವ ಕದಾಚನ ॥೯॥ 


ಯತೋ ಹಿತಂ ಸ ಬ“ ತತಃ ಕೋನು ಪ ಪ್ರಿಯಃ ಹರಃ । 
ತಸಾ .ನ್ಮಿತೆ ಒತ್ರವರಸ್ತ್ವ ೦% ಮುತ್ಯಾ ರ್ಯಂ ಕಹಮ Hon 


ಮಮ ದುಃಖಂ ಸಮುತ್ಸನ )ಿ ಮಸಾಧ್ಯಂ ಜಾಪಿ ಕಾಲಜಂ । 


ಫೇನಾಪಿ ಸೈವ ಈಚ್ಛಕ್ಕೆಂ ಹೊರೀಕರ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಿನಾ. : ॥೧೦॥ 
ದಾತುಃ ಪರೀಕ್ಸಾ ಮುರ್ಬಿ್ನೇ ರಣೇ ಶೂರಸ್ಯ ಜಾಯತೇ । 

ಹಾವ a 
ಆಪತ್ಕಾಲೇ ತು ಮಿತ್ರಸ್ಕಾಶಕ್ಟ್‌ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಹಿ | 1 ೧೨ ॥ 


ನಿನಯೇ ಸಂಕಟೇ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೇತವಿತಫಸ್ಯ ಪರೋಕ್ಷತಃ । 
ಸುಸ್ಥೆ (ಹಸ್ಯ ತಥಾ ತಾತೆ ನಾನ್ಯ ಥಾ ಸೆ ಸತ್ಯಮಿಸಾರಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಹಾದ ಹಾರ ಜಂ ತಾತಾ ತಾ ತ ಕಾಂಗ ಪಾಣಾರ ದರಾ. ೧... ಸಂಸಹಾಗತಾಹಾ ತಾಣ... ಸಹಾ ಇಡಾ ನಂ. ಸಂಬಂ. ಹಾ mm 


೯: ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನನಗೆ ಎರಡು ಸಾಧನಗಳಿರುವುವು, ಒಂದು 
ಮನ್ಮಥನಾದ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ವಜ್ರಾಯುಧನು. ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಫಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಅಸಜಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಹ್ರಿಯನಾದವನು ಯಾರು ? 
' ಆದುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೆರ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧. ಕಾಲವಶದಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ವಹಾದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೨. ಮರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯು 
ದಲ್ಲಿ ಶೂರನ ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ದೆ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯ ಗ ಸ  ಗುಹಳ್ಳತ್ಯವು ಕೆ “ಮಟ್ಟ ಬಂದಾಗ ಸ್ರಿ ೫ ಯೋಗ್ಯ 


೧೩. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯು 'ಹಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತು. | 
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ಪ್ರಾಯಾಂ ವೈ ಮಮಾಪತ್ತಾ ವವಾರ್ಯಾಯಾಂ ಪರೇಣ ಹಿ । 


ಸ ಚತೆ ತ್ರೈ ನೇಯಾದ್ಯ ಮಿತನರ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೧೪ ॥ 

ನ ಕೇವಲಂ ಸೆ ಸ್ವಕೀಯಂ ಚ ಚ ಕಾರ್ಯಮುಸ್ತಿ ಗುಖಾವಹಂ | 

ಕಿಂತು ಸರ್ವಸುರಾದೀನಾಂ ಕಾರ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ll ಬ್ರಹ್ಮೂ (ವಾಜಿ ॥ 

ಇತ್ಯೇತನ ಒಘವದ್ವಾಕ್ಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಮೆಕರದ್ವಜಕ । 

ಹ ತ್ರ ಜಿಂ ನಾಕ್ಕಂ ಸುಸಿ ತಪೂರ್ವಕೆಂ 1 ೧೬ ॥ 
॥ ಕಾಮ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಿತ್ಸ ೦ ವದಸಿ ನೋಕ್ತರಂ ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ತ | ; 


ಉಪಕ್ಕೈತ್ಯ್ಯೃತ್ರಿಮಂ ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ಯ ತೇನ ॥ ೧೭ ॥ | 


ಸಂಕಥೇ ಬಹು ಯೋ ಬ್ರೂತೇ ಸ ೦ ಕಾರ್ಯಂ ಸ್‌ 
ತಥಾಪಿ ಚ ಮಹಾರಾಜ.ಕಥಯಾಮಿ ಶೃಣು ಸ್ರಭೋ ॥ ೧೮ ॥ 


ವ ಗಾಂ ನಾನಾ ಕ ರ ಇ ನಐಜ ಣನ. ಹ ಸ ರಾರಾ: 


೧೪. ಎಲ್ಫೆ 'ಮಿತ್ರವರ್ಯನಾದ ಮನ್ಮಥನೆ, ಹೀಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸರೀಕ್ಷಯೂ ಆಗತಕೃದ್ದಿದೆ ದೆ. 


೧೫. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕೇವಲ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಖನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದನು. 


೧೬-೧೭. ನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ WA: ಮೆಂದಹಾಸದೊಡನ್ಕೆ ಆದರಯುಕ ಕ್ಷವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ನೆ; ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನು ಉ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೇ 
ಹೊರತು, ಸುಮ್ಮನೇ ಮಾತನಾಡಲಾರನು. 


೧೮. ಆಪತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಯಾವನು ಮಾತನಾಡುವನೋ ಅವನು 
ಏನೂ ಮಾಡೆಲಾರನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಾನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ತೆ 
ಕೇಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪದಂ ತೇ ಕರ್ಷಿತುಂ ಯೋ ವೈ ತಪಸ್ತಪತಿ ವಾರುಣಂ | 
ಪಾತೆಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತಂ ಚ ಶತ್ರುಂ ತೇ'ಮಿತ್ರ ಸರ್ವಥಾ I ೧೯ u 


ಕ್ಷಣೇನ ಭ್ರೆಂಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಭಾಸ್ಟೇಣ ವರಸ್ತ್ರಿಯಾಃ । 
ದೇವರ್ಷಿಡಾನವಾದೀಂಶ್ಲ ನರಾಣಾಂ ಗಣಸಾನಮೇ ॥೨೦॥ 


ವಜ್ರಂ ಶಿಷ್ಕತು ದೂರೇ ವೈ ಶಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಸ್ಯಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ । 
ಫಂ ಶೇ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಯಿ ಮಿತ್ರ ಉಪಸ್ಥಿತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಾ ಹರಿಂ ವಾಫಿ ಭ್ರಷ್ಟಂ ಕುರ್ಯಾಂನ ಸಂತಯಃ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಗಣನಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಯೇಯಂ ಹರಂ ತ್ವಪಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಂಚೈವ ಮೃದವೋ ಜಾಣಾಸ್ತೇ ಚ ಪುಷ್ಪಮುಯಾ ಮಮ | 
, ಚಾಪಸ್ತ್ರಿಧಾ ಪುಷ್ಪಮಯಶ್ಶಿಂಜಿನೀ ಭ್ರಮರಾರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಸದನಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವನು 
ತಸಸ್ಪುಮಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನಾನು ಹಾಳುಮಾಡುವೆಕು. 


೨೦. ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಡಿನೋಟಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಪಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವೆನು. ದೇವಶೆಗಳು, ಖುಸಿಗಳು, ದಾನವರು, ಮಾನವರು, ಇವರ ಲೆಕ್ಕವೇ ನನಗಿಲ್ಲ. 


೨೧. ನಿನ್ನ ವಜ್ರವು ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ 
ಮಿತ್ರನಾದ ನನ್ನಮುಂದ ಅದೆಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವು? 


೨೨, ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಮಿಕೃವರ ಗಣನೆಯೇ 
ನನಗಿಲ್ಲ. ಹರನನ್ನೂ ಸಹ ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


೨೩. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾದ ಐದೇ ಬಾಣಗಳಿರುವುವು.- ಅವೂ ಹೊನಿನವು. 
ಧನಸ್ಸು ಮೂರುವಿಧಥವಾಗಿರುವುದು.. ಅದೂ ಹೂವಿನದೇ, ಮೌರ್ವಿ (ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಹಗ್ಗ)ಯು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದುದು. | 
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ಬಲಂ ಸುದಯಿತಾ ಮೇಹಿ ವಸಂತಃ ಸಚಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ 
ಅಹಂ ಪಂಚಬಲೋ ದೇವಾ ಮಿತ್ರಂ ಮಮ ಸುಧಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೪॥ 


ಸೇನಾಧಿಪನ್ಹ ಶೃಂಗಾರೋಃ ಹಾನಭಾವಾಶ್ಚ ಸೈನಿಕಾ 
ಸರ್ವೇಮೇ ಮೃದವಃ ಶಕ್ತ ಅಹಂ ಚಾಪಿ ತಥಾನಿಧಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದ್ಯೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಧೀಮಾಂಸ್ತತ್ರೇನ ಯೋಯೇತ್‌ । 
ಮಮ ಯೋಗ್ಯಂ ತು ಯತ್ವಾರ್ಯ ಸರ್ವಂ ತನ್ಮೇ ನಿಯೋಜಯಂ 


॥ ೨೬ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೆ (ವಂ ತು ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಸ್ಸುಹರ್ಷಿತಃ । 
ಉವಾಚ ಪ ನ ಕಾಮಂ ವಾನ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹ ಸ ರಾಜಾ ೪ ಆಜಾ 
ಹ ವಾರಾ 


೨೪. ನನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರತಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಬಲನು. ವೆಸಂತನೇ ಮಂತ್ರಿಯು. 
ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಐದು ನಿಧವಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ವೆನು. 


೨೫. ಶೃಂಗಾರರಸವು ನನ್ನ ಸೇನಾಸತಿಯು. ಸುಂದರಿಯರ ಹಾವಭಾವಗಳು 
ಇ 


ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ ನೃದುವಾದುದಾಗಿದೆ. ನಾನೂ ಸಹ 
ಮೃದುವಾದವನು. 


೨೬. ಯಾವನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ ಅವನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯೋಗಿಸಜೀಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
. ನನಗೆ Se ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ಎಂದನು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಶೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವನನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತ 
ನ್ಮ ಡಿದರು. ಆ ಮಾತು ಮನ್ಮಥಸತ್ನಿ ಯಾದ ರತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವಂಶಹುದಾಗಿತ್ತು. 


180 








ತ ಡಾ... ಮಾ ಇಡು ಇಡಾ. 
ತ « 


ಆ 
ಅ. ಈ ಆರಾ . 
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॥ ಶಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮನಸೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮುಯಾ ತಾತ ಮನೋಭವ | 
ಕರ್ತುಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮರ್ಫೋತಸಿ ನಾನ್ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಕ ಸಂಭವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶೃಣು ಕಾಮ ಪ್ರವಕ್ಸಾನಿಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ಮಿತ್ರಸತ್ತಮ । 
ಯದರ್ಥಿೀ-ಜ ಸ್ಪೃಹಾ ಜಾತಾ ತವ ಚಾದ್ಯ ಮನೋಭವ ॥ 9೯ ॥ 


ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವರಮಡದ್ಬುತಂ | 
ಅಭೂಷಜೇಯಸೃಂಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ದುಃಖದಃ ॥೩೦॥ 


ತೇನ ಸಂಪೀಡ್ಕತೇ ಲೋಕೋ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಾ ಹ್ಯನೇಕಶಃ । 
ದುಃಖಿತಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯಷಯಶ್ಚ ತಥಾಖಲಾಃ I ೩0 


ದೇವೈಶ್ನ ಸಳಲೈಸ್ತೇನ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಯಥಾಬಲಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾಯುಧಾನ್ಯತ್ರ ನಿಫಘಲಾನ್ಯಭರ್ವ ಪುರಾ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನ, ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನಾರೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. | 


೨೯. ಎಲ್ಫೆ ಕಾಮನೆ, ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆತುರಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೩೦. ತಾರಕನೆಂಬ ಮಹಾದ್ಯತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾದ ವರೆ 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವನು. | 


೩೧. ಆ ದೈತ್ಯನು ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಧರ್ಮಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ದೇವತೆಗಳು ಖುಸಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವರು. 


೩೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಆಯುಧಗಳೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
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ಜೆಗ್ಗಃ ಪಾಕ ಜಲೇಶಸ್ಯ ಹರಿಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ | 





ತಳ್ಳುಂಿತಮಭೂತ್ತಸ ಸ್ರ ಘೆಂಠೇ ( ಸ್ನಿಪ್ತ ೦. ಚ ವಿಃ ನೆ ನಾ ॥೩೩॥ 
ಏತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಕ್ತ ಜೇಶೇನ ಮರಾತ್ಮೆ: 

ಯದ ನು ಲಾನ್ಮ ಹಾಯೋ 11 ಕ್ಕ ಹ 1 ೩೪॥ 
ಏತತ್ಕ್ಯಾರ್ಯಂ ತ್ವ ತಯಾ ಸಾಧು ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಸುಪ್ರ ಯತ್ನ ಠಃ । 

ಆಃ ಸ್ಕಾ ನ್ಮ ತ್ರ ಗಣ ದೇವಾನಾಂ i ಹರಂ ಸುಖಂ 1 ೩೫ 1 

ಮಮಾಪಿ ವಿಹಿತೆಂ ಪನ ತಬಲ ಸುಖಾವಹಂ | 

ನಿತ್ರಧರ್ಮಂ ಹೃದಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೩೬॥ 

ಶಂಭುಸ್ಸ ಗಿರಿರಾಜೇ ಹಿ ತಪಜ ಪರಮಮಾಸ್ಕಿತಃ 

ಸ ಪ್ರ ಭುರ್ನಾಶಿ ಕಾಮೇನ ಸ ಸ್ವ ತಂತ್ರಃ ಸರಮೇಶ್ವ ಸ 1 ೩೭॥ 
೩೩. ವರುಣನ ದಾ ಭಗ್ನವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೈತ್ಯನ ಕತ್ತಿನ 


ಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರ ದನು ಆದರದು ಮೊಂಡಾಗಿ ಆ 
ಹ, ವೆ pe 
| ದೈತ್ಯನ ಕ ಕತ್ತನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಸಜೆ: ( ಕುಳಿತಿತ 


೪. ಮಹಾ ಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ 
ಪಹಿಂ ಮರಣವಾಗುವುದಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೈತನಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 

೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರೊ ಉತ್ರಮನೆ, ಈ ಮೆಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನ Po 
ದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಸ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸುಖ 
ವಾಗುವುದು. 


೩೬. ನನಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯನ್ರ ಹಿತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಳ್ಳ ಮದನ, 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖವಾಗುವಂತಹ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೀನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೪. ೧ ಮ ಷ್‌ - 
೩೭. ಆ ಶಂಕರನು ಸ ಹ ಕುಳಿತಿರುವನು 


ಶಿ 
ಣ್ಠೆ ೀಷ್ಟಸಾ ಅ. 

ತ್‌ ಸ ಆ ಎಡಿ ತ್‌ ಕ್ಯಾ ವಾ್‌ *ಿ 

ಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇ ಸ್ಪತಂತ್ರ ನು ಸೂ ಹ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 

ಅವನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು 


ಸ 
ಕ 
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ತತ್ಸಮಾಸೇ ಚ ಚ ದೇವಾರ್ಥಂ ಸಾರ್ವತೀ ಸ್ವಸಖೀಯುತಾ | 


x) 
ಸೇನಮಾನಾ ತಿಷ್ಮತೀತಿ ಪಿತ್ರಾಜ್ಞಷ್ತಾ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಯಥಾ ತಸ್ಯಾ 0 ರುಚಿಸ್ತಸ  ಶಿವಸ್ಯ ನಿಯತಾತ್ಮನಃ 


ಜಾಯತೇ ಕಾ? ಪಾ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಧ್ರುನಂ ॥೩೯॥ 
ಅತಿ ಕ್ಸ ಶ್ವಾ ಕೃತೀ. ಸ್ಕಾಸ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಫಿನಂಶ್ರ್ಯತಿ I 
ಲೋಕೆ «ಸ್ಥಾ "ಯಾ ಪ್ರಶಾಪಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಜಾನ್ಯಥಾ - ul ೪9 
i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ರಸ್ಸ ತು ಕಾಮೋ ಹಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲಮುಖಸೆಂಕೆಜಃ । 
ಪ್ರೇಮ್ಗೊ (ಮಾ ವಾಣೀತಿ ದೇವೇಶಂ ಕರಿಷ್ಕಾ ನಿ ನ ಸಂಶಯಃ I YO 1 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ತಥೇಶ್ಯೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ । 
ಅಗ್ರಹೀಶ್ರರಸಾ ಕಾನುಃ. ನಿವನಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ 1 ೪೨॥ 


SE ಜೃ ಫಉಥಷೃ ಬಂ ಇಲ್ಲ್‌ ಸಂ ವಾ . ಜಿ ಇ೯೬ ಜಆಜ 


ಎಲೆ. ಆ ಶಿವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. , ಹೀಗೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೆ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 


೪೦. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಸೀನು ಕ್ಸ ತಕ ಕೃತ್ಯನಾ ನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ" ಪ್ರತಾಪವು ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದನು. 


ಇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹ ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಲು ಆಗ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಷದಿಂದ ಮುಖವರಳಿತು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಣಂ ದ್ರನನ್ನು ಶುರಿತು, ಆಗಲಿ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಗಿಗಿ 


| 2೬ 


೪೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ  ಮೋಹಗೊಂಡನ 
ನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಲಾತ್ರಪ್ಯತೇ ಸರಮಂ ತಪಃ । 

ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸದಾರಸ್ಸವಸಂತಕಃ ॥ ೪೩ ॥ 

` ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ತದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





- ಹಾತವ ತಾ ಕಟ ವಾಗ ಜತ್‌ ಜೀ 


೪೩, ಬಳಿಕ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ ಮತ್ತು ವಸಂತರೊಡನೆ ಯೋಗೀಶ್ವರಹಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಾಕಾಕಾಣಾಣಾಣಾವ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾ ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ಪಾ ಸ್ಮರೋ ಗರ್ವೀ ಶಿನಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಃ | 
ನೋಹಕಸ್ಕ ಮಧೋಶ್ವಾವೌ ಧರ್ಮಂ ವಿಸ್ತಾರರ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ Ian 


ವಸಂತಸ್ಯ ಚ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಸಸಾರ ಸ ಸರ್ವತಃ 
ತಪಃಸ್ಥಾನೇ ಮಹೇಶಸ್ಕೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨॥ 


ವನಾನಿ ಚ ಪ್ರಫುಲ್ಲಾನಿ ಸಾದನಾನಾಂ ಮಹಾಮುನೇ । 


ಆರ್ಸ ವಿಶೇಷತಸ್ತತ್ರ ತತ್ಪ್ರ್ರಭಾವಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ a, 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮ 


ಥನು ಶಿವಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತನ 
ಧರ್ಮನು ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨. ಆಗ ಮಹೇಶನ ತಸಪೋವನವಾದ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ: 


ಖುತುವು ಉದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೀರಿತು. 


೩. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಸಂತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿಗುರಿದುವು. 
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ತಪ ಅ. ಸಾ. ಮಾನ ತಾ. 


೫ ಹ. ತತಾ ತ 
Fu ee 





ಶಿವಸ್ರರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಹಕಾರಾಣಾಮಶೋಕೆವನಿಕಾಸು ವೈ | 


ನಿಕೀಜುಃ ಸುಸ್ಮರೋದ್ದೀಪಕೆರಾಣಿ ಸುರಭೀಣ್ಯಸಿ | ॥೪॥ 
ಕೈರವಾಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಭ್ರಮರಾಶಲಿತಾನಿ ಚೆ! 
ಬಭೊಪುರ್ಮದನಾವೇಶಕರಾಣಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೫%॥ 


ಸುಕಾಮೋದ್ದೀಪನಕರಂ ಹೋಕಲಾಕಲಕೂಜಿತಂ | 


ಆಸೀದತಿ ಸುರಮ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹರಮತಿಪ್ರಿಯಂ ॥೬॥- 


ಭ್ರುಮರಾಣಾಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಾ ನಿವಿಧಾ ಅಭವನ್ನುನೇ । 
ಮನೋಹರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕರಾ ಅಪಿ ॥೭॥ 


ಚಂದ್ರಸ್ಯ ನಶದಾ ಕಾಂತಿರ್ನಿಕೀರ್ಣಾ ಹಿ ಸಮಂತತಃ । 
ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಚ ದೂತಿಕಾ ಇವ ಸಾಭವತ್‌ ON 


ಮಾನಿನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾಯಾಸೀತ್ರತ್ಕಾಲೇ ಕಾಲದೀಪಿಕಾ | 
ಮಾರುತಶ್ಚ ಸುಖಃ ಸಾಥೋ ವವೌ ನಿಹರಿಣೋ ಪ್ರಿಯಃ ॥೯॥ 


ಹತ "ಅಜಜ ಹತಂ | ಬಾ ತಾ ಸಡಾ ~~ 7 ತ ಇ ತಾಸ ೌ ಟ್ಲಛ[್ಷ ತಾರದ ದರ =: ಸೊ ಬ ಮಾ ಹಾಸನ ಇರರ ಪ್ರಾಣಾ  — ಹಾಲಾ 


೪. ಅಶೋಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಮರಗಳು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. 
ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಜನರಿಗೆ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರವುಂಬಾಗು 
ವಂತಿತ್ತು. | 

೫. ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮಧುಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮನಿಕಾರವಾಗುವಂತೆ ರೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೭-೭. ಕಾಮೋದ್ದಿ (ಪನವಾಗುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ದ್ವನಿ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ದುಂಬಿಗಳು ಅನೇಕ ನಿಧನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರೇಂಕರಿಸಿ 
'ದುವು. 

೮. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಕಾಮನೀ 
ಕಾಮುಕರನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ದೂಶಿಯಂತಾಯಿತು. 


೯. ವಸಂತಕಾಲನೆಂಬ ದೀಪಿಕೆಯು ಕಾಮುಕರನ್ನು ಕಾಮೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಫ್ರೇರಣಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಗಾಳಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಆದರೆ ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖಕರವಾಗಿತ್ತು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವಸಂತನಿಸ್ತಾಕೋ ಮದನಾವೇಶಕಾರಕ॥ | 
ವನೌಳಸಾಂ ತದಾ ತತ್ರ ಮುನೀನಾಂ ದುಸ್ಸಹೋ$ಭವತ್‌ I ೧೦॥ 


ಆಜೇತೆಸಾಮಪಿ ತದಾ ಕಾಮಾಸ$ ಕಿರಭೂನು ನೇ | 
ಸುಜೇತಸಾಂ ಹಿ ಜೀವಾನಾಂ ಸೇತಿ ೬೦ ವಣ. ತೇ ಕಥಾ 


NH ೧೧ ॥ 
ವಿ ನಂ ಚಕಾರ ಸ ಮಧು ಸ ಪ್ರಭಾವಂ ಸುದುಸ್ಸ ಹಂ। 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ಜೀವಾನಾಂ ಕಾಮೋದ್ದಿ ರ Il ೧೨ ॥ 
ಅಕಾಲನಿರ್ನೀತೆಂ ತಾತ ಪುಧೋರ್ನೀಸ್ಸ್ಯ ಹರಸ್ತಜಾ 
ಆಗ್ಲ್ಚರ್ಯಂ ಪೆರಮುಂ ಮೇನೇ ಸ್ವಲೀಲಾತ್ತ ತ ಪ್ರರ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಲೀಲಾಕರಸ್ತತ್ರ ತಪಃ ಪರಮವಮಷ್ಟರಂ 
ತೆತಾಪ ಸ ವಶೀತೋ ಹಿ ಹರೋ ಡುಃಖಹರಸ್ವದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಸಂಶೇ ಪ್ರಸೃಶೇ ತತ್ರ ಕಾಮೋ ರತಿಸಮನ್ವಿತಃ 
ಚೂತಂ ಜಾಣಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ತದ್ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವತಃ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ವಸಂತಖತುವು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುಧಿಗಳಿಗೂ ಮನ್ಶಥವಿಕಾರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿ 


೧೧. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದನ್ಯೆ ತಿರ್ಯಕ್ಸ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಗ ಕಾಮವಿಕಾರ 


ವುಂಭಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಬಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 
೧೨. ಹೀಗೆ ವಸಂತನು ಎಲ್ಲ ಫ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ದು ಿಸ್ಸಹನಾದ ತನ್ನ ಪ್ರ ಇವನನ್ನು ಪ್ರ ಸ ಸರಿಸಿದನು. 
೧೩, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೆಸಂತಖುತುನಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೀಲಾಮೂ 
ರ್ತಿಯಾದ ಹರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೧೪. ಆದರೂ ಆ ಶಿವನು ಘೋರವಾದ ತಪನನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 
ಮೇಖನಾಶಕನಾದ ಆ ಹರನು ಮಹಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಲ್ಲನೇ? 


೧೫. ವೆಸಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ 
ಚೂತಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತಿಯೊಡನೆ ನಿಂತನು. 
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ತ್‌... ಗಾಡತುಡಡ ಆ - ಆ. pe 


| 
ಇ ea ತಾ-ತತಾ-ತಾಡಾ ವಾಡಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ವಪ್ರಭಾನಂ ವಿತಸ್ತಾರ ನೋಹರ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಜನಾ । 
ರತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಂ ತದಾ ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋವಾನ ಮೋಹಿತಃ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಡಿ 1ಇಗೆ ಖಣಿ 


ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಸುರತೌ ಶೃಂಗಾರೋಪಿ ಗಣೈಸ್ಸಥ । 
ಹಾನಭಾವಯುತಸ್ತ್ರತ್ರ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹರಾಂಶಿಕಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮದನಃ ಪ್ರಕಟಿಸ್ತತ್ರ ನೃವಸಚ್ಚಿತ್ತಗೋ ಬಹಿಃ । 

ನ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತದಾ ಶಂಭೋಶ್ಸಿಪ್ರಂ ಯೇನ ಪ್ರವಿಶ್ಯತೇ | ॥ ೧೮ ॥ 
ಯದಾ ಚಾಪ್ರಾಪ್ರನಿನರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಕೋಗಿವರೇ ಸ್ಮರಃ । 

ಮಹಾದೇವಸ್ತದಾ ಸೋಳಭೂನ್ಮಹಾಭಯನಿನೋಹಿತಃ I ೧೯ ॥ 


ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಕಾಶಭಾಲನೇತ್ರಸಮನ್ವಿಸಂ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಶಂಕರಂ ಕೋ ವಾ ಸಮಾಸಾದಯಿತುಂ ಕ್ರಮಃ ॥೨೦॥ 








ಡಾ SS _— ಇರ್ತಾರಾಣಾ 
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೧೬. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಮನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ರತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನ್ಮಥ ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳಲಾರನು? 


೧೭. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥವಸಂತರು ಶೃಂಗಾರಪುರುಷ (ರಸ) ನೂ ಸಹ ತನ್ನು 
ವೈಭವವನ್ನು ಹರಡಲು ಹಾವಭಾವೆ ಮೊದಲಾದ ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. | 


೧೮. ಮದನನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಶಂಕರನು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. | 
೧೯. ಯೋಗಿರಾಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಗದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡತು. 
ಪ್ರ ಲ ಶಂಕರನ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು 
ಉಗುಳುತ್ತಲಿರುವಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ವ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅನೆನನ್ನು ಮೋಹಗೊಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಶಕ್ತಿಯಿರು 


ವುದು? 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಾ ಶಿವಾ । 
ಗಾಡು, ಶಿನಪೂಜಾರ್ಥಂ ನೀತ್ವಾ ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೨೧ ॥ 


| ಫಿವ್ಯಾಂ ಯಾದೃಶಂ ಲೋಕೈಸ್ಥೌಂದರ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
KA ರ್ವಮಧಿಕಂ ತಸ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಮಸ್ತಿ ನಿಶ್ಲಿ ತಂ' ॥ ೨೨ ॥ 


ಆರ್ತವಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣೆ ಧೃತಾನಿ ಚ ತಯಾ ಯದಾ । 
ತತ್ಕೌಂದರ್ಯಂ ಥಂ ವರ್ಣ್ಣಮಪಿ ವರ್ಷಶತಶೈರಪಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯದಾ ಶಿವಸಮಾಪೇ ತು ಗತಾ ಸಾ ಸರ್ವತಾತ್ಮಜಾ । 
ತದೈವ ಶಂಕರೋ ಧ್ಯಾನಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಶ್ಲಣಮವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮದನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹರ್ಷಣೇನ ತು । 
ಬಾಣೇನ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ಘಿ ್ತೈಸ್ಸಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೨, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಲೋಕೋತ್ತರವೆಂದು ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವೆವೋ ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯಕೈಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೨೩. ಇನ್ನು ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳ ಸುಂದರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ವರ್ಣಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. { 


೨೪, ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಆಗ 
ತಿವನು ಢ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೫: ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲು ಹರ್ಷಣ 
(ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು) ಎಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಶೈಂಗಾಕೈಶ್ನ ತದಾ ಭಾನೈಸ್ಸಹಿತಾ ಪಾರ್ವತೀ ಹರಂ | 
ಜಗಾಮ ಕಾಮಸಾಹಾಯ್ಕೇ ಮುನೇ ಸುರಭಿಣಾ ಸಹ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದೈವಾಕೃಷ್ಯ ತೆಚ್ಞಾಸಂ ರುಚ್ಕರ್ಥಂ ಶೂಲಧಾರಿಣಃ । 
ದ್ರುತಂ ಪುಷ್ಪಶರಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಮರೋಇಮುಂಚತ್ಸುಸಂಯುತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಥಾ ನಿರಂತರಂ ನಿತ್ಯಮಾಗಚ್ಛತಿ ತಥಾ ಶಿನಂ । 
ತೆನ್ನಮಸ್ಟ್ರ್ಯೃತ್ಯ ತೆತ್ಪೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಣಾ ಗಿರಿಶೇನ ಹ । 


ನಿನೃಣ್ವತೀ ತದಂಗಾನಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾತ್ಸು ಲಜ್ಜಯಾ ॥ ೨೯ ॥' 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ತಸ್ಯಾ ವಿಧಿದತ್ತಂ ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಿಪೋsಪಿ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತದಂಗಾನಿ ಮುದಾ.ಮುನೇ Il 20 n 


ಶಾರ್ಜಾ ———————————————————————— ಅ ದ೨೬೪ಯ೫೬ ಹುಣಸ ಕಘ್ಮಾಸ್ಯಲಳತ್ರಘಂ ನತ ಯಂ ತಾರಾ ಎಂ ಇ. ಬ 





ತಾಸ ತಾರಾ ಸ ಹಾಗ ಘಾ ಪಜಸ — ಯಯ (| ಜಾಣ ಹಾಡ 


೨೬. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಶೃಂಗಾರಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅದರಿಂದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. 


೨೭. ಆಗಲೇ ಕಾಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಪುಷ್ಪಶರ 


ವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೮. ಗಿರಿಜೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ಬರುನಂತೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. 


3೯. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಇಂತಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನು ನೋಡಿ, 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರವನ್ನು ಆಗ್ಯ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ಅವಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


160 ವನ್ನ. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಮುಖಂ ಕಿಂ ಶಶಾಂಶಶ್ಚ ಕಂ ನೇತ್ರೇ ಜೋತ್ಸಲೇ ಚ ಕಂ 1 
ಭೃಕುಟ್ಯೌ ಧನುಷೀ ಜೈತೇ ಕೆಂದರ್ಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅಥರಃ ಕ೦ ಚ ಬಿಂಬಂ ಕಂ ಕಂ ನಾಸಾ ಶುಕೆಚಂಚುಕಾ | 
80 ಸ್ವರಃ ಕೋಕಿಲಾಲಾಪಃ 80 ಮಧ್ಯಂ ಜಾಥ ವೇದಿಕಾ ॥ ೩೨॥ 


8೦ ಗತಿರ್ವರ್ಜ್ಯತೇಹ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕ೦ ರೂಪಂ ವರ್ಜ್ಯತೇ ಮುಹುಃ । 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ 80 ಚ ನರ್ಣ್ಯಂತೇ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೩॥ 


ಲಾಲಿತ್ಯಂ ಜಾರು ಯತ್ನ ಸ್ಟೌ ತದೇವಾತ್ರ ನಿನಿರ್ನಿತಂ । 
ಸರ್ವಥಾ ರಮಣೀಯಾನಿ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ul ೩೪॥ 


pu a ಘಾ ಮಾದ ್ಠ್ಯ ವ ನಾಸ ಮಾರಾ ಪಾರಾ 
೫೫ ಯ ಂ" ಭ್ರಭಾಭಾಾಸಾಸಜಾ ಸವಾ 


೩೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಇದೇನು ಮುಖವೋ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನೊ? 
ಇವುಗಳೇನು ಕಣ್ಣುಗಳೋ ಅಥವಾ ಕನ್ನೆ ಕ್ರದಿಲೆಗಳೋ? ಈ ಭ್ರುಕುಟ (ಹುಬ್ಬು) 
ಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಧನಸ ಸ್ಪು ಗಳೇ ಇರಬಹುದು. | 


೩೨, ಇದೇನು ಅಧರ (ಕೆಳದುಟಿ) ವೊ? ಅಥವಾ ಬಿಂಬಫಲ (ತೊಂಡೆಹಣ್ಣು) ' 
ವೊ? ಇದು ನಾಸಿಕೆಯೇ? ಅಥವಾ ಗಿಳಿಯ ಚಂಚು (ಕೊಳ್ಳು) ವೆ? ಇದೇನು 
ಸ್ವರವೋ ಅಥವಾ ಕೋಗಿಲೆಧ್ಯನಿಯೇ? ಇದು ಇವಳ ನಡುಮೋ? ಅಥವಾ 
ವೇದಿಕೆಯೇ? 


೩೩. ಇವಳ ಸುಂದರಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲೇ? ಇವಳು ಧರಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ? ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ? 
ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ಮೆನೋಹವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ. 


೩೪, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೋಕೋತ್ತರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇವಳ ಅಂಗಗಳು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುವು. 
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ಅಹೋ ಧನ್ಯತರಾ ಜೇಯಂ ಪಾರ್ವತ್ಯದ್ಭುತರೂಪಿಣೀ ್ಥ 
ಏತತ್ಸಮಾ ನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನಾರೀ ಕಾಪಿ ಸುರೂಪಿಣೇ I ೩೫ ॥ 


ಸುಲಾವಣ್ಯನಿಧಿಶ್ಚೇಯಮದ್ಭು ತಾಂಗಾನಿ ಜಿಭ್ರೃತೀ । 
ನಿನೋಹಿನೀ ಮುನಿನಾಂ ಚೆ ಮರಾಸುಖವಿವರ್ಧಿನೀ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ತು ತಡಂಗಾನಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಿಧಿದತ್ತವರಾಧ್ಯಾಸಾದ್ಧರಸ್ತು ನಿರರಾಮ ಹ 1 ೩೭ ॥ 


ಹಸ್ತಂ ವಸ್ತ್ರಾಂತರೇ ಯಾವದಚಾಲಯತ ಶಂಕರಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾಚ್ಚ ಸಾ ತತ್ರ ಲಜ್ಜಿತಾ ದೂರತೋ ಗತಾ un ೩೮ ॥ 


ನಿವೃಣ್ವತೀ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಪಶ್ಯಂತೀ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಸುನೀಕ್ಷನೈರ್ನುಹಾಮೋದಾತ್ಸುಸ್ಮಿತಾಭೂಬ್ಬಿವಾ ಮುನೇ ೩೯ ॥ 


೩೫. ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಶೂಪವುಳ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧನ್ಯಳು. 
ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೬, ಮಹಾಲಾವಣ್ಯನೆತಿಯಾದ ಇವಳು ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವಯವ 
ಸೌಷ್ಟವದಿಂದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು. ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಮಹಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಎಂದು ಹರನು ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ" ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ಇ 
ಯಿ 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವರ್ಣಿಸಿ ಹರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


"೩೮. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಜಪಕ್ಸಾಗಿ ಕೈಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮು ಸೈ ಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 'ವರ್ಣಿಸಿದುವರಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸ್ತ್ರೀಸಹೆಜವಾದ 


ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 


ರ್ಕ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಜಿಯು ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು. ಪುನಃ ಪುನಃ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 
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ಏವಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಭುರ್ನೋಹಮುಸಾಗತಃ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಚೈವ ಮಹಾಲೀಲೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ I von 


ಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾನಂಬೋ ಭವತ್ಯಲಂ | 
ಯೆದಾಲಿಂಗನಮೇತಸ್ಕಾಃ ರ್ಯಾಂ ಕಂತು ತತಸ್ಸುಖಂ 1೪೧॥ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಂ ವಿಚಾರೇತ್ಸಂ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ತತಃ । 


ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಸ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸುವಿರಕ್ತೋ ಜಗಾವಿತಿ 1೪೨ ॥ 
ಕಿಂ ಜಾತಂ ಚರಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ಕನುಹಂ ಮೋಹಮಾಗತಃ । 
ಕಾಮೇನ ವಿಕೃತಶ್ಹಾದ್ಯ ಭೂಶ್ವಾಪಿ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ. ॥ ೪೩॥ 


ಈಶ್ವರೋಸಹಂ ಯದೀಚ್ಛೆಯಂ ಸರಾಂಗಸ್ಪರ್ಶನಂ ಖಲು | 
ತರ್ಜ ಕೋಳಸ್ಕೋತಕ್ಷಮಃ ಸ್ಲುಪ್ರಃ 50 ಕಂ ನೈವ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೪೪॥ 


೪೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಚೀಸೆ ಕೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಲೀಲಾಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೋಹಗೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. 


೪೧ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗು 


1 


ತ್ರಲಿಜೆ. ಇನ್ನು ಇವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ ಇನ್ನೆನು ಸುಖವಾಗಬಹುದು? 


೪೨. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಅನನು ಎಚ್ಚ ತ್ತನು. ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ವಿರಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಜ್‌ 


೪೩. ಇದೇನು ಅಶ್ಚರ್ಯವು? ಇಡೇನಾಯಿತು? ನಾನೇಕೆ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡೆನು? ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ನಾನು ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದೆನಲ್ಲಾ ಸ 


ಖಬಲ್ಬ ಈಶ ್ವರನಾದ ನಾನೇ ಪರೆಸ್ರ್ರ ಯ ಅಂಗಸ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಾದರೆ ಇನ್ನು ನುಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರನು? 
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ಏವಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಪರ್ಯಂಕಾಸಾದನಂ ಚ ತತ್‌ । 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರೇಶಃ $0 ಪತೇದಿಹ I ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಜೂ 


೪೫. . ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು? ಹೀಗೆಂದು 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 


ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1 1 
P< 
po ತ್‌ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂದೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ 4೦ ಚಾತಂ ತದನಂತರಂ | 
ಕಥೆಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸಾ ಕಥಾ ತಾತ ಯಜ್ಜಾತೆಂ ತದನಂತರಂ । 
ತವ ಸ್ಟೇಹಾತ್ಸ್ರವಕ್ಸಾ ಮಿ ಶ*ಿವಲೀಲಾಂ ಮುದಾವಹಾಂ 


Ux ———— . ನಾರಾ ನನನಮ ಮಾಜಾ ನಾರಾ ವಾಚಾ: ನನನಮ ಮಾನಾ ರಾ 11.14 ಟಟ ಳಾ ಣನ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹಾಡಿ ಕೆ ಜಾವ 


1೧॥ 


1೨ ॥ 


೧. ನಾಕದಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು :__ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಶಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆ 


ನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲೈ ವತ್ತ, ಮುಂದೇನಾಯಿಶೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳು. *ನಿನ್ನಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. 
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ಧ್ಸೈ ರ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ತ ಮನಸ್ಕೇನ ನಿಸ್ಮಿತೋ;ತಿ ತತಃ ಪರಂ 1 &n 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

*ಮು ನಿಘ್ನಾಃ ಸ ನ್ನ್ನಾಃ ಕುರ್ವತಸ್ತ ಪ ಉತ್ತಮಂ । 

ಫೇನ ಮೌ ವಿಕೃ ತೆಂ ಸ ಕ ಕ್ಸ ಳ್ಸತೆಮತ್ರ ಕುಳರ್ಮಿಣಾ ॥೪॥ 
ಕುವರ್ಣನಂ ಮಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಹರಸ್ತ್ರ ಪರಿ ವೈ ಫೃ ತೆಂ 1 

ಜಾತೋ Cd ್ರುತಸೀಮಾ *ಎಿಲಂಘಿತಾ 1೫॥ 
ವಿಚಿಂತ್ಕೆ (ತ್ಕ 0 ಸ ಸರಮೇಶಸ್ಸ ತಾಂ ಗತಿಃ । 

ದಿಶೋ `ನಿಳೋಕಯಾಮಾಸ ಸರಿತಶ್ಶ ಂಕಿತಸ್ತ ಜಾ ॥೬॥ 
ವಾಮಭಾಗೇ ಸಿ ತಂ ಹಾಮಂ ದದರ್ಶಾಕೃಷ್ಟಜಾಣಕಂ | 

ಸ್ವಶರಂ ಕ್ಷೇಪ್ಪಕಾನುಂ ಹಿ ಗರ್ನಿತಂ ಮೂಢಚೇತಸಂ ॥೭॥ 





ತ ತಾ ಸಾನ ವಾಸಾ ಾರಾಣಾತ 


೩. ಹಾಗೆ ಮನೋನಿಕಾರವಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ 


೪. ಶಿವನು ಯೋಚಿಸಿದನು: ಘೋರವಾದ ತಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ನನಗೆ ವಿಫ್ನ ಗಳೇಕೆ ಬಂದುವು? ಯಾವ ದುಷ್ಟ ನು ನನ್ನ ಮನಸ ಸ್ಪ ವಿಕಾರಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು? 


೫. ಪರಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ, “ಮೋಹಗೊಂಡು 4 ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ, ಸ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧನಾಯಿತು. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿ 
ದಂತಾಯಿತು. 





೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ 
ಸದ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ನುಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೊ? 
ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೭. ಆಗ ಮೂಡನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಎಳೆದು ಬಿಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 
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ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಂ ಗಿಶೀಶಸ್ಕ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂಜಾತಃ ಕ್ರೋಧಸಮ್ಮರ್ದಸ್ತತ್ವ ಣಾದನಿ ನಾರದ ॥೮॥ 


ಕಾಮಃ ಸ್ಥಿತೋ5ಂತರಿಶ್ಲೇ ಸ ಧೃತ್ವಾ'ತತ್ಸಶರಂ ಧನುಃ । 
ಚಿಸ್ಷೇಸಾಸ್ತ್ರಂ ದುರ್ನಿವಾರಮನೋಘಂ ತ ಮುನೇ 1೯॥ 


ಬಭೂವಾನೋಫಘಮಸ್ತೃ ೦ ತು ಮೋಘಂ ತತ ತೈಮಾತ್ಮನಿ । 
ಸಮಶಾಮ್ಯುತ್ತ ತಸ್ತ ರ್ಸ್ನಿ ಸಂತ್ರು ಬ್ದ “6 ಪರಮೇಶ್ವ ಕೇ ॥೧೦॥ 


ನೋಫಘೀಜೂಶೇ ಶಿವೇ ಸ್ವೇತಸ್ರೇ ಭಯೆಮಾಹಾಶು ಮನ್ಮಥಃ । 
ಜೆಕೆಂಸೇ ಚ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಪರಂ ॥ ೧೧ ॥ 


೪ 


ಸಸ್ಮಾರ ತ್ರಿದರ್ಶಾ ಸರ್ವಾ ಶಕ್ರಾರ್ದೀ ಭಯನಿಹ್ವ ಲೀ । 
ಸಸ ಬರೋ ಮುನಿತಾರ್ಪೂಲ ಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಯಾಸೇ ನಿರರ್ಥಕೇ 1 ೧೨ ॥ 


೮. ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ತ 
ಮಹಾಕೊ ಡ್ರೀಧವಪುಂಬಾಯಿತು. 


೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದೊಂದು 
ಪುಷ್ಪಬಾಣವನ್ನು ಶಂಕರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೦. ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಆ ಬಾಣವು, ನರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


೧೧. ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು 
ಸುಂಬಾ -ಭಯಗೊಂಡೆನು. ' ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಮೃ ತ್ಯುಂಜಯನಾದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದನು. 


೧೨. ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಫಲವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಅ ಮನ್ಮಥನು, ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 'ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
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ಘಾಮೇನ ಸುಸ್ಮೃತಾ ದೇವಾಶೃಕ್ರಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 


ಆಯುಯುಸ್ಸಕಲಾಸ್ತ್ವೇ ಹಿ ಶಂಭುಂ ನತ್ವಾ ಚ ತುಷ್ಪುವುಃ ॥೧೩॥ 
ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವತ್ಸು ದೇವೇಷು ಕ್ರೆದ್ಧಸ್ಯಾತಿ ಹರಸ್ಯ ಹಿ ! 

ತೃತೀಯಾತ್ರಸ್ಕ ನೇತ್ರಾದ್ವೈ ನಿಸ್ಸಸಾರ ತತೋ ಮರ್ಹಾ | ೧೪ ॥ 
ಲಲಾಟಮಧ್ಯಗಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನಹ್ಜಿರ್ದ್ರುತಸಂಭವಃ । 
ಜಜ್ವಾಲೋರ್ಧ್ವಶಿಖೋ ದೀಪ್ರಃ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಸತ್ಕ ಗಗನೇ ತೂರ್ಣಂ ನಿಪತ್ಯ ಧರಣೀತಲೇ | 

ಭ್ರಾಮಂ ಭ್ರಾಮಂ ಸ್ಪಪರಿತೆಃ ಪೆಪಾತ ಮೇದಿನೀಂ ಪ್ರತಿ H ೧೬॥ 
ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕೃತರ್ನಾ ಸಾಧೋ ಮದನಂ ತಾವದೇವ ಹಿ । 

ಯಾವಚ್ಚ ಮರುತಾಂ ವಾಚಃ ಕ್ಷಮ್ಯ ತಾಂ ಕ್ಷಮ್ಯುತಾಮಿತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಹತೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಸ್ಮರ ನೀರೇ ದೇವಾ ದುಃಖಮುಷಾಗತಾಃ | 
ರುರುದುರ್ವಿಹ್ಟಲಾಶ್ಚಾ ತಿಕ್ರೋಶಂತಃ ಕಿಮಭೂದಿಶಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ರ ಇಂಇ್ಬೃ್ಲ ಒ (| ್ಷ್ಚಐಇ್ಸ್ಲೆ. ್ಲ.೦್ಗರ ಇಂಂಇರ ತಾ ತ ತಪಾಹಾಹಹಾಜಾ: 


೧೩. ಕಾಮನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಆಕೂಡಲೇ 
ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೧೪-೧೫, ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಿವನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಮೇಲು 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರ೪ಯಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 

೧೬. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆ 
ಮನ್ಮಥನ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಎಸಿತು. 

೧೭. ಎಲೈ ನಾರದ, ದೇವತೆಗಳು ಶಿವೆನನ್ಮು ಕುರಿತು, ಓ ದೇವ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಮದನನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುನಂತೆಯೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ದು “ಮಾಗಿದ. | 
ಸುಬ್ಬು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ನೀರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮೃತನಾಗಲು, ದೇವಶೆಗಳು ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು “ ಇದೇನು? ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು'' ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸಿದರು. 
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ಶ್ವೇತಾಂಗಾ ವಿಕೃತಾತ್ಮಾ ಚ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ತದಾ । 
ಜಗಾಮ ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ಚ ಸಮಾದಾಯ ಸಖೀಜನಂ WCF 


ಪ್ಲಣಮಾತ್ರಂ ರತಿಸ್ತತ್ರ ವಿಸಂಚ್ಞ್ಞಾ ಸಾಭವತ್ತದಾ । 
ಭರ್ತೃರ್ಮ್ಮತ್ಯುಜದುಃಖೇನ ಪತಿತಾ ಸಾ ಮೃತಾ ಇವ ॥೨೦॥ 


ಜಾತಾಯಾಂ ಚೈನ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ರತಿರತ್ಯಂತವಿಹ್ವಲಾ । 


ವಿಲಲಾಪ ತದಾ ತ್ರೋಜ್ಹರಂತೀ ನಿವಿಢಂ ವಚಃ _ ॥೨೧॥ 
॥ ರತರ ವ್ಹಾ ॥ 

ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ೬0 ಕೃತಂ ದೈ ನತೈರಿಹ । 

ಮತ್ಸ್ಯಾಮಿನಂ ಸಮಾಜ] ನಾಶಯಾಮಾಸುರುದ್ದ ತಂ... ೫೨೨॥ 


ಹಾಹಾ ನಾಥ ಸ್ಮರ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಪ್ರಾ ಹ ಯ ಸುಖಪ್ರದ । 
ಇದಂ ತು ಕಿಮಭೂಡತ್ರ ಹಾಹಾಫಿ ಸ್ರಿಯೇತಿ ಚ ॥೨೩॥ 


೧೯, ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಿರಾತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು, 
ನಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡಕನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ' 


ದಳ. 


೨೦. ಮನ್ಮಥನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದೊಡನೆಯೇ ರತಿಯು ಮಃಖದಿಂದ 
ಮೃತಳ ಸಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೧. ಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಬಂದಮೇಲೆ ರೆತಿಯು ತುಂಬಾ ನಿಷ್ಟಲಳಾಗಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 


೨೨. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ದೇವತೆಗಳು ಇಡೇನನ್ನು 
ನಾಡಿದರು? ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕೊಲ್ಲಿಸಿರುವರಲ್ಲಾ? 


₹೬ 


೨೩. ಅಯೊ ೀ! ನಾಥ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಓ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ, 
ನಿನ್ನಿಂದ ಆಜಾನು ಸುಖ ಖವನ್ನ ನುಭಸಿದೆನಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನ 9 
ೀ ಪ್ರಿಯ, ಹಾ ಪ್ರಿಯ, ಬಾ ಎಂದು ರತಿಯು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ವಿಲಾಪಿಸಿದಳು: 
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|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಇತ್ತ ಂ ವಿಲಪೆತೀ ಸಾ ತು ವದಂತೀ ಬಹುಥಾ ವೆಚೇ | 
ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ತದಾಸ್ಫಾಲ್ಯ ಜೇಶಾನತ್ರೊ ೇಟಯತ್ತದಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತದ್ವಿ ಲಾಪಂ ತೆಪಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ನನೇಚರಾಃ | 
ಜ್‌ ಹೆತಾಸ್ಸೆ ರ್ನೇ ಸ್ಥಾ ವರಾ ಅಪಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂತರೇ ತತ್ರ ದೇವಾಶ ೈಕ್ರಾವಯೋಖಿಲಾಃ | 
ರತಿಮೂಚಾಃ ಸಮಾಕ್ತಾಗ  ಸಂಸ್ಕೃ ರಂಸೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ಧಸ್ಮ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ರಕ್ಷ ಯತ್ನಾದ್ಭ ಯಂ ತ್ಯಜ! 
ಜೀವಯಷ್ಯ ತಿ ಸ ಸ್ವಾಮಿ ಲಪ್ಕ್ಯಸೇ ತ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೨೭ ೫ 


ಸುಖದಾತಾ ನ ಕೋಷ್ಯಸ್ತಿ ಮುಃಖದಾತಾ ನ ಕಶ್ಚನ । 
ಸರ್ನೊಲಪಿ ಸ ಸ್ವಕ್ಕ ತೆಂ ಭುಂಕ್ರೇ ದೇರ್ವಾ ಸ ವೈ ವೃಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಆ ರತೀದೇವಿಯು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ರತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೫. ಆ ರತಿಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವನಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ 
ದುಃಖಗೊಂಡುವು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಪರ್ವೆತಾದಿಗಳೂ ಸಹ ದುಃಖವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುವು. 

೨೬, ಈ ಚರ್ಚ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಬಂದು, 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೨೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್‌ೌ ರತಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಭಸ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸು. ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಎ ಬಡ ಕಸುವು. ನೀನು ತಿರುಗಿ ಸತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೮. ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಯಾವನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನ [ ನುಭವಿಸುವರು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
, ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ರತಿಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಮುಷಾಗತಾಃ । 
ಸುಪ್ರಸಾವ್ಯ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಚನೆಂ ಚೇದಮಬ್ರುರ್ವ ॥೨೯॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಗರ್ವ ಶ್ರೊಯತಾಮೇತೆದ್ವಚನಂ ನಃ ಶುಭಂ ಪ್ರಭೋ । 
ಕೈಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ ಶರಣಾಗತವಶ್ಸಲ 


॥೩೦॥ 
ಸುವಿಚಾರಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕ್ಸ್ಟತಿಂ ಕಾಮಸ್ಕ ಶಂಕರ । 

ಕಾಮೇನೈತತ್ವೃತಂ ಯತ್ರ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ತನ್ಮಹೇಶ್ವರ n 201 
ದುಷ್ಟೇನ ಪೀಡಿತೈರ್ದೇವೈಸ್ತಾರಕೇಣಾಖಿಲೈರ್ನಿಭೋ । 

ಕರ್ವ ತತ್ವಾರಿತಂ ನಾಥ ನಾನ್ಯಥಾ ನಿದ್ದಿ ಶಂಕರ ॥ ೩೨॥ 
ರತಿಕೇಕಾ8ಫೀ ದೇವ ವಿಲಾಪಂ ದುಃಖತಾ ಸತೀ । 

ಘರೋತಿ ಗಿರಿಶ ತ್ವಂ ಚ ತಾಮಾಶ್ಚಾಸಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹ ಜಾ ಐ ರ್ಣ ಜನಾ ಗಾ ಚಹಾ 





೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಹೀಗೆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು. 


೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಮರೆಹೊಕ್ಳವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷ 
ಸುವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


೩೧. ಓ ಮಹಾದೇವ ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಿಲ. 


೩೨. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ದುಷ್ಪನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ತಪ್ಪೇನೂ 


nO 
ಸ್‌ 


೩೩. ರತಿಜೇವಿಯು ಈ ಸತಿವಿರಹೆದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಓ ಜಗ 
ದೀಶ್ವರ, ಆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸಂಹಾರಂ ಕೆರ್ತುಕಾಮೋತಸಿ ಕ್ರೋಧೇನಾನೇನ ಶಂಕರ । 
ದೈವತೈಸ್ಸಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹತವಾಂಸ್ತಂ ಯದಿ ಸ್ಮರಂ I 29 0 


ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾ ರತೇರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ಯಾ ನಪ್ಸಪ್ರಾಯಾಶ್ವ ದೇವತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ಯಾ ಚ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ರಶ್ಯಾಃ ಕೋಕಾಪನೋದನಂ 1 ೩೫॥ 


ಫ್ರಿಾನಿವ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ನಚೆಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ಶಿವಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಸಳೆಲಾನಾಂ ಚ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ az ll 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಚಃ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಮತ್ಕೋಪೇನ ಚ ಯಜ್ವಾತೆಂ ತತ್ತಥಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ಅನಂಗಸ್ತಾನದೇನ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಮೋ ರತಿಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಯಾನಚ್ವಾನತರೇತ್ಕೃಷ್ಣೋ ಧರಣ್ಯಾಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಪತಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 

೩೪, ಓ ಶಂಕರ, ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದೇ ದೇ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 








೩೫. ರತಿದೇವಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮ ತಪ್ಕಾಯ 
ಇ ಲ ಲ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರತೀದೇನಿಯ ಶೋಕವನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 
೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೭, ಶಿವನು ಹೇಳಿವನು:--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳಿರಾ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಆದ ಕಾರ್ಯವು 
ಬೇಕೆಯಾಗಲಾರದು. 


೩೮. ರಶಿಪ್ರಿಯನಾದ ಮನ್ಮಥನು ರುಕ್ಮಿಣೀಪತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಅವ 
ವ್ರ ಫು ಏಡ್‌ 
ತರಿಸುವವಕೆಗೂ ಅನಂಗ (ಶರೀರವಿಲ್ಲದವ) ನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನುತ್ಥಾ ಪ್ರ ದಯಿಷ್ಯತಿ । 
ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರುಕಿ ಸ್ಯಾಂ ಕಾಮಮುತ್ಬಾದಯಿಷ್ಯತಿ ' 1೩೯ ॥ 


ಪ್ರಮ್ಯುಮ್ನು ನಾಮ ತಸ್ಕೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
, ಜಾತೆಮಾತ್ರಂ ತು ತೆಂ ಪುತ್ರಂ ಶಂಬರಃ ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ॥1೪೦॥ 


ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಮುದ್ರೇ ತಂ ಶಂಬರೋ ದಾನವೋತ್ತಮಃ । 


ಮೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೃಥಾ ಮೂಢೋ ನಗರಂ ಸ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ° Uv 
ತಾವಚ ನಗರಂ ತಸ್ಯ ರತೇ ಸ್ಥೆ ಯಂ ಯಥಾಸುಖಂ | 


ತತ್ರೈವ ಸ್ವ ಸೈಪಠೇಃ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಡ್ಯು ಮ್ನ್ನಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೨॥ 


ತತ್ರ ಕಾಮೋ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತಂ ಹತ್ವಾ ಶಂಬರಮಾಹವೇ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖೀ ದೇವಾಃ ಪ್ರಷ್ಕುಮ್ನಾ ಖ್ಯುಃ ಸ್ವತಾಮಿನೀಂ ॥1೪೩॥ 


೩೯. ಕೃಷ್ಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಪ್ರಜೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವನು. 


೪೦. ಆಗ ಆ ಮನ್ಮಹಥಿಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಶಂಬರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಅಪಹರಿಸುವನು. 


೪೧. ಆಮೇಲಾಮಗುವನ್ನು ಮೂಢನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದು, ಸತ್ತುಹೋಯಿ ಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


೪೨. ಎಲೌ ರತೀಜೀವಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರಕ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸು 
ವನು. 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದಿಂದ ರತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಬರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ . 


ತದೀಯಂ ಚೈನ ಯುದ್ದ ವ್ಯಂ ನೀತ್ವಾ ಸ ನಗರಂ ಪುನಃ! 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ದೇವಾಸ್ಸತ್ಯಂ ವಚೋ ಮಮನ ॥ ೪೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಕಂಭೋರ್ಣೀವಾ ಊಚಂಕ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ | 
ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛೃಸಿತಾಶ್ವಿತ್ತೇ ರೌ ಬದ್ಧ್ಯಾ ನತಾಂಗಳಾಃ n ೪೫ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕೆರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ! 
ಶೀಘ್ರಂ ಜೀವಯ ಕಾಮಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ರತೇರ್ಹರ ॥ ೪೬ ॥ 


1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಣ್ಯಾಮರವಚಃ ಪ್ರೆಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಪುನರ್ಬಭಾಷೇ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಜೀವಾಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೊಆಸ್ಮಿ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಚಾಂತರೇ | 
ಕಾಮಸ್ಸ ಮದ್ದ ಹೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಹರಿಷ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೪೮॥ 


ಮಾನ ಮಾದಾ 





ಹೋತಾ ಅಂ ಚ (0 ಮಾಧ ಈ ಮಾಲವಾ ಅ ರಾವಾ ಹೋ ಚಟ 





ಅಂ. ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ರತೀದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಗರ (ದ್ವಾರಕೆ) ಕ್ಸ ತೆರಳುವೆತು. ಎಲ್ಫೆ ಜೀವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ 
ಮಾಶು ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದನು. 

೪೫-೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವಶೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಢಾನಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮೆಸ್ಫರಿಸಿ, ಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ, ದೇವಡೇವೆನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನ್ಕೆ ಕರುಣಾ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಬದುಕಿಸು. ರತಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರೀತಿಯಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ; ಎಲ್ಸಿ ದೇವತೆ 


ಗಳಿರ್ಕಾ, ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬದು 


ಕಿಸುವೆನು. ಆ ಕಾಮನು ನನ್ನ ಗಣವಾಗಿದ್ದು ನಿತ್ಯವೂ ನಿಹರಿಸುವನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ನಾಖ್ಯೇಯಮಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸುರತಸ್ಸುರಾಃ । 


ಗಚ್ಛತ ಸ್ವಸ್ಥಲಂ ಡುಃಖಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವತಃ ॥೪೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ದ್ಪಥೇ ರುದ್ರೋ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತುವತಾಂ ತದಾ |, 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನಾ ಬಭೂವುರ್ನಿಗತಸ್ಮಯಾಃ ॥೫೦॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಚ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಉಕ್ತ್ವಾ ವಚಸ್ತದೀಯಂ ಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾನು ಯಯುರ್ಮುನೇ ॥ ೫೧.॥ 


ಕಾಮಸತ್ನಿೀ ಸಮಾದಿಸ್ವಂ ನಗರಂ ಸಾ ಗತಾ ತಡಾ। 


ಪ್ರತೀಶ್ಲ್ಚಮಾಣಾ ತೆಂ ಕಾಲಂ ರುದ್ರಾದಿಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನಿಕೋನವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೯. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶೆಗಳೇ, ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾರೆದುರಿಗೂ ಹೇಳಬಾ 
ರದು. ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುನೆನು 


೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶೆಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು 


ಮು, 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅವರು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಶಂಕರನು 
ಅಂತರ್ಡಾನನಾದನು. 


೫೧. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ರತೀದೀವಿಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. | 
೫೨. ರತೀದೇವಿಯ್ಕು ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದೆ ಶಂಬರಾಸುರನ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


175 


ಡ್ರಾ ಮ ರಮ) | ಅವ ಒಕ ಟೀ ಓ 


ಹ ತಾ ತಾರ ಗ 


SE ರಾ 


yt ಬ ಆಂ (10. J ೫! 7) «ಪ್ರಜ 


” 
EN ಹ ಲೆ ದು ಟು ಸಾಸ ಸತ. 


ಟ್ರ (ದ ಒ ! 


ಪ್‌ ಸ್ನ ೫” ನಮಃ ನಾಯ 





ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿಧೇ ನೇತ್ರಸಮುದ್ಭೂ ತನಸ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾ ಹರಸ್ಕ ಸಾ । 
ಗತಾ ಕುತ್ರ ವದ ತ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ !೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


' ಯದಾ ಭಸ್ಮ ಚಕಾರಾಶು ತೃತೀಯನಯನಾನಲಃ | 
| ಶಂಭೋಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸರ್ವತೋ ವಿಫಲಸ್ತದಾ ll ೨ u 





ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ಸರ್ವದೇವರ್ಷಯಸ್ತಾತ ಶರಣಂ ಮಾಂ ಯಯುರ್ದ್ರ್ರ್ರುತಂ lal 





ಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಶಂಕರನ ಮೂರನೆಯ ಸಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಮುಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದೆನು. 


೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರವು 
ಯಾವಾಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿತೋ ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 
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ಸರ್ವೇ ನಿವೇದಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ದುಃಖಂ ಸರ್ವಮಾಕಾುಲಾಃ । 
ಸುಪ್ರೆಣಮ್ಯು ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಕರೌ ಬದ್ಧ್ವಾ ನತಾನನಾಃ 1೪॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾಹಂ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತದ್ಭೇತುಂ ಸುನಿಮೃತ್ಯ ಚ । | 
ಗತಸ್ತತ್ರ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ತ್ರಿಲೋಕಾವಸಹೇತನೇ ೫ 


ಸಂದಗ್ಗುಕಾಮಃ ಸ ಶುಚಿರ್ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವಿಭೂಸಷಿತಃ । 
ಸ್ತಂಭಿತೋ5ರಂ ಮಯಾ ಶಂಭುಪ್ರಸಾವಾಪ್ತಸುತೇಜಸಾ 1೬॥ 


ಅಥ ಕ್ರೋಧಮಯಂ ವಶ್ನಿಂ ದಗ್ಗು ಕಾಮಂ ಜಗತ್ಪ್ರಯಂ | 
ವಡವಾಮುಖಮಾಕಾರ್ಷಂ ಸೌನ್ಕುಜ್ವಾಲಾಮುಖಂ ಮುನೇ ॥೭॥ 


ತಂ ವಾಡನತನುಮಹಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಾ | 
ಸಾಗರಂ ಸಮಗಾಂ ಲೋಳಕೆಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಹತಿಃ ॥೮॥ 


ಆಗತಂ ಮಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಸಾಗರಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ಮುನೇ | 
ಧೃತ್ವಾ ಚ ಪೌರುಷಂ ರೂಹಮಾಗತೆಸೃನ್ನಿಧಿಂ ಮುಮ ॥೯॥ 


ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೫-೬. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನಾನು ಲೋಕರಕಣೆಗಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅನನನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಉರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಫಾಲಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸಿದನು. 

೭. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿತ್ತು. 


ಅದನ್ನು ನಾನು ಸೌಮ್ಯವಾದ ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳದ್ದ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


೮-೧೦. ಜಗೆತ್ಸತಿಯಾದ ನಾನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಡನವಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮುದ್ರನು ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
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ಸುಪ್ರಣಮ್ಯಾಫ ಮಾಂ ಸಿಂಧುಸ್ಸಂಸ್ತೂಯ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸ ಮಾಮುವಾಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಫಿತಾಮಹಂ ॥೧೦॥ 


॥ ಸಾಗರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಮಾಗಶೋಸಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ತ್ರಾಖಿಲಾಧಿಪ | 
ತನ್ನಿದೇಶಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮತ್ವಾ ಮಾಂ ಚ ಸ್ವಸೇವಕೆಂ ॥ ೧೧ ॥ 


ಅಥಾಹಂ ಸಾಗರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಪ್ರಾವೋಚಂ ಶಂಕರಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲೌಕಿಕಂ ಹಿತಮಾವರ್ಹ H ೧೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಧೀರ್ಮ ಸರ್ವಲೋಕಹಿಶಾವಹ । 
ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ಪ್ರೀತಿತಸ್ಸಿಂಥೋ ಶಿನೇಚ್ಛಾಪ್ರೇರಿಶೋ ಹೃದಾ Il ೧೩ ॥ 


ಅಯಂ ಕ್ರೋಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಡವಾತ್ಮಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ದಗ್ಧ್ವಾ ಕಾಮಂ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ದೆಗ್ದುಕಾನಮೋತಭವತ್ಸುನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇ) 


೧೧-೧೨. ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕೀನು ಜಗದೊದೆಯನು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಸಮುದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಹಾ 


ಇ 


ವನ್ನು ನಾಡುವೆವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ಶ್ರಿರುವನು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸಮುದ್ರರಾಜ, ನೀನು ಮಹಾಬುದ್ದಿ ವಂತನೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹತ್‌ 


| ೧೪.  ವಡವನಾರೂಸನಾಡ ಈ-ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವರನ ಕ್ರೋಧವಾಗಿರುತ್ತ 
ಇದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಹಂ ಸುಕೈಶ್ವೀಘ್ರಂ ಪೀಡಿತೈಶ್ಯಂಕೆಕೇಚ್ಛಯಾ | 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ತಂ ವೈ ತಾತ ಸ್ತಂಭಿತರ್ವಾ ಕುಚಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾಡವಂ ರೊಪಮಾಧತ್ತ ತೆಮಾದಾ ದಾಯಾಗತೋತ್ರ ಹೆ ! 
ನಿರ್ದಿಶಾನಿ ಜಲಾಧಾರ ತ್ವಾಮಹಂ ಕರುಣಾಕರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಯಂ ಕ್ರೋಜೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಾಡವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | 
ಜ್ಹ್ವಾಲಾಮುಖಸ್ತ್ವಯಾ ಧಾರ್ಯೋ ಯಾವವಾಭೂತಸಂಪ್ಲೆವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯೆದಾತ್ರಾಹೆಂ ಸ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವತ್ಸಾ ಮಿ ಸರಿತಾಂ 8 ಹತೇ। 


ತದಾ ತ್ವಯಾ 8 ಪರಿತ್ಯಾ ಜ್ಯ ಸ ಜೊ ಪ್ರೀಥೋ5ಯಂ ಶಾಂಕರೋಂದುತ॥ 

Il ೧೮ ॥ 
ಭೋಜನಂ ಶೋಯೆಮೇತಸ್ಯ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯತ್ನಾ ದೇವಾವಧಾರ್ಯೋ5ಯಂ ಯಥಾ ನೋಪೈತಿ ಚಾಂತರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಾರಾಗಣ ತಾ ಇ ಅಹಾ ಹಾಂ ರ್ಜ ಡಾ ರಾರ ರಾದ 2. — ———™ ಡಾಡಾ ಡಾ... 31... | ನ್‌ ಜಾ ಭಾ ನಚಚ ಐಎ ಇವಾ ಜಾಜ್‌ ೨ 


೧೫. ಈ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವಶೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟರು. ಆಗೆ ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಚ್ಛ ಯಂತೆ 
ಆಕೊ ್ರೀಢಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ ಸ ಂಭಿಸಿಡಿನು. 


೧೬, ಆಮೇಲೆ ಇದು ವಡವಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಜಲರೂಪನಾದ ನೀನೇ ಈ ವಡವಾಗ್ದಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವು. 


೧೭. ವಡವಾರೂಪವಾದ ಈ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಧರಿಸಜೇಕು. 


೧೮. ಮುಂಡೆ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ವೆಡವಾಗ್ವಿ ಯನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೧೯. ನಿನ್ನ ಜಲವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವು. ಇದು ಮುಳುಗಿಹೋಗದಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನೀನು ಧರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಸಿಂಧುರಂಗೀಚಕ್ರೇ ತದಾ ಧ್ರುನಂ । 


ಗ್ರಹೀತುಂ ವಾಡವಂ ವಹ್ನಿಂ ರೌದ್ರಂ ಜಾಶಕ್ಯಮನ್ಯತಃ ॥,೨೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರ ಪೃಷ್ಟೋ ಜಲಧೌ ಸ ವಾಡವತನಶ್ಶುಜಿಃ । 
ಮ ಸುದಹಂಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಜ್ವಾ ಲಾಮಾಲಾಭಿದೀಪಿತಃ | 20 1 


ತತೆಸ್ಪಂತುಷ್ಟಚೇತಸ್ಕಃ ಸ್ವಂ ಧಾಮಾಹೆಂ ಗತೋ ಮುನೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನಮಗಾತಿ ಶಿಂಧುರ್ದಿವ್ಯರೂಪಃ ಪ್ರಜನ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾ ಪ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ಭವ ವಾದ್ಚಯಾತ್‌ । 
ದೇನಾ ಬಭೂಪುಸ್ಸು ಹಖಿನೋ. ಮುನಯತಶ್ಚ ಸಂಸರ” ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಹ ಹೂ ಬಡೇ ವಿಂಶೋತಧಢ್ಯಾಯಂಃ 





.೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮುದ್ರನು ವಡ 
ವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರನು ವಿನಾ ಇನ್ನಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಲಾರರು. 


೨೧. ಬಳಿಕ ಆ ವಡವಾಗ್ದಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಜಲ 
ತರಂಗಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತಾ ಎಳೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


3೨. ಆಮೇಲೆ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರಪುರುಷನು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ನಾನೂ ಸಹ ಸಂತುಸ ನಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ಬಂದೆನು. 


೨೩. ಆಗ ಜಗತ್ತು ಶಂಕರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಮ 
ದಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಸುಖಿಗಳಾದರು. 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗೂ | 
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1! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ee 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಕಹ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಏಕನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ತಾತ ಮಹಾನ್ರಾನ, ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ತ್ರಿಲೋಕೆಕೃತ್‌ 
ಅದ್ಭು ಶೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ "ತಂಕರಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನ I Qn 


ಭ 
ತ 


ಸ್ಮೀಭೂಶೇ ಸ್ಮರೇ ಶಂಭುತೃತೀಯನಯನಾಗ್ನಿನಾ 
ರ್ಸ್ಮಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಜಲಧೌ ವದ ತ್ವಂ ಕಿಮಭೂತ್ತತಃ 1೨॥ 


ಕಂ ಚಕಾರ ತತೋ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಕುಥರಾತ್ಮಜಾ । 
ಗತಾ ಕುತ್ರ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಾ ತದ್ವಡಾದ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧, ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು :-ಜಗತ್ಫರ್ತನಾದ ಓ ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನು. ಮೇಲಾಗಿ ಮೆಹಾಪಂಡಿತನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೨-೩. ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ದಗ್ಗ ನಾದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರೋಢಾ 
ಗ್ಲಿಯು ವಡವಾಗ್ವಿ ಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತಷ್ಟೆ. ಮುಂದೆ ವಿನಾಯಿತು? 
ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಸಖಿಯಕೊಡನೆ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲ್ಲು 
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I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಮಹೋತಿಕಾರಕಸ್ಯೆ 4ನ ಸ್ವಾಮಿನೋ ಮಮ ಚಾದರಾತ್‌ I © un 


ಯದಾದಹಚ್ಛಂಭುನೇಪ್ರೋದ್ಭವೋ ಹಿ ಮದನಂ ಶುಚಿಃ । 
ಮಹಾಶಜ್ದೋಇದ್ಭುತೋ*ಭೂದ್ವೈ ಯೇನಾಕಾಶಃ ಪ್ರಪೂರಿತೇ ॥೫॥ 


ತೇನ ತಜ್ಜೇನ ಮಹತಾ ಕಾಮಂ ದಗ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ಟ್ಯ ಚ । 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಭೀತಾ ಸಾ ಯಯ್‌ ಸ್ವಗೃಹಮಾಕುಲಾ ॥೬॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೇನ ಹಿಮರ್ವಾ ಪರಿವಾರಸಮನ್ವಿತಃ । 
ನಿಸ್ಮಿತೋ€ಭೂದತಶಿಕ್ಲಿಷ್ಟಃ ಸುತಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗತಾಂ ತತಃ ॥೭॥ 


ಜಗಾಮು ಶೋಕಂ ಶೈಲೇಶಃ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿನಿಹ್ವಲಾಂ । 
ರುದಂತೀಂ ಶಂಭುನಿರಹಾವಾಸಸಾವಾಚಲೇಶ್ವರಃ ll ೮ 


ರಾ ಎ ಚತ (ಹಚ್ಚ ಚಚ ಚಾಾತಸ 2 ಜಾಣ ಳಾ ೯: 1  4ಟ್ಟುೊ'?' ುು 


ಭ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಮೆಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನ ಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅವನು ಮೆಹಾಮಹಿಮನು. ನನಗೂ 
ಸಹ ಒಡೆಯನು. | 

೫. ಶಂಕರನ ಫಾಲಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾದೊಡನೆ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದೊಂದು ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೬. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದಳು. 


೭. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಇಡೇ 
ನೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ಅವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಹೋಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡನು. 

೮-೧೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯನಿಹ್ಟಲಳೂ, ಶಂಕರನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಪಾರ್ನೆತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
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ಆಸಾದ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ತಸ್ಯಾ ಮಾರ್ಜಯನ್ನಯನದ್ವಯಂ | 


ಮಾ ಬಿಭೀರಿ ಶಿವೇsರೋದೀರಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತಾಂ ತೆದಾಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೯॥ 


ಕ್ರೋಡೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮವಾನಚಲೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ವಮಾಲಯಮಹಥಾನಿನ್ಯೇ ಸಾಂತ್ವಯನ್ನ ತಿನಿಷ್ಟಲಾಂ I ೧೦ ॥ 
'ಅಂತರ್ಹಿಶೇ ಸ್ಮರಂ ದಗ್ಗ್ಧಾ ಹರೇ ತದ್ವಿರಹಾಚ್ಛವಾ | 
ವಿಕೆಲಾಭೊದ್ಭೃಶಂ ಸಾವೈ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ H ೧೧ 1 


ಪಿತುರ್ಸ್ಗಹಂ ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಶಿವಾ | 
ಪುನರ್ಜಾತಂ ತದಾ ಮೇನೆ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಾ ಧರಾತ್ಮಜಾ ॥ ೧೨॥ 


ನಿನಿಂದ ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಾ ಹಾ ಹತಾಸ್ಮೀತ್ಯಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಖೀಭಿರ್ಜೋಧಿತಾ ಜಾಪಿ ನ ಬುಭೋಧ ಗಿರೀಂದ್ರಜಾ ॥೧೩॥ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ 
ಹೆದರಬೇಡ, ಅಳಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಕ 

೧೧. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಸ್ಮಮಾಡಿ ಹರನು ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅವನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ಖಿನ್ನಳಾದಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖ 
ನಿಲ್ಲವಾಯಿತು 


೧೨. ತಂದೆಯಮನಕೆಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾನು ತಿರುಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಂತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 


೧೩. ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಎಂತಹ ಕಸ್ಟ ಒದಗಿತು? ಈಗ ನಿನುಮಾಡಲಿ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರು 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಸಮಾಥಾನಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ವಪತೀ ಚೆ ಫಿಬಂತೀ ಚ ಸಾ ಸಾತ ಗಚ್ಛ ತೀ ಶಿವಾ | 
ತಿಷಂತೀ ಚೆ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸು ದ ಚ 1 ೧೪ ॥ 
¥ k 


ಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ಮದೀಯಂ ಚ ತಥಾ ಜನ್ಮ ಚ ಕರ್ಮ ಚ! 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತೀ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಹರಚೇಷ್ಟಿತೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂುವಿರಹಾತ್ಯಿ ಎಸ್ಟಮಾನಸಾ । 
ಸುಖಂ ನ ಲೇಬೇ ಕಂಚಿ ಬ್ರನೀಚ್ಛ ಸಟ ಚಿ ॥ ೧೬ ॥ 


`ನಿವಸಂತೀ ಹಿತುರ್ಗೇಹೇ ಪಿನಾಕಿಗತಜೇತನಾ । 
ಶುಶೋಚಾಥ ಶಿನಾ ತಾತೆ ಮುಮೋಹ ಚ ತ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I ೧೭ ॥ 


ಶೈ ಲಾಧಿರಾಜೋತಸ್ಯ ಥ ಮೇನಕಾಫಿ 

ಮೈ ನಾಕಮುಖಾ ಸ್ವನಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ । 

ತ ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸುರದೀನಸತ್ತ್ವಾ 

ಹರಂ ನಿಸಸ್ಮಾರ ತಥಾಪಿ ನೋ ಸಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇಷಾ ತಾರಾ ೊಸಯಂ್ಪಯೌ% ದ ಇಡಾ ಹ ದ ಉಂ ಇಂದ ಂ "ಭಾ ಸಜ ~~ = ಸಾ Ee ಮಾತಾ — ~~ “~~ 


೧೪. ಸನಿ ಮಯೂ: ಸಾ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ತ ಎಲ್ಲಿ 
ಇಲಿ ಇ 
ಗಾ ಸದಾ ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು ಳು. 


[ಟೆ ಆತ್‌ ಅವ್‌ 


ವ ೧೫-೧೬. ಛೇ! ಈ ಪ ರೂಪದಿಂದೇನು? ಇಂತಕು ಮಾತಶಾಫಿ 
ದರೂ ನಾನು ಅದ್ಭ ಸ್ಟಹೀನಳಾದೆನಲ್ಲಾ, ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸದಾ ತ 
ಹರನ ಚೀಸ್ಟೈಗಳ ನ್ನು ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶುಕರನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಶಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತವಾದ ವಳಾಗುವಳು. ಸದಾ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

೧ 


ಸ 
ಈ 


೧೭. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಸದಾ ಶಿನನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ಳಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೮. ಹಿಮವಂತ, ಮೇನಕಾದೇವನಿ, ವೆ ಮನಾ ಕ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಆ ಗಿರಿಚೆಯನ್ನು, ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವಳು ಶಿವನನ್ನು 
ಮರೆಯದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗ] 
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ಅಥ ದೇವಮುನೇ ಧೀರ್ಮ ಹಿಮನತ್ಪ್ಪ್ರಸ್ತರೇ ತದಾ । 
ನಿಯೋಜಿತಳೋ ಬಲಭಿವಾಗಮಸ್ತ್ತ್ವಂ ಕಾಮಜಾರತಃ 1 ೧೯ ॥ 


ನಣಜಿತಸೆ | 
ತತಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಭೂಧರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತಂವೈ ತಜಾನಿಷ್ಟೋ ವರಾಸನೇ I ೨೦ 1 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶೈಲೇಶಃ ಕನ್ಯಾಚರಿತಮಾದಿತಃ । 
ಹರಸೇವಾನ್ವಿತಂ ಕಾಮದಹನಂ ಚ ಹರೇಣ ಚ ॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾನೋಚಟೋಮುನೇತ್ವಂಹಿತಂಶೈಲೇಶಂಶಿವಂ ಭಜ। 
ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯೋದತಿಷ್ಠಸ್ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಿವಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ರಹಸಿ ಕಾಲೀಂ ತಾಮಗಮಸ್ಸ್ವರಾ । 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕೋ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅಸಾಡ್ಯೆ ಕಾಲೀಂ ಸಂಜೋಧ್ಯ ತದ್ಧಿತೇ ಸ್ಥಿತ ಆದರಾತ್‌ । 


ಅನೋಚಸ್ತ್ವಂ ವಚಸ್ತಥ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಕೇಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಮಜಾರಿಯಾದ ನೀನು 


ೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆಯಸ್ಟೆ. 
೨೦. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ನೀನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ 


tL 


5೧ ಹಿಮವಂತನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ' ಹೇಳಿದನು. 


ಹರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದು, ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದುದು, ಎಲ್ಲವೆನ್ನೂ 


ಈ 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಆಗ ನೀನು ಹಿಮೆವಂತನಿಗೆ * ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನುಮೆತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿ, ನೀನು ಲೋಕೋಪ 


ಕಾರಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ಕನು. 


೨೪-೨೫. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಕಾಲಿ ವಚೋಮೇಹಿ ಸತ್ಯಂ ವಚ್ಮಿ ದಯಾರತಃ । 
ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಹಿತಕರಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಸುಕಾಮದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸೇವಿತತ್ಹ ಮಹಾದೇನಸ್ತ್ವಯೇಹ ತಪಸಾ ನಿನಾ । 
ಗರ್ವವತ್ಯಾ ಯದಥ್ವಂಸೀಡ್ಹೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಿರಕ್ಷೆಶ್ಚ ಸ ತೇ ಸ್ವಾಮಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಸೃಷ್ಟವಾನ್‌ ಸ್ಮರಂ ದಗ್ಧ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಶಿವೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ll ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸುತಪೋಯುಕ್ತಾ ಚಿರಮಾರಾಧಯೇಶ್ವರಂ । 
ತಪಸಾ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂ ರುದ್ರಸ್ಸದ್ವಿತೀಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ಶಂಕರಂ ಶಂಭುಂ ನ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಸಿ ಕದಾಚನ । 
ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಹಠಾದ್ದೇವಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ಶಿವಾವೃತೇ ॥ ೨೯ ॥ 


ವೆನು ಕೇಳು. ಆ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದು. ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ 


೬. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಸೇನಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವದಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಆ ಗರ್ವವನ್ನು 
ದೀನದಯಾಳುವಾದ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥದಹನಮಾಡಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೨೭-೨೮. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಹಾ ವಿರಕ್ತನು. ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯು. ಅವನು ಮನ್ಮಥವನ್ನು ದಹಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರುವನು. ಅವನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಯಮವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಆರಾಧಿಸು, ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಛಾದರೆ ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. 


೨೯. ನೀನೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗ 
ಲಾರೆ. ಅವನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಲಾಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಹಿ ಮುನೇ ಸಾ ಭೂಧರಾತ್ಮಜಾ । 
ಕಿಂಚಿಮುಚ್ಛ್ಛೆಸಿತಾ ಕಾಲೀ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾಂ ಸಾಂಜಲಿಮುಷಾ ॥ ೩೦॥ 


॥ ಶಿವೋವಾಚ ॥ | 
ತ್ವಂ ತು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಕರ ಪ್ರಭೋ । 
ರುದ್ರಸ್ಕಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯ ಮಂತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮುನೀಹಿ ಮೇ il ೩0 1 


ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಕಾಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದ್ಗುರುಂ ವಿನಾ | 


ಮಯಾ ಶ್ರುತಾ ಪುರಾ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಕೇಷಾ ಸನಾತನೀ 1 ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಶಂಭುಮಂತ್ರಂ ನಿಧಿಪೊರ್ವಮುಪಾದಿಶಃ 1 4a ll 


ಅನೋಚತಶ್ಚ ವಚಸ್ತಾಂ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾಮುತ್ಸಾದರ್ಯ ಮುನೇ | 
. ಪ್ರಭಾವಂ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ಯ ತೆಸ್ಕ ಸರ್ವಾಧಿಕಂ ಮುನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸಾ. ಆಅ (ಇಚ 11.1 ನಾಗರ ದ್ದ ———— SE ೨. 


೩೦-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಓ ನಾರದಮುಕಿ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯು. ಇಂತಹ 


ನೀನು ರುದ್ರ ನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 


ನ 
೩೨. ಸೆದ್ದುರುನಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಾರದಸ್ಟೆ. ಹೀಗೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ವೇದಮಾರ್ಗವು. ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎ ; 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀನು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರೀ (ನಮಃ ಶಿವಾಯ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದೆ. 


೩೪. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೋಸುಗ ಆ ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


187 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಮನೋರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಂ ಪರಮಾಡ್ಭುತಂ | 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ. ಶಂತಕರಸ ಸ್ಸುಪ್ರಸೀದತಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಮಂತ್ರೋ೯ಯಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಣಾಮಧಿರಾಜಶ್ಚ ಕಾನುದಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮಂಕಿ ಕ್ರಿಪ್ರಜೋತತ್ಯೆ ೦ತಂ ಶಂಕರಸ್ಕ ಮಹಾಪ್ರಿಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುಭಗೇ ಯೇನ ಜಪ್ತೇನ ನಿಧಿನಾ ಸೋತಚಿರಾದು ತೆಂ | 
ಆರಾಧಿತಸ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿವೋ ಧ್ರುವಂ 1 ೩೭॥ 
ಚಿಂತಯಂತೀ ಚೆ ತಮ್ರೊಸೆಂ ನಿಯಮಸ್ಥಾ ಶರಾಸ್ಟರಂ । 
ಜಪ ಮಂತ್ರಂ ಶಿನೇ ತ್ವಂ & ಹಿ ಸಂತುಷ್ಯತಿ ನೋ ದ್ರುತಂ Il 4೮ ೧ 
ಏವಂ ಕುರು ತಪಸಾ ಫಧ್ವಿ ತಪಸಾ ಭೂ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತಪಸ್ಯೆ ೀನ ಫಲಂ ಸನ್ನೆ ೯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ. ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೩೯॥ 


'ಹಾಡಾಡಾ ತಾರಾ ತಾಪಸ ಇಸಾ SS 





೩೫. ನಾರದಮುನಿಯು ದನ ಪಾಡ ಗಿರಿಜೆ ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಅದ್ಲುತನಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಪ ES 

೩೬. ಈ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರ ವು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ಇದು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಮನೋಕ್ಷಗಳನ್ನೂ. ಕೊಡುವುದು. ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಇದು ಮಹಾ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 

೩೭. ಎಲ್‌ ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ಶಂಕೆರನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಅವನು ಜಾಗ್ರ ತೆಪ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷನಾಗುವನು. 

೩೮. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತ್ತಿ ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ನೀನು ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು. ಶಿವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾ ಗುವನು. 

೩೯. ಎಲ್‌ೌ ಸಾಧ್ವಿ ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ಯಾ ಚರಿಸು. ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದಲೇ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದಲೇ ಎ ಲರ 112 ಸಿದ್ದಿ ಿಸುವುವು 
೦ದನು. 
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ಪುರ್ವೆತೀಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ } | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಕಾಲೀಂ ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ । 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕೋಂಗಮತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೇವಹಿತೇ ರತಃ I Yo 


ಪಾರ್ವತೀ ಚ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತವ ನಾರದ । | 
ಸುಪ್ರಸನ್ಮಾ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಹಂಚಾಕ್ಷರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನಿಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನ! 
ಎಲ್‌ 


— ESE ಪಾವಾನಾ ಆಹಾಹಾ ಪಾ ಸಹಾ: ಇಂಪಾಲ ಪಾನಾಂ EE ES ಆ: 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಭಕ್ತನ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ. 


ಲ್ಮೆ 
೪೧. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[1 ಶ್ರೀಃ "॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ತ್ವಯಿ ದೇವನುನೇ ಯಾತೇ ಪಾರ್ವತೀ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ತಪಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಹರಂ ಮೇನೇ ತಪೋತರ್ಥಂ ಮನ ಆದಥೇ Ion 


ತತಸ್ಸಖ್ಯೌ ಸಮಾದಾಯ ಜಯಾಂ ಚ ನಿಜಯಾಂ ತಥಾ | 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈವ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥೨॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಪಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ Hau 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -ಇಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹಾಗೆ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿ 
ಕಿಂದಲೇ ಆರಾಧಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು. 

೨, ಶನ್ಹ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಜಯೆನಿಜಯೆರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಮೂಲಕ 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೩. ಮೊದಲು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ, ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಸಿದಳು. 
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॥ ಸಖ್ಯಾನೂಚತುಃ ॥ 
ಹಿಮರ್ವ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪುತ್ರೀವಚನಂ ಕೆಫ್ಕಶೇನಧುನಾ | 
ಸಾಸ್ವಯಂ ಚೈನ ದೇಹಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯಾಫಿ ತಥಾ ಪುನಃ uN 


ಭೆನಘೋ ಹಿ ಕುಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛತಿ | 
ತಪಸಾ ಸಾಧನೀಯೋಸಸೌ ನಾನ್ಯಥಾ ದೃಶ್ಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೫॥ 


೧೬ 


ಸ್ಮಾಚ್ಞ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇಯಾಜ್ಞಾ ಭವತಾಧುನಾ । 
ತಪಃ ಕರೋತು ಗಿರಿಜಾ ವನಂ ಗತ್ತೇತಿ ಸಾದರಂ ॥೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ತಡಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಸಖೀಫ್ಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸುನಿಚಾರ್ಯಾಫ ಗಿರಿರಾಜೋಇಬ್ರವೀದಿದಂ Wen. 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹ್ಯಂ ಚ ರೋಚಶೇ*ತ್ಯರ್ಥಂ ಮೈನಾಯ್ಕ ರುಚ್ಕತಾಂ ಪುನಃ । 
ಯಥೇದಂ ಭನಿತನ್ಯಂ ಚ *ಮತಃ ಪರಮುತ್ತಮಂ ON 





೪-೫. ಜಯೆವಿಜಯೆರು ಹೇಳಿದರು: ಓ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಶರೀರ, ರೂಸ,್ಯ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕುಲ ಇವುಗಳಿಷ್ಟೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ವನಿಧದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೬, ಆದುದರಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯು ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ನೀನು 
ಸಂಶೋಷವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದರು. 

ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಆ. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :—ಎಟ್ಛೆ ಸಖಿಯರ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ 
ಉದ್ಯಮವು ನನಗೂ ಇನ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನ 
ಕೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಪೇಶ್ವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಾಫಲ್ಯಂ ತು ಮದೀಯಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಕ ಚೆನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಾಶ್ರೇ ತು ರುಚ್ಕತೇ ಜೇಪ್ವೈ ತತಃ ಶುಭತರಂ ನು ಸಿಂ ue n 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತೇ ತವಾ । 
ಜಗ್ಮತುರ್ಮಾತರಂ ಸಖ್ಯೌ ತದಾಜ್ಞಪ್ರೇ ತಯಾ ಸಹ I ೧೦॥ 


ಗತ್ವಾ ತು ಮಾತೆರಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತೇ ಚೆ ನಾರದ । 


ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಕತಾ ಬಜ್ವೋಚತುರ್ವಚನಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 
॥ ಸಖ್ಯಾನೂಚತುಃ ॥ 

ಮಾತಸ್ತ್ವಂ ವಚನಂ ಪುತ್ರ್ಯಾಃ ಶೃಣು ದೇನಿ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ! 

-ಸುಪ್ರಸನ್ನತೆಯಾ ತದ್ವೈ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ Il ೧೨ ॥ 


ತಪುಕಾಮಾ ತು ತೇ ಪುತ್ರೀ ಶಿವಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನುಜ್ಞಾ ಪಿತುಶ್ಲೈವ ತುಭ್ಯಂ ಚ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೩ ॥ 








೯. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾಡೇನಿಯ ಅನುಮತಿಯು ದೊರೆತರೆ ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮನು ಎಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವೆಶಿಯೆ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪಾರ್ವೆ 
ಯನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡುಸೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, 


೧೨, ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಮಾತೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ನಿನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೩. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಡ್ಲೇಶಿಸಿ ಮಹಾತಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಳು. ತಂದೆಯು ಅನುಮತಿಯನ್ಸಿತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೆಲಿರುವಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇಯಂ ಸ್ವರೂಪಸಾಫಲ್ಯಂ ಕರ್ತುಕಾಮಾ ಪೆತಿವ್ರತೇ । 
ತ್ವದಾಜ್ಹಾ ಯದಿ ಜಾಯೇತ ತಪ್ಕತೇ ಚ ಮಹಾತಪಃ 


8 


1೧೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತತಸ್ಸಖ್ಯೌ ತೂಹ್ಡೀಮಾಸ್ತಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ನಾಂಗೀಚೆಕಾರ ಮೇನಾ ಸಾ ತದ್ದ್ಹಾಕ್ಕಂ ಖಿನ್ನ ಮಾನಸಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತಸ್ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಯಮೇವಾಥ ಮಾತರಂ | 


ಕರೌ ಬದ್ಮ್ಯ್ವಾ ವಿಶೀಶಾತ್ಮಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ ॥ ೧೬ ॥ 


[| ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ i 


'ಮಾತಸ್ತಪ್ತುಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಹ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಗಂತುಂ ತಪಸ್ಕೇಂದ್ಯ ತಪೋವನಂ 1 ೧೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಪುತ್ರಾ ಮೇನಾ ದು8ಖಮುಪಾಗತಾ | 
ಸೋಪಾಹೂಯ ತದಾ ಪುಶ್ರೀಮುವಾಚ ವಿಕಲಾ ಸತೀ ॥ ೧೮ ॥ 


___——™_——— ೫... _. ಬಟ ಎ ಹಹಾಜಾ ೂ೩ೂ. ತಾ 


೧೪. ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಚೇಕೆಂದಿರುವೆಳು. ಓ ಸಾಧ್ವಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸಿ 
ದರೆ ಅವಳು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಳು ಎಂದರು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಖಿಯರು 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆದರೆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗಿ. 
ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ತಾನೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ;--ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಡೆಯಲೋಸುಗ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ನಾಳೆ ಜೆಳಗೈ ಹೊರಡುವೆನು' ತಪೋ 
ನಕ್ಸೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

"೧೮-೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
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॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ದುಃಖಿತಾಸಿ ಶಿವೇ ಪುತ್ರಿ ತೆಪಸ್ತಪ್ರುಂ ಪುರಾ ಯದಿ | 
ತಪಶ್ಚರ ಗೃಹೇತದ್ಯ ತ್ವಂ ನ ಬಹಿರ್ಗಚ್ಛ ಪಾರ್ವತಿ I OF 1 


ಕುತ್ರ ಯಾಸಿ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ದೇವಾಸ್ಸಂತಿ ಗೃಹೇ ಮಮ । 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಿ ನೇತ್ರಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೨೦ ॥ 


ಕರ್ತವ್ಯೋ ನ ಹಠಃ ಪುತ್ರಿ ಗಂತವ್ಯಂ ನ ಬಹಿಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸಾಧಿತಂ ಕ೦ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪುನಃ ಕಿಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಸಿ I ೨೧॥ 


ಶರೀರಂ ಕೋಮುಲಂ ವತ್ಸೇ ತಪಸ್ತು ಕಠಿಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ತು ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಪೋತತ್ರ ನ ಬಹಿರ್ಪ್ರಜ I ೨೨ ॥. 


ಸ್ತ್ರೀಹಾಂ ತಪೋವನಗತಿರ್ನ ಶ್ರುತಾ ಕಾಮನಾರ್ಥಿನೀ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರಿ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಪೋನರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೩॥ 


ದೈನ್ಯದಿಂದ ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ ನೀನು ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವೆ. ತಪಸುುಮಾಡೆಸೇ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡೆ. 


೨೦. ಎಲೌ ಮಗಳೇ, ತಸಸ್ಸುಮಾಡೆಲು ನೀನು ಹೋಗುವುದಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ: 
ಗಳೂ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೨೧. ಎಲೌ ವಶ್ರೈೆ, ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡೆ. ಜೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡೆ. 
ಹೊರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದೆ ನೀನೇನು ಸಾಧಿಸಿರುವೆ? ತಿರುಗಿ ಈಗೇನು ಸಾಧಿಸ 
ಬಲ್ಲೆ? ಹೇಳು. 


೨೨. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕೋಮಲವಾದುದು. ತ pi 
ಕಠಿಣನಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಡ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು. 

೨೩, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ಹೋದುಧನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಾಗದು. 
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ಇರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹೊ ಒೀನಾಚೆ li 
ಇತ್ಯೆ ೀವಂ`ಬಹುಧಾ ಪುತ್ರೀ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿನಿವಾರಿತಾ । 
ಸಂಬೇಜೇ ನ ಸುಖಂ ಕಂಚಿದ್ದಿ ನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ನ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಪೋನಿಸಿದ್ದಾ ತಪಸೇ ವನಂ ಗಂತುಂ ಚ ಮೇನಯಾ | 
ಹೇತುನಾ ತೇನ ಸೋಮೇತಿ ನಾಮು ಪ್ರಾಪ ಶಿವಾ ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


" ಅಥ ತಾಂ ದುಃಖತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇನಾ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಶಿವಾಂ । 


ನಿದೇಶಂ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತಪಸೇ ಮುನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕ 


ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರತಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತತಃ ಸ್ಟಾಂತೇ ಸುಖಂ ಲೇಭೇ ಸನಕ ಸ್ಮ್ಯೃತೆಶಂಕರಾ , ॥೨೭॥ 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಸಾಥ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುದಾ ಶಿವಾ । 


3 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಚ ಶಿವಂ ko, ತಪಸ್ತಪ್ಪುಂ ಸಮುದ್ದತಾ |, ॥೨೮॥ 


ಬೆ 
ದಂ 


ಹಾಹಾ. ಹಾಡ ~~ a ತಾತಾ ಹಾ ತಗಾಹಾಹಾ ೨ ——— 





ಕೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮೇನೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನು ತಡೆದಳು. ಹೀಗೆ ಶಂ ಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸುವುಪಕ್ಕ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದೇ ಅವಳು 


೨೫, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಮೇನೆಯು ತಡೆದುದರಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಡೆ (ಉ-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ಮಾ-ತಪವು ಬೇಡೆ) ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಾಯಿತು. 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


. ತಪಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಮೇನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


೨೭. ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದಳು. 


೨೮, ಆ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜೆಯು ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಿಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಿತ್ವಾ ಮತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವಸ್ತ್ರ ಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ವಲ್ಯ ಕ್‌ ಧೃ ತಾನ್ಯಾ ಶು ವೌರಜೀಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ತು ಶೋಚನಾಂ `॥೨೯॥ 


ಹಿತ್ವಾ ಹಾರಂ ತಥಾ ಚರ್ಮ ಮೃಗಸ್ಗ ಸರಮಂ ಧೃತಂ । 
ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ತತ್ರ ಗಂಗಾವತರಣಂ ಪ್ರತಿ I ೩೦॥ 


ಶಂಭುನಾ ಕುರ್ವತಾ ಧ್ಯಾನಂ ಯಂತ್ರ ದಗ್ಗೋ ಯ 


ಗಂಗಾನತರಣೋ ನಾಮ ಪ್ರಸ್ಥೊ ಸರಾಗ 1 ೩೧॥: 

ಹರಶೂನ್ಕೊ ೇ€ಥ ದದೃ ಶೇ ಇ ಪ್ರ ಸ್ಸೂ ( ಹಿನುಭೂಭೈ ತಃ । 

ಕಾಲ್ಯಾ ತತ್ರೇತ್ಯ ನ ತೆ ಸಾರ್ನಕ್ಕಾ ಜಗದಂಬಯಾ 1೩೨ 
| ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಂಭುಸ್ತಪ್ರರ್ವಾ ದುಸ್ತರಂ ತಪಃ | 

ತತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ತು ಸಾಸ್ಥಿತ್ತಾ ಬಭೂನ ವಿರಹಾರ್ದಿತಾ 1 ೩೩॥ 





ಹಂಗ ಹ ಮಾಡಾ 





೨೯: ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದಂತಹೆ ಸುಂದರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರುಬಟ್ಟಿ 


ಗಳನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅನರಮೇಕೆ ಒಡ್ಯಾಟರ ಬದಲಾಗಿ ಮೌಂಜೀ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ 


"೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಅನರ್ಥವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಈರೀತಿ ಸನ್ನದ್ಧ ಳಾಗಿ ರ ೨ಬ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತನ 
ಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 

೩೧. ಆ ಗಂಗಾವತರಾಣನೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 


೩೨. ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹರನಿರಲಿಲ್ಲ ಇಂತಹ ಗಂಗಾವತರಣ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯಾದ Eee ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು 


೩೩. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನೋ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನ ಕೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಫಿರಹದುಃ ಖಿತಳಾದಳು. 
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ತ ಕಡಲ ಇ. ಎ ಕೌ ಧು ಆ ಎಡಿ. ಸದಾ, 


ಯೋ ವವ ಚಾಚಾ ನ ಡನ ಅ ಜಟ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಾ ಹರೇತಿ ಶಿವಾ ತತ್ರ ರುದಂತೀ ಸಾ ಗಿಕೇಃ ಸುತಾ 
ವಿಲಲಾಪಾತಿದಾ8ಖಾರ್ತಾ ಜಿಂತಾಶೋಕಸಮುನ್ವಿ ತಾ W ೩೪॥ 


ತತಶ್ಚಿರೇಣ ಸಾ ಮೋಹಂ ಧ್ಸೈ ರ್ಯಾತ ಕೈಂಸ್ತಭ್ಛ ಪಾರ್ವತಿ | 
ನಿಯೆಮಾಯಾಭವತ ತ್ರ್ರತ್ರ ಹಸ ದೀಡ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸಾ ತತ್ರ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥೇ ಮಹೋತ್ತಮೇ । 
ಗೌರೀಶಿಖರನಾಮಾಸೀತ್ತ ತ್ರಪಃಕೆರಣಾದ್ದಿ ತೆತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸುಂದರಾಶ್ಹ ದ್ರುಮಾಸ್ತತ್ರ ಪನಿತ್ರಾಃ ಶಿನಯಾ ಮುನೇ | 
ಆರೋಪಿತಾಃ ಪೆರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತೆಪಸಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ ॥ ೩೭॥ 


ಭೂಮಿಶುದ್ಧಿ ೦ ತತಃ ಕ ಕೃತ್ವಾ ವೇದಿಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸುಂದರೀ । 
ತಥಾ ತಪಸ್ಸ ಮಾರು" 0 ಮುಸೀನಾನಪಿ ದುಷ್ಕರಂ ೦ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ ಸ ಟಾ ಭನನ ಪಚ್ಚ ಚಾ ೫ ———್ಳ|—™—————— _—_—__——— ಇರಾಬ- ಹಾ ——— — 5 ೫೯-ಷಹಾರರ- [77 4 ae 


೩೪. ಹಾ, ಹರ ಎಂದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ನಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ (ಆಚರಣೆ) ಕೈ ದೀಕ್ಷಿತಳಾದಳು. 


೩೬. ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥ ವೆಂಬ ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿ 


ಜೆಯು ತಪ ಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಗೌರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 


ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ * ಗೌರೀಶಿಖರ '' ವೆಂದು. ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಾಗಿ ಬೆಳಸಿದಳು. ಅವು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಃ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಪವಿತ ವಾದುವು 


ಲ 
ಗಳು. 


೩೮. ಆಮೇಲಾಗಿರಿಜೆಯು ಮೊದಲು ಭೂಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಗೃಹ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಹಾಶು ಸಾ। 
ಸಮುಪಸ್ಥಾನಿಕೇ ತೆತ್ರ ಚಕಾರ ಪರಮಂ ತೆಹಃ ॥೩೯॥ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಚ ಸರಿತೋ ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ದಿವಾನಿಶಂ ! 
ಫ್ಸ ಸ ತಸ್ಮಾ ಚ ತನ ಥೇ ಜಸ ಜಪತೀ ಮನುಂ Ion 


ಸತತಂ ಚೈವ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ಥಂಡಿಲೇ ಸುಸ್ಥಿರಾಸನಾ | 


ಶಿಲಾಸ್ಟೃೆ, € ಚ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಬಭೂವ ಜಲಧಾರಯಾ ॥೪೧॥ 
ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರೇ ಶಶ್ವತ್ತಸ್ಥೌ ಸಾ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾ । 

ಅನಾಹಾರಾತಪತ್ತತ್ರ ನೀಹಾರೇಷು ನಿಶಾಸು ಚ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏವಂ ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಪೇ ರತಾ 

ದಧ್ಯೌ ಶಿವಂ ಸಾ ತತ್ರ ಸರ್ವಕಾನುಫಲಪ್ರ ದಂ ೪೩ 





CL 


೩೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಪವನಾ 
ಚರಿಸಿದಳು. 


೪೦. ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುವೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಟರ ಮಂತ ತ್ರವೆನ್ನು ಜಪಿಸಿದಳು. 


೪೧. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸ್ಥಂಡಿಲ (ವೇದಿಕ) ವ ವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುಳಿತು 
ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಜಲಧಾರೆಯು 
ಸುರಿಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೪೨. ಹೇಮಂತಖತುನಿನಲ್ಲವಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೆಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲವಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಸೇವಿಸದೇ ಜಾಗೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

ಅಪ್ಲಿ. ಹೀಗೆ ತಪವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಜಚಾಕ್ಷರವ ಮಶ ತ್ರವನ್ನು ಜನಿ ಸುತ್ತಾ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಸಕಲೇಸಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿಸಿದಳು. 
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a A 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿಷಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರೋಪಿರ್ತಾ ಶುರ್ಭಾ ವೃರ್ತ್ಸಾ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಿಂಚತೀ ಮುದಾ | 
ಪ್ರತ್ಕಹಂ: ಸಾವಕಾಶೇ ಸಾ ತತ್ರಾತಿಥ್ಯಮಕಲ್ಪಯತ್‌ . ॥ ೪೪ ॥ 


ವಾತಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಶೀತವೃಷ್ಠಿಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ತಥಾ । 
ದುಸ್ಸಹೋಸಪಿ ತಥಾ ಧರ್ಮಸ್ತಯಾ ಸೇಹೇ ಸುಚಿತ್ತಯಾ un ೪೫ | 


ದುಃಖಂ ಚೆ ವಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಗಣಿತಂ ನ ತಯಾ ಗತಂ | ಸ 
ಕೇವಲಂ ಮನ ಆಧಾಯ ಶಿವೇ ಸಾಸೀತ್ಲಿತಾ ಮುನೇ ॥ ೪೬॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಫಲಭೋಗೇನ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪರ್ಣಭೋಜನೈಃ । 
ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ವತೀ ದೇನೀ ಪ್ರಮಾನ್ಸಿ ನ್ಯೇಂಿಮಿತಾಸ್ಸಮಾಃ 1 ೪೭॥ 


ತತಃ ಪರ್ಣಾನ್ಯಪಿ ಶಿವಾ ನಿರಸ್ಯ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ 
ನಿರಾಹಾರಾಭವದ್ದೇನೀ ತಪಶ್ಚರಣಸಂರತಾ 1೪೮ ॥ 


——————————— - ತಾ ಹಾಹಾಹಾ ಇರಾ. ಸಾ ಇರಾ .೫೧ ೧ ಜಾ೧1%7 ಗಾಡಾ ಲ್ಲ ರಾಯರ 





ಗೌ ಬಂ ೀ ಆ ಅಆ ೌ“ "್ಭೌ" ಆಅಠ್ಭ್ಞ್ಬ್ಚ್ಜ್ಭ ್ಸ ₹೭ ತತಾ ಜ ಜಹಾ 


೪೪. ಅನಕಾಶವಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವು ಆ ಉಮೆಯು ತಾನು ಬೆಳಿಸಿದ ಶುಭ 
ಮರಗಳಿಗೆ ಸಖಿಯರೂಡೆನೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಬಂದವರಿಗೆ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೫. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಶೀತವಾದ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾದ ಆ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೬. ಅನೇಕನಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವಳು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿವೆನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತೆಪನೆನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಳು. ಸ್ಯ 

೪೭. ಮೊದಮೊದಲು ಆ ದೇವಿಯು ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 
ಆಮೇಲೆ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


ಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಾಲಗಳಮೇಲಾದೇವಿಯು ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ ಎಲ್ಲ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. | 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಹಾರೇ ತ್ಯಕ್ತ ಸರ್ಣಾಭೂದ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಮನತೆಃ ಸುತಾ। 
ತೇನ ದೇನೈರಪರ್ಣೇತಿ ಕಥಿಕಾ ನಾಮತಃ ಶಿವಾ hen 


ಏಕಪಾ ದಸ್ಥಿ ತಾ ಸಾಧ್ವಿ € ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಹ ಪಾರ್ವತೀ । 
ತೇಂ ಜಪಂತೀ ಚ ಮನುಂ ತೇಷೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ 1೫೦ ॥ 


ಚಿಕೆನಲ್ಕಲಸಂನೀತಾ ಜಟಾಸಂಘಾತಧಾರಿಣೇ । 

ಶಿವಚಿಂತನಸಂಯುಕ್ತಾ ಜಿಗಾಯ ತಪಸಾ ಮುರ್ನೀ ll ೫೧॥ 
ಏವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಪಸ್ಕಂತ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಗ್ಮುಃ ಕಾಲ್ಯಾಸ್ತಪೋನನೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಷಷ್ಟಿನರ್ಷಸಹಸ್ತಾಣಿ ಯತ್ರ ತೇಸೇ ತಪೋ ಹರಃ । 

ತತ್ರ ಕ್ಷಣಮಥೋಸಿತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಾ ಶಿವಾ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೯, ಪರ್ಣವನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸದುದರಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು “ ಅಪರ್ಣಾ” (ಎಲೆಯನ್ನೂ ಸೇವಿಸದವಳು) ಎಂದು ಕರೆದರು. 


೫೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ಶಿನನನ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮೆಹಾತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೩ 


೫೧. ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಜಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದಳು. 


೫೨. ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ -ಗಿರಿಜೆಯು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರಲು ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೊಳೆದವು 
೫೩. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶಿನನು ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು 


ಮಾಡಿದ್ದನು. ಗ್ರ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಂತು ಗಿರಿಜೆಯು ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 3೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿಯಮಸ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇವಃ ಕಂ ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ನಾಧುನಾ | 
ಯೇನಾಹಂ ಸುಚಿರಂ ತೇನ ನಾನುಯಾತಾ ತಪೋರತಾ I ೫೪ ॥ 


ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಗಿರಿಶೋ ಮುನಿಭಿರ್ಗೀಯತೇ ಸದಾ | 
ಶಂಕರಸ್ಸ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಡರ್ಶನಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸವತಿ ದೋ ದೇವಸ ್ಸೈರ್ವಭಾವಾನುಭಾವನಃ | A 
ಭಕ್ತಾಭೀ ಷ್ಟ ಪ್ರ ಪೈದೋ ನಿತ್ಯಂ ಗರ್ವಳೆ ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಣಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯದಿ ಚಾಹಂ ವೃಷಧ್ವಜೇ । 
ಅನುರಕ್ತಾ ತವಾ ಸೋ ತ್ರ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಯದಿ ನಾರದತಂತ್ರೋಕ್ತಮಂತ್ರೋ ಜಪ್ತಶೃರಾಕ್ಷರಃ । | 
ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿಧಿನಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ BSN 


ಣು 


ಸ ತಾರಾ ಹಾಡಾಹು ಇ. ಇಂತಾ ದ —— ತಡಾ ಇಂವಾ. ಡುಂ ಜಾ ಸ ಹಾ ಸಾಸ ೧0 ದಾತಾರ ಈ ಹಾಗಾ ತಾ — ತಾಜಾ ಹ ದ್ದ  ಎಬ್ಪೂಹ | -———— 


೫೪. ನಾನು ತಪವನ್ತೂ  ಚರಿಸುವುದನ್ನು ಮೆಹಾದೇವನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಅವನು ನನಗೆ ಏಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ? 


೫೫. ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ವಜ ಸ್ವನ ಸರ್ವಸ್ರರೂಪನು, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವೆನು. ಹೀಗೆಂದು ತಿಗ ಳು ಸಾರುತಿ 3 ರುವುವು. ಲೋಕಾಜಾರವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು. 


೫೬. ಆ ಶಂಕರನು ಸಕ ಕಲ್ಫೆಶ್ವಯ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು. ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು.. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆವನು. ಸಕಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವೆನು. 


೫೭. ಇಂತಹ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಫಲೇಚ್ಛಿ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿಜವಾ 
ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆ ಶಿನನು ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 


೫೮. ನಾರದನುಪಜೇಶಿಸಿದ ಶಿವಪಂಜಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜಪಿಸಿ ತಪವನ್ಮ್ನಾ ಚರಿಸುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
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ಯದಿ ಭಕ್ತಾ  ಶಿವಸ್ಕಾಹಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ-.ಯಥೋದಿಶಂ । 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ಸ "ಜಾತ್ಯ ೦ತಂ ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ 1೫೯॥ 


ಏನಂ ಚಿಂತಯತೀ ನಿತ್ಯಂ ತೇಪೇ ಸಾ ಸುಚಿರಂ ತಪಃ | 
ಅಧೋಮುಖೀ ನಿರ್ವಿಕಾರಾ ಜಟಾನಲ್ಕಲಧಾರಿನೇ 1೬೦॥ 


ತಥಾ ತಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮುನೀನಾಮಹಿ ದುಷ ರಂ | | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಜೆ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತ್ರ ವಿಸ್ಮ( ಯುಂ ಪರಮಂ ಸ ॥೬೧॥ 


ತತ್ತಪೋದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಮಾಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶೇಂಖಿಲಾಃ । 
ಧರ್ನ್ಯ್ಯಾ ನಿಜಾನ್ಮನ್ಯ ಮಾನಾ ಜಗದುಶ್ಹೆ ತಿ ಸಮ್ಮ ತಾಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಮಹತಾಂವೃ ದಿ ಧರ್ಮೇಷು ಗಮನಂ ಶ್ರೇಯ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಮಾಣಂ ತಪಸೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾನ್ಕೋ ಧರ್ಮಸ್ಸ ಡಾ ಬುಧ್ಸೆ $ 1 ೬೩॥ 


ಹ.  - ಚ ೧೦ SSE SE 
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೫೯. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಾನು ನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸಿರುವುಮ ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಸ ಗ್‌ 


೬೦. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಂದೆ .ಹೇಳಿ ಜಬೆಯ ಯನ್ನು 


ದಂತೆ 
ಧರಿಸಿ ನಾರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ನಿಕಾರರಹಿತಳಾಗಿ ಶಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹಳಕಾಲ 
ತಪವೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೬೧. ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದಂತಹ ಘೋರಶಪವನ್ನವಳು ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಪುರುಷರೂ ಸ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೬೨. ಆ ಘೋರ ತಪಸ ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದರು. ಅವರು 
ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ ಸನ್ನು ದ ದದೆಯದ ತಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವೆಂದುಕೂಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೬೩. ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ವರವು. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ (ಮಿತಿ) ವಿಲ್ಲ. ತಿಳಿದವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲೇ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣ: 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪೋಇಸ್ಕಾಸ್ತು ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 


ಅಸ್ಮಾತ್ರ ಪೋಇಧಿಕಂ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ಜಲ್ಬಂತ ಇತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಸ್ಕ ಶಿವಾತಪಃ । 

ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಮುದಿತಾಃ ಕಠಿನಾಂಗಾಶ್ಟ ಯೇ ಹ್ಯಪಿ nu as Il 
ಅನ್ಯಚ್ಛೃಣು ಮಹರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಭಾವಂ ತಪೆಸೋಲಧುನಾ | 

ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಜಗಡಂಬಾಯಾಃ ಪರಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ತದಾಶ್ರಮಗತಾ ಯೇ ಚ ಸ್ವಭಾವೇನ ವಿರೋಧಿನಃ । 
ತೇಸ್ಕಾಸಂಸ್ತಶ್ಚ್ರಭಾನೇಣ ನಿರೋಧರಹಿತಾಸ್ತವಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಸಿಂಹಾ ಗಾವಶ್ಚ ಸತತಂ ರಾಗಾದಿದೋಷಸಂಯುತಾಃ । 
ತನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ಚೆ'ತೇ ತತ್ರ ನಾಬಾಧಂತ ಪರಸ್ಪರಂ '॥ ೬೮ ॥ 


ಹ —್ಲ— "ಫಂ ಟಟ (ಇದ ಭರದ 


೬೪. ಗಿರಿಜೆಯ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ನೋಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಫ ತಪಸ್ಟಿ 
ಗಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಸವನ್ನೇ ಮಾಡಲಾರರು. ಈ ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 
`ವಾದುದು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಲಾರದು 


೬೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೆನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮೆಹಾಸಮರ್ಥರೂ ಕೂಡ ಅವಳ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


೬೬. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 


೬೭, ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೇ ಆಸೂಯಾ 
ಪರೆರಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಜನಗಳೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ ತಸ 
ಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೆಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟರು, ತಮ್ಮ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. 


೬೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ರಾಗದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಜವ್ನೆರದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಸಿಂಹ, ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ 
"ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ವು. 
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ತ: ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಜಾರಾ ಮೂಷಕಾದಯಃ । 
ನಿಸರ್ಗಾದ್ವೈ ರಿಣೋ "ಯತ್ರ ನಿಕ್ರಿಯಂತೇ ಸ್ಮನ ಸ್ವಚಿತ್‌ ॥೬೯॥ 


ವೃಕ್ಸಾತ್ಹ ಸಫಲಾಸ್ತತ್ರ ತೃಣಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 
ಪ್ರಷ್ಟಾ ಚಿಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ತತ್ರಾ ಸನ್ಮುನಿಸತ್ತಮ 1೭೦॥ 


ತದ್ವನಂ ಚ ತದಾ ಸರ್ವಂ ಕೆ  ಲಾಸೇನೋಸಮಾನ್ಸಿ ತೆಂ! 
ದಾ ಚ ತಪಸಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಮಭೊತ್ತದಾ ॥೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ en ದ್ವಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಕ 


ದಪಾ” 








ರನ 


೬೯, ಅಲ್ಲದೇ ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಸಹಜವೈರ ವು 
ತಮ್ಮ ಸಹಜವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 


ಳ ಫ್‌ 
೪ ಲ 


೭೦-೭೧. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ತಸಪೋವನದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹುಲ್ಲು ಹಸುರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಹೊವು 
ಗಳು ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಸರ್ವಾನುಕೂಲಗಳಿ ಶಿಂದೊಪ್ಪು 
: ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಆ ವೆನವೇ ಕೊನೆ ನೆ ಪಾರ್ವಕಸಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ನವಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಫಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ ಸ್ರತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ll ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ತಪತ್ಕಾ ೦ಪಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ೦ ಶಿನಪ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ 
ಜಿರಕಾಲೋ ವೃತೀಯಾಯ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತೋ ಹರೋನಹಿ NeW 


ಹಿಮಾಲಯಸ ಸ್ಪಷಾಗತ್ಯೆ ಪಾರ್ವತೀಂ ಕ ನಿ ತನಿಶ್ತೇಯಾಂ | 


ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಸುತಾಮಾತ್ಕ ಉವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ : ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು.:--- ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಪಡಿಯಲೋಸುಗ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ 
ಶಿನನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಆ ಶಿವನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವವರಿಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಧೃ ಡನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರ 
ಲರೊಂದು ದಿನ ಹಿಮವಂತನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸಚಿವರು ಇವರೊಡನೆ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ಖಿದ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಪಸಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ | 


"ರುದ್ರೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಾಲೇ ವಿರಕ್ತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೩॥ 
ತ್ವಂ ತನ್ಹೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ತೆಪಸಾ ಚ ವಿಮೋಹಿತಾ | | 
ಭವಿಷ್ಯ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯ ೦ ಸತ್ಯ ೦ ವದಾಮ್ಯು ಹಂ I Yu 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಕ ಚೈಹಿ ತ್ವಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ಕಿಂ ತೇನ ತನ ರುಜ್ರಿ ಣ ಯೇನ ಡೆಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ WBN. 
ಅತೋ ಹಿ ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವಾತ್ತ್ವಾಮಾದಾತುಂ ವರಾಂ ಹರಃ । 
ನಾಗಮಿಂಷ್ಯ ತ್ರಿ ದೇವೇಶಿ ತೆಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಸಿ ॥೬॥ 
ಗಗನಸ್ಕೊ ೀ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ್ಕ ತೇನಹಿ। 

ತಥ ವ ದುರ್ಗಮಂ ಶಂಭುಂ A ತ್ವ ನ ಜನವೇ WT 


೩. ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತ್ತಿ ಈ ತ 
" ದುಃಖಸಡಬೇಡ. ರುದ್ರನು ವಿರಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಸ್ರಿಯಲ್ಲಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪, ನಿನ್ನ ಸ ಬಹು ಕೋಮುವಾದದ. ಕಾಯಕ್ಣೇ (ಶಗಳನ್ನು 

ಜಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಈ ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ ನ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಮ ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್‌ "ಗಿರಿಜೆ ಏಳು ಮನಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ರುದ್ರ 
ನಿಂದ ನಿನಗೇನು? ಅನನು ಮಹಾವಿರಕ್ತನು. ಅಂತೆ ಅವನು ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 

೨ "೬. ಆ ಶಿವರು ಮಹಾ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದುವರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನೆನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಹವನನನ್ನು ಪತಿಯಾ 
ಗೆಂದು ಏಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ? 


2, ಎಲೌ ಶಿವೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದನು. 


900 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥ್ಛಿನ ಮೇನಾಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಣಾ ಸತೀ | 


ಮೇರುಣಾ ಮಂದರೇಹೈವ ಮೈನಾಕೇನ ತಥೈವ ಸಾ non 


ಏವಮನ್ನ್ವೈಃ ಸ್ಲಿತಿಥ್ರೈಶ್ವ ಕ್ರೌಂಜಾದಿಭಿರನಾತುರಾ । 
ತಥೈವ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾನಾವಾದನಿಧಾಯಿಭಿಃ NF 


| ; 
ಏವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯವಾ ತನೀ ಸರ್ವೈಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ಬಿ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸಂತ್ಕೇವ ಹಿಮವಂತಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ॥೧೦॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತಾತ ಮಾತಃ ಕಂ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ । 

ಅಧುನಾಫಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚ ಶೈಣುದ್ವಂ ಮಮ ಬಾಂಧವಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ನಿರಕ್ತೋ€ಸಾ ಮಹಾದೇವೋ ಯೇನ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ । 
ತೆಂ ಶೋಷಯಾಮಿ ತಪೆಸಾ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 


——— — ೨ ಗಾನ ಜಹಾ ೫ SE ಹಾಸಾಘಾಗಾ- ತಾಘಾಸಾತಾರಾರಾಾ- ಈಸಾ ಹಾಸನ ಪನಗಾಚ: ———— 
ತ ನಾನ್‌ 


ರ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -- ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ. 
ಮೇರುಗಿರಿ, ಮಂದರಗಿರಿ, ಮೈನಾಕ, ಕ್ರೌಂಚ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೦. ಎಲ್ಲರ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು ಶುಭ್ರವಾದ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೧. ಓ ತಂಜಿಯೇ. ಹಿಂಜಿಯೇ ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರುವಿರಾ? ಈಗಲೂ ಸಹ ಆ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 


೧೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಕ್ತನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಆದರೂ ಅವನು ಭಕ್ತನತ್ಸಲನು- ಅವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಶಿಪಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸರ್ವೇ ಭನಂತೋ ಗಚ್ಛ ತು ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮು'ಪ್ರ ಹರ್ಹಿತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯ ಸೃತ್ಯೆ €ವ ತುಪ್ಪೊ (ಸಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ" 1 ೧೩ ॥ 


ದಗ್ಗೊ (ಹಿ ಮುದನೋ ಯೇನ ಯೇನ ದಗೃಂ ಗಿರೇರ್ವನಂ | 
ತಮಾನಯಿಸ್ಯೆ ಲ ಚಾಶ್ರೆ ನ ತಪಸಾ ಕೇನಲೇನ ಹಿ ! ೧೪ ॥ 


ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಸುಸೇವ್ಯೋ ಹಿ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಜಾನೀಧ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಮಹಂ | ೧೫ ॥ 


ಆಭಾಷ್ಯ ಚೈ ವಂ ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮೇನಕಾಂ 

ಮೈ ಜಂ ತರಂ ಹಿಮಾಲಯಂ | 

ತೂಷಿ €೦ ಬಭೊವಾಶು ಸನಾ ಶಿವಾ 

ಸಮಂದರಂ ಪರ್ವತೆರಾಜಬಾಲಿ H ೧೬॥ 


ಜಗ್ಮುಸ್ಪ ಸಥೋಕ್ತಾ ವಯಾ ಹಿ ಪರ್ವತಾ 
ಯಥಾಗತೇನಾಪಿ ನಿಚಸ್ಷಣಾಸ್ತೇ । 





೧೩ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಸನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಪೃಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಆಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡ 
ವಮ ವ fe > 
ತಕ್ಕದ್ದೇನಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಓ ಬಂಧುಗಳೇ, ಮಹತ್ತಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆ ಸದಾ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸತ್ಯನಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಅಿರುವೆನು. 

೧೬. . ಮೇನಕೆ, ಮೈನಾಕ, ಹಿಮವಂತ, ಮೇರು ಮಂದರ ಮುಂತಾದ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳ 

೧೭. ಗಿರಿಜೆಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರು ಮತ್ತು ಹಿಮಾಲಯ, 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
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em 
ಶ್ರ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಶಂಸಮಾನಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 


ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ ಹೇಮನಗೇಶ್ವರಾಷ್ಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಶೇಷು ಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ | 
ತಪಸ್ತೇಖೇ ತದಧಿಕಂ ಪರಮಾರ್ಥಸುನಿಶ್ಚಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶಸಸಾ ಮಹತಾ ಶೇನ ತ ಪ್ರಮಾಸೀಚ್ಚರಾಚರಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ WH OF I 
ತೆವಾ ಸುರಾಸುರಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಯಪ್ಪ ಕನ್ನ ರಜಾರಣಾಃ । | 
ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಕೊ ನಿದ್ಯಾ ಧರಮಹೋರಗಾಃ ॥೨೦॥ 


ಸಪ್ರಜಾಪತಯಶ್ಲೈೈವ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸರೇ 1 
ಕಷ್ಟಾತ್ವಷ್ಟತೆರಂ ee ಚು ನ ವಿದುಃ ಸ್ಮ ತತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಗುರುಮಾಮಂತ್ರ, ವಿಹ್ವ ಲಾಃ । 
ಸುಮೇರೌ ತಪ್ತಸರ್ವಾಂಗಾ ವಿಧಿಂ ಮಾಂ ಶರಣಂ ರ” 1 ೨೨ ॥ 


೫. ಜಬ ಜಣ ಣ್‌ 


೧೮. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಗಿರಿಜೆಯು ಸಖಿಯ 





ಕೊಡಸಿರುತ್ತಾ ಮುಂಚೆಗಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಮಾಹತೊಡೆಗಿದಳು 


೧೯. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ದೈತ್ಯ, ಪಶು 
ಮುಂತಾದ ಜಗಶ್ತೆಲ್ಲವೂ ತಾಪಗೊಂಡು ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೨೦-೨೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷ, ಕೆನ್ನರ ಮತ್ತು ಚಾರಣರು 
ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಮುನಿಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸರ್ಪಕುಲಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು, 
ಗುಡ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ 
ಶಿಳಿಯದಾದರು. 


೨೨. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೊದಲಾದನಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೃಹ ಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶರಣು 
ಬಂದರು. 


೧೪ 909 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾ ಶು ನಿಷ್ಟಲಾ ನಷ್ಟ ಸುತ್ರಿಷ ಷಃ । 
ಊಚುಸ್ಸ ರೇ ಚ ಸಂಸ್ತೂ ಯ ಣೆ ಹ್ಯೆ ಕನ್ನೆ ಕ ಮಾಂಹಿತೇ ॥೨೩॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚಂಃ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತೆಜ್ಞಿ ರಾಚರಂ | 
ಸಂತೆಪ್ತಮತಿ ಫಸ್ಕಾಬ್ದೆ 4ನ ಜ್ಞಾ ತೆಂ ಕಾರಣಂ ವಿಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ಪೂಹಿ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಚ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ | 


ತಗ್ಗಭೂತತರ್ನೂ ದೇರ್ವಾ ಶ್ಚತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿ ರಕ್ತಕಃ | ೨೫ ॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕಣ್ಯ ೯ - ವಚಸ್ತೆ (ಪಾಮುಹೆಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಠಿ ಶಿವಂ ಹೃದ ದಾ। 

ವಿಚಾರ್ಯ ಸಾ ಸರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ತ ಸಫಲಂ | ೨೬ ॥ 


ದಗ್ಧಂ ವಿಶ್ವಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೈಃ ಸರ್ವೈೈರಿಹ ಸಾದರಾತ್‌ । 
ಹರಯೇ ತತ್ಕಥಯಿತುಂ ಸ್ರ್ರೀರಾಜ್ಯಿಮಗಮಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨2೨2೨ ದಂ ಸನ ನಾಕ ನಾಂ ಹಾಘಖಾಘಘಪಾಸಾಪಘಾಪಾಸಾ ರಾ ಇ ಚಾಚಾ 





೨೩. ಅವರ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ದುಃಖಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಸ್ಥಿ ರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತು ನಿನ್ಶ್ಟಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟ ವಾದುದು. ಇದು ಈಗ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


೨೫. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಇದಕ್ಕು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. 
ಹೀಗೆ ಸಂತಾಪಗೊಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರೂ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು 
ಎಂದರು. 


೨೬.೨೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನೇಕ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ « ಸೆಂ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾ ಕಾರಣವು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸೈ (” ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸಲೋಸುಗ 
ಆ ಸೀವತಿಗಳೊದನೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸಂತಂ ಸುಖಾಸನೇ । 
ಸುಪ್ರಣನ್ಯು ಸುಸಂಸ್ರ್ಯೂಯ ಪ್ರಾವೋಚಂ ಸಾಂಜಲಿಸ್ಸುರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ತಪ್ಪ್ವಾ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ | 
ತೆಪಸೋಗ್ರೇಣ ಪಾವನತ್ವಾಸ್ಪ ಶತ 1 ಸರಮೇಣ ಹಿ ॥ ೨೯ ॥. 


ಅತ್ಯಾ ಕ್ಯ ೯ ನಚಸ್ಟೇಷಾ ಸಾಮಸ್ಮ ದಾದಿದಿವೌಕಸಾಂ | 


ನ ಸಮಾವಿಷೊ 5ಸ್ಮ್ಮಾನುವಾಚ ರಮೇಶ್ವರಃ | ೩೦॥ 
ll ನಿಷ್ಣುರಾವಾಚೆ Il 

ಜ್ಞಾ ತಂ ಸರ್ವನಿದಾನಂ ಮೇ ಪಾರ್ವತೀತಪಸ್ಕೋತದ್ಯ ವೈ 

ಯುಷ್ಮಾ ಭಿಸ್ಸಹಿತಸ್ತ್ವವ್ಯ ವ್ರಜಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರಂ .॥ ೩೧॥ 


ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮೋ ಗಿರಿಜಾಪ್ರಾಸಣಾಯ ತಂ । 
ಸಾಣೆಗ್ರಹಾರ್ಥಮಧುನಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಸುರಾಃ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ದೇವೆಶತೆಗಳೊಡನೆ, ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 


೨೯. ಓ ಮಠಾವಿಷ್ಣು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವೆವು. ಗಿರಿಜೆಯ " ಫೋರತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವೆವು. 


೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಕೇಳಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಈ 


೩೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರ 'ತನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನಡೆಯಿರಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ನಾನೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. 


೩೨ ಲೊ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಪರಮೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. | 
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ವರಂ ದಾತುಂ ಶಿವಾಯೈ ಹಿ ದೇವದೇವಃ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ । 
ಯಥಾ ಜೇಷ್ಯತಿ ತತ್ರೈವ ಕರಿಷಸ್ಯಾನೋಧುನಾ ಹ ತತ್‌ 1೩೩॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾನೋ ಯತ್ರ ರುಜ್ರೋ-ಮುಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ತಪೆಸೋಗ್ರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತೋಇದ್ಯಾಸ್ತೇ ಪರಮಮಂಗಲಃ ll ೩೪॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನಿಷ್ಣೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವ ಊಚುಸ್ಸುರಾದಯಃ । 

೨೫೭52೫೬೧ ಹಠಾತ್ಮ್ರದ್ಧಾದ್ದ ಗ್ಳುಕಾಮಾಲ್ಲಯಂಕರಾತ್‌ Il ೩೫ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಮಹಾಭಯಂಕರಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಕಾಲಾನಲಸಮಪ್ರಭಂ । 
ನ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಲಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥ ೩೬॥ 


ಯಥಾ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ತೇನ ಮದನೋ ಮದುರತಿಕ್ರಮಃ | 
ತಥೈವ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತೋ ನಃ ಸ ಧಶ್ರ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 





———————— ಎರಾ: ಇಡಾ “ಇಂ, ಮಾರಾ” ಸಾಂತ: ರ್‌ ರಾರಾ ರಾಳಾ, ತಾಸ 


೩೩. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ದೇವದೇವೆನಾದ ಈಶ್ವರನು ಉದು 
ಹಾ ng, 1 ಮಿ 
ಕ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. 


3k 


೩೪, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ ಮಂಗಳರೂಪನೂ ಆದ ರುದ್ರನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 
ಸ್ಫನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೆರಳೋಣ ಎಂದನು. 


೩೫೩೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೆದರಿದರು. ಆ ರುದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕರ್ತನು. ಕ್ರೋಧಢಮೂರ್ಶಿಯು. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹಿಂದ ಭಸ್ಮಮಾಡಿರುವನು. ಓ ಹರ್ತಿ ಆ ರುದ್ರನು ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನು, ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ವಿಯಂತೆ ಸದಾ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು, ಅನನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಸದಾ ಅಗ್ಮಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಂತಹ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಬರಲಾರೆನು. 


೩೭. ಅವನು ಮಹಾವೀರನಾದ ಮದನನ್ನು ಹಿಂದಿ ಹೇಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ 
ಅದರಂತೇ ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ರಮೇಶ್ವರಃ | 
ಸಾಂತ್ವಯಂಸರ್ತ್ವಾ ಸುರಾನ ಸರ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಹರಿರ್ಮುನೇ 
॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಹರಿರಂವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಸುರಾ ಮದ್ವಚಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೃಣುತಾಪರತೋಸಪಖಿಲಾಃ । 


ನ ವೋ ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಸ ಸ್ವಾಮೀ ದೇವಾನಾಂ ಭಯನಾಶನಃ ॥೩೯॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಸನದ್ಧಿರ್ಗಂತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 
ಕ ಶುಭಕೆರಂ ಮತ್ತಾ ಶರಣಂ ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ  ॥1೪೦॥. 


ಶಿವಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಹ್ಯಧೀಶಂ 

ವರೇಣ್ಯರೂಪಂ ಹಿ ಕಿಂ ಜು 

ತಪೋ ಜುಷಾಣಂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ | 
ಸರಾತ್ಸರಂ ತ್ವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಮಃ ॥1೪೧॥ 


ಹಾ ಸಹಾ ಹಾ, _—— ಇಡಾ ಹಾ... ಹಾಂಡ್‌. ಹ ತ ದ್ದ ದ ( EE ಾ———— ರಾ 


೩೮-೩೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ರುದ ದ್ರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ದಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಧನು. 


೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಅವನು ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದ 
ಬೇಕು. 


೪೧. ಆ ಶಿವನು ಆದಿಪುರುಷನು, ಪರಮೇಶ್ವ ರನು, ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಮೂರ್ತಿಯು, 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕರ್ತನವನು, ಸರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪನು. ನಾ ಈಗ ತಪ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಸರ್ಮೋತ್ಕೃ ಸ ಸ್ಪನಾದ ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಸಡಿಯೋಣ, 
ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾದೇವಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಜಗ್ಗು ಸ್ಸ ಚ ತೇನ ಸಹ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಃ ನಿನಾ*ನಂ . 1೪೨ ॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಶೈಲಪುತ ಶ್ರ್ಯಾಸ್ತೇ ತಪೋ ಹ ೦ ತದಾಶ್ರಮಂ | 
ಜಗ್ನು ಮಾರರ್ಗನಶಾತ್ರ ರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ ಸೈಕುತೂದಲಾಃ 1 9a n 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ಸುತೆಪೋ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ವ್ಯಾಪೃತಾಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾ 0 ನ್‌ ಲ ಶೇಜೋರೂಪಹಾಂ ತಪಃಸ್ಥಿ ತಾಂ 1೪೪೧ 
ಪ್ರಶಂಸಂತಸ್ತ ಪಸ್ತಸ್ಥಾ ಸ್ಟಾಕ್ಸಾ ದ್ಧಿತನೋಸ್ಸು ರಾಃ । 
ಜಗ್ಗುಸೆ ಸತ್ರ "ತದಾ ಶೇಚ HW ವ್ಧ ಸ ಸಭೆಧ್ಯಜಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಮುನೇ ಪ್ರೇಷಯಂಸ್ತದಾ | 
ಪಕ್ಕ ೦ತೋ ದೊರತಸ್ವಸ್ಸು 8 ಧಾಮಭನಸ ಕೃ ಘೋ ಹರಾತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ಸ ಯಸ್ತದಾ । 
| ಶಿನಭಕ್ತೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಂ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ ಪ್ರಭುಂ 1 ೪೭ ॥ 


ಇ 
ತಾರಾ. ರಹಾ ಇ ತಫಾಾಪಾಾಡಾ. ಹಾಡ ಪಾರ್ಜ ಸಾರ್‌ ಇಡಾ 





a 








ರಾ ರಾ "ಭತ ಆಜ ಜಐ ಚಚ 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಗು ಹೇಳಲು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಆ ವಿಷು ಸವಿನೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟರು. 


ಲ೨-೪೫, ಅವರು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪೋವನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಮೊದಲು ಅವಳ ಶಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡುನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ರೂ 
ಅವಳ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮತ್ತು ಅವಳೆ ee ಆವರಿಸಲ್ಪಟನ ರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತೇಜೋ 
ರೂಸಳೂ ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ, ಟಿದ ಆ ಮಹೇಶ ಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಸಿದಿರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ ಸನ್ನು ಪ್ರ ಸುತ್ತಾ ನಂದಿವಾಹನನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವಗನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೪೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುತ್ಸಸದಾಹಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ 


ದೂರದ ದಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಎಲ್ಫೈ ನ ನಾರದ, ನಿನ ನ್ನು ಕ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೪೭-೪೮, ಎಲೈ ನಾರದ, ನೀನು ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತನು. ನಿನಗೆ ಸದಾ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ನೀನು ಶಿವೆನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವ ಸ 
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ಪುನರಾಗತ್ಯ ಯತ್ನೇನ ದೇವಾನಾಹೂಯು ತಾಂಸ್ಕೃತಃ ।. 
ನಿನಾಯ ಶಂಕೆರಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿರ್ಕಾ ಮುನೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣ್ವಾವಯಸ್ಸರ್ವೆ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ದದೃಶುಸ್ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 1೪೯ ॥ 


ದಾನಂ ಚ ಸರಮೇಶ್ವರೂಪಿಣಂ ॥೫೦॥ 


ತಕೋ ನಿರ್ಣ್ಣರ್ಮಯಾನ್ಯೇ ಚೆ ಸುರಸಿವ್ಧಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಬುವುಸ್ಸೂಕ್ಷೈರ್ನೇದೋಪನಿಷದನ್ಚಿತೈಃ ॥ ೫೧॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 

ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಂಕರನ 

ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡೆಯಸ್ಟೆ. ಕ 


೫೦. ಆಗೆ ಶಿನೆನು ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಅವನು ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಪದಿಂದೊಪ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫೧. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧ ರು, 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SOE 


1ಶ್ರೀ8॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ದೇವಾಯ ಮದನಾಂತಕರಾಯ ಚೆ । 
_ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಯ ಭೂರಿಭಾಸಾಯ ತ್ರಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೧. 


ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಾ ಯ ಭೀಮಾಯ ಭೀಮಾಕ್ಸಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಪ್ರಭವೇ ಶ್ರಿ ನಿಷ್ಟ ಪತಯೇ ನಮುಃ ॥೨॥ 


ತ್ವಂ ನಾಥಃ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ತ್ವಮಿಾಶ್ಚರಃ । 
ತಂಭುರೀಶಃ ಶಂಕರೋಸಿ ದಯಾಲುಸ ಸ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥2॥ 





ಇಪ್ಟತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮದನಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಫಾರನ್ತು. ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೂ ಸ್ತೋತ್ತಪಾತ್ರನೂ ಆದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨, ಭಯಂಕರನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ತ್ನ ಸೈ ತೀಯನೇತ್ರ ವುಳ್ಳ ನನೂ ಆದ ನಂದಿ 
ವಾಹೆನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ದೇವದೇವನೂ ಜಗದೀಶ್ಶ ತ ಸ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ 


೩. ಹಿದೇವ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೂ ತಂದೆತಾಯಿಯೂ 
ನೀನೆ. ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನನು. ದಯಾಲುವು, ಪರಮೇಶ್ವರನು. 
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ತ್ವಂ ಧಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ |. 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕಸ್ಸಮರ್ಥೊಸ್ತಿ ದುಃಖನಾಶೇ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೪॥ 


| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ । 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವಿಜ್ಞಪ್ರ್ವಂ ಶಂಭುಮಾದರಾತ್‌ ॥೫॥ 


॥ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಸ್ಸುರಗಣಾ ಮುನಿಸಿದ್ದಸಂಘಾ- 
ಸ್ಯಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೇವ ಸುರವರ್ಯ ನಿಶೇಷಯಂತಿ । 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋತಸುರವರೈಃ ಪರಿಭತ್ಸ $೯ಮಾನಾಃ 
ಸಮ್ಯಳ್ಳರಾಭವನಪದಂ ಪರನುಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಃ ॥೬॥ 


ಹಶವಮಿವ 
ದೀನಬಂಧುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ವಮುಕ್ತೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ Han. 


ತೆಸ್ಲಾತ್ಸ ಯಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ ತ್ರಾತವ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ | 


———— — ಂ ಖಾಸಸಾಸಸ ಪಾರಾ ಇ ಇಇ, &(*್ಪ84 —— ್‌ಾ ತ*ತ11ು | ————— 





ಲ್ಪ ಎಲ್ಛೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವನೂ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕೃವ 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ತುಂಬಾ ಕನಿಕರಸಟ್ಟು, ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬. ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಹರಿಯೇ ನೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವೆರು. ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. i 


೭ ಆದುದರಿಂದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. .ನೀನು ದೀನಬಂಧುನೆಂತಲೂ ಭಕ್ತವಕ್ಸಲನೆಂತಲೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. ' 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ದಯಾನತಾ ಶಂಭುರ್ವಿಜ್ಞಪ್ರೋ ನಂದಿನಾ ಭೃಶಂ | 
ಶನ್ಫೈಶೃನೈರುಪರಮದ್ದಾ $ನಾಮನ್ಮೀಲ್ಯ ಚಾಸ್ಸಿಣೀ ॥೮॥ 


ಈಶೋ5ಥೋಪರತಶೃಂಭುಸ್ತದಾ ಪರಮಕೋವಿದಃ । 
ಸಮಾಧೇಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಸೌ ಸುರ್ರಾ ಸರ್ವಾನುವಾಚ ಹ 1೯॥ 


॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಕೆಸ್ಮಾದ್ಯೂಯಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮತ್ಸಮಿಾಪಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರೂತೆ ಕಾರಣಮಾಶು ತತ್‌ ॥೧೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶೃಂಭೋಸ್ಸರ್ವೆೇ ದೇವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ನಿಸ್ಸೋರ್ವಿಲೋಕೆಯಾಮಾಸುರ್ಮುಖಂ ವಿಜ್ಞಪ್ರಿಹೇತವೇ ll ೧೧ ॥ 


ಆಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾಭಕ್ತೋ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ | 
ಮದೀರಿತಮುನಾಜೇದಂ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ತರಂ I ೧೨ ॥ 


ಹ ಪುರಾನ ಸಾ ರಾರ ಅಾಯಾಯ 18೫೨೫೨ ೨ ಗಂ ಧಾ ನಂ ಐಜ ಎಂ ಚಾಹ ಜಟಾ — ಹ ಗ ದ ೨.2೫... -_— ದ. ಉಂ EE “ಲ್ಲ 


ಲೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಹೀಗೆ ದಯಾವಂತನಾದ ನಂದಿಯು ವಿಜ್ಞಾ 
ಏಸಲು ಶಂಕರನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾದನು. | 


೯-೧೦. ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಆಗ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು 
ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ಈಗ ನೀವು 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ಚೀಗನೆ ತಿಳಿಸಿ ಎಂದನು. 


ವಂ 


೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: “ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಜ್ಞಾನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತನೂ ದೇನಶೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೂ ಆದ ಹರಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--ಓ ಶಂಕರ, ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೃತ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ತಾರಕೇಣ ಕೃತಂ ಶಂಭೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ದುತಂ । 
ಕಷ್ಬಾತ್ಕಷ್ಟತರಂ ದೇವಾ ನಿಜ್ಞಪ್ಲುಂ ಸರ್ವ ಆಗತಾಃ 10೧೩1 
ಹೇ ಶಂಭೋ ತನ ಪುಶ್ರೇಣೌರಸೇನ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ನಿಹತೆಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ 1 ೧೪ ॥ 


ನಿಚಾರ್ಯೇತ್ಥಂ ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ। 
ದೇರಾ ಸಮುದ್ಧರ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕಷ್ಬಾತ್ತಾರಕನಿರ್ಮಿತಾತ್‌ 1 ೧೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾ ಗಿರಿಜಾ ಜೇನ ಶಂಭೋ 

ಗ್ರಹೀತವ್ಯಾ ಪಾಣಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ । 

ಸಾಣಿಗ್ರಹೇಣೈವ ಮಹಾನುಭಾವಾಂ 

ದತ್ತಾಂ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಚ ತಾಂ ಕೈರುಷ್ಟ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ತಡ್ಚಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಹ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಛಿವಃ | 
ದರ್ಶರ್ಯ ಸದ್ಗತಿಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗತತ್ಪರಃ ॥ ೧೭ ॥ 





ಮಹಾಕಸ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 

೧೪. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿನ್ನ ಟಿರಸಪುತ್ರನಿಂದಲೇ ಮರಣಹೊಂದುವನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತಿರುವನು. ಅದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾಮದು. | 

೧೫. ಓ ಮಹಾದೇವ ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು. 


೧೬. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿನಾಹವಿಧಿಯಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಈಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಿರಾಜನಾದ 
ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಸುಖಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಾ ಮೇ ಸ್ವೀಕೃತಾ ದೇನೀ ಗಿರಿಜಾ ಸರ್ವಸುಂದರೀ । 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಯಷಯೋ ಮುನಯಸ್ತವಾ 1 ೧೮ ॥ 


ಸಕಾಮಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸ್ಲಮಾಶ್ಚ ಸರೇ ಪಥಿ । 
ಜೀವಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾ ದುರ್ಗಾ ಪಾಣಿಗ್ರಹೆಣತಃ ಸ್ಮರಂ 1೧೯॥ 


ಮದನೋ ಹಿ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾದ್ವಿಷ್ಣೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೨೦॥ 


ಏನಂ ನಿಮೃಶ್ಶ್ಯ ಮನಸಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥಿತೌ I 


ಸುಧೀಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಠಂ ನೋ ಘರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧ I 


ದಗ್ದೇ ಕಾಮೇ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ಸಂರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ವೃತಂ | 
ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಕಂತು ನಿಷ್ಕ್ರಾಮಾ ಮಯಾ ಸಹ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೨॥ 
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೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯಾವಾಗ ನಾನು 
ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೋ ಆ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರರು. 


೧೯-೨೦. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆ ನಾನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ ಮದನನನ್ನು ಗಿರಿ 
ಜೆಯೇ ಎಲ್ಲರ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬದುಕಿಸುವೆಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


9೧. ಹೀಗೆ ನಡೆಯಲಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? 
ಬಿಡೆಜೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ನಿಮರ್ಕೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಛೆ ದೇವೇಂದ್ರ» 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. 


೨೨. ಎಲ್ಳೆ ಹೆರಿ ನಾನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರವಾಯಿತು. ಈಗ ನೀವು ಆ ಕಾಮನ ಬಾಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂತೆ 
ಜಿಂತೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುನಿರಿ. 
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ಯಹಥಾಹಂ ಚೆ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಯೂಯಮಂುಯತ್ನ ತಃ 
ತಪಃ ಪರಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕರಿಷ್ಯಧ್ವಂ ಸುಮುಷ್ಟರಂ ॥ ೨೩ ॥. 


ಯೂಯಂ ಸಮಾಧಿನಾ ತೇನ ಮದನೇನ ನಿನಾ ಸುರಾಃ | 
ಪರಮಾನಂದಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಾ ಭವಂತು ವೈ ೨ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಸ್ಮರಕೃತಂ ನಿಸ್ಮೃತಂ ಯದ್ವಿಫೇ ಹರೇ । 
ಮಹೇಂದ್ರ ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಮೃಶ್ಯತಾಂ  ॥ ೨೫ ॥ 


ಮಹಾಧನುರ್ಧರೇಣೈನ ಮದನೇನ ಹತಾತ್ಸು ರಾಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧ್ಯಾನವನಿದ್ವಂಸಃ ಫೃತಸ್ತ್ರೇನ ಪುರಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೬ 1 


ತಾಮೋ ಹಿ ನರಕಾಯೈವನ ತಸ್ಮಾತ್ಕೊ _ೀರೋ೯ಭಿಜಾಯತೇ । 
ಕ್ರೋಧಾದ್ಭವತಿ ಸಮ್ಮೋಹೋ ಮೋಹಾಚ್ಚ ಭ್ರಂಶತೇ ತಪಃ ॥೨೭॥ 


\ 


ನಾ _—~_—_——— ಇಾತಾಇಹಾಹಾ: ಹಾರ... 





೨೩. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳ ಈಗ ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನಂತೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ. | 
೨೪. ಆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂಡ ನೀವು ಈಗ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 


ಅದೇ ನಎರಾಗಿಯ ಕುಳಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 


e 
ಈ 


3೫. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರ. ಮತ್ತು ದೇವಮುನಿಗಳೇ, ಮನ್ಮಥನು 
ಹಿಂದೆ ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಮರೆಕಿರು 
ವಿರಿ ಈಗ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು. 


೨೬. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಭಂಗಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


೨೭, ಕಾಮೇಚ್ಛೆಯು ಕೆಟ್ಟುದು. ' ಅದರಿಂದ ನರಕವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ 
ಕಾಮವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಗುವುದು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಮೋಹನುತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಮೋಹದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಹಾಳಾಗುವುದು. 
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ಶಾಮುಳಿ್ರೀದ್‌ ಪೆರಿತ್ಕಾ ಚ್ಶೌ ಭವದ್ಭಿ 6 ಸುರಸತ್ತ ಮ್ಳೈ $ 1 


ಸವೈ ೯ರೇವ ಚ ಚ ಮಂತನ್ಯ 0೦ 'ಮುದ್ದಾಕೆ ಫ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಸ್ಟ ಚಿತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 

ಏವಂ ವಿಶ್ರಾಷ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷದ್ವಜಕ | 

ಸುರ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಚಯಾಮಾಸೆ ನಿಧಿನಿಷ್ಣೂ ತಥಾ ಮುರ್ನೀ 1-9೯ n 


ತೂಹ್ಲಿ (ಭೂತೋಆಭವಚ್ಛ ಂಭುರ್ಥ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತ ವೈ ಪುನಃ । 
ಆಸ್ತೆ ಕ ಪುರಾಸಯಃಸ್ಥಾ 'ಜುರ್ಗಣ್ಣೆ ಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ lao 


ಸ್ವಾತಾ ೈನಮಾತ್ಮ ನಾ ಶಂಭುರಾತ್ಮನ್ಕೆ (ವ ವ್ಯ ಚಿಂತಯತ್‌ । 
ರ್‌! ನಿರಾಭಾಸಂ ಸ್‌ ಇ ರಾಮಯಂ ॥೩೧॥ 


ಪರಾತ್ಪ ರತರಂ ನಿತ್ಯ 0೦ ಮಾರಿ ನಿರವಗ್ರ ಹಂ! 

ಶಟ್ಟಾತೀತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚ ಚಜ್ಜಾ ನಗಮ್ಮ 0 ಪರಾತ್ಸ ರಂ ॥ ೩೨॥ 
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೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ನನ್ನ 

ಮಾತು ಹಿತಕರವಾದುದು, ಸ ಸತ್ಯವಾದುದು, ಎಂದನು. 


೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ?ದನು:--ಹೀಣೆ ಭಗವಂತನೂ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ 
ದ್‌ 


ಆದ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಹರ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮುರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದ ಬ್ಬಾ ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವಿ 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಭುನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು 
ಆತ್ರ ನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ ನನು. ಗಣಗಳೆಲ ಲ್ಲವೂ ಕಾಕಿ ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರದಿದ್ದುವು. 

೩೧-೩೩. ಜಗತ್ಯರ್ಶ್ಯವಾದ ಆ ಶಿವನು ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪ ಸಲ ಜ್‌ ಜೋತಿರ್ಮಯವೂ, ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಸುಖ 


ಸ್ವರೂಪವೂ, ಸರ್ವೋತ್ಶೃಷ್ಟವೂ, ಅಹಂಕಾರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಯಾವ ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದುದೂ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಧಿಲುಕದುದೂ, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
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ಏವಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಂ ಚಿಂತರ್ಯ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ । 


ಪರಮಾನಂದಸಮ್ಮನೆ ಒಗ್ಗೋ ಬಭೂವ ಬಹುಸೂತಿಕೃತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 

ಧ್ಯಾನಸ್ಸಿತಂ ಜೆ ಸರ್ವೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ । 

ಹರಿಶಕ್ರಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ನಂದಿನಂ ಪ್ರೋಚುರಾನತಾಃ lawn 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಿಂ ವಯಂ ಕರವಾಮಾದ್ಯ ವಿರಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಃ । 

ಶಂಭುಸ್ತ್ವಂ ಶಂಕರಸಖಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಶುಚಿಸೇವಕಃ ॥ ೩೫॥ 

ಕೇನೋಪಾ pS MEL ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸ್ಯಾ ಅದ್ನ ಹಾಧಿಪ । 

ತದುಷಾಯಂ ಸ ತಾ ತ್ವ ಚ್ಛ ರಣಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ಮುನೇ ಹರ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತಡಾ । . 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾಂಸ್ತಾಣ ಸ ನಂದೀ ಶಂಭುಪ್ರಿಯೋ ಗಣಃ ll ೩೭ ॥ 





ಪಡಿಯಬಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನನುಭನಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೩೪. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ ರನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿ, ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ದರು. 


೩೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿ, ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಶಂಕರನು ವೈರಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಸಾನ ಈುಳಿತಿರುನನು, ನೀನು ಶಂಕರನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವ ಶಂಕರನ ಸನಿತ್ರಸೇವಕನು. 

೩೬, ಹಿ ಪ್ರಮಥಶ್ರೇಷ್ಠ, ಶಂಕರನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುನೆವು ಎಂದರು. 

೩೭-೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು 
ಶಂಕರಪ್ರಿಯನಾದ ನಂದಿಯು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ಶಕ್ರ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 


ಶೃಣುಧ್ಯ್ವಂ ವಚನಂ ಮೇ ಹಿ ಶಿವಸಂತೋಷಕಾರಕಂ 1 ೩೮ || 
ಯದಿ ವೋ ಹಠ ಏವಾದ್ಯ. ಶಿವವಾರಪರಿಗ್ರಹೇ । 

ಅತಿದೀನತಯಾ ಸರ್ವೆ ನುತಿಂ ಕುರುತ ಸಾದರಾಃ ॥೩೯॥ 
ಭಕ್ತೇರ್ವಶ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ಸ ಸಾಧಾರಣತಸ್ಸುರಾಃ ! 

ಅಕಾರ್ಯಮಹಿ ಸದ್ಭ ಕ್ರಾ ಕರೋತಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ Il Yon 
ಏವಂ ಕುರುತೆ ಸರೇ ವಿಧಿನಿಷ್ಣುಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ | 
'ಯಥಾಗಶೇನ ಮಾರ್ಗೇಣಾನ್ಯಥಾ ಗಚ್ಛತ ಮಾ ಚಿರಂ I ೪0 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ '` 
ತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ A ಮುನೇ ನಿಷ್ಣಾ ಒಡಯಸ ಸ್ಸುರಾಃ । 

ಎ ಮತ್ವಾ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಕರಂ ತುನ್ನು ನರಿ ತೆಂ ॥೪೨॥ 
ETE 222೨2222 
ಎಲ್ಲೆ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ; ಇಂ ಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೇ, ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೯. ಶಿವ ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಠವನ್ನೇ ನೀವು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ರಾದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೀನತೆಯಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಸುತಿಸಿರಿ. 


ಲ್ಮೆ ಲಿ 
೪ಂ. ಮಹಾದೇವನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾಗುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯ 
pe ಅವನು ವಶನಾಗನು. ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ತನಗಿಷ್ಟ ವಲ್ಲದುದನ oR 
ಸಹ ಮಾಡುವನು. 
೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಛೆ ಹರಿಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂದಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದನು. 
' ೪೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮಹಾಭಕ್ಕೆ ಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪ 


| 


ಅರಾ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ಸಮುದ್ಧರ ಮಹಾಕ್ಲೇಶಾತ್‌ ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ '॥೪೩॥ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಬಹುದೀನೋಕ್ತ್ಯಾ ತುಪ್ಪವುತ್ಕಂಕರಂ ಸುರಾಃ । 
ರುರುಮಸ್ಸುಸ್ವರಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೇಮವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಹರಿರ್ಮಯಾ ಸುದೀನೋಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸುವಿಜ್ಞಪ್ತಂ ಚಕಾರ ಹ । 
ಸಂಸರ್ಮ ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾಸನ್ವಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಂಸ್ತುತಶ್ಕಂಭುರ್ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಭೃಶಂ | 
ನಾತ್ಸಲ್ಯತೋ ಧ್ಯಾನಾದ್ವಿರತೋ$ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೬ ॥ 
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| ಉವಾಚ ಸುಪ್ರಸಸ್ಮಾತ್ಮಾ ಹರ್ಯಾರ್ದೀ ಹರ್ಷರ್ಯ ಹರಃ । 
ಫ್‌ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ದೇವದೇವನೂ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, ಓ ಪರ 
ವು ಮೆಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಿನ್ನ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಂತಹ 
ನಮ್ಮನ್ನು « ಉದ್ದ ರಿಸುವವನಾಗು ಎಂದು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೪೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದೀನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೪೫, ಹರಿಯೂ ನಾನೂ ಸಹ ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೀನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡೆವು. 


೪೬. ಹರಿ ನಾನು ಮತ್ತು ದೇನಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. 


೪೭. ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಹಸ ಇಗೋಸುತ್ತಾ ಹ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ - 


ಹೇ ಹಕೀ'ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಶೃಕ್ರಾದ್ಯಾ ಯುಗಪತ್ಸಮೇ | 


*ಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
; ॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಂತರ್ಯಾಮ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರಃ 

ಕ೦ ನ ಜಾನಾಸಿ ಚಿತ್ರಸ್ಥಂ ತಥಾ ವಚ್ಮ್ಯಹಿ ಶಾಸನಾತ್‌ 1೪೯॥ 


ತಾರಕಾಸುರತೋ ದುಃಖಂ ಸಂಭೂತಂ ವಿವಿಧಂ ಮೃಡ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ. ನಸ್ತದರ್ಥಂಹಿ ಪ್ರಸನ್ನ್ಫೋಇಕಾರಿ ವೈ ಸುರೈಃ 1೫೦॥ 


ಶಿವಾ ಸಾ ಜನಿತಾ ಶೈಲಾತ್ರ್ಮದರ್ಥಂ ಹಿ ಹಿಮಾಲಯಾತ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವದುದ್ಭವಾತ್ಸುತ್ರಾತ್ತಸ್ಯ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ" ॥ ೫೧ ॥ 


೪೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ' ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಂದುದು ಏಕೆ? ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, 
ಎನ್ನಲು | 


೪೯. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಮಃ 
ಅಣುರೇಣುತೃಣಕಾಷ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯದೇ? ಆದರೂ ನಿನ್ನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿವೇದಿಸುವೆನು. 


೫೦, ತಾರಕಾಸುರೆನಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಓ ಶಿವ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ: ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. 


೫೧. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯು ಹಿಮಾಲಯನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಅನ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನಿಂಡಲೇ ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲ. - 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ದತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹಿ ತಸ್ಮೈ ದೈತ್ಯಾಯ ಯೆದ್ವರಃ । 


ತದನ್ಯಸ್ಮಾದಮೃತ್ಯುಸ್ಸ ಬಾಧತೇ ನಿಖಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೫೨॥ 


ನಾರದಸ್ಯ ನಿದೇಶಾತ್ಸಾ ಕರೋತಿ ಕನಿಣಂ ತಪಃ | 
ತತ್ತೇಜಸಾಖಿಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫೩॥ 


ವರಂ ವಾತುಂ ಶಿವಾಯ್ಕೈ ಹಿ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ದೇವಮಃಖಂ ಜಹಿ ಸ್ವಾಮಿನ್ನಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾವಹ ॥ ೫೪॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಮೇ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಹೃದಯೇ.ಚಾಸ್ತಿ ಶಂಕರ | 
ನಿವಾಹಂ ತವ ಸಂದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಯಥೋಚಿತಂ 1 ೫೫ ॥ 


ರತ್ಯೈ,.ಯದ್ಭವತಾ ದತ್ತೋ ವರಸ್ತೃಸ್ಯ ಪರಾತ್ಬರ । . 


'ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ವಸರ ಬವಿನಾssಶು ಸಫಲಂ ಸ್ಪಪಣಂ ಈಂರಂ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೈತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನನು. ಮಿಕ್ಕವ 
ರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಪನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವನು. | 


೫೩, ನಾರದನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವೆಳು. ಅವಳ ತಪೋಜ್ಟಾಲೆಯಿಂವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 


೫೪, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಆ ಗಿರಿಜಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಮ್ಮ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡು. 


೫. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಆಶೆಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 


೫೬. ಓ ಪರಮಾತ್ಮ, ರತೀದೇವಿಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ನೆರವೇರುವ 
ಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ರತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು ಎಂದರು. 


೦ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣಮೈೈನ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಸಂಸ್ತೂಯ ವಿನಿಫ್ಫೆಸ್ತೋಶ್ರೈ8 ಸಂತಸ್ಸುಃ ಪುರತೋ*9ಖಿಲಾಃ ॥ ೫೭॥ 

ಭೆಕ್ತಾಧೀನಃ ಶಂಕರೋಪಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವವಚಸ್ತದಾ | 

ನಿಹಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಶು ನೇದಸೀಮ್ಮೊಆಭಿರಕ್ಷಕಃ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ'ಹಕೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಃ ಶೃಣುತಾದರತೋ 5ಖಲಾಃ । 

ಯಥೋಚಿತಮಹಂ ವಚ್ಚಿ ಸನಿಶೇಷಂ ನಿವೇಕತಃ ॥೫೯॥ 


ನೋಚಿತಂ ಹಿ ವಿಧಾನಂ ವೈ ನಿನಾಹಕೆರಣಂ ನೃಣಾಂ | 
ಮಹಾನಿಗಡಸಂಜ್ಹೋ ಹಿ ನಿವಾಹೋ ದೃಢಬಂಧನಃ ॥೬೦॥ 


ಕುಸಂಗಾ ಬಹವೋ ಲೋಕೇ 
ಉದ್ಭರೇತ್ಸಕಲೈಬಂಧೈರ್ನ 


ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಸ್ತೃತ್ರ ಚಾಧಿಕಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಾತ್ಟ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬೧ ॥ 

೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಹರಿ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಮ್ರರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೫೮. ಭಕ್ತೆಸರಾಧೀನನೂ ವೇದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತ್ತಿಂಶೆಂದನು. 
೫೯, ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣು, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ, ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ವಿವೇಕವಾದುದೂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 


/ ವೆನು. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


೬೦. ಮನುಷ್ಯನು ನಿವಾಹವಾಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ವಿವಾಹವು ಮನು 
ಷ್ಯನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ಧಕ್ಕ ತರುವಂತಹದು. ಮತ್ತು ಅದು ದುಃಖದಾಯಕವಾದ 
ಬಲವಾದ ಬಂಧನಸರಪಣಿಯು. 


೬೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಟ್ಟ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಶ್ರ್ರೀಸಂಬಂಧವು ತುಂಬಾ ಕೆಟ್ಟದು. ಮಿಶ್ಚಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದ 


ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. 


೨೫ 


| 


| 
| 
} 
| 
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ಲೋಹದಾರಮಯ್ಯೆಃ ಪಾಶೈರ್ವ್ಯಢಂ ಬಡ್ಡೋತಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸ್ರ್ರ್ಯಾದಿಪಾಶಸುಸಂಬದ್ಗೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನ ಕದಾಚನ ॥ ೬೨ ॥ 


ವರ್ಧಂತೇ ವಿಷ ಕಿಯಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಮಹಾಬಂಧನಕಾರಿಣಃ । 
ನಿಷಯಾಕ್ರಾಂತನುನಸಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಮೋಕ್ಷೋತಪಿ ದುರ್ಲಭಃ ೬೩ ॥ 


ಸುಖಮಿಚ್ಛತಿ ಚೀತ್ಪಾ್ರಿಜ್ಞೋ ನಿಧಿನದ್ವಿಷಯಾಂಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ವಿಷನವದ್ವಿಷಯಾನಾಹುರ್ನಿಷಯ್ಯೆಸ್ತೈ ರ್ನಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೬೪ ॥ 


ಜನೋ ವಿಷಯಿಣಾ ಸಾಕಂ ವಾರ್ತಾತಃ ಪತತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾಸ್ಸಿತಾಲಿಪ್ರೆಂದ್ರವಾರುಣೀರ 1೬೫ ॥ 


ಯದ ನ್ಯೇವಂ 8 ಹಿ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ಘರಿಷಾ ಮಿ ಪ್ರಾ ರ್ಥನಾಂ ಸಫಲಾಂ ಚ 5 ವಃ ॥೬೬॥ 


ಸಾಹಾ. ಸಾಹಾ ಎರಾ ದಾರಾ. — ಅ 71 


೨. ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರಪಣಿಗಳ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬ ಸರಪಣಿ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊ ಳ್ಫಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೬೩. ಸ್ತ್ರೀಸಂ ಬಂಧದಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷವು ಹೆಚ್ಚಾ ತಾಗುವುದು, ಆರೀತಿ ಜಾ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತ ರಾದವರಿಗೆ ಸ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗಲಾರದು. 


೬೪. ಸುಖವು ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ 
ಬೇಕು. 4 ವಿಷಯಗಳು ವಿಷದಂತೆ” ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ವಿಷಕುಡಿದವನಂತೆ ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿಯುವನು. 


೬೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದವನನೂ ಹಾಳಾಗು 
ವನು. ವಿಷಯಗಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಿಹಿ ಮದ್ಯದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 


೬೬, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇನಶೆಗಳೇ, 
ಆದರೂ ಈಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
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ಭಕ್ತಾಧೀನೋ5ಹಮೇವಾಸ್ಮಿ ತದ್ವಶಾತ್ಸ ರ್ವಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ । 
ಅಯೆಘೋಟಚಿತಕರ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೊ e ಭುವನತ್ರ ತ ೬೭ ॥ 


ಕಾಮರೂಪಾಧಿಪಸ್ಕೈವ ಪಣಶ್ಚ ಸಫಲಃ ಕೃತಃ । 
ಸುದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಕ್ಯ ಧೌಮಬಂಧಗತಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೬೮ ॥ 


ಗೌತಮಕ್ಗೆ ೇಶಹರ್ತಾಹಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾತ್ಮಾ 'ಸುಖಾವಹಃ । 
ತತ್ವಷ್ಟ ಪ್ರದದುಷ್ಟಾ ನಾಂ ಶಾಪದಾಯಾ ನಿಶೇಷತಃ NL 1 


ನಿಷಂ ಪೀತಂ ಸುರಾರ್ಥಂ ಹಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಭಾವಧೃಕ್‌ | 
ದೇವಕಷ್ಟ ೦ ಹೃತಂ ಯತ್ನಾತ್ಸ ರ್ವದೈ ವಮುಯಾ ಸರಾ ॥೭೦॥ 


ಭೆಕ್ತಾರ್ಥಮಸಹಂ ಕಷ್ಟ ೦ ಬಹುಶೋ ಬಹುಯತ್ನತಃ ! 
ನಿಶ್ವಾ ಯಂ ಹೃ ತಂ ಗೃ ಜ್‌ I 20 


೬೭, ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 
ನನಗಿಷ್ಟವಾಗದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಇಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 

೬೮. ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣಭೂಪತಿಯು ನರಕಾಸುರ 
ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರು. ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಆದಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಡನು. 


೬೯. ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಾದ ನಾನು ಗೌತಮಮೆನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಜಿನು. ಅವನಿಗೆ ಕಷ ಕೈವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದಂತಹ ದುಷ್ಟ ರಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 


೭೦. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಾನು ಸವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರವ ಮಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೆನು. "ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಂದಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಯತ್ನದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವೆ 


೭೧. ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅನೇಕಸಾರಿ.ಬಹುಯತ್ನ ದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿದೆನು. 
ಗೃಹ ಹಸ್ಥ ನಾಗಿ “ ನಿಶ್ವಾ ನರ” ನೆಂಬ ಮುನಿಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದೆರು. 
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$೦ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಚ ಹರೇ ವಿಜೇ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ । 
ಮತ್ಪ ಣೋಂಸ್ತೀತಿ ಯೂಯಂ ವೈ ಹ ಹಾ ತತ್ತ «ತೆ4 12೨ 


ಯವಾ ಯದಾ ವಿಪತ್ತಿರ್ಹಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭವತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತದಾ ತದಾ ಹರಾಮ್ಯಾಶು ತತ್ಕಣಾತ್ಸರ್ವಶಸ್ಸದಾ Nal 


ಜಾನೇ೯ಹಂ ತಾರುಕಾಮ್ದು ಖಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸ್ಸ ಮುತ್ನಿ ತೆಂ ॥ 


ಅಸುರಾತ್ತದ್ಧರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸತ್ಯ ೦ ಸತ್ಯೆ ೦ ವದಾಮ್ಯುಹ ಸ ॥೭೪॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಮೇ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿನಾಹಕರಣೇ ರುಚಿಃ । 
ವಿವಾಹಯಿಷ್ಯೇ ಗಿರಿಜಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಹೇತವೇ 1೭೫ ॥ 
ಗಚೆ ಕೈತ ಸ್ಥ ಸ್ವಗ ಹಾಣ್ಯೇವ ನಿರ್ಭಯಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ 
ಸರ್ಕ ವಸ್ಸಾಧಯಿಷ್ಕಾಮಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೭೬॥ 


ಸಂಕರ... ಗುರು ರಾ ರಸಕ ಅರರ ರ 11. ಫ್ಲ್ಪ 23 | ಸೃ್ಯದಾಂ ಐಎ./" ಹಾ ಪಚಾ ಬಜ ಇನ್‌ ಇಂಡ ಐ. | ್ಷ್ಳ ೩ 


೭೨. ಎಲೈ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. 


೭೩. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಯಾವಾಗ ಬಂದರೂ ಆಕೂಡಲೇ ಆ 
ವಿಸತ್ತುಗಳೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. 


೭೪. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆ ದುಃಖವೆನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಥಿಜವಾದುದನ್ನೇ 


೭೫. ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಷ್ಟವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮೊಡಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು. 


೭೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ಸ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಮಾಧಿಸ್ಮೋsಭವದ್ಧರಃ 


ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುನೇ ॥ ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾ 
ON — 
೭೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹರನು 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹೌಪಾಸಾಸಾನಾಸ ವಾ ಿದಾರ್ವಾಸ. 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚವಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


[| 





|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥। 
ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ವಿಧಿನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕೇಷು ಚ । 
ಸರ್ವೇಷು ಮುನಿಷು ಸ್ರೀತ್ಯಾ ಕ೦ ಬಭೂವ ತತಃ ಪರಂ WoW 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ಶಂಭುನಾ ತಾಶ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಚ ಕಥಂ ತೆದ್ವದ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹ ॥೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ನಿಜಾಶ್ರಮಂ 
ತತ್ತೆಪಃ ಸುಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಫೋಇಭವದ್ಭವಃ | ॥೩॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :--ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 

೨, ಓ ಹಿತಾಮಹ, ಮುಂದೆ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಗಿರಿಜೆಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, ನ 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲ್ಕು ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯ . ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ 
ಮಾಡೆಲೋಸ್ಟರ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಯೇನ ವ್ಯಚೆಂತಯತ್‌ । 


ಪರಾತ್ಸರತರಂ ಸ್ವಸ್ಥಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ ನಿರವಗ್ರಹಂ ॥೪॥ 
ತದ್ವಸ್ತುಭೂತೋ ಭಗವಾನೀಶ್ವರೋ ವೃಷಭದ್ವಜಃ । 
ಅನಿಜ್ಞಾತಗತಿಸ್ಸೂತಿಸ್ಸ ಹರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥1೫॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಿರಿಜಾ ಹಿ ತದಾ ತಾತ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ । ` 
ತಪಸಾ ತೇನ ರುಜ್ರೋsಪಿ ಪರಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗ ತಃ ॥೬॥ 


ಸಮಾಥೇಶ್ಚಲಿತಸ್ಸೋಳಭೂದ್ಭಕ್ತಾಧೀನೋಇಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ವಸಿಷ್ಠಾರ್ದೀ ಮುರ್ನೀ ಸಸ್ತ ಸಸ್ಮಾರ ಸೂತಿಕೃದ್ಧರಃ ೭ ॥ 


ಸಪ್ತಾಪಿ ಮುನಯಶ್ಶೀಘ್ರಮಾಯಯುಃ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರತಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಸ್ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಯಂತೋ ವಿಧಿಂ ಬಹು ॥೮॥ 





/ ೪. ಆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ಮೋತ್ಯ ಎಸ್ಟನೂ, 
೬ / ಶಾಂತವೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೫. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ ಜಗತ್ಸರ್ತೆನೂ ಆದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹಾಗೆ ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆದನು. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
4 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಯ ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಸಹ ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. . ಅವಳ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ರುದ್ರನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೭, ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುಥಿ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಖಹಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


ಆ. ಹರನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅದ್ಭಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು | 
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ಬ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಶಿನ ಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ಹರ್ಷನಿರ್ಜರಾಃ । 
ವಾಣ್ಯಾ ಗದ್ಗದಯಾ ಬದ್ಧ ಕರಾ ವಿನತೆಕೆಂಧರೋಃ 


In 
|! ಸಪ್ತರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ಜಾತಾ ನಯಂ ಸುಧನ್ಯಾ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಯದಧುನಾ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೦॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾ ವಾಥ ಶಾಸನಂ ದೇಹಿ ತದ್ಧಿ ನಃ । 
ಸ್ವಡಾಸಸದೃಶೀಂ ಸ್ಟಾರ್ನಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೧೧॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ9ನ೯ಕರ್ಣ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ತು ನಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಕೆರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಹರ್ಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾಂಬುಜ॥ ॥೧೨ ॥ 
॥| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಹೇ ಸಪ್ತಮುನಯಸ್ತಾತಾಃ ಶೃಣುತಾರಂ ನಚೋ ಮನು । 
ಅಸ್ಮದ್ದಿಕಕರಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಚಕ್ಷಣಾಃ Il ೧೩ ॥ 


_— ಎ ಹಾಹಾ. EE ಎಡ ಗ (96ರ ಹಾ ಶ್‌ ಇಯ ತ ಈ 7 





೯. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ವಿನಯದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು 

ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಶಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹರ್ಷಗದ್ದ ಡಸ್ನರದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
೧ «ಇ ೧ ವೆ 

೧೦. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನ, ನೀನು ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನು, 
ಪರಮೇಶ್ವರನು, ಇಂತಹ ನೀನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. 

೧೧. ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ "ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನರಿಸಿದೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರು. 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರು. 


5 ಆ * 6 ಕ ಜ್ನ ಮಿ 
೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮುನಿಗಳ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 


ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ .' 


ನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩. ಎಲ್ಫೆ `ಪ್ರೀತಿಪ್ರಾತ್ರರಾದ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, - 


ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತಚಿಂತಕರು. ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಇರುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಶ್ಚರತಿ ದೇನೇಶೀ ಸಾರ್ವತೀ ಗಿರಿಜಾದಧುನಾ । 


ಗೌರೀಶಿಖರಸಂಜ್ಞೇ ಹಿ ಪರ್ವತೇ ದೃಢಮಾನಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 

ಮಾಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾ ಹಿ ಸಾ ಸಖೀಸೇವಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಸರ್ವಾ೯ ಕಾರ್ಮಾ ನಿಹಾಯಾರ್ಸ್ಕ್ಯಾ ಪರಂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಗತಾ I ೧೫ ॥ 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಯೂಯಂ ಮಚ್ಚಾಸನಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ 

ಪರೀಕ್ಸಾಂ ದೃಢತಾಯಾಸ್ತತ್ಕುರುತ ಪ್ರೇಮಚೇತಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸರ್ವಥಾ ಭಲಸಂಯುಕ್ತೆಂ ವಚನೀಯಂ ವಚಶ್ಚ ವಃ । 

ನ ಸಂಶಯಃ ಪ್ರಕರ್ತನವ್ಯಃ ಶಾಸನಾನ್ಮಮ ಸುಪ್ರತಾಃ ॥ ೧೭ I 
- || ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ಹಿ ತೇ 

ಯತ್ರ ರಾಜತಿ ಸಾ ದೀಪ್ತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ನಗಾತ್ಮಜಾ 2 ೧೮ ॥ 


—— ರಾದಾ ಹಾಹಾಹಾ ದಾರಾ ಾಜಾಾಾಾಾ ಾ೧ದ 7. ಇಹ ಹಾಜಾಾತಾ ತರಾ ಜಾ ೧ಂ7ಡದು. ಯು ತಾಲ್ಲೂ ಬ ಅ ಬ್ಬ. ೧ಂ೦01ಸ50 0 ಸ್ರ 





೧೪. ಮಹಾದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ * ಗೌರೀಶಿಖರ” 
ವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಪನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


೧೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಮಿಕ್ಕ ಸುಖ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಳು. 

೧೬. ಎಲೈ ಮುನಿಗಳೇ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಎಷ್ಟು ದೃಢನಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರಿ. 


೧೭. ಕಸಟವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಂಶಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯು ಎಂದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಆಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಗಿರಿಜೆಯು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ತೆರಳಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದೃ ಸ್ಟಾ ಶಿವಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಪಸಿ ಿದ್ದಿರಿನಾಪರಾ 
ಹಾ 'ಸರಮತೇಜಸ್ಕ್‌ : ನಿಲಸಂತೀ ಸುಕೇಜಸಾ 


॥ ೧೯ ॥ 
ಹೃದಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂತೇತು ಯಷಯಸ್ಸಪ್ಪ ಶ್ರ ಸುಪ್ರತಾಃ । 
ಸನ್ನತಾ ನಚನಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚ "ವಿಶೇಷ: ॥ ೨೦ ॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶೃಣು ಶೈಲಸುತೇ ದೇವಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಸ್ಕತೇ ತಪಃ । 
ಇಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಸುರಂ ಕೆಂ ಚ 80 ಫಲಂ ತೆದೃದಾಧುನಾ ॥ ೨೧ ॥ 
॥ ಬ್ರಹೊ ಬಸಾಡ ॥ 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಸಾ ಶಿವಾ ದೇನೀ ಗಿರೀಂದ್ರ, ತನಯಾ ದ್ವಿಜೈಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವ ತಸ್ಪತ್ಯಂ ಸುಗೂಢನುಪಿ ತತ್ಪು ರಃ” ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಸಂಶೃ ಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ 'ಪ್ರೀತಿತೋಹ ಹೃದಾ | 
ಬ್ರವೀಮಿ ಸ ಸ್ವ ವಾ ವೈ ಚಿಂತಕ. ಯೋ ಧಿಯಾ ಸ ಯಾ ॥೨೩॥ 


ಹಾ... ಹಾಚಾ ತಾರ್ಣ: ಕಾಪಾ ಎಐ ಇಡಾ. ಅಸಹ”. ಹಾಡ 





ನಾ 





೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಪಸಿ ಸಿದ್ದಿ ಯಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು ನೋಡಿ, 
ಆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಮನಸಿ ನಿಂಡಲೇ “ನಂದಿಸಿದರು. ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಪಾರನೆನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಈುರಿತು, 


೨೧. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ, ಈಗ ಪೀನು ತಪಸ ಸ್ಫನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 


ಯಾವನಾದರೂ ದೇವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಜಾ ಒಬಿ ನಲ್ಲಿ 


ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಹೇಳು ಎಂದರು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಗಿರಿಜೆಯು ಗುಬ್ಬಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜ 
ವಾದಂತಹ ತನ್ನ ಅಭಿಸಾ ್ರಾಯವನ್ನೆೇ ಹೇಳಿದಳು. 


9೩. ಬ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ ನ್ನು ಕೇಳಿರಿ "ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
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ಕರಿಷ್ಕಥ ಪ್ರಹಾಸಂ ಮೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಜೋ ಹ್ಯಸಂಭವಾಃ 


ಸಂಕೋಚೋ ನರ್ಣನಾದ್ವಿಪ್ರಾ ಭನಶ್ಯೇವ ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ಇದಂ ಮನೋ ಹಿ ಸುವೃಢಮುನಶಂ ಪರಕರ್ಮಕ್ಕತ್‌ । 

ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಭಿತ್ತಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷತಿ ಮಹೋನ್ಸ ತಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ಸುರರ್ಷೇಶ್ಕಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರೋಮಿ ಸುದೃಢಂ ತಪಃ । 

ರುದ್ರಃ ಪತಿರ್ಭೆವನ್ಮೇ ಹಿ ನಿಧಾಯೇತಿ ಮನೋರಥಂ ॥ ೨೬ ॥ 

ಅಸಸ್ಸೋ ಮನ್ಮನಃಪಕ್ಷೀ ನ್ಯೋವ್ನಿ ಉಡ್ಡೀಯತೆ ಹಠಾತ್‌ । 

ತದಾಶಾಂ ಶಂಕರಸ್ಪಾಮಿಾ ಪಿಪರ್ತು ಕರುಣಾನಿಧಿ “1೨9೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ವಿಹಸ್ಯ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ | 

ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪ್ರೋಚುಶೃಲನಚೋ ಮೃಷಾ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ನನ್ನ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ನಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನಗೇ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨೫. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಾಧೀನವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. 
ಕೀರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೬. ನಾರದಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ರುದ್ರನೇ ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗಲೆಂದು ನನ್ನ ಮನೋರಥನಿರುವುದು. 


೨೭, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರೆಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಳಿಯಂತಿರುವುದು. ಅದು ಆಶಾಗಗನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಠದಿಂದ ಹಾರುತ್ತಲಿರುವುದು. ಅದರ ಆಶೆಯನ್ನು ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿಯು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲಿ ಎಂದಳು. 


| ೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಗಿರಿಜೆಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಗೌರವಿಸಿದರೂ, ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ನೋಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದರು. 
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॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ವೃಥಾಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ 
ದೇನರ್ಷೇಃ ಕ್ರೊರಮನಸಃ ಸುಜ್ಞಾ ಭೂತ್ವಾಪ್ಯಗಾತ್ಮಜೀ 


॥೨೯॥ 
ನಾರದಃ ಕೊಟಿವಾದೀ ಚ ಪರಚಿತ್ತೆಸ್ತ್ರಮುಂಥಕಃ । 
ತಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣತೋ ಹಾನಿರ್ಭವತಿ ಸರ್ವಥಾ 1೩೦01 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸದ್ಭುವ್ಹಾ ಚೇಕಿಹಾಸಂ ಸುಕೋಭಿತಂ । 
ಕ್ರಮಾತ್ತ್ವಾಂ ಬೋಧಯಂತೋ ಹಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಮುಪಧಾರಯ ॥೩೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಹಿ ಯೋ ದಕ್ಷಸ್ಸುಷುನೇ ಪಿತುರಾಜ ಯಾ | 


ಸಪ ಮಯುತಂ ಪುತ್ತ್ರಾನಯುಂಕ ತಪ ಸ್ಟ 
ಸ್ವಪತ್ನಾ, ಪುುತ್ರಾನಯುಂಕ್ತ ತಪಸಿ ಪ್ರಿರ್ಯಾ | ೩೨॥ 
ತೇ ಸುತಾಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ನಾರಾಯಣಸರೋ ಗತಾಃ | 
ತಪೋ5೯ಥ ಶೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನಾರದಸ್ತ್ರತ್ರ ವೈ ಯಯಾ I ೩೩॥ 
ಹ SN 


೨೯. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :- -ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ನೀನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ನಾರದನ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅವನು ತಾನು ಸಂಡಿತನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವರಿಗೇನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರನಾದುದು. 


೩೦. ನಾರದನು ಸುಳ್ಳಗಾರನು, ಮೋಸಗಾರನು. ಮೋಸದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವನು. ಅವನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಾನಿಯಾಗುವುದು. 

೩೧. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುನೆವು. 
ಅದನ್ನು ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಶಿಳಿದುಕೋ. 

೩.೨, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರ ಜೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿರೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರು ಸಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದಮುನಿಯೂ ಹೋಗಿ, 


GL 
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ಕೊೂಟೋಪದೇಶಮಾಶ್ರಾವ್ಯ ತತ್ರ ತಾನ್ನಾ ರಜೋ ಮುನಿಃ । 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ಚ ಚತೇ ಸವೇ ತ ಗ್ದ ಹಮಾಯಂಯಂಯಕ ॥ ೩9 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತೋ ದಕ್ಷಃ ಪಿತ್ರಾಶ್ವಾಸಿತಮಾನಸಃ | 
ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಪುರ್ತ್ರಾ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಸಹಸ ಸ್ರಪ್ರಮಿತಾಂಸ್ತ ತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೇ$ಪಿ ತತ್ರ ಗತಾಃ ಪುತ್ರಾಸ್ತಪೋನರ್ಥಂ ಪಿತುರಾಜ್ಞಯಾ । 


ಸವ ಯೆಯ್‌ೌ ತತ್ರ ಪುನಸ್ತಶ್ಪೊ ೀಪದೇಶಳೈತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ದದೌ ತದುಪೆದೇಶಂ ತೇ ಶೇಜ್ಯೋ ಫ್ರಾ ತೃಪಥಂ ಯಯುಃ । 
ಆಯಯುರ್ನ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಭಿಶ್ತುವೃತ್ತಿರತಾಶ್ವ ತೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇತ್ತ ೦ ನಾರದಸದ್ವೃತ್ತಿರ್ನಿಶ್ರುತಾ ಶೈಲಕನ್ಯಕೇ । 

ನ್ಯಾಂ ಶೃಣು ಹಿ "ತಡ್ಟೃತ್ತಿಂ ವೈ ರಾಗ್ಯ ಕೆರಣೀರಿ ನೃಣಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಹ ಸ ಸಜನ ಚಾಚಾ  . ಟಟ 


೩೪, ಆ ದಕ್ಷಪಿತ್ರ ರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದನ 


) 
ಲ್ಮೆ 
ಅವರು ತಂದೆಯ ಮನಸೇ ! ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಲ. 


೩೫. ಈ ಸಂಗತಿಯು ದಕ್ಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 


ಗೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. ತಿರುಗಿ ದಕನು ಸಾವಿರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತಾ ಫದನೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೩೭. ಆ ದಕ್ತಸುತರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಬಡಿದರು. ತಿರುಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಭಿನುಗಳಾದರು. 
10 
ಇ ಎ% 7 ನಾರದನ ೨ ವ್ಯ 
ಸ ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಹೀಗೆ ನಾರದನ್ನ ಕೆಟ್ಟವ ಕ್ರಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಾರದನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಡು ಜರ ವುದು. 
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ವಿದ್ಯಾಧರಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ಯೋ ಬಭೂವ ಪುರಾಳೆಕೋತ್‌ | 


ಸ್ವೋಪದೇಶಮಯಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ತದ್ದೃಹಂ I ೩೯ ॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾನಾಯ ಸ್ಟೋಪದೇರ್ಶಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪರಂ | 
ದತ್ತಾ ದುಃಖಂ ವದೌ ಚಾಯಂ ಪರಬುದ್ಧಿಪ್ರಭೇದಕಃ I von 


ಮುನಿನಾ ನಿಜನಿವ್ಯಾ ಯಚ್ಛ್ರಾನಿತಾ ಕರ್ಣರೋಜನಾ । 
ಸಾ ಸ್ವಗೇಹಂ ವಿಹಾಯಾಶು ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1೪೧॥ 


ನಾರದೋ ಮಲಿನಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ವದೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲದೇಹರ್ವಾ । 
ಜಾನೀಮಸ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಯಂ ತತ್ಸಹವಾಸಿನಃ ॥ ೪೨॥ 


ಬಕಂ ಸಾಧುಂ ವರ್ಣಯಂತಿ ನ ಮತ್ಸ್ಯಾನತ್ತಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಸಹವಾಸೀ ನಿಜಾನೀಯಾಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಸಹವಾಸಿನಾಂ ॥೪೩॥ 


~~ | 


೩೫. ಹಿಂದಿ ಚಿತ್ರಕೇತುವೆಂಬ ನಿದ್ಯಾಧರಥಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ನಾರದನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ನನಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯೇ ಬೇಡವಾಯಿತು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಈ ನಾರದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಉಪಸದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ನಾರದನು ಪರರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು. 


೪೧. ಆ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವನು, 

೪೨. ಆ ನಾರದನು ನೋಡಲು ಉಜ್ವಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಕಸಟಿವಾದ ಸ್ವಭಾವನುಳ್ಳನನು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸಹವಾಸ 


ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. 


೪೩. ಬಕಪಶ್ರಿಯು ಸಾಧುನೆಂದೂ ಅದು ಮಾನುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರು ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಸಹವಾಸವುಳ್ಳನನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾನವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ ' 


ಲಬ್ಧಾ ತದುಪದೇಶಂ ಹಿ ತ್ವಮಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮ್ಮುತಾ | 


ವೃಥ್ಛೆವ ಮೂರ್ಪೀಭೂತಾ ತ್ವಂ ತಪಶ್ಚರಸಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯದರ್ಥಮಿಾಾದೃಶಂ ಜಾಲೇ ಕರೋಷಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 

ಸದೋದಾಸೀ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮದನಾರಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಮಂಗಲವಪುರ್ಧಾರೀ ನಿರ್ಲಜ್ದೋ5ಸದನೋಕುಲೀ | 

ಕುನೇಷೀ ಪ್ರೇತಭೂತಾದಿಸಂಗೀ ನಗ್ನೋ ಹಿ ಶೂಲಭೃತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸ ಧೂರ್ತಸ್ತವ ವಿಜ್ಞಾ, ನಂ ವಿನಾಶ್ಶ ನಿಜನಾಯಯಾ । 
ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಸದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ತಪಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಈದೃಶಂ ಹಿ ವರಂ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಕಿಂ ಸುಖಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವಿಚಾರಂ ಕುರು ದೇವೇಶಿ ತ್ವನೇವ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜೇ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಸಟಯಾದ ನಾರದನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೀನು, ತಿಳಿದವಳಾದರೂ ಈಗ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ವೃಥಾ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೪೫. ಎಲೌ ಬಾಲಿಕೆ, ಯಾವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಘೊ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆಯೋ ಆ ಶಿನನು, ಸದಾ ಉದಾಸೀನನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವು. 


(ಮ 
CL 
೭ 
ಳಾ 
QL 
ನ್‌ 


೪೬. ಆ ಶಿವನ ಶರೀರವು ಅಮಂಗಳವಾದುದು. ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, 
ಕುಲವಿಲ್ಲ ನೀಚನೇಷವುಳ್ಳವನು. ಸದಾ ಪ್ರೇತಭೂತಗಳೊಡ ನೆ ಇರುವನು. 
ದಿಗಂಬರರು, ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಲಜಿ ಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೪೭, ನಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ಶಿನನು ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವ 
ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವನು. ಒಳ್ಳೇ ಯುಕಿ ಕ್ರೈಯನ್ನುಪ ಜೋ 
ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಂತೆ ಫೆ ಪ್ರೀರಿಸಿರುವನು. 


ನ್ನು 
ಗಿಸಿ 


೪೮, ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಗೇನು ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು? 
ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಇದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಥಮಂ ದಕ್ಷಜಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಸತೀಂ | 


ನಿರ್ನಾಹಂ ಕೃತವಾನ್ಸೈವ ಮೂಢಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿನಾನಿ ಚ ॥೪೯॥ 

ತಾಂ ತಥೈವ ಸವೈ ದೋಷಂ ಡತ್ತಾತಾ ತ್ಯಾ ಕ್ನೇತ್ಸೈಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 

ಧ್ಯಾರ್ಯಸ್ತ [ರೂಪಕಮಲಮಶೋಶನರನುಷ್ಸ ಖೀ ॥೫೦॥ 

ಅಕಲಃ ಪರನಿರ್ನಾಹೋ ಹ್ಯಸಂಗೋತದ್ವಯ ಏನ ಚ । 

ಶೇನ ನಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ದೇವಿ ನಿರ್ವಾಹಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೫೧॥: 

ಅದ್ಯಾಪಿ ಶಾಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹಮಾಯಾಹಿ ದುರ್ಮತಿಂ | 

ತ್ಯಜಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶಂ ತವ ॥೫೨॥ 

ತ್ಹ ದ್ಕೊ ೀಗ್ಯೊ € ಹಿ ವರೋ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಸ ರ್ವಸದ್ಗು ಣರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ । 

ವ ಕುಂತವಾಸೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ನಾನಾಶ್ರೀಡಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೫೩ ॥ 
೪೯, ಈ ಶಿವನು ಮೊದಲು ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷಸುಕೆ ಸತೀಡೇವಿ 

ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ನನು. ಆದರೀಮೂಢನು ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ ಅವ 

ಳೊಡೆನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೫೦, ಆ ಸತೀದೇವಿಯ ಮೇಲೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ದೋಷವನ್ನು 'ಹೊರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿರ್ಗುಣವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೧. ಆ ಶಿವನು ಯಾನ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು, ಮಹಾವಿರಕ್ತನು, ಯಾರ ` 


ಸೆಹವಾಸವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದು. ಒಬ್ಬಂಬಿಗನವನು. ಇಂತಹನನೊಡನೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಜೀವೆನವು ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೫೨. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವತಿ, ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. ಆಗೆ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. 
೫೩. ವಿಷ್ಟು ವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು. ಅವನು ಸ ಸದ್ದು ಗಳಿಂದ 


ತೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಪವಿತ್ರವಾದ: ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಅವನ ನ ಅವನು ಅನೇಕ ಕ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೇನ ಶೇ ಕಾರಯಿಷ್ಕಾಮೋ ನಿವಾಹಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯದಂ | 
ಇತೀವೃಶಂ ತ್ಯಜ ಹಠಂ ಸುಖಿತಾ ಭವ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಜಗೆದಂಬಿಕಾ । 
ನಿಹಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಮುರ್ನೀ ಜ್ಞಾ ನನಿಶಾರರ್ದಾ ॥ ೫೫ ॥ 


ll ಸಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಭವದ್ಧಿಃ ಕಥಿತಂ ಸ್ವಜ್ಞಾನೇನ ಮುನೀಶ್ರ ರಾಃ । 
ಸರಂತು ಮೇ ಹಕೋ ನೈ ನ ಮುಕ್ತೊ ( ಭವತಿ" ಹೇ ದ್ವಿ ಜಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸ್ವತನೋಃ ಶೈಲಜಾತತ್ವಾತ್ಕಾಶಿಣ್ಯಂ ಸಹಜಂ ಸ್ಥಿರಂ | 
ಇತ್ತ 0 ಇರಾ ಸುಧಿಯಾ ಮಾಂ ನಿಷೇದ್ದುಂ ನ ಜಾರ್ಹಥ ॥ ೫೭॥ 


ಸುರರ್ಷೇರ್ವಚನಂ ಪಥ್ಯಂ ತ್ಯನ್ಷ್ಯೇ ನೈವ ಕದಾಚನ | 
ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸ ವೇದವಿದೋ ವಿಷಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಖಾ 


_——— ಪರಾ. ಯರಾಂಡಾ೨೧ಂ. - ೫33. ಬ ಇಹ es ~~ — ———— ಭಾನ ಹಾಣಖನೆ ಎ7 ಸಭ 2 4 ಯಾ 


೫೪. ಆ ಹರಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆವು. ನಿನಗೆಆಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದರು. 


೫೫. ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಯಸಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿ 
ಜೆಯು ನಕ್ಕು ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೬. `ಓ ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಹಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 


೫೭. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಜಥಿಸಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಅದು 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಕಠಿಣವಾದುದು, ಅದು ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರದು. 
' ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯ ಬೇಡಿರಿ. 


ಸ್ಸ ೫೮, ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿಜಿ, ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಬಿಡಲಾರೆನು. ಗುರುಗಳ ಮಾತು ಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು. ಈ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯೇಷಾಂ ದೃಢಾ ಮತಿ8। ” 
ಇಹಾಮುತ್ರಾನಿ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸುಖಂ ದುಃಖಂತುನ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ಭೃದಯೇ ಸ ಧೀಃ | 
ಇಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ತೇಸಾಂಹಿ ದು8ಖಂನ ಚ ಸುಖಂ ಪ್ವಚಿತ್‌ 1೬೦ ॥ 


ಸರ್ವಥಾ ನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗೃಹಂ ನಸೇದ್ವಾ ಶೂನ್ಯಂ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ಹಠಸ್ಸು ಖದಸ್ಸದಾ ॥೬೧॥ 


ಯದ್ಭವದ್ಳಿಃ ಸುಭಜಿತಂ ವಚನಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ |. 
ತದನ್ಯಥಾ ತದ್ವಿವೇಕಂ ವರ್ಣಯಾಮಿ ಸಮಾಸತಃ ॥೬೨॥ 


ಗುಣಾಲಯೋ ನಿಹಾರೀ ಚ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಸದಾಶಿನೋ$ಗುಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯತೇ 1 ೬೩ ॥ 


ಪ ಜಾ 7 ಜರಾ 615 55545441 !(।ಡಾ ಜರಾ ಮಾಜ ಭಾಘಾನ  ಇಅತಸಂಭರನಂ (ಯಷ ದ ದ ದ್ದ ಂಇಛ್ಲಉಇೌಂ್ಪ 1 ್ಚ ಇಒ  ಂಡಛೃ್ಕ.ಜ..ೆ 


೧೯. ಗುರುಗಳ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡರ | / 


ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಅಭಿಸುವುದು. ದುಃಖವು ಬರಲಾರದು. 


೬೦. ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ಇಹಪರ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸುಖವು ಲಭಿಸದು. 


೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಗದಿರಲಿ, ನನ್ನ ಹಠ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 


೬೨, ಎಲ್ಫೆೈ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಅದರ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೬೩. ವಿಷ್ಣುವು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಿಹಾರಮಾಡುವನು. 
ಆದರೆ ಶಿವನು, ನಿರ್ಗಣನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಕಾರಃ ಸ ಭಕ್ತೆ ಹೇಶೋರ್ಧ್ಯತಾಕೃತಿಕ । 
ಪ್ರಭುತಾಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ನೈವ ಸಂದರ್ಶಯಿತುಮಿಜ್ಛೆತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅತಃ ಪರಮಹಂಸಾನಾಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಗತಿಃ । 
ಅವಧೂತೆಸ್ವರೂಪೇಣ ಪರಾನಂದೇನ ಶಂಭುನಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಭೂಷಣಾದಿರುಚಿರ್ಮಾಯಾಲಿಸಪ್ತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನ ಚ । 
ಸ ಪ್ರಭುರ್ನಿರ್ಗುಣೋ೯€ಜೋ ನಿರ್ನ್ಮಾಯೋತಲಕ್ಷ್ಯಗತಿರ್ನಿರಾಟ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಧರ್ಮಜಾತ್ಯಾದಿಭಿತೃಂಭುರ್ನಾನುಗೃಹ್ಹಾತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗುರೋರನುಗ್ರಹೇಣೈವ ಶಿವಂ ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವತಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಚೇಚ್ಛಿವಸ್ಸ ಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಾ ವಿವಾಹಂ ನ ಕರಿಷ್ಕತಿ | 
ಅನಿನಾಹಾ ಸದಾಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೮ ॥ 





ರ ಕಹಾ- ಇಹ ಇಬಾಘಾಕಾ 7 ರಾದ ಅಂದಾ —— 





೬೪. ಶಿವನು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪಸನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲ. ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 
ಅವನು ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದರೂ ಅವನು ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೬. ವೇಷಭೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ 
೧ ಆ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾಾನರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆರೀತಿ ಇಲ್ಲ. 
ಅನನು ನಿರ್ಗುಣನು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವೆನು, ಮಾಯೆಗಧೀನನಲ್ಲ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಅವನು ವಿರಾಟ್ಸುರುಷನು. 


೬೭. ಧರ್ಮ ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


೬೮. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಿಚ್ಛಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸದಾ ನಿವಾಹವಿಲ್ಲದೇ ಬ್ರಕ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ವೆನು. ಈ ಮಾತು ನಿಶ್ಚಯವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉದಯತಿ ಯದಿ ಭಾನುಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ದಿಗ್ವಿಭಾಗೇ 
ಪ್ರಚಲತಿ ಯದಿ ಮೇರುಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತಿ ವಶ್ನಿಃ | 
ವಿಳೆಸತಿ ಯದಿ ಪದ್ಮಂ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ಶಿಲಾಯಾಂ 


ನ ಹಿ ಚಲತಿ ಹಠಕೋ ಮೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ್ರವೀಮಿ 1೬೯॥ UU 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರ್ತಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾತು ಮುರ್ನೀ ಸಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜಾ । 
ನಿರರಾಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿರ್ನಿಕಾರೇಣ ಚೇತಸಾ ॥೭೦॥ 


ಯಷಯೋತಪೀತ್ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸುನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯಗಿರಂ ತತ್ರ ದದೌ ಚಾಶಿಷಮುತ್ತಮಾಂ 1೭೧॥ 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಮುನಯೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ । 
ಶಿವಸ್ಥಾನಂ ಮ್ರತಂ ಜಗ್ಮುಃ ತತ್ಪರೀಕ್ಷಕರಾ ಮುನೇ ॥೭೨॥ 


31. ಒಂಛ್ರ್ಷ್ಣ ಇಜಚಾ ಖಾ ಸಾಾಸತಾತಚಾ 4544-1441 


ಳ್ಳ Ap 
೬೯. ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ' 


ಯನ್ನು ಬಿಡೆಲಾರೆನು. ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿದರೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಶೀತಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳದುದಾದರೂ, ಕಮಲವು ಜಿಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸಹ 
ನಾನು ನನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಎಂದಳು. 


ಶಿ ಷ್‌ 
ಲ್‌ ಸ 


Pa 





೭೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಸಪ್ಮಖಯಸಿ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. 


೭೧. ಆಗ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ ಆರೀತಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಉತ್ತಮೆವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೭೨-೭೩. ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಥರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿನಿವೇದ್ಯ ತತ್‌ । 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೭೩][॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ il 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಡ್ಡಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಗತೇಷು ತೇಷು ಮುನಿಷು ಸ್ವಂ ಲೋಕೆಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ। . 
ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಪೋ ದೇವ್ಯಾ "ಐಚ್ಛ ತ್ಸೂತಿಕರಃ ಪ್ರಭುಃ Ion 


ಪರೀಕ್ಲಾಛದಾ ದ್ಮಾನಾಃ ಶಂಭುದ್ರ ೯ಷ್ಟುಂ ತಾಂ ತುಷ್ಟ ಮಾನಸಃ | 
ದ್‌ ರೂಷಮಾಸ್ಥಾ ಯಸ ಯಯಾ ಸಾರ್ವತೀನನಂ ೨ 


ಅತೀವ ಸ್ಥನಿರೋ ವಿಪ್ರದೇಹಧಾರೀ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್ಮನಸಾ ಹೃಷ್ಟೋ ದಂಡೀ ಛತ್ರೀ ಬಭೂವ ಹ ॥೩॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹಾಗೆ ಸಪ್ತಖಯಸಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಜಗತ ಕರ್ತನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವೆತಿಯ ತಪಸ ಸನ್ನು ತಾನೇ 
ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು. ಧರಿಸಿ ತ 
ದಾನ ಜು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩. ಆ ಶಿನನು ತುಂಬಾ ವ ೈದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. k 
ಆದರೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದನು. ಸತಿಯು ಹಿಡಿದು ಕೋಲ | ; 
ನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


249 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸ್ನಿತಾಂ ದೇವೀಂ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾಂ | 
ವೇದಿಕೋಪರಿ ಶುದ್ಧಾಂ ತಾಂ ಶಿವಾಮಿವ ನವಿಧೋಃ ಕಲಾಂ ॥೪॥ 


ಶಂಭುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಪರ್ವಾ । 


ಉಪಕೆಂಠತಂ ಯಯ್‌ೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಾಸೌ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | ೫॥ 

ಆಗತಂ ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇಜಸಾದ್ಭುತಂ । 

ಅಸೂಜಯಚ್ಛಿವಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಪೊಜೋಪಕಾರಕ್ಳೆಃ ॥ ೬ ॥ 

ಸುಸತ್ಕೃತಂ ಸಂನಿಧಾಭಿಃ ಪೊಜಿತಂ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 

ಪಾರ್ವತೀ ಕುಶಲಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿಜಮಾವರಾತ್‌ na ll 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಸ್ವರೂಪೇಣ ಕಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಹಿ ಕುತ ಆಗತಃ । 

ಇದಂ ವನಂ ಭಾಸಯಸೇ ವದ ವೇದವಿದಾಂ ವರ ONT 











————————— 


೪, ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರೊಡನಿರುವ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಶಿವನು ಕಂಡನು." ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 


ನಂತೆ ಅವಳ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನು ಹಾಗಿರುವ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, 


೬, ಆ ಮಹಾಶೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಳು. 


೭. ಪೂಜೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಛರಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
: ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುನೆ, 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳೆನಲ್ಲು, 
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॥ ನಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ , 
ಅಹಮಿಚ್ಛಾ ಭಿಗಾಮಾ ಚ ವೃ ಜ್ಯ! « ವಿಪ್ರ ತನುಸ್ಸುಧೀಃ । 
ತಪಸ್ವೀ ಸುಖಡೋೊಲನ್ಯೆ Re ಜರ ನ ಸಯ Fn 
ಕಾ ತ್ವಂ ಕಸ್ಕಾಸಿ ತನಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಿಜನೇ ನನೇ | 
ತಪಶ್ಚ ರಸಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಷದೈ ರಫಿ I ೧೦ I 
ನಬಾಲಾನಚವೃ ದ್ಧಾಸಿ ತರುಣೀ ಭಾಸಿ ಶೋಭನಾ | | 
ಕಥಂ ಪತಿಂ ವಿನಾ ತ್ಸ ೦ ತಪಶ್ಚರಸಿ ವೈ ನನೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಕಿಂ ತ್ವಂ ತಪಸ್ವಿನೀ ಭದ್ರೇ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಸ ಹಚಾರಿಣೇ | | | 
ತಪಸ್ವೀ ಸನ ಪುಷ್ಣಾತಿ ದೇವಿ ತ್ಚಾ 0 ಚ ಗತೋಇನೃತಃ ॥ ೧೨ ॥ | 
ವವ ಕಸೆ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಕಃ ಪಿತಾ ತವ ಕಾ ವಿಧಾ | | 
ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯರೂಪಾ ತ್ವಂ ವೃಥಾ ತವ ತಪೋರತಿಃ ॥ ೧೩॥ 


೯ ನಿಪ್ರನಿಂತೆಂದನು ್‌ನಾನು' ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಪಸ್ವಿಯು. ಜಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವನು. ಬೇಕಾದೆಡೆ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೆ ಸ್ತೀಶವು. ವ್‌ ಶು 


೧೦. ಎಲೌ ತಪಸ್ವಿನಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ (ಮು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಈ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿರುವೆ? 


ರ 
ಶಾ ಗಾಗಾ 


ತ್‌ ನ ತ ಸ. 





೧೧. ಸೀನು ಬಾಲಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮುದುಕಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ತರುಣಿಯಾ | 
ಗಿರುವೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹುಶಃ ಮದುವೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸತಿ A 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರ ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ ಸ್ಪನ್ನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತ ರಿರುವೆ1” ೩ 


೧೨. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ ನೀನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ತಸಸ್ತಿಯ ಮಡದಿಯೇ? ಆ | 

ತಪ ಪಸ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಸಲಹದೇ ತಪ ಸ್ಲಿಗಾಗಿ ಬೀಕೆತಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನೇ? ಹ್‌ 

೧೩. ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ತಂಜೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಟೆ 

ಅವಸ್ಥೆ ಏನು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ಇಂತಹ 

ಇ | 
ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವು. 
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ಕಿಂ ತ್ವಂ ವೇದಪ್ರಸೂರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಿಂ ಸುರೂಹಾ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಏತಾಸು ಮಧ್ಯೇ ಕಾವಾ ತ್ವಂ ನಾಹಂ ತರ್ಕಿತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ನಾಹಂ ನೇದಪ್ರಸೂರ್ವಿಪ್ರ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀ! 

ಅಹಂ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ 1 ೧೫ ॥ 

ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಜಾತಾ ಸತೀ ನಾಮಾನ್ಯಜನ್ಮನಿ | 

ಯೋಗೇನ ತೃಕ್ತದೇಹಾಹಂ ಯತ್ಬಿತ್ರಾ ನಿಂದಿತಃ ಪತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 

ಅತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಶ್ಛಿನೋತಸಿ ವಿಧಿವೈಭವಾತ್‌ 

ಮಾಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಯ ತ್ರೆ ಮನ್ಮಥಂ ಸ ಜಗಾಮ ಹ I ೧೭ ॥ 

ಪ್ರಯಾತೇ ಶಂಕರೇ ತಾಪೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಚಾಹಂ ಪಿತುರ್ರ೯ಹಾತ್‌ । 

ಆಗತಾ ತಪಸೇ ವಿಪ್ರ ಸುದೃಢಾ ಸ್ವ್ಪರ್ಣದೀತಟೀ ll ೧೮ ॥ 


೧೪. ಅಥವಾ ನೀನು . ವೇದಮಾತೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯೇ? ಈ ಸುಂದರಿಯರ ' ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನೀನಾರು? 
ಮುದಕನಾದ ನನಗೆ ಊಹಿಸಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮ, ನಾನು ವೇದ 
ಮಾತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸ್ಪತಿಯರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಮೆವಂತನ ಪುತ್ರಿಯು. ಈಗಿನ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು “ ಪಾರ್ವತೀ ೫ ಎಂದು. 


೧೬. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. : ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಸತೀದೇವಿಯೆಂದು, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿಂದಿಸಲು 
ಅದರಿಂದ ಅಸಮಾನಗೊಂಡು ಯೋಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೧೭. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸೇವೆಯು ಪುನಃ ಅದ್ಭಸ್ಟವಶಾತ್‌ ನನಗೆ ಲಭಿ 
ಸಿತು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದನು. 

೧೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು ಸ್ಥ ರನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಈ ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
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ಕೃತ್ವಾ ತಪಃ ಕೆಕೋರಂ ಚ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭಂ । 


ನ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಗ್ಗೌ ವಿನಿಶ್ಷಂತೀ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕ್ಷಣಂ ॥೧೯॥ 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರವಿಶಾನ್ಯುಗ್ನ್ವ್‌ ಶಿನೇನಾಂಗೀಕೃ ತಾ ನಹಿ । 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಜನುರ್ಲಪ್ಸೆ 5€ ವರಿಸ್ಯಾಭಿ ಶಿನಂ ವರಂ. ॥೨೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ವಹ್ನಾ ತತ್ಪುರಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಸಾ | 

ನಿಷಿದ್ಯಮಾನಾ ಪುರತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೧॥ 


ವಹ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಕುರ್ವತ್ಯಾಃ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಸ್ತತ್ಸ್ರಭಾವತಃ । 


ಬಭೂವ ತೆತ್ಲಣಂ ಸದ್ಯೋ ವಹ್ನಿ ಶ್ಚಂದನಪಂಕವತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ರಣಂ ತದಂತರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಹ್ಯುತ್ಸತಂತೀಂ ದಿವಂ ದ್ವಿಜಃ | 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಹಸಾ ನಿಹರ್ಸ ಸುತನುಂ ಶಿನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಫೂ ನಾ 





OE ——————————— 


೧೯. ಬಹಳಕಾಲ, ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ 
ಶಿವನು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಜೇಕಾಯಿತು. 

೨೦. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ನೀನು ಹೊರಡು. ಶಿವನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದು ದರಿಂದ 


ನಾನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಿರುಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಸಡೆದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು ಎಂದಳು. 


೨೧, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆದು 
ರಿಗೇ' ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅವನೆಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೨೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸದೆ ಆಕೂಡಲೇ ಚಂದನದಂತೆ ಶೀತಲವಾಯಿತು. 


5೩. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದು ಸುಡದಿರಲು ಪಾರ್ವತಿಯು - 


ವ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನು 


ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದರು. 
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§ 
} 
} 
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॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹೋ ತಪಸ್ತೇ 80 ಭದ್ರೇ ನ ಬುದ್ಧಂ ಕಿಂಚಿದೇವ ಹಿ | 
ನ ದಗ್ಲೋ ವಹ್ನಿನಾ ದೇಹೋ ನ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮನೀಷಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅತಸ್ಸತ್ಯಂ ನಿಕಾಮಂ ವೈ ವದ ದೇವಿ ಮನೋರಥಂ | 
ಮಮಾಗ್ರೇ ವಿಪ್ರವರ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಥಾವಿಧಿ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ಮನಾ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೈತ್ರೀ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಹಿ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಿಮಿಚ್ಛಿಸಿ ವರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯತಃ ಪರಂ । 
ತ್ವಯ್ಕ್ಯೇವ ತದಸೌ ದೇವಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


: ಪರಾರ್ಥೇ ಚ ತಪಶ್ಚೇದ್ರೈ ತಿಹ್ಕೇತ್ತು ತಪ ಏವ ತತ್‌ | 


ರತ್ನಂ ಹಸ್ತೇ ಸಮಾದಾಯ ಹಿತ್ವಾ ಕಾ 


ಸಾಂ 
ಹ ಅಡ ಎ ಗ. ಎನ್‌ ಅರರ ಈ 


ಚಸ್ತು ಸಂಜಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹ 











——————————————— ರಜ ತಾಣು ತ. 


೨೪. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು 'ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಶರೀ 
ರವು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಸಿನ್ನಿಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ವಿಚಾರವೇ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? 

೨೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ಮನೋರಹಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಲಾರದು. ಸುಖವೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೬. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಈಗ ನಮ್ಮಾರ್ವರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬೇಕಾದಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? 

೨೭. ಮುಂದೆ ನೀನು' ಯಾವ ವೆರವನ್ನಿಚ್ಛಸುವೆ? ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಿಷ್ಟ 
ಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 
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ಈದೃತಂ ತವ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಕಥಂ ವ್ಯರ್ಥೀಕೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಹಿತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರ [> ್ಯಿ ನೇಕಾನಿ ಧೃತಂ ಚರ್ಮಾದಿಕಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಪಸಸ್ತ್ಯಸ್ಕೆ ಸತ್ಯತಃ | 
ತಮೆ ್ಸಿ ೨ತ್ವಾ ವಿಪ ಪ್ರವರ್ಯೋಹಂ ಯಥಾ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ಪು ಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ' 
ಇತಿ ಪೆ ಸ್ಟಾ ತದಾ ತೇನ ಸಖೀಂ ಪ್ರೈರಯತಾಂಬಿಕಾ | 
ತೆನು ಒಖೇನೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಾ - ॥೩೧॥ 


ತಯಾ ಚ ಪ್ರೇರಿತಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ನಿಜಯಾಭಿಧಾ । 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಸ ಸುವ್ರತಜ್ಞಾ ಸಖೀ ಜಓಲಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥೩೨॥ 


I ಸಖ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಣು ಸಾಥೋ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಪಾರ್ವತೀಚಿರಿತೆಂ ಪರಂ । 


ಶ 
ಲ 
ಹೇತುಂ ಚ ತಪಸಸ್ಸರ್ವಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ I ೩೩ ॥ 





೨೯. ಇಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ ವಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರ್ಮ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಧರಿ 


ಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ 9 


೩೦ ಈ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಸಂತೋಸೆಗೊಳ್ಳು ವೆನು ಎಂದನು. 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ವ್ಯದ್ಧ 
ತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸಿ 


ಹೇಳಿಸಿದಳು. 

೩೨. “ವಿಜಯಾ” ಎಂಬ ಸಖಿಯು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ಇಂತಹ ವಿಜಯೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ವೃದ್ಧ ವಿಪ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು ಪಾರ್ವ 
ಆ -ಸಖಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ 


೩೩. ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಎಲೈ ಸಾಧುವೆ, ಪಾರ್ವತೀಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಇಸ್ಟನಿದ್ದರೆ 
ಕೇಳು. 
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ಸಖೀ ಮೇ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತೇಯಂ ಹಿಮಭೂಭೃತಃ | 
ಖ್ಯಾತಾ ವೈ ಪಾರ್ವತೀ ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಕಾಲೀತಿ ಚೆ ಮೇನಕಾ | ೩೪ ॥ 


ಊಢೇಯಂ ನನ ಚ ಕೇನಾಫಿ ನ ವಾಂಛತಿ ಶಿವಾತ್ಬರಂ | 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಶ್ಚರಣಸಾಧಿನೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ತದರ್ಥಂ ಮೇ$ನಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಸ ಈದೃಶಂ । | 
ತದತ್ರ ಕಾರಣಂ ವಸ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣು ಸಾಧೋ ದಿಜೋತ್ತ ನು ॥ ೩೬ ॥ 


ಹಿತ್ತೇಂದ್ರಪ್ರಮುರ್ಯಾ ದೇರ್ವಾ ಹರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚ । 
ಪತಿಂ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವೈ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಮಿಚ್ಛತಿ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇಯಂ ಸಖೀ ಮದೀಯಾ ವೈ ವೃಕ್ಸಾನಾರೋಪಯತ್ಪುರಾ । 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಂಜಾತಂ ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೩೮ ॥ 


1. ಇ ೫೯ 


೩೪. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು. ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು. “ಕಾಲೀ'' ಎಂದು ಮೇನಕೆಯು ಕೆರೆಯುವಳು 


೩೫. ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ 
ಇವಳು ವರಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
: ಗಳಿಂದ ತಪಸ ಸತ್ತು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿರುವಳು. 


೩೬. ಆ ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಇಂತಹ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೇಳು, 


೩೭. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ ದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹರಿಬಹ 
ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುವಳು. 


೩೮. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿದಳು. ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೆಣ್ಣು, ಹೊವು, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು. 
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ರೂಪಸಾರ್ಥಾಯ ಜನಕಕುಲಾಲಂಕರಣಾಯ ಚ । 


ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ಮಹೇಶಾನಂ ಕಾಮಸ್ಯಾನುಗ್ರಹಾಯ ಚ ॥ ೩೯ ॥ 

ಮತ್ಸಖೀ ಚಾವರಾದ್ದೇಶಾತ್ರಪಸ್ತ ಪತಿ ದಾರುಣಂ । 

ಮುನೋರಥಂ ಕುತಸ್ತಸ್ಕಾ ನ ಫಲಿಷ್ಯತಿ ತಾಪಸ 1೪೦ ॥ 

ಯತ್ತೇ ಪ್ಪ ಸೃಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತೆ ತೈಖ್ಯಾ ಮನಸೀಪ್ಸಿತಂ । 

ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಸ್ರೋತ್ಕಾ ಕಿಮನೆ  ಚ್ಫೋತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ 1೪೧ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಜಯಾಯಾ ಯಥಾರ್ಥತಃ | 

ಮುನೇ ಸ ಜಟಿಲೋ ರುದ್ರೋ ವಿಹರ್ಸ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 


॥ ಜಟಿಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಖ್ಯೆ (ಡಂ ಕಥಿತಂ ತತ್ರ ಪರಿಹಾಸೋತನುನಾಯತೇ | 
ಇಡಾ ಚಜೇತ್ತದಾ ದೇನೀ ಸ್ವಮುಖೇನಾಭಿಭಾಷತಾಂ 1 ೪೩॥ 





೩೯-೪೦. ತನ್ನ ರೂಪದ `ಫಲಶೆಗ್ಳೂ ತಂದೆಯ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
ವುದಕ್ಫೂ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವ 


ನನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಇಂತಹವಳ ಮನೋರಥವು 


ನಿಕೆ ಫಲಿಸಲಾರದು? 


೪೧. ಹಿ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನನ್ನ ಸಖಿಯ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವೆ? ಎಂದಳು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ವಿಜಯೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನು ನಗುತ್ತಾ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 


೪೩. ವೃದ್ಧ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಖಿಯು ಹೇಳಿ 


ದುದರಿಂದ ಪರಿಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಗಿರಿಜಿಯೇ ಅದನ್ನು . 


ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚ ll 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆ «ಚ ತದಾ ತೇನ.ಜಟಲೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 
ತತ್‌ ಪಾರ್ವತೀದೇವೀ ಸ ಶೈಮುಖೇನೈವ ತೆಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದಿ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಡಿ ಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ ನನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾನಾ ರಾದಾ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣ ನನು 
ತ ಕು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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!ಶ್ರೀ8॥ 


`ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಫಿ 
ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ 


2 


Il ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ Il 
ಶೃಣು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ಜಟಿಲ ಮದ್ವೈತ್ತೆಂ ವಿಖಿಲಂ ಖಲು | ` 


ಸಖ್ಯುಕ್ತಂ ಮೇ€ದ್ಯ ಯತ್ನತ್ಯಂ ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ Ql 


ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರ್ಮುಣಾ ಯತಿಭಾನತಃ । 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀನಿಂ ನೋ;ತಸತ್ಯಂ ವೃತೋ ವೈ ಶಂಕರೋ ಮಯಾ ॥೨॥ 


ಜಾನಾಮಿ ದುರ್ಲಭಂ ವಸ್ತು ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಪಿ ಮನಔತ್ಸುಕ್ಕಾತ್ತಸ್ಯತೇತದ್ಯ ತಪೋ ಮಯಾ ॥೩॥ 


ತಾ 44.6 ಟ್ಟು ಫಪ್ಟ್ವಾ ಜಆಚಾ ಸ ಹಾ ರಾಯ ಅಹಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಕೇಳು ಸಖಿಯು 
ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಫಿಜವಾದುದೇ, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

೨. ಮನಸ್ಸು ವಾಕ್ಫು, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಭಾವ ಈ ನಾಲ್ವರಿಂದಲೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಸತ್ಯವಾಡುದನ್ನೆ.€ ಹೇಳುವೆನು. ಅನ್ಯತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಂಕರನನ್ನೇ ನಾನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆನು. 

೩. ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುರ್ಲಭನು. ಹೀಗಿರಲು ಅವನನ್ನು ನಾನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 
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I ಬ್ರಹ್ಮೂ (ವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂತ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಥ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ತದಾ । 
ಉವಾಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತತ್ರ ತೆಚು ಸತ್ತ್‌ ಸಾರ್ವತೀನಚಃ "ve 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿತಾನತ್ಯಾಲಪರ್ಯಂತಂ ಮಮೇಚ್ಛಾ ಮಹತೀ ಹೈಭೂತ್‌ | 


8೦ ವಸ್ತು ಕಾಂಕ್ಷತೀ ದೇವೀ ಕುರುತೇ ಸುಮಹತ್ತಪಃ ॥೫॥ 
ತಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಪಿಲಂ ದೇವಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವನ್ಮುಖಪಂಜಾತ್‌ | 
ವಿ ಚ 9 ೧ 
ಇತೋ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಸ್ಥಾನಾದ್ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೬॥ 
ನ ಕಥ್ಯಶೇ ತ್ವಯಾ ಮಹ್ಯಂ ಮಿತ್ರತ್ವಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಭಾನಿ ಕಥನೀಯಂ ಸುಖೇನ ಚ NRT 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಯಾವದ್ಗಂತುಮಿಯೇಷ ಸಃ | 
ತಾವಚ್ಹ್ಚ ಪಾರ್ವತೀದೇನೀ ಪ್ರಜನ್ಯೋವಾಚ ತಂದ್ವಿಜಂ NSN 


——— ಜಾರ್‌ ನಾಮಾ ರಾ ಐ. ಜೆ 8 ಕಖಸಚಷಚಾ ಖಚಘಾಖಾಣಾ 2 55771 ಹಟ ಓಜಾ ಇಚ ಇಂಬ 


೪-೫. ಬ ಶ್ರ ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು--ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನನಗೊಂದು 
ಮಹಾ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ದೇವಿಯು ಯಾವ ವಸ್ತು ಬವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಪಸ ನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಳು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿತ್ತು. | 


೬. ಆ ವಿಷಯವು ನಿನ್ನ ಮುಖವಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ 
ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು. ನಿನ್ನಿ ಸ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೭. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೇನೂ ಜೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮರೆಮಾಜದೆ ನಿಜಸಿ ಸತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವುಂಟಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಳು :—ಹೀಗೆ ಡೇಳಿ ಆವೃ ದ್ಧಬ್ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರ 
ಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
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॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
8೦ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸಿ ತೋ ಭವ ಹಿತಂ ವಡ | 
ಕ್ತೀಚೆ ತಯಾ ತೆತ್ರಸ್ಸಿ ನಿ ತ್ರೋವಾಚ ಸ ದಂಡಧೃಕ್‌ nen. 


॥ ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಶ್ರೋತುಮನಾ ದೇವಿ ಮಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಸಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ವದಾಮಿ ತತ್ತ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯೇನ ಶೇ ವಯುನಂ ಭವೇತ್‌ ll ೧೦॥ 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸರ್ವಥಾ ಗುರುಧರ್ಮತಃ | 
ಪ್ರವವಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಾವಧಾನತಯಾ ಶೃಣು ॥ ೧೧ ॥. 


ವೃಷಧ್ವಜೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಸ್ಮದಿಗ್ಲೋ ಜಟಾಧರಃ । 
ಕ ಮಾಗಂನರಥರಿ ಸಂನೀತೋ 'ಗಜಕೃತ್ತಿನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕಸಾಲಢಾರೀ ಸ ರ್ಸೌಫೈಸ್ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ವೇಷ್ಟಿ ತಃ | 
ನಿಷದಿಗ್ಗೊ €sಭಕ್ತ ಸಭಷ್ಟೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಷೋ ನಭ I ೧೩ ॥ 


ವ ದಾ (ಜೃ ಎ ಒೃ್ಲೀ “(ಒದ  ಂ೦೦ಂಥ್ರೃದ ಬಂ 0 | ತಾಣದ uw ೨ | ಛಂ ಯ್ಲ್ಷ ಐಲ ಸ್ಲಂ 1ಬ ಸವನ ಹಚ ಬಜ ಥ್ರ ನಂ “ಛ | ಈ 


೯-೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಸ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ, ಮ, ಆಗಲೇ 
ಹೊರಟಿಯಾ? ಹೋಗಬೇಡ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು ನನಗೆ ಹಿತವಾದುದ ದನ್ನು ಹೇಳು 
ಎನ್ನಲು ಆ ವೃದ್ಧ ನು ನಿಂತು, ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೋಸುಗ ಆದರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು - ನಲಸುವೆಯಾದಕೆ ಸ ನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ನಿನಗ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. 


೧೧. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಬಲೆ ನು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ 
ನಾನು ನಿಜವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಕೆಯಿಂದ ಕೆ ಕೇಳು. 


೧೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮುದಿಎತ್ತನ್ನು ಏರಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಮೈತುಂಬ 
ಬೂದಿಬಳಿದುಕೆ ೂಳು ವನು. ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಡುತ ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೩. ಅವನು ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ನರಶಿರಸ ಸೃನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ' ಮೈತುಂಬಾ 
ಹಾವುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಳು ವನು, ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು ತಿನ್ನು ವನು. ಎಲ್ಲರಂತಿರದೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. 
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ಅವ್ಯಕ್ತ ಜನ್ಮಾ ಸತತಂ ಗೃಹಭೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ದಿಗಂಬರೋ ದಶಭುಜೋ ಭೂತಪ್ರೇತಾನ್ವಿತಃ ಸದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


' ಹೇನ ವಾ ಕಾರಣೇನ ತ್ವಂ ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸಮಾಹಸೇ । 
ಫಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇ ಗತಂ ದೇವಿ ತೆದ್ವವಾದ್ಯ ನಿಚಾರತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಚೈವ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಭಯಂಕರಂ | 
ಶೃಣು ತೇ ನಿಗದಾವ್ಯೂದ್ಯ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರವಣೇ ರುಜಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 


_ದಕ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸತೀ ವೃಷಭವಾಹನಂ | 
ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಪುರಾ ದೈವಾತ್ತತ್ಸಂಭೋಗಃ ಪರಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೭ | 


ಫೆಪಾಲಿಜಾಯೇತಿ ಸತೀ ದಸ್ತೇಣ ಪರಿನರ್ಜಿತಾ | 
ಯಜ್ಞೇ ಭಾಗಪ್ರದಾನಾಯ ಶಂಭುಶ್ಚ ಸರಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


31೨... ಜಾಂ ಅರಾ ರಗ [ಜಾ 4೬: «44೯4 





. ೧೪. ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದನೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಂಸಾರಸುಖವು 
ಅವನ ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹತ್ತು 
ಕೈಗಳವನಿಗಿರುವುನು. ಸದಾ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವು. 


೧೫. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಆ ಶಿವನೇ ಪತಿಯಾಗ 


ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆ? ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. 


೧೬. ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಆ ಶಿವನ ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ತ್ಕಮಾನವನ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೧೭. ದಕ್ಷಪ್ರತ್ರಿಯೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ಅ 
ವಶಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಅವರೀರ್ವರ ಸಂಸಾರಸುಖವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. | 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಸ್ಸ ಎಶ್ರಾನೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನ ಸತ್ಲಿಯೆಂದು ಸತಿಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತಥೈನಾಸಮಾನೇನ ಭೃಶಂ ಕೋಪಾಕುಲಾ ಸತೀ । 


ತೆತ್ಯಾಜಾರ್ಸೂ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಯಾಂಸ್ತತ್ರ ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತಶ್ಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೯ ॥ 


(ರತ್ನಂ ತವ ಪಿತಾ ರಾಜಾ ನಖ | 
ಪತಿಂ ಕಸ್ಮಾದುಗ್ರೇಣ ತಪಸೇಹಸೇ ॥ ೨೦॥ 


ದತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರಾಂ ಚ ಗ್ರಹೀತುಂ ಕಾಚಮಿಚ್ಛಸಿ 2 


ಹಿತ್ವಾ ಹದನ ಶುಭ್ರಂ ಕರ್ಷಮಂ ಲೇಪ್ರು_ ಮಿಚ್ಛ ಸಿ I ೨೧ ॥ 
rd ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬದ್ಕೊ (ತಡಂ ತಿಮಿಚ್ಛಸಿ ಸಿ । 

ಜೀನಾಂಶುಕಂ ವ ಚರ್ಮಾಂಬರಮಿಹೇಚ ಚ್ಛಸಿ. ॥ ೨೨ ॥ 
ಗೃಹನಾಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನನವಾಸಮಿಹೇಚ್ಛ ಸಿ | 

ಲೋಹಮಿಚ್ಛ ಸಿ ದೇನೇಶಿ ತ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೇವಧಿಮುತ್ತ ಮಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಾವಫಾಣನಾ ಚಾಟಿ ಇ ಜಾ ಪ ರ ಅ ಜೃ ಶಂ ದಂ ತಾತಾ 


೧೯. ಈ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸತೀಡೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೨೦. ನೀನು ಸ್ರ್ರೀರತ್ವ ವು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪರ್ವೆತರಾಜನು. ಹೀಗಿದ್ದ 
ದರಿದ್ರನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಉಗ್ರ ತಸಸ ಸ್ಪನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವೆ? 


೨೧. ನೀನು ಚಿನ್ನದುಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಾಜನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಸರನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲಾ, 


ಈ 


೨೨. ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀಪದಹುಳುನಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅನ ಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ. ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನಪೇ ೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


೨೩. ಮನೆಯ ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ವನವಾಸವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವೆ. ರತ್ನ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುದ ಲೋಹವನ್ನ ನೀಕಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. 
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ಪಾವರ್‌ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಸಾಲಾಂಶ್ಚ ಹಿತ್ವಾ ಶಿವಮನುವ್ರತಾ | 


ನೈತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಹಿ ಲೋಕೇಷು ನಿರುದ್ಧಂ ದೃಶ್ಯತೇ೯ಧುನಾ I ೨೪ ॥ 
ಕ್ತ ತ್ವಂ ನಮಲಪುಶ್ರಾಸಿಲಕ ಕ್ವಾಸೌನೈತ್ರಿ ತಿವಿದ ಫ 
ಶಶಾಂಕವದನಾ ಚ ತ್ವಂ ಸಂಚವಕ್ಟ 1 ಶಿವಃ ಸ ಸ್ಮ ಎತ ॥ ೨೫ ॥ 
ಚಂದನಂ ಚ ತ್ವದೀಯಾಂಗೇ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಶಿವಸ್ಯ ಚ | 
ಕ್ವ ದುಶೂಲಂ ತ್ವದೀಯಂ ವೈ ಶಾಂಕರಂ ಕ್ಟ ಗಜಾಜಿನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವೇಣೀ ಶಿರಸಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ಪಿಣೇವ ವಿಭಾಸಿತಾ । ಇ 
ಚಜಬಭಾಜೂಟಂ ಶಿವಸ್ಯೆ (ವಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ಹರಿಚಕ್ಷಶೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪ್ರ ಭೂಷಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕ್ರ ಸರ್ಪಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ಕ ಚ ಚರಾ ದೇವಶಾಸ್ಸ ವೆ ಕಚ ಚ ಭೂತಬಲಿಪಿ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 
೨೪. ಇಂದ್ರ ಮೊ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿರುವೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರುವುದು. - ಮತ್ತು ಇದು ನ ಕ್ಯಾ| 
ವಾದುದಲ್ಲ. 


೨೫, ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀನೆಲ್ಲಿ? ವಿಕಾರವಾದ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ? ಚಂದ ದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಸ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಧೂವರಸಾಮ ನ 
ಸರಿಹೋಗುವುದೇ? 


೨೬. ನಿನ್ನ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಘಮಘಮಿಸುವ ಚಂದನವಿರುವುದು. 
ಶಿವನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯ ಬೂದಿ, ನಿನ್ನ ಮೃ ದುವಾದ ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಿ? ಶಂಕರನ 
ಗೆಜಚರ್ಮವೆಲ್ಲಿ ' ¢ 

೨೭, ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿ ಫಿ ಸ ಜಡೆಯು ನಾಗಿಣಿ 
ಯಂತೆ ನೀಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಜ್‌ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಜಟಾಜೂಟವು 
ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೫. ಈ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲಿ? ಶಂಕರನ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲಿ? ಸುಂದರವಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ? ಭೂತಬಲಿಯನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವ ರುದ ದನ್ನ? 


904. 


ಮಾಡಾ ಹ್‌ ಡಾ ಆನ್‌ ಜ್‌ ಈ 


ಜತ್ತ ಕಗ ಪಸಕ ಶೃಷ್ಟಇತ್ರಾಕ ಸ ಸ್ವಜ”ಸಿಷಿ ಕ್ತ ಭಟ ಟೂಟಿ ಟಾ ಪಿತಾ. ು್ಪ ೩. ಹಾಡಾ 


ಜಾ ಸಷ ಯಾತ್ರ ಆಯಿ ರ ವಾ ಒಂ 


ಇ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಕ್ಷವಾಮೃ ದಂಗವಾದಶ್ಚ ಕ್ಟ ಚೆ ತಡ ಮರುಸ್ತ ಥಾ। 

ಕೆ ಚೆ ಚೆ ಚೇರೀಕಲಾಸಕ್ಕ ಕ ಚತ [ಂಗರವೋಳಕುಭಃ ॥ ೨೯ | 
ಕ್ಸ ಚ 3 ಢಕ್ತಾಮಯಶ್ಯ ಬ್ಲೋ ಗೆಲನಾದಃ 1 ಕ್ಷ ಚಾಶುಭಃ | 

ಭೆವತ್ಯಾಶ್ಚ ಶಿವಸ್ಯೆ 4ನ ನ ಯುಕ್ತ 0 ರೂಸಮುತ್ತ ತ್ತಮಂ ॥೩೦॥ 
ಯದಿ ದ್ರವ್ಯಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕಥಂ ಸ್ಥಾ ತ್ಸ ದಿಗಂಬರಃ | 

ರಿ ಚ ಬಲೀವರ್ಡಃ ಸಾಮಗ್ರಿ ೯ ಇ ತಸ್ಯ ನ I ೩0 ॥ 
ವರೇಷು ಯೇ ಗುಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾರೀಣಾಂ ಸುಖದಾಯಕಾಃ | 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಹಿ ವಿರೂಪಾಸ್ಟೇ ಏಕೋ8ಪಿ ನ ಗುಣಃ ಸ ಸ್ಮೃತಃ . ॥೩೨॥ 
ತವಾಫಿ ಕಾನೋ ದಯಿತೋ ದಗ್ಗಸ್ತೇನ ಹರೇಣ ಚ | 

ಅನಾದರಸ್ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿತ್ವಾ ತ್ವಾಮನ್ಯತೋ ಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹ ದ ಉಂ ಭೃ ಪ ಪಚಾ — ಕ ಜಾತಾ ತಾ ಡು ಇ ಅ ಚಚ ಐಂ ಧಾ ಜ | UC 





೨೯. ನಿಮ್ಮುಲ್ಲಿಯ ಮದ್ದಳಯ ಕುಭಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಡಮರಥ್ವ ಥಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ನಿಮ್ಮ ನಗಾರಿ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅಮಂಗಲವಾದ ಕೊಂಬಿನ ಕೂಗೆಲ್ಲ? 


೫೦. ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರವಾದ ಢಕ್ಟಾಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅನುಂಗಲನಾದ 
ಗಳಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೧. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಧನವಿದ್ದರೆ ಅನನು ದಿಗಂಬರನೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದನು? ಅವನ 
ವಾಹನವೋ ಮುದಿ ಎತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 


೩೨. ವಧುವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹೆ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೂ 


ಅ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೩. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಆ ಹರನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಇರುವೆ ಅನಾದರವು ಗೊತ್ತಾ 


ಗುವುದು. ಆದಕಾರಣವೇ ಆ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಾತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ತಥೈವ ಚ । 
ಸಹಾಯಾಶ್ಚ ಪಿಶಾಚಾಹಿ ನಿಷಂ ಕಂಠೇ ಹಿ ದೃಶ್ಯತೇ I ೩೪॥ 


ಏಕಾಕೀ ಚೆ ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ವಿರಾಗೀ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚ ಹರೇಣೈನ ಮನೋ ಯೋಕ್ತಾಂ ನ ಚಾರ್ಹಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕ್ಟ ಚ ಹಾರಸ್ತ್ವದೀಯೋವೈ ಕ್ವ ಚ ತನ್ಮುಂಡಮಾಲಿಕಾ। 
ಅಂಗರಾಗಃ ಕ್ರೌ ತೇ ದಿನ್ಯಃ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಕ್ಟ ತತ್ತನ” ॥ ೩೬ ॥ 


ಸರ್ವಂ ನಿರುದ್ಧಂ ರೂಪಾದಿ ತವ ದೇವಿ ಹರಸ್ಯ ಚ । 
ಮಹ್ಯಂ ನ ರೋಚತೇ ಹ್ಯೇತದ್ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಸದ್ವಸ್ತಾ ಚ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ನಂ ಸ್ವಯಮಾಹಸೇ । 
ನಿವರ್ತಯ ಮನಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ತತ್ತುರು ೩೮ ॥ 





೩೪. ಅವನಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯವನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನವೂ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಶಾಚಿಗಳೇ ಅವನ ಪರಿವಾರ, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೩೫. ಆ ಹರನು ಸದಾ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನ್ನು, ಮೇಲಾಗಿ ವಿರಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ಆ ಹರನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳನಳಾಗಬೇಡೆ. 


೩೬. ನಿನ್ನ ಸುಂದರನಾದ ಈ ಹಾರವೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಆ ರುಂಡಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಚಂದನ ಲೇಪವೆಲ್ಲಿ? ರುದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವೆಲ್ಲಿ? 


೩೭, ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ, ಹೀಗೆ ಹರನಿಗೂ ನಿನಗೂ ರೂಪಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ನನಗೇಕೋ ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ಸಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೩೮. ಆ ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆ 
ಬೇಡ, ಆ ಶಿವನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸು. ಯಾವ್ರದೂ ನಿನ್ನಿ ಸ್‌ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ಭು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಸಾರ್ವತೀ । 


ಉವಾಚ ಕ್ರುದ್ಧಮನಸಾ ಶಿವನಿಂದಾಪರಂ ದ್ವಿಜಂ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ತನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೊ 





೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಅನನು ಮಾಡಿದ ಶಿನನಿಂದೆಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ “ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ [! 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಏತಾವದ್ಧಿ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯೋ೯ಯಮಾಗತಃ । 
ಇದಾನೀಂ ಸಕಲಂ ಜಾ ಸ ತಮವಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ NeW 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಿದಿತಂ ದೇವ ತದಲೀಕಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 
ಯದಿ ತ್ವಯೋದಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ಬೆ 4 ನಿರುದ್ಧ 0 ನೋಚ್ಯ ತೇ ತ್ವಯಾ Hu 


ಕದಾಚಿದ ಶೈಶ್ಯತೇ ತಾದೃಗ್ವೆ ತತ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಥಲೀಲಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ _ರಾಗೋಷಪಾತ್ರ ತ್ರವಿಗ್ರಹಃ 1೩॥ 








ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು, ಹೇಳಿದಳು :-..ಓ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟುಹೊ ತ್ಕಿನವರೆಗೆ 
ನೀನು ಯಾವನೋ ಓರ್ವನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳದಿಜಿನ ನಿನು. ಈಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ನೀನು ಬಾ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣನು, ವಧೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


೨. ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದು ನಿಜವಾದುದಲ್ಲ. ಸಟಿಯು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಲಾರದು. 


೨. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇಷವನ್ನ ಒಮ್ಮೊವೆ ಮ್ಮ ಧರಿಸು 
ವನು. ಆ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದಂತಹ ಅದ್ಭುತವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಪೇಣ ಪ್ರತಾರಯಿತುಮುದ್ಯತಃ । 
ಆಗತಶ್ಸಲಸಂಯುಕ್ತಂ ವಜೋತವಾದೀಃ ಕುಯುಕ್ತಿತೆಃ NT 


ಶಂಕರಸ್ಯ ಸ್ನ ರೂಪಂ ತು ಜಾನಾಮಿ ಸುನಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವತತ್ತ 'ಮಠೋ ವಚ್ಮಿ ಸುವಿಚಾರ್ಯ ಯಥಾರ್ಹತಃ ॥೫॥ 


ನಸ್ತುತೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಗುಣಃ ಕಾರಣೇನ ಸಃ । 
ಕುತೋ ಜಾತಿರ್ಭವೇತ್ತ ಬು ್ಗ್ಮ ಗುಣಾತ್ಮನಃ u & ll 


ಸ ಸರ್ವಾಸಾಂಹಿ ನಿದ್ಯಾನಾಮಧಿಷ್ಕಾನಂ ಸದಾಶಿವಃ । 
ಕಂ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥೭॥ 


ವೇದಾ ಉಚ್ಛ್ವಾಸರೂಪೇಣ ಪುರಾ ದತ್ತಾಶ್ಚ ವಿಷ್ಣವೇ 1 
ಶಂಭುನಾ ತೇಸ" ಕೆಲ್ಬಾವಾ ತತ್ಸಮಃ ಕೋರಸ್ತಿ ಸುಪ ಪ್ರಭುಃ ncn 


ತ (| ಇಡಾ... ತಾಹಾಜ ವ ದ ಚನ ಜಾ ೂ ಎ7 ಎ7 ಮಾ ಐ | ಹಾಚಾ ಹಾಂ  ಜನ?ಚತನಜಾಲಾ ೂೊಂ "ಅಆ೫ಢ।ೌೈ್ಮ ರ್ವ ಣಾ 


ಭ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಕಪಟ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕುಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೫. ಶಂಕರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಳಿದಿರುವೆನು. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಿಂದ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೬, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ನಿರ್ಗುಣವಸ್ತುನಿಗೆ 
ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು ? 


೭. ಆ ಸದಾಶಿನನು ಎಲ್ಲಾ ವಿದೈೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. ಮತ್ತು ಅವನೇ 
ವಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪನು. ' ಇಂತಹ 'ಪೂರ್ಣಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆಗಜಬೇಕಾದು 
`ದೇನು? | 


೮. ಕಲ್ಪ ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ' ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಸುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನ ಎಂದಮೇಲೆ, ಆ ಶಿವನಂತಹ ಪ್ರಭುವು `ಖಾವರಿರುವನು.? 
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ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿಭೂತಸ್ಯ ವಯೋಮಾನಂ ಕುತಸ್ತ ತಃ । 
ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಸ್ತು ತತೋ ಜಾತಾ 80 ಶಕ್ರೇಸ್ತಸ ಸ್ಕ ಕೌರಣರ 1೯ ॥ 


ಯೇ ಭಜಂತಿ ಚ ತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಕ್ತೀಶಂ ಶಂಕರಂ ಸದಾ । 
ತಸ್ಮೆ 4 ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂ ಶಂಭುಃ ಸ ದದಾತಿ ಸದಾವ್ಯಯಂ I ೧೦ ॥ 


ತೆಸ್ಕೈವ ಭಜನಾಜ್ಜೀವೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ನಿರ್ಭಯಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ I ೧೧ ೧ 


ತಸ್ಕೈನ ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಣುತ್ಚಮಾಪ್ತರ್ವಾ । 
ಹ್ಮತ್ವಂ ಚ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾ ದೇನತ್ವಮೇವ ಚ ॥೧೨॥ 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ಯಾದೌ ಯಥಾಗಚ್ಛತಿ ದೇವರಾಬ್‌ । 
ಭೂತಾದಯಸ್ತತ್ಪರಸ್ಯ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣನೆಯು 


ಎಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವರಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ ಸ್ರಯಂಸ ಮೆರ್ಥನವೆನು. 


೧೦. ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಯಾವನು ಭಜಿಸುವನೋ ಅವ 
ನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಸೃ ಸ್ಟಿಶಕ್ತಿ, ಪಾಲನಶಕ್ತಿ, ಸಂಹಾರಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳ ನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನು. 


೧೧. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಜೀವನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮೃ ತ್ಯು 
ನನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂಲೇ ಆ `ನನಗೆ : "ಮ ಿತ್ಯುಂಜಯ ಶಶ ಸಬ 
ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


೧೨. ಆಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣು ನಿವು ವಿಷ್ಣು ಖು ಪದನಿಯನ್ನು ಹ ಪಡೆದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನುಬ್ರ ಹ್ಮಪದನಿಯನ್ನು `ಸಜೆದನು. ದೇವತೆಗಳು ದೇವತ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. . 


೧೩, ದಿನವೂ ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಶಿವನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಬರುವಾಗ 
ಶಿವನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಭೂತಾದಿಗಳ ದೊಣ್ಣೆಯ ಹೊಡೆತಗಳ ದ ಇಂದ್ರನ ಕರೀ 
ಟನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಸವೆದುಹೋಗುವುದು. 
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ದಂಡೈಶ್ಚ ಮಂಕುಟಿಂ ವಿದ್ಧಂ ಮೃಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಸರ್ವತಃ । 


80೦ ತಸ್ಯ ಬಹುಪಸ್ನೇಣ ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ I ೧೪ ॥ 
ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಸೇವಯೇಹ ನ 40 ಭವೇತ್‌ । 

8೦ ನ್ಯೂನಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಮಿಚ್ಛತಿ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮದರಿದ್ರಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೇನೇದ್ಯೋ ಯದಿ ಶಂಕರಂ | ಸ? 
ತಸ್ಯೈತತ್ಸೇವನಾಲ್ಲೋಕೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ್ಯಾದನಪಾಯಿನೀ 1 ೧೬ ॥ 


ಯದಗ್ರೇ ಸಿಷ್ದೆಯೋತಷ್ಯೌ ಚ ನಿತ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂತಿ ತೋಷಿತುಂ । 
ಅವಾಜ್ಮುಖಾಃ ಸದಾ ತತ್ರ ತದ್ದಿತಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕುತಃ ॥ ೧೭॥ 


ಯದ್ಯಸ್ಕ ಮಂಗಲಾನೀಹ ಸೇವತೇ ಶಂಕರಸ್ಕ ನ। 


ತಥಾಪಿ ಮಂಗಲಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪-೧೫. ಹೆಚ್ಚು ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ ಅನೆನಿಗೇನು? ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಮಹಾ 

ಪ್ರಭುವು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಮೆಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ಆ ಶಿವ 

ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಏನು ತಾನೇ ಆಗಲಾರದು? ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲು ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಕನ್ಮಿಯಾದುದೇನು ? 


೧೬. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಏಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದನನೂ 
ಸಹ ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂತನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಬಾಳುವನು. 


೧೭. ಆ ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟು ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು 


ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಲು ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುವುವು. ಇಂತಹವರಿಗೆ 


ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿರುವುದು? 


೧೮. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಂಕರನು ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಮೆಂಗಳವಾಗುವಾಗ ಅವನು 
ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ನ 


Zt 
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ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಕಾಮಾಸ್ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಕುತೋ ವಿಕಾರಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ Il ೧೯ ॥ 


ಶಿವೇತಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಮುಖೇ ಯಸ್ಕ ಠಿರಂತರಂ। 
ತಸ್ಕೈನ ದರ್ಶನಾದನ್ಯೇ ಪವಿತ್ರಾಸ್ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ u 90 ॥ 


ಯದ್ಯಪೂತಂ ಭವೇದ್ಭಸ್ಮ ಚಿತಾಯಾಶ್ಚ ತ್ವಯೋದಿತಂ | 
ನಿತ್ಯಮೆಸ್ಕಾಂಗಗಂ ದೇವೈರ್ಶಿರೋಭಿರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಕೆಥಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯೋ ದೇವೋ ಜಗತಾಂ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಗುಣಾನ್ವಿತೆಃ । 
ನಿರ್ಗುಣಃ ಶಿವಸಂಜ್ವಶ್ಚ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ತತ್ಕಥಂ ಹಿ ವಿಜಾನಂತಿ ತ್ವಾದೃ ಶಸ್ತದೃಹಿಮ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


1.“ ಎ7 ರ್ಗ ———— SS 





೧೯. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲಕಾಮೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಸದಾ 
ರಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಕಾರನೆಂದರೇನು? 


೨೦. “ಶಿವ” ನೆಂಬ ಮಂಗಳನಾಮವನ್ನು ಯಾವನು ಸದಾ ಜಪಿಸುನನೋ 
ಅಂತಹವನನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಸವರೂ ಪನಿತ್ರರಾಗುವರು. 


೨೧. . ಆ ಶಿವನು ಧರಿಸಿದ ಚಿತಾಭಸ್ಮನ್ರ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ದ್ಹಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸುವರು? 


೨೨. ಆ ದೇವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪರೂಪನಾದರೂ ಸಗುಣನಾದ ಈಶ್ವರರೂಪ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಪಾಲಿಸುವನು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವನು. 
ಇಂತಹ ಶಿನನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 


೨೩. ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನ ರೂಸವು ನಿರ್ಗುಣನಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಶಿನನಿಂದಕರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
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ದುರಾಚಾರಾಶ್ಚ ಪಾಪಾಶ್ಚ ದೇನೇಭ್ಯಸ್ತೇ ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । 


ತತ್ತ್ವಂ ತೇ ನೈವ ಜಾನಂತಿ ಶಿವಸ್ಯಾಗುಣರೂಪಿಣಃ `` ॥೨೪॥ 
ಶಿವನಿಂದಾಂ ಕರೋತೀಹ ತತ್ತ ತನುಜ್ಞಾಯ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ। 
ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಸಿ ಸ್ಟೀಭವತಿ 'ತಸ್ಕ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವಯಾ. ನಿಂದಾ ಕೃತಾ ಯಾತ್ರ ಹರಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ । 

ತ್ವತ್ಸೂಜಾ ಚ ಕೃತಾ ತನ್ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಪಂ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ ಏ | ೨೬ ॥ 
ಶಿವನಿದ್ವೇಷಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಚೇಲಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಶಿವವಿದ್ವೇಷಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭ 0. 
ರೇ ಕೇ ದುಷ್ಟ ತ್ವಯಾ ಚೋಕ್ತಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಶಂಕರಂ | 

ನಿಶ್ಚಯೇನ ನ ನಿಜ್ಞಾತೆಶ್ವಿನ ನಿವ ಸನಾತನಃ | ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಥಾ ತಥಾ ಭನೇದ್ರುಜ್ರೋ ಯಥಾ ವಾ ಬಹುರೂಪರ್ವಾ । 
ಮಮಾಭೀಷ್ಟತಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೯॥ 


೫  ಆಜಅ- ಇ ಜಪ se ———— ಡಾ 


೨೪. ದುರಾಜಚಾರಿಗಳೂ ಪಾಫಿಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ಆದವರು ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

೨೫. ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಶಿವನಿಂಡೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನನ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾ ೦ತರಗಳ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೬. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹರನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಪಾಪವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 


೨೭. ಶಿನದ್ದೇಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಯೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





೨೮. ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟಬ್ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು, ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ರುದ್ರನು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಎಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ, ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದವನು. ' ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂತರಿಗೆ ಅವನು ಬೇಕಾ 
ದನನು೫ 
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ಸ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನ ಸಮಸ್ತೃಸ್ಯ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 





ಕುತೋಇ$ನ್ಯೇ ನಿರ್ಜರಾಡ್ಯಾಶ್ಚಾ ಕಾಲಾಧೀನಾಸ್ಸಪೈನ ಹಿ 1 ೩೦॥ 
| 
ಇ ಇತಿ ಬುದ್ಧಾ ತ ಸಮಾಲೋಚ್ಕ ಸ್ವಯಾ ಸತ್ಯಾ ಸುತತ್ತ್ವತಃ । 
V ಶಿವಾರ್ಥಂ 'ನನಮಾಗತ್ಯ ಕರೋಮಿ ನಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥೩೧॥ 
ಸ ಏವ ಸರಮೇಶಾನಸ್ಸರ್ವೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮೇ$ಭಿಲಾಷೋ ಹಿ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಂ I ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸಾಹಿ ಗಿರೀಶ್ವರಸುತಾ ಮುನೇ । , 
ನಿರರಾಮ ಶಿನಂ ದಧ್ಯೌ ನಿರ್ನಿಕಾರೇಣ ಚೇತಸಾ I ೩೩ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಳ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಸವೈ ದ್ವಿಜಃ | 
ಪುನರ್ನಚನಮಾಖಾ ತುಂ ಯಾವದೇನ ಪ ಪ್ರಚಕ್ರ ಮೇ | ೩೪ ॥ 
ಗ pe 
ಆ ೩೦. ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರೂ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರಲ್ಲ. ಇನ್ನು 


ನಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಾಧೀನರು ಎಂದರೆ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ನಾಶವಸ್ನೈದುವರು. 


೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನಾನು ಅರ 
್ಯ್ಯಕ್ಸೈ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನುದ್ದ ಶಿಸಿ ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೨. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಭಕ್ತವತ ಶೃಲನ್ಮು ದೀನ 
ರನ್ನುದ್ಧ ರಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನನಗೆ ಸ ಸೆಯಿರುವುಡು 
ಇಯ 


| ೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: — ಲ್ವ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವ 
ನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೪-೩೫. ಗಿರಿಜೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ಧಬ ಪ್ರಜ 
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ಉವಾಚ ಗಿರಿಜಾ ತಾವತ್ಸಖೀಂ ಸ್ವಾಂ ವಿಜಯಾಂ ದ್ರುತಂ > 


ಶಿವಸಕ್ತಮನೋವೃತ್ತಿಃ ಶಿವನಿಂದಾಪರಾಜ್ಮುಖಾ ॥ ೩೫ ॥ 
॥ ಗಿರಿಜೋವಾಚ ॥ 

ವಾರಣೇಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಖ್ಯಯಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ । 

ಪುನರ್ವಕ್ತುಮನಾಶ್ಚ್ಯೈವ ಶಿವನಿಂದಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬ ॥ 


ನ ಕೇನಲಂ 'ಭವೇತ್ಸಾಪಂ ನಿಂದಾಂ ಕರ್ತುಶ್ಶಿವಸ್ಯಹಿ 
ಯೋ ವೈ ಶೃಣೋತಿ ತನ್ನಿಂದಾಂ ಪಾಪಭಾಕ್ಸ ಭವೇದಿಹ ॥ ೩೭॥ 


ಶಿವನಿಂದಾಕರೋ ವಧ್ಯಸ್ಸರ್ವಥಾ ಶಿವಕಿಂಕಶೈಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚೇತ್ಸ ನೈ ತ್ಯಾಜ್ಕೋ ಗಂತವ್ಯಂ ಶತ್ಸ್ಮಲಾಮ್ಚ್ರತೆಂ 1 ೩೮॥ 
ಅಯಂ ದುಷ್ಟಃ ಪುನರ್ನಿಂದಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಸ್ಯಹಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತಾದವಧ್ಯಶ್ಲೇತ್ರ್ಯಾಾಜ್ಯೋತವೃಶ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವಥಾ '॥೩೯॥ 


ಡಾ ರಾಹಾ. a ಳಾ ರ್ಯಾ ಸಹಾ ಇರರ” —— 





ತಿರುಗಿ ಹೇಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಗಿರಿ 


ಜೆಯು ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಖಿ ನಿಜಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. * ಎಲೌ ಸಖಿ, ಈ ದುಷ್ಟಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಮಾತಾಡೆದಂತೆ ತಡಿ. ಇವನು 
ತಿರುಗಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಬಹುಶಃ ಮತ್ತೆ ಶಿವನಿಂದಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. 


೩೭, ಶಿವನಿಂಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾಪಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ಮು ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಪಾಪವುಂಬಾಗುವುದು. ` 


೩೮. ಶಿವನಿಂದೆಮಾಡುವನನ್ನು ' ಶಿವಭಕ್ತರು ವಧಿಸಬೇಕು. ಅವನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೆ ಆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಈ ದುಷ್ಟನು ತಿರುಗಿ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ವಧ್ಯನಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇವನ ಮುಖವನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಿತ್ಸೈ ತ್ಸ ಲನುಜ್ಯಿವ ಯಾಸ್ಕಾಮೋನ್ಯತ್ರ ಮಾ ಚಿರಂ | 


ಅಥ ಸಂಭಾಷಣಂ ನ ಸ್ಯಾಪನೇನಾವಿದುಷಾ ಪುನಃ ॥೪೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೋಮಯಾ ಯಾನತ್ಪಾದಮುಶ್ಶ್ಟಿ ಸ್ಯತೇ ಮುನೇ । 

ಅಸೌ ತಾವಚ್ಛೆವಸ್ಸಾಕ್ಸಾದಾಲಂಬೇ ಪ್ರಿಯೆಯಾ ಸ್ವಯಂ I ೪೧॥ 


. ಸೃತ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಸುಭಗಂ ಶಿವಾಧ್ಯಾನಂ ಯಥಾತಥಾ | 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಶಿವಾಯೈ ತಾಮುವಾಚಾವಾಜ್ಮುಖೀಂ ಶಿವಃ “HN 
॥| ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಹಿತ್ತಾ ನತ್ತ್ವಂತ್ಕಾಜ್ಯಾ ಮಯಾ ಪುನಃ। 

ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾದೇಯೆಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ I ೪೩ 





ನೋಡದೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಕೂಡಲೇ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ತೆರಳೋಣ. ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಈ ಮೂರ್ಯನೊಡನೆ ತಿರುಗಿ ನಾನು ಮಾತನಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಹೊರಡಲು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಳು. ಆಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 


೪೨, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ತ್ತಿ ರುವಂತೆಹ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಶಿವನು ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಳು. ಆಗಗಿರಿಜೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪2. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾಕೆನು, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು, ವರವನ್ನು 


ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದಂತಹ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ. 


, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅದ್ಕಪ [ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ದಾಸಸ ಸ್ಪಪೋಭಿಃ ಕ್ರೀತ ಏವಶೇ! 
ಕ್ರೀತೋಲಿಸ್ಕಿ ತನ ಸೌಂಡರ್ಯಾ ತ್ಕ್ಸಣಮೇಕಂ ಯುಗಾಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಮಮ ಪತ್ಸೀ ಸನಾತನೀ । 


ಗಿರಿಜೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಡ್ಟುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಜಾರಯ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಯಾ ಪರೀಕ್ಷಿತಾಸಿ ತ್ವಂ ಬಹುಧಾ ದೃಢಮಾನಸೇ । 
ತತ್ಸ್ಗಮಸ್ಟಾಪರಾಧಂ ಮೇ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರಿಣಃ ॥ 9೬ U 
ನ ತ್ವಾದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯ ಸೀ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚ ತ್ರಿಲೋಕಕೇ । 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ತವಾಧೀನಃ ಸ ಕಾಮಃ ಸಾಜ ಶಿವೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಏಹಿ ಪ್ರಿಯೇ ಮತ್ಸಕಾಶಂ 'ಪತ್ನಿ€ ತ್ವಂ ಮೇ ವರಸ್ತವ । 
ತ್ವಯಾ ಸಾಕಂ ದ್ರುತಂ ಯಾಸ್ಯೇ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪರ್ವತ್ತೋತ್ತಮುಂ ॥೪೮॥ 


ಹಾಡ - ಇಂತಾ 2. 2 2 ಜಾ 2 7 ಹ್ಮ ———— ಜಾಂ ಖಾಣಾ ಸಾಸ 


ಭಳ, ಇದೆ" ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು, ನೀನು ತಪಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಈಗ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು ಯುಗದಂತಾಗಿದೆ. \ 


ಫಿ. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಅನಾದಿಪತ್ತಿಯು. 
ಹೀಗಿರಲು ಲಜ್ಜೆ ಯೇಕೆ? ಬಿಡು. ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆಗ 
ನಾನು ಹೇಳಿ ದುದರ ನಿಜಾಂಶವು ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಭಕ್ತಿ. `ರೋಕಲೀಲೆಯನ್ನ ಕುಸರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ER ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೂ ಸ್ಥಿ ರಮನಸ್ಸಿ ಸಿನವಳಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ 
ಅಸರಾಧನನ್ನು ನಮಿಸು. | 

ಭಾ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾದವಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವೇನಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 

೪೮, ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಾ ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ವರನು (ಪತಿಯು). ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವೆನು ಎಂದನು. 


277 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೀ ದೇವದೇವೇನ ಪಾರ್ವತೀ ಮುಷಮಾಪ ಸಾ। 
ತಪೋಜಾತಂ ತು ಯತ್ವಷ್ಟಂ ತಜ್ಜಹೌ ಚ ಪುರಾತನಂ ॥೪೯॥ 


ಸರ್ವಃ ಶ್ರಮೋ ನಿನಸ್ಟೋಇಜೊತ್ಸತ್ಯಾಸ್ತು ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಫಲೇ ಜಾತೇ ಶ್ರಮಃ ಪೊರ್ವೋ ಜಂತೋರ್ನಾಶಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 
॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಸ್ಪನಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


~~ ವ 


ಹಾಸ ಸಾಹಾ ಪಾವಾ ಪಾ ಪಾಪಾ ನಾ 


ಹರಾ ಇ ಇ ಕರ್ನ 








ಹು 


ರ್ಟ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. ಶಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದುಂಬಾದ ಕ್ಲೇಶವು ಆಕೂಡಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


2 


೫೦. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟನಾಯಿತು. ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಸಹಜವಪ್ಪೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎರ pA ಇಸ್‌ 
Sigs 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 


———————— ಅರ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾ ಮ ಆ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಂ ಜಾತಂ ತದನಂತರಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಶಿವಾಯಶಃ I 0 ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದೇನರ್ನೇ ಶ್ರೊಯತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಫಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಮುದಾ । 
ತಾಂ ಮಹಾಸಾಸಸಂಹರ್ತೀಂ ಶಿವಭೆಕ್ತಿವಿವರ್ಧಿನೀಂ ॥೨॥ 


ತ ನ ಜಾಜ್‌ ಗ]ಾದಘರರೂ ಅ ಜಜಶ ಜಾ . 2 ಷಟ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸುತ ಯಾಗದ 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು:--ಜಗತ್ಫರ್ತನೂ ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಆದ ಓ | 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮುಂದೇನಾಯಿತು? ದೇವೀಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದೇವಮುನ್ಸಿ ಕೇಳು. ಮಹಾಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಹುದೂ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದಂತಕ 


ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಾರ್ವತೀವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 


ದೃಷ್ಟಾ೪5ನಂದಕರಂ ರೂಪಂ ಜಹರ್ಷಾಶೀವ ಚ ದ್ವಿಜ Han 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಸಾಧ್ವೀ ಸ್ಚೊ ೇಪಕಂಶಸ್ಥಿ ತೆಂ ವಿಭಂಂ | 

ಸೆ ಸುಖಿತಾ ದೇವೀ ಪ್ರೀತ್ಕು ತೆ ಲ್ಲಾನನಾ ಶಿವಾ ॥೪॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಮಮ ದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ 8೦ ನಿಸ್ಮೃತಂ ಪುರಾ । 

ದಶ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶಂ ಶಿ ಯದರ್ಥಂ ಕೃತವಾನ್‌ ಹಠಾತ್‌ ॥೫॥ 

'ಸೆ ತ್ವಂ ಸಾಹಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮೇನಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ | 

ದೇವಾನಾಂ ದೇವದೇವೇಶ ತಾರಕಾಪ್ತಾಸುಖಾತ್ಮನಾಂ ॥೬॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಕರೋಷಿ ಚೆ ಕೆಪಾಂ ಯದಿ । 

ದವ ನ ಮಮ ವಾಕ್ಯಂ ಹ ವ Ne 





೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಕರವಾದ ಅವನ ರೂಸನನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ನಗೊಂಡಳು. 


೪. ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಸಾಧ್ಯಿ 
ಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರಳಿದ ನ ಮುಖನ್ಪಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ಸ್ಹಯೇನು ? ನನಗಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ದಕ್ರಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ET ನಾಶಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


೬, ಆ ರುದ್ರನೇ ನೀನು. ಆ ಸತಿಯೇ ನಾನು. ಈಗ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆನು. ತಾರಕಾಸುರನಿಂಡ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವಶೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 

೭, ಓ ದೇವದೇವ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಜೇಕು, ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
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ನಿತುರ್ಗೇಹೇ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗಮ್ಯುತೇ ತ್ವದನುಜ್ಞಯಾ | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ವೈ ನಿಶುದ್ಧಂ ಪರಮಂ ಯಶಃ ॥1ಲ॥ 


ಗಂತವ್ಯಂ ಭನತಾ ನಾಥ ಹಏಮವತ್ಪಾರ್ಶೈತಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಯಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ತತೋ ಭಿಶ್ಲುರ್ಭೂತ್ವಾ ಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ nen 


ತೆಥಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ । 
ಪಿತುರ್ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟೇವಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮಂ ॥೧೦॥ 


ಯಪಷಿಭಿರ್ಯೋಧಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಬಂಧುಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಕರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತಾ ಮಮ ॥೧೧॥ 


ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಪುರಾಹಂ ವೈ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಯದಾ ತವ | 


ಯಥೋಕ್ತೆವಿಧಿನಾ ತೆತ್ರ ವಿನಾಹೋ ನ ಕೃತಸ್ತ್ವಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಈಗ ನಾನು ಶಂದೆಯಮನೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೯. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸ 
ಬೇಕು. 

೧೦. ಓ ನಾಥ್ಯ ನೀನಾರೀತಿಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹರಡಜೀಕು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೧೧. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಖುಹಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
` ಥಿನ್ನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವನು- 


೧೨. ಹಿಂದೆ ನಾನು ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
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ನ ಗ್ರಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ದಸ್ತೇಣ ಜನಕೇನ ಮೇ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಿಷಯಸ್ತೇನ ಸಚ್ಛಿದ್ರೋ೯€ಯಂ ಮುಹಾನಭೊತ್‌ ೧೩ ೬॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 
ನಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇವ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ Il ೧೪ ॥ 


ವಿವಾಹಸ್ಯ ಯಥಾ ರೀತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸಾ ತಥಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಜಾನಾತು ಹಿಮರ್ವಾ ಸವ್ಯುಕ್ಕೃತಂ ಪುತ್ರಾ, ಶುಭಂ ತಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸದಾಶಿವಃ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥ ೧೬ ॥ 


‘1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇವಿ ಮಹೇಶಾನಿ ಪರಮಂ ವಚನಂ ಮಮು। 
ಯಥೋಚಿತಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಮವಿಕಾರಿ ತಥಾ ಕುರು I ೧೭ ॥ 


೧೩. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಆಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇ ಇಲ. ಹೀಗೆ 
ಆಗ ಮುಹತ್ತಾದ ಗ್ರಹದೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. 


೧೪. ಆದುದರಿಂದ .ಓ ಮಹಾದೇವ, ವಿಧಿವೆತ್ತಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಆಗುವುದು. 


೧೫. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ 'ನಿಯಮಗಳಿರುವನೋ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಗಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ಹಿಮವಂತನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದಳು. 


೧೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸನನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲೌ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ವಿವಾಹೆಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡ್ಕು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಾರದು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವನಿತ್ಕಾನಿ ವರಾನನೇ | 
ದೃಷ್ಟಂ ಯತ್ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ನಶ್ಚರಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಾಮಿನಿ ' ॥ ೧೮ ॥ 


ಏಕೋ85ನೇಕತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಹಿ ಗುಣಾಸ್ವಿತಃ | 
ಸ್ವಜೋತ್ಸ್ಸಯಾ ಯೋ ವಿಭಾತಿ ಸರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾನ್ವಿತೋಳಭವತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 


ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರತಂತ್ರಶ್ಹೆ ತ್ವಯಾ ದೇವೀ ಕೃತೋ ಹ್ಯಹಂ । ಹ 
ಸರ್ವಕೆತ್ರೀ ಚ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೦ ॥ ಗ ಭಟ 
ಮಾಯಾನುಯಂ ಕೃತಮಿದಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸಮರಗ್ರಂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹಿ ವಿಧೃತೆಂ ಸರಯಾ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಭಿಸ್ಸುಕೃತಿಭಿಃ ಸರಮಾತ್ಮಭಾವೈಃ | 
ಸಂಸಿಕ್ತಮಾತ್ಮನಿ ಗುಣೈಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ ಚ ॥೨೧॥ *“” 


Pa K 
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೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುವು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೧೯. ನಾನು ಓರ್ವನೇ ಆದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಫಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುನೆನು. ವರ್ಗುಣನಾದರೂ ಸಗುಣನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆನು. ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನಾದರೂ ಪರಪ್ರಕಾಶನುಳ್ಳವ 
ನಾಡನು. 


೨೦. ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಪರತಂತ್ರನೂ ಆಗಿರು ಕ್ಸ” 
ವೆನು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕರ್ತೃವು. ಪರಿಣಾಮೆಕಾರಳು. ನೀನು ಆದಿಮಾ 
ಯೆಯು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೨೧. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯಾಮಯವು. ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ 
ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ನೋಡುವಂತಹ ಮಹನೀಯರು ಸ್‌ 
ತಿಳಿಯುವರು. ಆದರೆ: ಮಾಯಾಮಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನು, 
ಮಾಯೆಯ ನಷ್ಟವಾದ ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆಗುವನು. ಜಗತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. 
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ಕೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇ ಖುತುಗಣಾಃ ಕೇ ವಾನ್ಮೇ$ಪಿ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಹಾಃ । 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ಚಾಧುನಾ ದೇವಿ ಶಿವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗುಣಕಾರ್ಯಪ್ರಭೇದೇನಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಮರ್ಭವಃ ಕೃತಃ । 


ಭಕ್ತಹೇತೋರ್ಜಗತ್ಕರ್ಸಿ ಭಕ್ತವತ್ನ ಶೈಲಭಾವತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
| ತ್ವಂ ಹಿ ವೈ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಸೂಕ್ಲಾ ಫಾ ರಜಸ್ಸ ತೊರ ನಾ 
ವ್ಯಾಸಾರದಕ್ಸಾ ಸತೆತಂ ಗ ನಿರ್ಗುಣಾಪಿ ಚ ॥ ೨೪ u 


ಸರ್ನೇಷಾಮಿಹ ಭೂತಾನಾಮಹಮಾತ್ಮಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 
ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ನಿರೀಹಶ್ಚ ಭಕ್ತೇಚ್ಛೋಸಾತ್ರವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಂ ನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಜನಕಂ ತವ ಶೈಲಜೇ | 
ತತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಭಿಕ್ಷುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಾಜಚೇಯಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಹೀಗಿರಲು ಗ್ರಹಗಳಾರು? ಯತುಗಳೆಂದರೇನು? ಮಂಗಳಾರ್ಥನಾಗಿ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ERE ಎಲ್ಲಿಯದು? 


೨೩. ಭಕ್ತವತ್ಸಲರಾದ ನಾನೀರ್ವರೂ ಸಹ ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ. 
ಭೇದದಿಂದ ಜೀರೆಜೀರೆಯಾಗಿ ಆವಿರ್ಭನಿಸಿರುವೆವು. 


ಶ ೨೪. ನೀನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನ ಕೃತಿಯು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಜಸು ತಮಸ್ಸು, 


| ೧ ಇ) ಭಿ ೨. 
?, | ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವುವು. ಸದಾ ನೀನು ರ್‌ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಸೆ ಸಗುಣರೂಪಳೂ ನಿರ್ಗುಣರೂಪಳೂ ಶಗಿರುವೆ. 


೨೫. ಎಲೌ ಗಿರಿಜ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು, ವಿಕಾರಗಳೆನ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಸೃ ಹನು, ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಲೀಲಾನಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸು ವೆನು. 


ಬ ಗಾಗಾ ಬ್ಲ CB 


೨೬. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹಿ ಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ನಾ ನಾನು ಹೋಗಲಾಕೆನು. ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಭಿಕುಕನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾಕೆನು. 
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ಮಹಾಗುಣೈರ್ಗರಿಷ್ಕೋ;ಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾಪಿ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ । 


ದೇಹೀತಿ ನಚನಾತ್ನ ದ್ಯ 8 ಪುರುಷೋ ಯಾತಿ ಲಾಘವಂ : ?೨೩॥ 

ಇತ್ತ ೦ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ವದಸ ್ಯಫ । 

ಕಾರ್ಯಂ ತ ತ್ವವಾಜ್ಞಯಾ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ಘುರು ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತೇನೋಕ್ತಾಪಿ ಮಹಾದೇನೀ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾ । 

ಜಗಾದ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಣನ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೯॥ 
॥ ಪಾರ್ನತ್ಯುವಾಚ | 

ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ವಾ ಹಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 

ಸ್ವತಂತ್ರೌ ನಕ್ಷವಶಗೌ ನಿರ್ಗುಣೌ ಸಗುಣಾವಸಪಿ ॥೩೦॥ 

ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತ್ವ ತ್ನಯಾ ಶಂಭೋ ಕಾರ್ಯಂ ವಾಕ್ಯ ಂ ಮಮ ಹಥ ಪ್ರಭೋ 

ಯಾಚಸ್ವ ವಾ ಹಿಮಗಿರೇಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದೇಹ ಶಂಕರ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಪುರುಸನು ಮಹಾಗುಣವಂಶನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸರಿಯೆ, 4 
« ಜೇಹಿ” (ಕೊಡು) ಎಂಬೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಲಾಫವನೆನ್ನು ಹೊಂದು A 
ವನು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೮. ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ, ಇಷ್ಟು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವಿ 
ಯೇಕೆ? ನಿನ್ನಿ ಸ್ಟಬಂದಂತೆ ನೀನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು ಎಂದನು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :ಇಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. ಶಿ ೂ x 

{ 
೩೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಆತ್ಮನು. ನಾನು ಪ್ರ ಕೃ ತ ಇದರಲ್ಲಿ ಕ vi 
ಯನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರೂ ಭಕ್ತ ಸರಾಧೀನರು.. ರ್ಗುಣರಾದರೆ. ಭಕ್ತರಿ 2 
ಗಾಗಿ ಸಗುಣಕಾಗುವೆವು. 

೩೧. ಓ ಶಂಕರ, ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಯಾಚಿಸು. ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 


9೮ರ 
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ಕೃಪಾ 0 ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ತವ ಭಕಾ ಕ್ರ್ಯಾಸ್ಮಿ ನಿತ್ಯ ಶೇ | 


ತನ ಪತ್ನೀ ಸದಾ ನಾಥ ಹ್ಯಹಂ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮ ॥ ೩೨ ॥ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪ್ರಕೃತೇ ಪರಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ನಿರೀಹಶ್ತ ಸ _ತಂತ್ರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಸಗುಣೋಪೀಹ ಭಕ್ತೋದ್ಧಾ ರಷೆರಾಯಣಕತ | 
ನಿಹಾರೀ ಸ್ಥಾ ತ್ಮೆನಿ ರತೋ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ navel ' 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಾಮಹಂ ಜಾನೇ ಮಹಾದೇವ ಮಹೇಶ್ವ ರ | 
ಕಿಮುಕ್ತೇನ ಚ ತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬಹುನಾಹಿ ದಯಾಂ ಕುರು ॥ ೩೫ ॥ 


ವಿಸ್ತಾರಯ ಯಶೋ ಲೋಕೇ ಈ ಕೃತ್ವಾ ಲೀಲಾಂ ಮಹಾದ್ಭು ತಾಂ । 
ಯಾಂ ಸುಗೀಯ ಜನಾ ನಾಥಾಂಜಸೋತ್ತೀರ್ಣಾ ಸುತತ ॥ ೩೬ ॥ 





ಬ ದ ಭಾಸ —— a — — ಹಾಹಾ SB ರಾ ತಾ ಸತಾ. ಇರಾ: ಹಾಸಾ- 


ಶರ 


೩೨. ಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ಸದಾ ನಿನ 
ಭಕ್ತಳು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು. 


೩. ನೀನು ಸರಬ್ರಹ್ಮನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು, ಪ್ರಕೃತಿ ತಿರಿತ ಲ 


3) 
೧ 
NM ಜತನ ರ ಬಕಾರಗಳ ಲ್ಲದವನು, ರಿಸ ಸ್ಟೃಹನು, ಸ್ವ ಸ್ನ ತಂತ್ರನು, ಪರ ಮೇಶ್ವರ ಮ. 
ಖ್‌ ೩೪. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ಧರಿಸಲು ಸಗುಣೇಶ್ವರನೂ ಆಗುವೆ 
ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಆತ್ಮಾ ನಂದದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಸಾ 
ಕಾರ್ಯ "ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 


೩೫, ದೇವದೇವವಾದ ಎಲ್ಫೆ ' ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ನಾ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಓ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂತಿ ೯ 
ಜನವೇನಸ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹ 


QL 
ಗು 
123 
ಹಾ! 52೬ 
ತ 
೪ 


೩೬. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸುು ಆ ನ ಯಶಸೈನ ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಮ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ದಾಟುವರು ಎಂದಳು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸುಪ್ರ ನ್ಮ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶಾನಂ ನತಸ್ಥಂಧಾ ಕ್ಷ ಈ ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತ್ತೆ (ವಮುಕ್ತಃ ಸ ತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಮಹೇಶ್ವ ರೋ ಜೋಕವಿಡಂಬನಾಯು. 

ತಥೇತಿ 'ಮತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ಸ ಬಭೂವ 

ಮುದಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತುಮನಾಸ್ತದೇವ ॥ ೩೮ | 


ತತ್ಕ್ಯೋ ಹ್ಯಂತರ್ಹ್ಶಿತಶ ಂಭುರ್ಬಭೂವ ಸುಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ । 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರ ಪ ಯಯಾ” ಕಾಲ್ಯಾ ನಿರಹಾಕೃಷ್ಣ ಮಾನಸಃ ॥೩೯॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೋ ನಂದ್ಯಾದಿಭ್ಯಸ ಕ್ಸ ಉಚಿರ್ವಾ | 
ವೃತ್ತಾ ನ ಸಕಲಂ ತೆಂ ವೈ ಸರಮಾನಂವನಿರ್ಭರಃ ॥೪೦॥ 


ತೇ$ಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭೈರವಾದ್ಯಾಶ್ಮ ಸರ್ವಶಃ । 
ಬಭೂನವುಸ್ಸುಖನೋತ್ಯಂತಂ ವಿದಧುಃ ಪರಮೋತ್ಸವಂ ॥೪೧॥ 


—————————™————————— ———— 7 ——— ” ಕ. 2 ಹಜಜ ೫ ಜಿ ಜಾಜಾಣಪಾಣ ಜಾ  . 


3. ೫20 ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತಿರುಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದು ಶಿರಸ್ಸ ನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ನಗುತ್ತಾ ಲೋಕಾ 


ಚಾರವನ್ನನುಸರಿ ರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಸಿದ ನಾನು: 


೩೯-೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪೧. ಭ್ಸೆ ರವನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಣಗಳು ಶಿವನ ಮುಖದಿಂದ ಆವ್ನ ವೃತ್ತಾ ತ್ಲಾಂತೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡುವು. ಮೆತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುವು. 
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ಮಹತ್ಸುಮಂಗಲಂ ತತ್ರ ಬಭೊನಾತೀವ ನಾರದ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಃಖಿನಾಶೋತಭೊದ್ರುಡಃ ಪ್ರಾಪಾಪಿ ಸಂಮುದಂ ॥೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾವ ನಾ | 





೪೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಗಳೋತ್ಸವವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ರುದ್ರನೂ ಹರ್ಸಗೊಂಡನು. 


೧೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ:ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[1 ಶ್ರೀಃ Il 


ದಾದಾ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ.- 
ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಭೇ ತಾತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥದೃಕ್‌ 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ55*ಶ್ರಾವಿ ತೈದನುಗ್ರಹತೋ ಮಯಾ 


ಗತೇ ಹರೇ ಸ್ವಶೈಲೇ ಹಿ ಷಾರ್ವತೀ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ | 
೨೦ ಚಕಾರ ಗತಾ ಕುತ್ರ ತನ್ಮೇ ನವ ಮಹಾಮತೇ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


I OU 


1 ೨॥ 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಓ ತಂಡೆಯ್ಯೆ ಸರ 
ಮಾರ್ಥ ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಅದ್ಭುತ 


, ವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


೨. ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇ ಆ ಮುಂದಿನ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸು ಎನ್ನಲು, 


QE ಸ 989 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಹೊ ವಾಚ I 
ಶೃ ಣು ಸುಪ್ರೀತಿತಸ್ತಾ ಸ್ನಾತೆ ಯಜ್ಞಾ ತಂ ತದನಂತರಂ | 
ಹಕೇ ಗತೇ ನಿಜಸ್ಥಾನಂ ತದ್ವದಾಮಿ ಶಿವಂ ಸ್ಮರ್ರ 1೩॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾರ್ಥಕಂ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಮಹಾದೇವೇತಿ ವಾದಿನೀ ೪ ॥ 


ಪಾರ್ನತ್ಕಾ$5ಗಮನಂ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಮೇನಾ ಚ ಸೆ ಹಿಮಾಚಲ । 
ದಿನ್ಯಂ ಯಾನಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಂಯಯ್‌ ಹರ್ಷವಿಹ್ವಲಃ 1೫॥ 


ಪುರೋಹಿತಶ್ಚ ಪೌರಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಶ್ಶೆ ಸನಾನ್ಯ ನೇಳೆಶಃ । 
ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಚ ಸರ್ವೇತೇ ಚ ಸಮಾಯಯುಃ ॥೬॥ 


ಭ್ರಾತರಃ ಸಕಲಾ ಜಗ್ಕುರ್ಮೈನಾಳೆಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರಬ್ರುನಂತೋ ಮುಹಾಹರ್ಷಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥೭॥ 
EE ESTEE 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ಹರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. 


೪. ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ತನ್ನ ರೂಪವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಹಿಮ 
ವಂತನೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೆದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 


೬. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಪುರೋಹಿತರು, ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು, ದಾಸದಾಸಿಯರು,' 
ಮಿಕ್ಸ್‌ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೆದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 


ಶಾ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹೋದರರೂ ಸಹ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


290 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಂಸಾ ಪ್ಯ ಮಂಗಲಫಟಿಂ ರಾಜವತ ನಿ ರಾಜಿತೇ । 

ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂ ಕೀಫೆಲಶಾಖಾಸಮುಸ್ಸಿ ತೇ (WEN 
ಸುಪುರೋಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ । 
ನಾರೀಭಿರ್ನರ್ತಶೀಭಿಶ್ಚ ಗಜೇಂದ್ರಾದಿಸುಕೋಳಿತ್ತ॥ | IS u 
ಪರಿತಃ ಪೆರಿತೋ ರಂಭಾಸ್ತಂಭವೃಂದಸಮಸ್ವಿತೇ । 
ಪತಿಪುತ್ರವತೀಯೋಸಿತ್ಸಮೂಹೈರ್ದೀಪಹಸ್ತಕ್ಕೆಃ ॥೧೦॥ 
ದ್ವಿಜವೃಂದೈಶ್ಹ ಸಂಯುಕ್ತೇ ಕುರ್ವದ್ಧಿರ್ನುಂಗಲಧ್ವನಿಂ । 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯೈ ಶ್ವ ಶಂಖಧ್ವನಿಭಿರಸ್ವಿತೇ Hao 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಾಂತಿಕಂ | 
ವಿಶಂತೀ ನಗರಂ ದೇವೀ ದದರ್ಶ ಪಿತರೌ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 


2 ೧ ೫ ————— ಜ.2 .1 ಅಪಾ ಇಾಸಾಘಾರ್ಟಾ-ಹಾನಾವಾ ~~ ವಾಘಾ 





ರ 1 





ಆ. ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಚಂದನ 
ಧೂಸ ಕಸ್ಕೂರೀ ಮಂತಾದ ಸುಗಂದದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ' ಜರಾ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿಪ್ರ ರು 


೯. ಪುರೋಹಿತರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 


ನೆರದಿದ್ದರು. ನಾರಿಯರು ನರ್ತಕೆಯರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 


೧೦. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಸ್ಪರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಾಳೆಮರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಮುತ್ತ ಹೆಂಗಸರು ಆರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೧೧. ಮೂರುವರ್ಣದವರೂ ನೆರದಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳಿ : 
ಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೧೨. ಈ ಸಮಯದಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ನಗರದ ಸಮಾ ಾಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೧೧ 


ನಗರವನ್ನು `ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಅವೆಳು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವ ತಂಜಿತಾಯಿ 


ಇದಿ 


ಯರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ' 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಸುಪ್ರೆಸನ್ನ್‌ ಪ್ರಧಾವಂತೌ ಹರ್ಷವಿಷ್ವಲಮಾನಸೌ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಲೀ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ವಾಲಿಭಿಃ ಪ್ರಣನಾಮ ತೌ 110೩ 


ತೌ ಸಂಪೂರ್ಣಾಶಿಷಂ ದತ್ವಾ ಚಕ್ರೆತುಸ್ತ್‌ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ । 
ಹೇ ವತ್ಸೇ ತ್ವೇವಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ರುದಂತೌ ಪ್ರೇಮನಿಹ್ವಲೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಕೀಯಾ ಅಸ್ಯಸ್ಯಾ ಅನ್ಯಾ ನಾರ್ಯೊಿ ಸಮ್ಮುದಾ | 
ಭ್ರಾತೃಸ್ತ್ರಿಯೋಜಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃಢಾಲಿಂಗನಮಾದಧುಃ I ೧೫ ॥ 


ಸಾಧಿತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸುಕಾರ್ಯಂ ಕುಲತಾರಣಂ | 
ತ್ವತ್ಸದಾಚರಣೇನಾಸಿ ಪಾವಿತಾಃ ಸ್ಮಾಖಿಲಾ ವಯಂ a ೧೬ ॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಂಸ್ಕ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಚಂದನೈಃ ಸುಪ್ರಸೂನೈಶ್ಚ ಸಮಾನರ್ಚುಃ ಶಿವಾಂ ಮುದಾ IH ೧೭ ॥ 


——_————— —— 7೨೧0೧ ಇಷ 





೧೩. ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತೆರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಓಡೋಡಿ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಂತಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿಡೆಳು. | 


೧೪. ಆಗ ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲೌ ಮಗಳೆ? ಎಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಸಹೋದರರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡೆರು. 


೧೬. ಎಲೌಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ಕುಲವನ್ನು ದ್ದರಿಸುವಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಸದಾಚಾರದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರಾದೆವು. 


೯ಾ 


೧೭. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ಚಂದನ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಮುದಾಂಬರೇ | | 


ಪುಸ್ಪ ನ್ಟ ಸಿಂ ಶುಭಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನತ್ತಾ ತಾಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸ_ವೈಃ8... ॥8೧೮॥ 
ಕದಾ ತಾಂ ಚ ರಥೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶೋಭಾಸ್ಸಿತೇ ವಕೇ। 

ಪುರಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸುಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಪ್ರಾವಯೋ ಮುದಾ I ೧೯ 
ಅಥ ವಿಪ್ರಾಃ ಪುರೋಧಾಶ್ಹ ಸಖ್ಯೋಆನ್ಯಾತ್ಹ್ಮ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಿವಾಂ । 

ಗೃಹಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸುರ್ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥೨೦॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿರ್ಮಂಭನಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಪ್ರಾ ಯುಯುಜುರಾಶಿಷಃ । : 
ಹಿಮರ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಮಾತಾ ಮುಮೋದಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಫಲಂ ನೇನೇ ಕುಪುತ್ರಾತ್ಪುತ್ರಿಕಾ ನರಾ । 
ಹಿಮವಾನ್ನಾರವಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸಂಸ್ತುರ್ವ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 





ಹ ಕ ದ ದಂ — ಛಂ ಬ ೂಯಂಂಯಗ ಉಡ ್ಲೃ್ಲಡಡ್ಪಡ. ಚ್ಚ (||್ಳರ ಇಟ 


೧೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಿರಿ 
ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 


ಹ್ಮಣರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾದ ರಥದಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೨೦. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಸಖಿಯರು, ಮುತ್ತೆ Mh 
ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಬಹುಮರ್ಯಾದೆ ಜಣ ಅವಳ ಮನೆ! 
ಕರೆದೊಯ್ದರು. ; 


೨೧. ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಿಮವಂತನ್ಕೂ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮೇನಕೆಯೂ ಸೆಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
| ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಟ್ಟ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪುಶ್ರಿಯು ಉತ್ತಮಳು. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧು ಸಾಜ ಹೊಗಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಂದಿಭ್ಯಃ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೋ ಧನಂ ದದೌ | 
ಮಂಗಲಂ ಪಾಠಯಾಮಾಸ ಸ ದ್ವಿಜೀಭ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಂ 1 ೨೩॥ 


ಪೌ 


ಏವಂ ಸ್ವಕನ್ಯಯಾ ಹೃಷ್ಟೌ ಪಿತರೌ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ | 
ಜಾಮಯಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮೂಷುಃ ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಮುನೇ ॥ ೨೪॥ 
ಮವಾಂಸ್ತಾತ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 


ಹಿ 
gy ಚ, ಹ 
ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ನಾತುಂ ಗಂಗಾಂ ಜಗಾಮ ಹ 1 ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಸ್ಸುಲೀಲೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
-  -ಸುನರ್ತಕನಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೇನಕಾಸನ್ನಿಧಿಂ ಯಯೌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃೈಂಗಂ ವಾಮೇ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಡಮುರುಂ ತಥಾ । 
ನ ಸೃಷ್ಠೇ ಕಂಥಾಂ ರಕ್ತವಾಸಾ ನೃತ್ಯಗಾನವಿಶಾರದಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಿಗೂ ಹಿಮೆನಂತನು ಧನವನ್ನು 
ಕೂಟ್ವಿನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಮಂಗಳೆನನ್ನೂ ವೇದಘೋಷವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 





ನ ೨೪. ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಸಹೋದರರೂ ಬಂದು 
ಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮನಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇರಿದರು. 


೨೫. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಗೌರವಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾನಮಾಡಲು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
, 3೬: ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಲೀಲಾವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಶಂಕ 
ರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ ನಟನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

ಫ್‌ ಲೆ ಶಿವನು ಎಡಗೈ ನಲ್ಲಿ ವನೂ ಬಲಗ್ಗೆ ನಲ್ಲಿ ಡಮರನೆನ್ನೂ ಧರಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ನರ್ತನ 
ಮತ್ತು ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ನಟಿನಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ಸುನಚರೂಪೋ5ಸೌ ಮೇನಕಾಯಾಂ ಗಣೇ ಮುಡಾ । 
ಚಳ್ರೇ ಸುನೃತ್ಯಂ ನಿನಿಧಂ ಗಾನಂ ಜಾಪಿ ಮನೋಹರಂ -. 1 ೨೮ _ 


ಶೃಂಗಂ ಚ ಡವರುಂ ತತ್ರ ವಾದಯಾಮಾಸ ಸುದ್ದ ನಿಂ | 
ಮಹತೀಂ ವಿವಿಧಾಂ ತತ್ರ ಸ ಚಕಾರ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ತಾಂದ ್ರಷ್ಟು ೦ ನಾಗರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪ್ರ ಪುರುಷಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತಥಾ । 


ಆಜಗ್ಮುಸ್ಸಹಸಾ ತತ್ರ ಜಾಲಾ ವೃದ್ಧಾ ಅಪಿ ಡ್ರುವಂ 1 ೩೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಗೀತೆಂ ತದ್ಹೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುನೃತ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹರಂ | 
ಸಹಸಾ ಮುಮುಹಾುಸ ಜೆ ನೇನಾಪಿ ಚಿ ತದಾ ಮುನೇ U 20 


ಮೂರ್ಜಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ದುರ್ಗಾ ನಿಲೋಕ್ಕೆ ಹೃದಿ ಶಂಕರಂ । 
ನಿ ಬಿಭ್ರತಂ ಚಾತಿಸುಂದರಂ ॥ ೩೨ ॥ 


> — ಡಾ ಅರಸ ದ _ =~ ——— ತ: ತಾ ಸಾಸ ಆ ಸ — 1 ಬ ಬಾ 


ಸರ ಕುತ ಶಿವನು ಮೇನಕಾ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪರಿವಾರ 
ನರ್ತಿಸಿದರು. ಇಂಪಾಗಿ ಗಾನವನ್ನು ಹಾ ಹಾಡಿದನು. 


೨೯, ಸೊಂಬನ್ನೂ ಡಮೆರವನ್ನೂ ವೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಊದಿದನು. ಅನೇಕ 
ನಿಧವಾಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಮನೋಪರೆ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೩೦. ಶಂಕರನ ಆ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡೆಲು ಪಟ್ಟಣಿಗರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಪುರುಷರೂ, ಬಾಲಕರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು, 
೩೧. ಅವನ ಇಂಪಾದ ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಹರವಾದ ನರ್ತನವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗೊಡು ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಮೋಹಗೊಂಡಳು. 


ಾ ಮೊರ್ಛೆಬಂದಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿಶೂಲ ಮುಂತಾದ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ ೂತಿಯೂಹಿತಂ ರಮ್ಯ ಮಸ್ಸಿ ಮಾಲಾಸಮನ್ವಿ 1 
ತ್ರಿರೋಚನೋಜ್ಜ ದ್ವ ಪ್ರ 0 ೦ ನಾಗಯೆಜ್ಞ "ಪನೀತಿನಂ 1 2೩ Il 


ವರಂ ವೃಜ್ಚೆತ್ಕುಕ್ತವಂತಂ ಗೌರವರ್ಣಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


. ದೀನಬಂದುಂ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಸರ್ವಥಾ ಸುಮನೋಹರ Il ೩೪ 1 


ಹೆ ಿದಯಸ್ಸ್ಥಂ ಹರಂ ದೃ ಷ್ಬೆ ಎದೃಶೆಂಸಾ ಪ್ರ ಪೃಣನಾಮ ತೆಂ ।| 
BS ವವ್ರೇ EE ಬ ಜ್‌ ತಂ ೦ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ವರಂ ದತ್ತಾ ಶಿವಶ್ವಾಥ ತಾದೃಶಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಹೈದಾ | 


ಅಂತರ್ಧಾಯ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಸುನನರ್ತ ಸ ಭಿಕ್ಷುಕ ' 1 ೩೬ ॥ . 


ತತೋ ಮೇನಾ ಸುರತ್ನಾನಿ ಸ್ವರ್ಣಹಪಾತ್ರಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಚೆ । 
ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ಯಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದ್ಭೂ ತಿಪ್ರೀತಮಾನಸಾ ॥ ೩೭ ॥ 





' ೩೩-೩೪. ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅಸ್ಥಿ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಮೂರುಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೊಪು ಶಿದ್ದಿತು. 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞೋಪನೀತದಂತೆ ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ದೀನಬಂಧುವೂ ಕರುಣಾ 
ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನು ಸರ್ವವಿಧಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಿರಿಜೆಯು ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಿದಳು. “ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗು ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೬. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಹೊರಗೆ ನಟರೂಪದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಆ ನಟನ ನರ್ತನ, ಚಮತ್ಕಾರ ಮೆತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಛಳಾಗಿ. ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ಬ್‌ ಹೋದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಾನಿ ನ ಸ್ವೀಚಕಾರಾಸೌ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯಾಚೇ'ಶಿನಾಂ ಚ ತಾಂ | 
ಪುನಃ ಸುನೃತ್ಯಂ ಗಾನಂ ಚ ಕೌತುಕಾತ್ಮರ್ತುಮುದ್ಯ ತೆ ॥ ೩೮ ॥ 


ಮೇನಾ ತದ್ವ ಜನಂ ಶ್ರು ಶ್ವಾ ಚುಳೋಪಾತಿ ಸುವಿಸಿ ತಾ | 


ಭಿಕ್ಷುಕಂ ಭತ ನು ಬಹಿಷ ಸರ್ತುಮಿಯೇಷ ಸಾ I ೩೯ i 


ಏತಸಿ ಒನ್ನುಂತರೇ ತತ್ರ ಗಂಗಾತೋ ಗಿರಿರಾಯಂಯಾ | 
ದದರ್ಶ ಪುರತೋ "ಶು ಪ್ರಾಂಗಣಸ್ಥಂ ನರಾಕೃತಿಂ 1೪೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾಮುಖಾದ್ದ ತ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸುಚುಕೋಪೆ ಸಃ । 


ವಲ 
ಆಜ್ಞಾಂ ಚಕಾರಾನುಚರ್ರಾ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಚ ತಂ ನಟಂ 1೪೧॥ 


ಮಹಾಗ್ನಿಮಿವನ ದುಃಸ್ಪರ್ಶಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಸುತೇಜಸೆಂ | 
ನ ಶಶಾಕ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಕೋಪಿ ತಂ ವಂನಿಸತ್ತೆಮ 1೪೨॥ 


ಸಾ ೋ  ,್ಮ್ಳ"ಶಹ್ಷ,ಃಠ "ರ್ಟ 





೩೮. ಆದರೆ ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಟನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ತನಗೆ 
ಶೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೃತ್ಸವನ್ನೂ ಗಾನವನ್ನೂ 
ಸ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ರ೯. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 
ಮತ್ತು ಆ ನಟನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾಡಳು. 


೪೦, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹಿಮೆವಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ನಟನಾದ ಆ 
ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು,ನೋಡಿದನು. K 

೪೧. ಮೇನೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಿಮವಂತನೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನಟನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ,ಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಆದರೆ ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಕಾಲಾಗ್ವಿ ಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ನಟನನ್ನು ಯಾವನೂ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾರ 
ದವನಾದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತಸ್ಸ ಭಿಶ್ಸುಕಸ್ತಾ ತ ನಾನಾಲೀಲಾಫವಿಶಾರದಃ | 
ದಶ್ನಯಾಮಾಸ ಶೈ ಲಾಯ ಸಪ ಸ್ಥಿಪ್ರಭಾನಮನಂತಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಶೈಲೋ ದದರ್ಶ ತಂ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಧರಂ ದ್ರು ತೆಂ । 
ಕಿರೀಜಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ 'ನೀತವಸ್ತ್ರ 0 ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯದ್ಯಷ್ಟು ುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದತ್ತಂ ಸೂಜಾಕಾಲೇ ಗವಾಭೃಶೇ । 
ಗಾತ್ರೇ ಶಿರಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ  ಭಿಶ್ಷುಕಸ್ಯ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಜಗತಾಂ 0 ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸ ಸ ಚತುರ್ಮುಖಂ । 
ರಕ್ತವರ್ಣಂ ಪಠಂತಂ ಚ ಶ್ರುತಿಸೂ ಕ್ರೈಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತಸ್ಸೂ ರ್ಯಸ್ವ ರೂಪಂ ಚೆ ಜಗಚ ಶುಸ್ಟ ರೂಪಕಂ | 
ವಿ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಸ ಫ್ಸಣಂ ಕೌತುಕಕಾರಿಣಂ 1 ೪೭ ॥ 


೪೩, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಸುರೂಸನಾದ, ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಶಿವನು 
ವಿ 


w 
ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಅ, ಹಿಮವೆಂಶನು ಆ ಭಿಕುಕನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುರೊಸವನ್ನು ನೋಡಿ 


ದನು. ಆ ಹರಿಯು ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ಳು ಪೀತನಸ್ನವನು ಬೈದನು. 
| ಗಾ KD) A ೧ 
ಕಿರೀಟಿ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 


೪೫. ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಮವಂತನು ಹರಿಯ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದ್ದ ಕೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೪೬, ಆಮೇಲೆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ ಜಗತೃರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿದರು. 
ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವನಾಗಿದ್ದನು. ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ನ ರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯ' 


ಕ್ವ 


೪೭. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮೆವಂತನು ಜ ಗತ್ತಿಗೆ ಚ ಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನನ್ನು ಭಿಕ್ಸುಕನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು. 


- ೪08 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದದರ್ಶ ತಂ ತಾತೆ ರುದ ದ್ರರೂಪಂ ಮಹಾದ್ಭುತ ತಂ। ಸ 
ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತಂ ರಮ್ಯ ೦ ನಹ ತಂ ದ ॥೪೮॥ 


ತತಸ್ತೇಜಸ್ಸ್ವರೂಪಂ ಚ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿರಂಜನಂ | 
ನಿರುಪಾಧಿಂ ನಿರೀಹಂ ಬು ಮಹಾಡ್ಟುತಮರೂಪಕೆಂ ॥೪೯॥ 


ಏವಂ ಬಹೂನಿ ರೂಪಾಣಿ ತಸ್ಯ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಸೇ | 
ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ಬಭೂವಾಶು ಸರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ ॥೫೦॥ 


' ಅಥಾಸೌ ಭಿಶ್ಲುವರ್ಯೊೋ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ರ ಸ್ಯಾಶ್ಹ ಸೂತಿಕೃ ತ್‌ |; 
ಭಿಕ್ಲಾಂ ಯಯಾಚೇ ದುರ್ಗಾಂ ತ ರ ನಾನ್ನ ಜ್ತ ಗ್ರಾಹ' ಕಿಂಚನ ॥ಟ೫೧॥ 


ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಶೆ [ಲೇಂದ್ರೋ ಮೋಹಿತಶ್ಶಿ ನಮಾಯಯಾ । ; 
ಭಿಕ್ಷುಃ ಕಂಚಿನ್ನ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೈನಾಂತರ್ವಥೇ ತತಃ ॥ ೫೨ ॥ 





ಅಲ. ಆಮೇಲೆ ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ರುದ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ರುದ್ರ ನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ಸಿ' 
ನಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಾ ಸ ಗಿದ್ದ ನು. 


೯, ಆಮೇಲಾ ಗಿರಿರಾಜನು ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪವೂ ಅವೆಯವಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ನಿಸ್ತ ಎಹನೂ, ನಿರ್ಗುಣವೂ, 
ಅದ್ಭುತವೂ ಆದಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಭಿಶ್ಸುಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ಆ ಭಿಕುಕನಲ್ಲಿ ಶಿವರ ಅನೇಕ ವಿಶ್ವರೂಸಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಗಆ ಬ್‌ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಆನಂದಸರನಶನಾದನು. 


೫೧. ಆಮೇಲಾಜಗತ್ವರ್ತನಾದ ಭಿಕ್ಷುಶ್ರೇಷ್ಠ (ಶಿವ) ನು ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ 
ಮೇನಾದೇವಿಯೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಯಾಚಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಆದರೆ ಹಿಮನಂತನು ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಆ ಭಿಶ್ರುಕ 
ನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮೆತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಾ ನಟಭಿಕ್ಷುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಡಾನನಾದನು. i 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ : [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತದಾ ಬಭೂವ ಸುಜ್ಞಾನಂ ಮೇನಾಶೈಲೇಶಯೋರಿತಿ । 
ಆವಾಂ ಶಿವೋ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ I ೫೩ ॥ 


ತಯೋರ್ನಿಚಿಂತ್ಯ ತತ್ರೈವ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಿರಭೂತ್ಬರಾ । 
ಮಹಾಮೋಕ್ಷಕೆರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಶ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಶಿವೆನು ಭಿಕುರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. | 


೫೪. ಆಗ ಆ ಮೇನಾದೇನಿಹಿಮವಂತರು ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
» ದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆನಂದ 


ಕರವೂ ಆದಂತಹ ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ದಾ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ॥ - 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ ಎ1 0 
ತಯೋರ್ಭಕ್ರಿಂ ಶಿವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಾಮವ [ಭಿಚಾರಿಣೀಂ । 
ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾವಯೋ ಜೇನಾಶ್ಚಿ ಚಿಂತುರಿ& ನಾರದ uo 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಏಕಾಂತಭಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾ ಶೈಲಶ್ಹೇತೃನ್ಯಾಂ ತಸೆ ಬ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 
ಧ್ರುವಂ ನಿರ್ವಾಣತಾಂ ಸದ್ಯಸ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಚ ಭಾರತೇ ॥೨॥ 


ರ್ಣ ಹಾ .೨0೬೧೪ತ ಸಾರ EE ರಾ ನಾರಾ ರಾ ೧ ಇಹಾಪಾ 


ತ 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಎಲ್ಯ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಮೇನಕಾ 
ಮೆತ್ತು ಹಿಮವಂತರಿಗಿರುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


೨. ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 
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ಗಟ? Ne} ಜಟ ಗಟಟ ಲ ಫಫಆಅಲ 


ಕ್‌ 4 


ಸಿ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ಸ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಂತರತ್ನಾಧಾರಶ್ಚೇತ್ಸೃಥ್ವೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ । | 
ರತ್ನ ಗರ್ಭಾಭಿಧಾ ಭೂಮಿರ್ಮಿಥ್ಯೇನ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ Ian 


ಸ್ಥಾವರತ್ವೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದಿನ್ಯರೂಪಂ ನಿಧಾಯ ಸಃ । 


ಕನ್ಯಾಂ ಶೂಲಭೃತೇ ದತ್ತಾ ಶಿನಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಕಶಿ ' ॥೪॥ 

ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸಾರೂಸ್ಯಂ ಲಪ್ಪ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವರ್ಗಾ ಭೋಗಾಂಸ್ತತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥೫॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಕ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಮಂತ್ರಣಂ ಮಿಥಃ । 

ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಯಿತುಮೈಚ್ಛಂಸ್ತೇ ಗುರುಂ ತತ್ರ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥೬॥ 


ತತಶೃಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಗುರುನಿಕೇತನಂ | | 
ಜಗ್ಗುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸನಿನಯಾ ನಾರದ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ nen 








೩, ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ರತ್ನಗಳಿರುವುವು.  ಇಂತಹನನು 
ಮುಕ್ತೆಯನ್ನೆಸೈದಿದರೆ ಭೂಮಿಯ ರತ್ನಗರ್ಭಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. 


೪, ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪರ್ವತರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 


೫. : ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂತಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಬೇಕಾದಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗೆಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
ವನು. 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಸೇರಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


೭-೮. - ಬಳಿಕ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 
802. 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೩೧] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ನಿವೇದನಂ ತಸ್ಮೈ ಗುರವೇ ವೃತ್ತಮಾದರಾಶ್‌ ॥೮॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಗುರೋ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಗಚ್ಛಾಸ್ಮತ್ಕಾರ್ಯುಸಿದ್ದೆಯೇ 





ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕುರು ನಿಂದಾಂ ಚ ಶೂಲಿನಃ ॥೯॥ 

ಪಿನಾಕಿನಾ ವಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಠತಿ | 

ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಸುತಾಂ ದಶ್ವಾ ಫಲಂ ತೂರ್ಣಂ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 

ಕಾಲೇನೈವಾಧುನಾ ಶೈಲಮಿದಾಸೀಂ ಭುನಿ ತಿಷ್ಮತು | 

ಅನೇಕೆರತ್ನಾಧಾರಂ ತ ಸ್ಥಾಪಯ ತ್ವಂ ಕ್ಲಿತೌ ಗುರೋ 1 ೧೧ ॥ _ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ' 

ಇತಿ ದೇವವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರದದೌ ಕರ್ಣಯೋಃ ಕರಂ | 

ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸ ಗುರುಃ ಸ್ಮರನ್ನಾಮ ಶಿವೇತಿ ಚ ll ೧೨ ॥ 


ನಾನಾನಾ ಸಸಾರ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಗುರುನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಫಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 





೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಓ ಗುರುವೇ, ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಸಿಂದಿಸು. 


೧೦-೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರರನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಹಿಮವೆಂತನು ಫಲೇಜ್ಛಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ' 
ಅದರ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಕೂಡಲೇ ಸಿಗುವುದು. ಅದಾಗಬಾರದು, ರತ್ತನಿಧಿ 
ಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಓ ಗುರುವೇ, ತ 
ಆರೀತಿ ಮಾಡು ಎಂದರು. 2 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಜೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇ 
ದೇವೆಗುರುವು ಕೂಡಲೇ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಿವನಾಮವನ್ನು ಜಹಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಥ ಸ್ಮೃೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುದಾರಥೀಃ । 


ಉವಾಚ ದೇವವರ್ಯಾಂಶ್ಚ ಧಿಕ್ಶೃತ್ವಾ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ lI ೧೩ 
॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ I 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಃ ಪರಾರ್ಥದ್ವಂಸಕಾರಕಾಕ । 

ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕೆರನಿಂದಾಂ ಹಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಕೆಂ ಧ್ರುವಂ Il ೧೪ ॥ 


ಕಶ್ಚಿನ್ಮದ್ಲೇ ಚೆ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೈಲಾಂತಿಕಂ ಸುರಾಃ । 
ಸಂಪಾದಯೇತ್ಸ್ಯಾಭಿಮತಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಜೋಧ್ಯ ಚ | ೧೫ ॥ 


ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಸುತಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಕತು ಭಾರತೇ । 
ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೧೬॥ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಜೋಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪರ್ವತಂ । 
ಪಿನಾಕನಾ ವಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಟರಿಸಿದನು. 


೧೪. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು :ಇಎಲೈೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾರ್ಥವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ಶಂಕರನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. | 


೧೫. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರಾದರೂ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. : ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? 


೧೬. ಫಲೇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಮವಂತನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಹಿಮವಂತನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


೧೭. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಪ್ತ್ರಖುಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಜೋಧಿಸಲಿ. ಅದರೆ 
ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಪಾರ್ನಕ್ತಿಯು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಥವಾ ಗಚ್ಛತ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸವಾಸವಾಃ । 


ವೃತ್ತಂ ಕಥಯತ ಸ್ವಂ ತತ್ಸ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಶರಿಷ್ಕತಿ 1 ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶೇ ಸಮಾಲೋಚ್ಯಾಜಗ್ಮುರ್ಮಮ ಸಭಾಂ ಸುರಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ನಿವೇಷಯಾಂಚಕ್ರುರ್ನತ್ವಾ ತೆದ್ದತಮಾದವರಾತ್‌ ॥ OF I 

ದೇವಾನಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವನಿಂದಾಕರಂ ತದಾ । 

ನೇದವಕ್ತಾ ವಿಲಪ್ಯಾಹೆಂ ತಾಕಾ ಸುರಾನ್ಮುನೇ lH 90 1 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನಾಹಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮೋ ನಕ್ಸಾ Ee ಸುದುಸ್ಸಹಾಂ | 

ಸಂಪದ್ಧಿನಾಶರೂಪಾಂ ಚ ನಿಸದಾಂ ಬೀಜರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೨೧॥ 

ಸುರಾ ಗಚ್ಛತ ಕೈಲಾಸಂ ಸಂತೋಷಯತ ಶಂಕರಂ | 

ಪ್ರಸ್ಮಾಸಯತೆ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


———™———— SS ರ ಗ ಡಂ ಇಂ ಸಂಜ ಇಂ SS 
ದ 


೧೮. ಅಥವಾ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ ಹ್ಮತ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂದನು. 

೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು » ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಸವ ಸರಿಸಿ ತನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು.ತಿಳಿಸಿದರು. ; 

೨೦-೨೧. ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 

ವೆ ವಕ್ಷ್ಯವಾ ವಾದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಖತಿಗೊಂಡು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅರಾ 


ಅದು ಸತೆಸಂಸತ್ತಿನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅನೇಕ ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನುಂಟು 


೨೨. ಆದರೆ ಥಿಮಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೇರವಾಗಿ ಕೈಲಾ, 


ಸಕ್ಸ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಮೆವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಕ್ಟ ವಿ 
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ಬ ಹಾ ಪಾಸಕರವಾದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡೆಲಾಕೆನು. 
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ಸ ಗಚ್ಛೇದುಪಶೈಲೇಶಮಾತ್ಮನಿಂದಾಂ ಕರೋತು ವೈ 


ಪರನಿಂದಾ ನಿನಾಶಾಯ ಸ್ವನಿಂದಾ ಯಶಸೇ ಮತಾ . ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ತ್ರುಶ್ವೇತಿ ಮದ್ವಜೋ ದೇವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಚೆ ಶೇ । 

ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶೈ ಲಾನಾಮಧಿಪಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೪॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನತಮಸ್ತಕಾಃ | 

ಸುಕೃತಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ತುಷ್ಪುವುಸ್ತಂ ಸುರಾ ಹರಂ . ॥ ೨೫ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 

ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಸನ್ನಾಃ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಸಮೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೨೬॥ 

ತ್ವಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ಸ್ವಾರ್ನಿ ಭಕ್ತಕಾರ್ಯಕರಸ್ಸದಾ । 

ದೀನೋದ್ಧರಃ ಕೃಪಾಸಿಂಧುರ್ಭಕ್ತಾಪದ್ವಿನಿನೋಚಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 








33. ್ಪಂಚ್ಡಚ/)॥/್ಛ್ಠಘ ಭಬಜಕಾ ರವಾ ಐ ಜಹಾ ರೂ ಜ ಜ| ಬಜ! 


೨೩. ಆ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಲಿ, ಸರನಿಂಡೆಯಿಂದ ನಾಶನುಂಬಾಗುನುದು. ಆದರೆ ಸ್ವನಿಂನೆಯಿಂದ ಯಶ 
ಸ್ಪುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದೆನು. | 


೨೪-.೨೨೫, ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ನನಗೆ ನಮೆಸ್ಸರಿಸಿ ಆಕೂಡಲೇ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಶಿರವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೨೬. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಡೇನದೇವನು, ಕರುಣಾಮಯನು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರು 
ವೆವು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. 


೨೭. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ನಲನು. ಭಕ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ರವೇರಿಸುವವನು. ದೀನರನ್ನು ದ್ವರಿಸುವವನು. ದಯಾಮಯನು. ಭಕ್ತರ ಆಪ 
ತ್ರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ಎಂದು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ 


ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಯಾಂಚಕ್ರುಸ್ತದ್ವೃತ್ತಂ ತತ ಆದರಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದೇವನಚನಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ದೇರ್ವಾ ಸುಯಾಪಯಾಮಾಸ ತಾನಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಹಸ್ಯ ಸ 1 ೨೯॥ 


ದೇವಾ ಮುಮುದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಪಮಂದಿರಂ । 
ಸಿದ್ಧಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಶಿ ಪ್ರಶಂಸಂತಃ ಸದಾಶಿವಂ ॥೩೦॥ 


ತತಸ್ಸ ಭಗರ್ನಾ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಪ್ರಯಯ್‌ ಶೈಲಭೂಪಂ ಚ ಮಾಯೇಶೋ ನಿರ್ನಿಕಾರರ್ವಾ 1೩೧॥ 


ಯೆಡಾ ಶೈಲಸ್ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸಮುವಾಸ ಮುದಾನ್ವಿತೆಃ । 
ಬಂಧುವರ್ಗೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಪಾರ್ವಶೀಸಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೨ ॥ 


[2೨.೨ ಸನ ಂ ಇಇ ಇಲಲ." ಯಾಹಖಾಹಾಘಖ ಚಚ ಹಾಕಾ ಣೂ ಇಹ ——™————— (| ——— ~——— 





೨೮. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 


೨೯. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಕ್ಕು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅವರ ಮಾತನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. 


_ ೩೧. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಮಾಯಾಮಯನೂ, ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲಪವನೂ 
ಆದ ಸರಮೇಶ್ವರು ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩೨. ಹಿಮವೆಂತನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಭಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂತರೇ ತತ್ರ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ .ಸದಾಶಿವಃ । 
ದಂಡೀ ಛತ್ರೀ ದಿನ್ಯವಾಸಾ ಬಿಭ್ರೆಶ್ತಿಲಕಮುಜ್ಚ್ವಲಂ | ೩೩ ॥ 


ಈರೇ ಸ್ಪಟಕಮಾಲಾಂ ಚ ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಗಲೇ ದಧಥತ್‌ । 
ಜರ್ಪ ನಾಮ ಹರೇರ್ಭಕ್ತಾಾ ಸಾಧುವೇಷಧರೋ ದ್ವಿಜಃ I ೩೪॥ 


ಮಹಡ. ದಾ ದ ಇ. ಡಾ ಹಾಡ ತಾ ಶಿಸು ಇ. ಹಾಡ ಹಿತಾ ಇ. 





ತಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಸಗಣೋತಪಿ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ನನಾಮ ದಂಡವದ್ಭೂಮೌ ಭಕ್ತ್ವಾತಿಥಿಮಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಎಂತಾ ತಮ 


ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ನಿಪ್ರರೂಪಿಣಂ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಮನಸಾ ದೇನೀ ತುಷ್ಟಾವ ಪರಯಾ ಮುದಾ 1 ೩೬ ॥1 


ಆಶಿಷಂ ಯುಯುಜೇ ನಿಪ್ರಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿತೆಃ ಶಿವಃ । 
ಶಿವಾಯಾ ಅಧಿಕಂ ತಾತ ಮುನೋಭಿಲಷಿತಂ ಹೃದಾ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩-೩೪, ಆಗ ಸದಾಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ದಂಡೆ ಮತ್ತು ಛತ್ರಿ (ಕೊಡೆ) ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿ | 
ದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕವನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕಸರನನ್ನೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ | 
ಸಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೩೫. ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಹೊಸ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು 

ಕೂಡಲೇ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ದಂಡದಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಭಕ್ತಿ | 

೧ಎ @ ಎ ಎ | 

ಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು. 
೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಿಪ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ ತನ್ನ 


ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತು ತಿಸಿದಳು. 


೩೭. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಫಾರ್ವತಿಗೆ ಇಷ್ಟೆವಾದಂತಹ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುಡಾ | 


ದತ್ತಂ ಶೈಲಾಧಿರಾಜೇನ ಹಿಮಾಗೇನ ಮಹಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೮ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಜಾಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಪರ್ನತೋತ್ತಮಃ | 
ತಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 


ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶೈಲೇಶಸ್ತಂ ತತಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ | 
" ಉವಾಚ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ಸಾದರಂ ವಚಃ 1॥1೪೦॥ 


॥ ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋತಹಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈಷ್ಣವೋ ಬುಧಸತ್ತಮಃ । 
ಘಕೀಂ ವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭ್ರಮಾಮಿ ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೪೧ ॥ 


ವುನೋಯಾಯಾ ಸರ್ವಗಾವಿೀ ಸರ್ವಜ್ಞೋತಹಂ ಗುರೋರ್ಬಲಾತ್‌ | 
ಪರೋಪಕಾರೀ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಧಯಾಸಿಂಧುರ್ವಿಕಾರಹಾ ॥೪೨॥ 


~~ ತಾಗು. ದಾ ದು. ದರು ಹರದು ಹಾಸ ತಣು... ಮಾಜಾ ದ್ಠ7್ಠ ಹ ಳಾ ಸಾಗಾ ತಾ 7 ಇಫಾಜಾ ಪತಾ ——— — 


೩೮. ಹಿಮೆವಂತನು ಆದರದಿಂದ ಮಧುಪರ್ಕ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೯. ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಶೆಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರನೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? 


೪೦. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯನವೇನು? ದಯನಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಮೇಲೂ ಉಗ Ib) 
ಕೇಳಲು ಬ್ರಾಕಹ್ಮಾಣರಿಂತಂದನು. 


೪೧. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಾನು ವೈಷ್ಣ ವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. 


೪೨. ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಕಡೆಗೆ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು ನನ 
ಗಿರುತ್ತದೆ, ನಾನು ಪರೋಪಕಾರಿಯ್ಕು ಪರಿಶುದ್ಧ ನು, ದಯಾಮಯನು, ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಮಯಾ ಜಾ ತಂ ಹರಾಯ ತಂ ಸ್ಪಸುತಾಂ ದಾತುಮಿಚ್ಚಸಿ! 
ಮಸ ವೆ ವೆ ಛಿ 


ಇಮಾಂ ಪದ್ಮಸಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವರರೂಪಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾಯಾಸಂಗಾಯ ಘೊರೂಪಾಯಾಗುಣಾಯೆ ಚ । 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾಹಿರೂಪಾಯ ಯೋಗಿನೇ | ೪೪ ॥ 
ದಿಗ್ವಾಸಸೇ ಕುಗಾತ್ರಾಯ ವ್ಯಾಲಭೂಷಣಧಾರಿಣೇ 
ಅಜ್ಞಾತಕುಲಾನಾಮ್ಹೇ ಚ ಕುಶೀಲಾಯಾನವಿಹಾರಿಣೇ ' ॥೪೫॥ 
ನಿಭೂತಿದಿಗ್ಗದೇಹಾಯ ಸಂಕ್ರುವ್ಧಾಯಾವಿವೇಕಿನೇ | 
ಅಜ್ಞಾತೆವಯಸೇತತೀವ ಘುಜಬಾಧಾರಿಣೇ ಸದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಯ ಭ್ರಮಿಣೇ ನಾಗಹಾರಾಯ ಭಿಕ್ಷವೇ । 
ಕುಮಾರ್ಗನಿರತಾಯಾಥ ವೇದಾಧ್ವತ್ಯಾಗಿನೇ ಹಕಾತ್‌ I ೪೭ 


_—__——————— ಷುಚಾ ಅರಾ 5ರ 1 


೪೩. ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರಿಯೂ, ಸುಂದರಳೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಳೂ ಆದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಡಲಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ಜ್ಞಾನ 
ದ್ಲಷಸಿಯಿಂದ ಕಿಳಿದೆನು. 
ಲಲ 

೪೪. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ, ಸಹವಾಸ ಸಂಬಂಧಗಳಿಲ್ಲ 
ಪಿಯು, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಶ್ಮಸಾನದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸವು, ಹಾವ 
ವನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 


೪೫. ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ದಿಗಂಬರನು, ಕಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು, ಸರ್ಪಗಳೇ 
ಅವನಿಗಾಭರಣ ಅವನ ಕುಲವಾವುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಶೀಲವೂ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ನಿಹಾ 
ರವೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 
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೪೬, ಆ ಶಿವನು ಸದಾ ಮೈಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಹು . 


ಕೋಪಿಷ್ಯನು, ಅವಿವೇಕಿಯು. ಅವನ ವಯಸ್ಸೇ ತಿಳಿಯದು, ಹೊಲಸಾದ ಜಟ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


೪೭, ಆ ಶಿನನು ಊರುತುಂಬ ಅಲೆಯುವನ್ನು ಸರ್ಪವೇ ಅವನ ಹಾರನು, 
ಭಿಕ್ರುಕನವನು. ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಠದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿರುವನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೧ ] : ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇಯಂತೇ ಬುದ್ಧಿರಜಲ ನಹಿ ಮಂಗಲದಾ ಖಲು। 


ನಿಜೋಧ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾರಾಯಣಕುಲೋದ್ಭನ ॥ ೪೮ ॥ 
ನ ಫೇ ಪಾತ್ರಾನುರೂಪಶ್ಚ ಪಾರ್ವಶೀದಾನಕರ್ಮಣಿ | 

ಮಹಾಜನಃ ಸ್ಮೇರಮುಖಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರಾದ್ಭುನಿಷ್ಯತಿ ॥೪೯॥ 
ಪಶ್ಯ ಶೈಲಾಧಿಸ ತ್ವಂ ಚ ನ ತಸ್ಕೈಕೋಃಸ್ತಿ ಬಾಂಧವಃ । 

ಮಹಾರತ್ನಾ ಕರಸ್ತ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದನಂ ನಹಿ ೫೦ ॥ 


ಬಾಂಧರ್ವಾ ಮೇನಕಾಂ ಕುಧ್ರಪತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರ್ತಾ ತಥಾ । 
ಸರ್ವ್‌ ಸೃಚ್ಛ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಂಡಿರ್ತಾ ಹಾರ್ವತೀಂ ನಿನಾ I ೫೦ ॥ 


ರೋಗಿಣೋ ನೌಷಧಂ ಶಶ್ವದ್ರೋಚತೇ ಗಿರಿಸತ್ತ ವು | 
ಕುಪಥ್ಯಂ ರೋಚತೇ*ಭೀಕ್ಷ್ನಂ ಮಹಾದೋಷಕರಂ ಸದಾ ll ೫೨॥ 


a ೧೯೯೬ 44431 Be ಇತಹಾಗರ ರ ಇರಾ: ಇಷಾ ಇಹ ಸಾಹಾಣಯಾ: ಇಷಾ, 





ಭಿ. ಎಲ್ಫಿ ಪ ಸರ್ವತರಾಜನ್ಕೆ ನೀನು ವಿಷ್ಣು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿದವನು, ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ನೀನೇ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 


ಭ್‌, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಈಶ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹು 


ಸಲು ಆ ಶಿವನು ಯೋಗ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಗ್ಗಹಿ 
ಹ 
ಹಿಸಿದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಿಳಿದವೆರು ಪರಿಹಾಸ 


೫೦. ಓ ಗಿರಿರಾಜ, ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೂ 
ಬಂಧುವಿಲ್ಲ... ನೀನಾದರೋ ಚೀಕುಬೇಕಾದ ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವನು. ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧನನಿಲ್ಲ ಬಹ: ದರಿದ್ರ ನು. 


೫೧-೫೨. ಈಗ ನೀನು ಈ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಗುರುಹಿರಿಯರು, ಸಂಡಿತರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೇಳು. ಆದರೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧವು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೈ pS ಅಡಕಿ ಅಪಥ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಪಥ್ಯದಿಂದ 
ಮಹಾ ದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದನು. 
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_ ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ವೈ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಂದಾನ್ವಿ ತಃ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಾಂತೋ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಶಿವಃ I ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೆತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜೀ 


೫೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಶಿವನು ಸಮಾಢಾನದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 








919 ಡಿ 2 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನೋವಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ | 
ಶೋಸೇನ ಸಾಧುನಯನಾ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ (Wo 


॥ ನೇೋನೋನವಾಜಿ ॥ 
ಶೃಣಂ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪರಿಣಾಮೇ ಸುಖಾವಹಂ । 
ಪೃಚ್ಛ ಶೈವವರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಹ 1೨॥ 
ನಿಂದಾನೇನ ಕೃತಾ ಶಂಭೋರ್ವೈೈಷ್ಗವೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಮೇ ಮನೋತೀವ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಂ ಹಿ ನಗೇಶ್ವರ na ll 


ಕಾರಾ ee ತತ ಹ ಉಂ ಜಾತ ಹಾಲ — ಹಾಹಾ ಸಾರಾ 33322... ವಾರ ಘಾನಾ 





ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಹಿಮನೆಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ಚ 
ಪರ್ವತರಾಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಮಾತು ಈಗ ಅಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಾಯಕವೇ ಆಗುವುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಶೈವರನ್ನೂ ಕೇಳು. | 


೩. ಈ ವೈಸ್ಣ್ಯ ವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿದೆ. 


313 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಶೈಲೇಶ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುತಾಮಹಂ । 


ಕುರೂಪಶೀಲನಾಮ್ಮೇ ಚ ಸುಲಕ್ಷಣಯುತಾಂ ನಿಜಾಂ Nv 


ನ ಮನ್ಯಸೇ ನಚಶ್ಚೇನ್ಮೇ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 


ತ್ಯಕ್ಸ್ನ್ಯ್ಯಾಮಿ ನಾ ಗೃಹಂ ಸದ್ಯೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾ ವಿಷಂ 1೫ ॥ 


ಗಲೇ ಬದ್ವಾಂಬಿಕಾಂ ರಜ್ಞ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗಹನಂ ವನಂ । 
ಮಹಾಂಬುಧೌ ಮಜ್ಜಯಿಷ್ಯೇ ತಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋ ಸುತಾಂ ॥1೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ೪5ಶು ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮೇನಾ ಕೋಪಾಲಯಂ ಶುಚಾ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ೪5ಹಾರಂ ರುದಂತೀ ಸಾ ಚಕಾರ ಶಯನಂ ಭುನಿ ॥೭॥ 


ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತೆಕೇ ತಾತ ಶಂಭುನಾ ಸಪ್ತ ಏನ ಠೇ । 


ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾ ಯಷಯಸ್ಸದ್ಯೋ ನಿರಹವ್ಯಾಕುಲಾತ್ಮನಾ NSN] 


೪.  ಕುರೊಪಿಯೂ ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಆದಂತಹ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸುಲಕ್ಷಣವೆತಿಯಾದ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಡಲಿ? 


೫. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ ಖಂಡಿತ ನಾನು ಪ್ರಾಣ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವೆನು. ಅಥವಾ ವಿಷ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿಯುನೆನು. 


೬. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಘೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವೆನು ಅಂತೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾರೆನು. 


೭. ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಳು. 


ರ. ಈ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ವಿರಹೆದುಃಖಿತನಾದ ಶಿವನು ಸಪ್ತಯಷಿಗಳನ್ನು 
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Ka TEA ee ಹಾ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೨ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಯಷಯಶ್ಚೈವ ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಭುನಾ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾ ಯದಾ । 
ಆವೆ ಲ್‌ ಣೆ >: 
ತಡಾ$5ಜಗ್ಮು8 ಸ್ವಯಂ ಸದ್ಯಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾ ಇವಾಪರೇ nF ॥ 


ಅರುಂಧತೀ ತಥಾ55s ಯಾತಾ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಸಿದ್ಧಿರಿವಾಪರಾ | 


ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ವಿಜಹೌ ಸ್ವಜಪಂ ಹರಃ ॥೧೦॥ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ೪೪ಗ್ರೇ ಜುಷಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಮುನೇ | 
ಮೇನಿರೇ ಚ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಶೇ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥ ೧೧॥ 


ಬ 


ತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪುನಃ । 
ಗ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ವೇ ವೈ ಶಿವಂ ಛೋಕನಮಸ್ಸೃತಂ 1 ೧೨ ॥ 





॥ ಬುಷಯ ಊಚಾುಃ ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಹಾರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ದಿವೌಕಸಾಂ |. 











ಸ್ವಭಾಗ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯಶೇಇಸ್ಮಾಭಿಃ 50 ಪುನಃ ಸಕೆಲೋತ್ತಮಂ - ॥೧೩॥ | 
| 
ಸ್ನ ರಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಕಲ್ಲವ್ನಕಗಳಂತೆ | 


೧೦. ಎರಡನೇ ಸಿದ್ದಿ ಲಕ್ಷ ಒಯೆಂತಿರುವ ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಹ ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಸ ಸೆ ಸ್ಮಖುಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು: 


೧೧. ಆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿಸಿ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ತಾವು ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದಿವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಇದಿ ಗ್ಯ 


ಎಎ ಮಾವನು ಕದಾ ಎದಯ ಲಾ ಕಾ ಅ ಇ ಧಾ. ಎಇ. ಡ್ರಾ ಮಾತ 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಲೋಕವಂದ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಮತ್ತ್ಕೊನೆ ಒಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವ ರೈ 
ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ಛೃ ಷ ನು. ಮಹಾರಾಜನು, ಡೀನಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು, ಇಂತಹ ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಸ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಳಿಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತ್ರಿಧಾ ಪೂರ್ವಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮುತ್ತಮಂ | 


ಅಗ್ಗಯೆಶ್ಞ ಹುತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1 ೧೫7॥ 
ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಜಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಸಂಭವಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಗತಂ ಚಾದ್ಯ ಸ್ಮರಣಾನುಗ್ರಹಾತ್ತವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ನಯಂ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ತೇ ಸದಾಶಿವ । 
ಮನೋರಥಪಥಂ ನೈವ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೋ ವೈ ಭಜತಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 

ಕಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಣ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ತವ ॥ ೧೭ ॥ 
ಮಾಮನಸ್ಯ ಫಲಂ ಯದ್ವಜ್ಞನ್ಮಾಂಧಸ್ಯ ದೃಶೌ ತಥಾ । 

ವಾಜಾಲತ್ವಂ ಚ ಮೂಕಸ್ಯ ರಂಕಸ್ಕ ನಿಧಿದರ್ಶನಂ . ॥೧೮॥ 


ಪಂಗೋರ್ಗಿರಿವರಾಕ್ರಾಂತಿರ್ವಂಧ್ಯಾ ಯಾಃ ಪ್ರಸನಸ್ತಥಾ । 
ದರ್ಶನಂ ಭವತಸ್ತವ್ವಜ್ಞಾತಂ ನೋ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೪-೧೫. ಶರೀರ ವಾಕ್ಚು ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ನಮ್ಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಧ್ಯಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಮರಣಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. 


೧೬. ಓ ಸದಾಶಿವ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನು. 
ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದೆವು. 
೧೭. ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ನರನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ಹೀಗಿ 
ರಲು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೇ ವಿಷಯರಾದವರ ಪುಣ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
೧೮-೧೯. ಕುಳ್ಳಸಿಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣು, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಕನಿಗೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ದುರ್ದ್ವೈವಿಯಾದ ದರಿದ್ರನಿಗೆ ನಿಧಿಯ 
ದರ್ಶನ, ಕುಂಟನಿಗೆ ಗಿರಿಶಿಖರಸ್ರಾ ಪ್ತಿ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಗೆ ಮಕ್ಳಳಾಗುವಿಕೆ -ಇವುಗಳು 
ಹೇಗೆ ದುರ್ಲಭಗಳೋ ಅದರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭವು. 
ಇಂತಹ ದರ್ಶನವು ಈಗ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. 
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ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಷು ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಜಾತಾಸ್ತೆ ೀ ದರ್ಶನಾದೇವ ಸಮುಜಿ ಓಕ ಸದಮಾಶ್ರಿ ತಾ$ 


॥೨೦॥ 
ಅತ್ರ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನ್ಯ ತಾಂ ಗತಾಃ | 

ಇರ್ಲಿ ಪ ದೇವೇಶ ಸಿರ್ವದೇಷೇಶ್ವ ರಸ್ಕ ಹಿ ಕ u ೨0 Il 
ಪೂರ್ಣಾನಾಂ ಕಿಂಚ ಕರ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ಚೇತೃರಮಾ ಇ ಕೃಪಾ | 


ಸದೃಶಂ ಸೇವಕಾನಾಂ ತು ದೇಯಂ ಕಾಜು ತ್ವ ನ ಶುಭಂ ॥೨೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ |. 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೇಷಾಂ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 
ಲೌಕಿಕಾ೪9ಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ರಮ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಮುಷಾದದೇ ॥ ೨೩ ೧ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಸೆಯಶ್ವೆ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಭವಂತಶ್ಚ ನಿಶೇಷಶಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ರಣಂ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೨೧೧೨ 0 ಂ!್ರಂು "ಇಇ"ಫಛ ಐ. ಟಾ ಜ್ಞ "ಔರ ಣಿೆಉ%"%ೊ ೌ ಅ“ "“"ಇ್ಗ 


೨೦, ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ದರ್ಶದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯರೂ ಪ್ರ ಇಜ್ಯರೂ ಆದರು. ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 


೨೧. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಓ ದೇವೇಶ, ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾನ್ಯರಾದೆವು. 


೨೨. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದವನೂ ಸಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ದಯೆಯು. ಅದರಂತೆ ನೀನೂ 
ಸಹೆ ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಶೋರಬೇಕು ಎಂದರು. 


೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಲೋಕಾಚಾರಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಯಸಿ 
ಗಳಿರಾ, ಸಾಮಾನ್ಯಯಸಷಿಗಳೇ ಪೂ ಜ್ಯರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಸಿಗಳಾದ ನೀವು ಮಹಾ 
ಪೂಜ್ಯರು. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 
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ಮಮಾನಸ್ಥಾ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಜ್ಞಾಯತೇ ಹ್ಯುಪಕಾರಿಕಾ । 
ಸಾಧನೀಯಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಹೇತುವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖಮುತ್ಪನ್ನಂ ತಾರಕಾತ್ಸುಮರಾತ್ಮನಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ವರೋ ದತ್ತಃ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಮುರಾಸವಃ, ॥ ೨೬ ॥ 


ಮೂರ್ತಯೋತಸ್ಕೌ ಚೆ ಯಾಃ ಪ್ರೊಕ್ತಾ ಮದೀಯಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ತಾಸ್ಫ್ಪರ್ವಾ ಉಪಕಾರಾಯ ನ ತು ಸ್ವಾರ್ಥಾಯ ತತ್ಪುಟಿಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಥಾ ಚ ಕರ್ತುಕಾನೋತಹಂ ವಿವಾಹಂ ಶಿನಯಾ ಸಹ | 
ತಯಾ ವೈ ಸುತಪಸ್ತ್ರಪ್ತಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಕೈ ಪರಂ ಫಲಂ ದೇಯಮಭೀಷ್ಟಂ ತದ್ದಿತಾವಹಂ । 
ಏಿತಾದೃಶಃ ಪಣೋ ಮೇ ಹಿ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಃ ಸ್ಪುಟಿಂ ೨೯ 


: 2. ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರನೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


೨೬, ದುಷ್ಪನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖನುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆ "ಬೈತ್ಯನಿಗೆ ವೆರವನ್ಮು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನನು ದುಸ್ಸಹನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨೭. ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಳಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. | 

೨೮. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು" ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ದೇನಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯಲು, ಮಹಾ 
ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಿರದಂತಹೆ ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವಳು. 

೨೯. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೂ ಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನಾ ರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇಕೊಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಪಣವು. 
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ಪಾರ್ವತೀವಚನಾ ಧ್ಫಿಶ್ಷುಕೂಪೋ ಯಾತೋ ಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ | 


ಅಕ್‌ಂ ವಾಜ್‌ ಕಾಲೀಂ ಯಶೋ ವನ !೩೦॥ 
ಮಾಂ ಚ್ಞ್ಞಾತ್ವಾತೌ ಪರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ದಂಪತೀ ಪರಭಕ್ತಿತಃ । 
ದಾತುಕಾಮಾವಭೂತಾಂ ಇಷ ಸತಾಂ ನೇಷರೀತಿತೇ ೩0 ॥ 
ದೇವಪ್ರೆ ದಂ ವೈ ಕ್ಸ ಗ ತವಾನೆಸ್ಮಿ ನಂದನಂ । 

ತದಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ತದ್ಭಕ್ತಿಂ ಬ್‌ ವಃ ಷ್ಣವಾತ್ಮನಾ `` ॥ ೩೨॥ 


ತ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೌ ಸುನಿರ್ವಿಣ್ಣೌ ತದ್ಧಿ ಸೀನ್‌ ಸಂಬಭೂವತುಃ 
ಸ್ವಳಕನ್ಯಾಂ ನೇಚ್ಛತೋ ದಾತುಂ ಮಹ್ಯಂ ಹಿ ಮುತಯೋ ತ ॥ ೩೩ ॥ 


ಸ ತೆಸ್ಮಾದೃವಂತೋ ಗಚ್ಛ ತು ಹಮಾಚಲಗೃಹಂ ಧ್ರುವಂ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಗಿರಿನರಂ ತ್ನ ಶ್ಲೀಶ್ತ ಪ್ರಜೋಧಯ 1 ೩೮೪॥ 


- ದರದ ಹಾರ ಹಾಡ ನ Be ೧ — ತಾತಾಡ ರಾ ತಡಾ ತಡಾ ಆ ೫. _—— ೧ ತರಾ ಹಾರ ಹಲ್ಲ ಸಾಘಾಸಪಾವಾಾಷಾಸಾಸಾಜಾಾಾ 
_— ನ್ಯು ತಾ 


೩೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು, ನಾನು 
ಪರಬ್ರ ಸ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾಭಕಿ 5 ಯಿಂದ” ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ವೇದನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲಿಷ್ಟ ವುಕ ಕೈವರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪರಿ 
) ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿ, 


೩೨. ದೇವಶೆಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಮವಂತಸಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕನ್ನಿಮಾಡೆಲು ವೈಷ್ಣ ವಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿನನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೩೩. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಿನನಿಂಜೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾಹಿಮನಂತರು 
ತುಂಬಾ ದೀನರೂ ದುಃಖಿತರೂ ಆದರು. ಮತ್ತು ಈಗ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೩೪, ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಖಸಿಗಳಿರಾ ಈಗ ನೀವು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೇನಾಹಿಮನಂತೆರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
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ಕಥನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಚನಂ ವೇಡಸಮ್ಮತಂ । 
ಸರ್ವಥಾ ಕೆರಣೀಯಂ ತದ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಉದ್ವಾಹಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಪುತ್ರಾ, ಸಹ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ದ.ಶಃ 


ಸ್ವೀಕೃತೆಸ್ತದ್ಧಿನಾಹೋ ಮೇ ವರೋ ದತ್ತಶ್ವ ತಾದೃ | ೩೬ ॥ 


ಅತ್ರ ಕಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಜೋಧನೀಯೋ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ತಥಾ ಮೇನಾ ಚ ಬೋದ್ಧವ್ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಥಾದ್ಧಿತಂ ಯಥಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಭವದ್ಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ಯೋ ವೈ ವಿಧಿಸ್ಸ್ಯಾಪಧಿಕಸ್ತೃತಃ । 


ಭವತಾಂ ಚೈವ ಕಾರ್ಯಂ ತು ಭವಂತಃ ಕಾರ್ಯಭಾಗಿನಃ ॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯೇನಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ತೇಮಲಾಶಯಾಃ | 

ಆನಂದಂ ಲೇಭಿರೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭುಣಾನುಗ್ರಹೀಕೃ ತಾಃ Na 


———— — 


೩೫. ವೇದಸಮಾನವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಉಪರದೇಶಿಸಿರಿ, 
ಸರ್ವಥಾ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಿ. 


೩೬. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೆ ಟ್ಟಿರುವೆನು. 


೩೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವಂತೆ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರನ್ನು ಜೋಧಿಸಬೆ 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. 
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೩೮. ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಿಧಿಗಿತಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನೀವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ ಎಂದನು. 


೩೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಅನು 


i] ಪಾತ್ರರಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮುನಿಗಳು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
೦೮ 


ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಅಭೂವಂಶ ಕಳತಳ್ನಕಾಶ ಸರ್ವಹಾ | 
ಇತ ಲಿ ಲಿ ಪ್ರಿ ಇಂ ಜೆ 
ವಂಡ್ಣಾ ಜಾತಾ ಥಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ Wo 
ಬ್ರರು ಸಣ ಇ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಯೋ ನೆ ನ್ಯ ಹಂದ್ಯಸ್ಸನ ರ್ನಾ ರ್ಥಸಾಧಕಃ | 
ಸೋರ್ಸ್‌ ಪ್ರೇಷಯಸೇ ಪ್ರೇರ್ಸಾ ಕಾರ್ಯೇ ಲೋಕಸುಖಾವಹೇ 
ಸ lH ೪0 
ಅಯಂ ವೈ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಾಮಾ ಹಿತಾ ಸಾ ಜನನೀ ಮತಾ | 
ಅಯಂ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ಸಂಬಂಥೋ ವರ್ಧಶಾಂ ಜಂದ್ರವತ್ಸದಾ ॥೪೨॥ 
| ಬ್ರಹೊ ಟ್ಮೋವಾಚ [| ಆ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಹೈೈಷಯೋ ದಿವ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಂ ತವಾ 
ಸಸ್ಯ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿಮನತ್ಪುರಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಸ್ಟಾ ತಾಂ ಚ ಪುರಂ ದಿವ್ಯಾಮೃಷಯಸ್ತೇ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ವರ್ಣಯಂತಶ್ಚ ಸ್ವಂ ಪುಣ್ಯಮಬ್ರುರ್ವ ವೈ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೦, ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು, ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು ಮತ್ತು ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ 
ವಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂ ಜ್ಯರೂ ಆದೆವು 


೪೧. ಯಾನನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ನಂದಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅಂತಹ ಮಠಾದೇವನಾದ ನೀನು ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಲೋಕ ಕಕ್ಳೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೪.೨. ಶಂಕರನು ಜಗತ್ಸತಿಯು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯು. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯು. ಇವರೀರ್ವರಿಗೆ ಸಂಬಧ (ವಿಹಾಹ) ವು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಮತ್ತು 
ಆ ಸಂಬಂಧವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸದಾ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ, ಎಂದರು. 


೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇಳಿದನು:-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಿ ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ನಮೆಸ್ತ್ರರಿಸಿ ಪರಾಗದ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಅಲ್ಲ ಹಿಮವಂತನ ಅ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಪ್ತಖಸಷಿ 
ಗಳು ತುಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರ 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ` 
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॥ ಯಹಯು ಊಚಾಕ ll 


ಪುಣ್ಕವಂತೋ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ವೃಷ ಕೈ ತಡ್ಡಿಮವತ್ಪು ರಂ। 
ಯೆಸ್ಮಾದೇನಂನಿಧೇ ಕಾರ್ಯೇ ಶಿವೇನೈನ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಲಕಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ಟ ರ್ಗಾಜ್ಚೆ ಭೋಗವತ್ಕಾಸ್ತಥಾ ಪುನಃ । 
ನಿಶೇಷೇಣಾಮರಾವತ್ಯಾ ದ್ಧ ಶ್ಯತೇ ಪುರಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸುಗೃಹಾಣಿ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ಸ್ಪಟಕೈರ್ನಿನಿಧೃರ್ವರೈಃ 


ನ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ರಚಿತಾನ್ಯಂಗಣಾನಿ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತಾಶ್ಚ ಮಣಯಶ್ಚಂದ್ರಕಾಂತಾಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿಚಿತ್ರಾ ತೆ ವೃಕ್ಷಾ 8 ಸಗ ೫ರ್ಗಸಮುದ್ಭವಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ತೋರಣಾನಾಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದ್ವ್ಯಶ್ಯತೇ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ । 
ನಿನಿಧಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಶುಕಹಂಸೈರ್ನಿಮಾನಕ್ಕೆಃ ॥೪೯॥ 





ತಾತಾ ———————————————— ಹಾ..೫೧ ಎಾಹಾ- ಆ ಸಿ... —— ಸ ದ ರಾಸಾಹಾ ಅ ಅಂ 


ಬ್ರ. ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಿ ನಮಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಧನ್ಯ 
ರಾದನು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯನಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತರು. 


೪೬. ಈ ನಗರವು ಅಲಕಾನಗರ, ಸ್ವಗ ರ್ಗ, ಭೋಗನೆತಿ ಅಮರಾವತಿ ಈ 


ಎಲ್ಲಾ ದ ತುಂಬಾ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 


೪೭, ಮನೆಗಳು ಸ್ಪಟಿಕಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 


ಲ್ಪ ) ರಮ್ಯುವಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃಕಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿನೆ. ಮಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಚೌಕಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವರು. 


೪೮.  ಸೂರ್ಯಕಾಂತರತ್ನಗಳು ಚಂದ್ರ ಕಾಂತೆರತ್ನ ಗಳು ನಗಳ ಯ 
ಇರುವುವು. ಕಲ ವೃಕ್ಷ ಪಗಳು ಪ ಪತಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸ 


ಭ್ಯ ಗೃಹಗ ಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರುವರು. ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಶುಕ ಮತ್ತು ಹಂಸಗಳು ಇರುವುವು. ಸುಂದರವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿಕುವುವು, 
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ನಿತಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ॥ ಸ ವತ್ತೋರಣೈಸ್ಸಪ । 
ಜಲಾಶಯಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ದೀರ್ಫಿಕಾ ನಿವಿಧಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೫೦॥ 
ಉಡ್ಕಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾ ಣಿ ಪ್ರಸೂನೆ ನೈಃ ಪೂಜಿತಾನ್ಯಥ । 

ನರಾಶ್ವ ದೇವತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಹಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ I ೫೧ ॥ 
ಕರ್ಮಭೂಮಾೌ ಯಾ? ಸ್ನ ಕಾಶ್ಚ ಪೌರಾಣಾಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾವ್ಯಯಾ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ಫೇ ವೃಥಾ ಸರ್ವೇ ನಿಹಾಯ ಹಿಮವತ್ಪುರಂ ೫೫೨॥ 
ಯಾವನ್ನ ದೃಷ್ಟಮೇತಚ್ಚ ತಾವತ ತ್ಸ್ವರ್ಗಪರಾ ನರಾಃ । 
ದೃಷ್ಟಮೇತವ್ಯವಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಂ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1೫೩ ॥ 

ಹೊ ತಾ ಗ್ರೆ 
॥ ಬ್ರ ಹಡ (| 

ಇತ್ಯೇವಮೃ ಸಿವರ್ಯಾಸ್ತೇ ವರ್ಣಯಂತಃ ಪುರಂ ಚ ತಾಂ । 


ಸ ಹ್ಳ ರ ಸರ್ವೇ ಗೃಹ ಹಂ ಸರ್ವಸ ಸಮೃ ದ್ಧಿಮತ* I ೫೪ ॥ 


ws = ತಡಾ. __— —— ಇಂತಹಾ: ಸಾಘಾಸಾ: 


೫೦. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳು ಸಾಜ ಧ್ವಜಪಟಗಳೊಡೆನೆ 
ರಾಜಿ ಜಿಸುತ್ತ ವಿರುವುವು. ಸುಂದರವಾದ ಜಿ ಸರೋವರಗಳು ಕ ಕಲ್ಯಾಣಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಶ್ರ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳ್ಕೂ ಅಪ್ಪರೆಯರೂ 


೫೧. ಹೂವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅ 
ಶೆಗ 
Si 


ಗಳಿರುವುವು. ಉತ್ತಮೆರಾದ ಪುರುಷರೂ ಸ್ರಿ ಯರೂ, ದೇವ 


೫೨. ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು 
ಫೌರಾಣಿಕರ್ಕ, ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಹಿಮವಂತ ನಗರವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪಡೆ ಡೆಯಲುದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಕ ರ್ಮವನ್ನೂ ತಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವರು. 


೫೩. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಜನಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವೆನ್ನುವರು. 


೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು ಹಿಮೆವಂತನ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅನನ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. 
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ತಾಣ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ಹಿಮರ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತೋಇಬ್ರವೀತ್‌ । 
ದೂರಾದಾಕಾಶಮಾರ್ಗಸ್ಥಾನ ಮುರ್ನೀ ಸಪ್ತ ಸುಶೇಜಸಃ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ತೈತೇ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾಃ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮದಂತಿಕಂ | 
ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಾಯಿನಕ । 
ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯದೀದೃಶಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಚೈವಾಕಾಶಾದೇತ್ಯ ಭುವಿ ಸ್ಥಿರ್ತಾ । 


ಸಮ್ಮುಖೇ ಹಿಮರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಯೌ ಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸ್ಥಂಧಃ ಸಪ್ತರ್ಷೀ ಸುಪ್ರಜಣನ್ಯು ಸಃ | 


ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ವೈ ತೇಷಾಂ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ ॥1೫೯॥ 


ಚಾನು ರಾಸ ಜಾರಾಣಾ 7೯: 1 ee ಪಾ _—— ದ ನಾಲ ಹಾಂ. ದ... ಲ್ಯ. ಹಾಸ ಪಾತಕ ಇತ್ತಾ, 








೫೫.. ಸೊರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ 
ಆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೫೬. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೭. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ನಮ್ಮೆ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇಂತವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಗೃಹಸ್ಥರಾದ ನಾನು ಧನ್ಯ 
ರಾಗುವೆವು. 

೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಖುಸಿಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದರು. ಅವರನ್ನು ಹಿಮನಂತನು ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು. 

೫೯. ಆ ಹಿಮವಂತನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತನ 

ಇ ಹ ಹಾ ಗ. 
ಸಪ್ತಯಸಿಗಳನ್ನೂ ನಮೆಸ್ಥರಿಸಿ ಬಹುಮಾನದೊಡಕೆ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಪಾರ್ವತೀಪಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ವೋಚುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ನಚನಂ ಮಂಗಲಾಯಂ | 


ಹಿತಾಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಹಿಮವಂತೆಂ ನಗೇಶ್ವರಂ ॥೬೦॥ 
ಯಥಾಗ್ರತಶ್ಹ ರ್ತಾ ಕೃತ್ವಾ ಧನ್ಯೋ ಮು ಗೃಹಾ€5ಶ್ರಮಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ೪೪ಸನಮಾನೀಯ ದದೌ ಭತಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ ॥೬೧॥ 


ಆಸನೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ತದಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ಸೃಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಉವಾಚ ಹಿಮವಾಂಸ್ತತ್ರ ಮುರ್ನೀ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಂಸ್ತದಾ ॥೬೨॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ , 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ತೋಸಸ್ಮಿ ಸಫಲಂ ಜೀವನಂ ಮಮ । 
ಲೋಕೇಷು ದರ್ಶನೀಯೋಂಹಂ ಬಹುತೀರ್ಥಸನೋ ಮತೆ! ॥ ೬೩॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ಭವಂತೋ ಮದ್ಗೇಹಮಾಗತಾ ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಣಃ । 
ಪೂರ್ಣಾನಾಂ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃಪಣಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು ಕ0 ॥ ೬೪॥ 


ES ES ಪ್ರಸಾಾಸಹಾಾಾಸಾಾಸಸಾಸಾಾ-ಇಸಹಾಸಾ ——— ಹಾ ಪತಾ ಹ ! ಹಾಕಾ. ಬಂ ಅಹಾ ——— ಉಂ 





೬೦. ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೬೧, ಓ ಮುನಿಗಳ ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮನು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಮವೆಂತನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಸನ: 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೬೨. ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು 
ತಾನೂ ಅವರಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಅವರನ್ನು 
ಶುರಿತ್ಮು | 

೬೩. ಓ ಮನಿಗಳೇ, ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು, ನನ್ನ ಜೀವ 
ನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ನಾನು ಜನಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದೆನು. | 

೬೪. ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಆತ್ಮತ್ರೃಪ್ತರಾದ ರಿಮಗೆ ಕೃಪಣ (ದೀನ) ರಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏನು ಕಾರ್ಯವಿರಬಹುದು? ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. 
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ತಥಾಫಿ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ ಸದೃಶಂ ಸೇವಕಸ್ಕ ಮೋ 
ಕಥನೀಯಂ ಸುವಯಯಾ ಸಫಲಂ ಸ್ವಾಜ್ಜನುರ್ಮನು ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ' 


ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾ 


೬೫. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೆ ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ತ. ಸತತ ಇ 


ಆ ಟ್‌ $+ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


a 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಯಸಿ, ಬ್ರಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ಉಷಯ ಊಚು॥ 
ಜಗತ್ಸಿತಾ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಿವಾ ಮತಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಯಾ ತ್ವಯಾ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ Hon 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಹಿಮಗಿರೇ ಸಾರ್ಥಕಂ ತೇ ಭನೇಜ್ಜನುಃ । 
ಜಗದ್ಗು ರೋರ್ಗುರುಸ್ತ, ೦ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯ ಸಿನ ಸಂಶಯಃ ೨9 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ನಚನಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಸಪ್ತ ರ್ಷೀಣಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರ ಣವ್ಯು ರ್ತಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ "ಗಿರಿರಾಜೋ5ಬ್ರ ನೀದಿದಂ ॥೩॥ 


ತಾರಾ ರಾರಾ ದಾತಾರ ಸಂ 








ಮೂನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು :-ಇಎಲೆ ಹಿಮನಂತನೆ, ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಂದೆಯು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

೨. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾದ ಶಂಕರನಿಗೂ ನೀನು ಗುರು ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯನಾಗುವೆ ಎಂದರು. 

ಇ. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಲ್ಸ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಣ್‌ Ce ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈ ಕಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
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1ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭನದ್ಭಿರ್ಯದುದೀರಿತಂ । 
ತತ್ಸ್ರ್ರಮಾಣೀಕೈತಂ, ಮೇಹಿ ಪುರೈನ ಗಿರಿಶೇಚ್ಛಯಾ ॥೪॥ 


ದಾನೀಮೇಕ ಆಗತ್ಯ ವಿಪ್ರೋ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವಾ । 
ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ್ಕ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ವಿಸರೀತಂ ನಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ I ೫ 


ತೆದಾರಭ್ಯ ಶಿನಾಮಾತಾ ಜ್ಞಾನಭ್ರಸ್ಟಾ ಬಭೂವ ಹ । 
ಸುತಾನಿವಾಹಂ ರುದ್ರೇಣ ಯೋಗಿನಾ ಶೇನ ನೇಚ್ಛತಿ ॥೬॥ 


ಕೋಪಾಗಾರಮಗಾತ್ಸಾ ಹಿ ಸುತೆಪಾ ಮಲಿನಾಂಬರಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಹಕಠಂ ವಿಪ್ರಾ ಬೋಧ್ಯಮಾನಾಫಿ ನಾಬುಧತ್‌ en 


ಅಹಂ ಜೆ ಜ್ಞಾನನಿಭೃಷ್ಟೋ ಜಾತೋ$ಹಂ ಸತ್ಯಮಿಾರ್ಯಶೇ । 
ದಾತುಂ ಸುತಾಂ ಮಹೇಶಾಯ ನೇಜ್ಛಾನಿ ಭಿಸ್ಷುರೂಪಿಣೇ ll ೮॥ 


ತಾಕಾ ವ ವಾನರ ರ ದ ದ ದ 


೪, ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಮುನಿಗಳ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
| ಶಿವನಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯೇ ಇದ್ದನ ನು. 


೫. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಓರ್ವೆ ವೆ ವ್ಫೈ ಸ್ಥ ವಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಶಿವನ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹಕ. 


೧೧ 


ವಿ? 


ದ 


೬. ಆಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯ -: ತಾಯಿಯು ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬದ 
ಯಿಸಿರುವಳು. ಯೋಗಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಲು ಅವಳು 
ಸ 


೭. ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಮಹಾಹಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಆ. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಿ ಮೇನೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ಈಗ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ನಾದ ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು. ಇದು ಶಿಶ್ಚ ಯನು ಎಂದನು. 
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Wiss Sy RT 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩42] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೈಲರಾಜಸ್ತು' ಶಿವಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಃ । 
ತೂಷಹ್ಲಿೀ6€ ಬಭೂವ ತತ್ರಸ್ಟೋ ಮುನೀನಾಂ ಮಧ್ಯತೋ ಮುನೇ ॥೯॥ 
ಸರ್ವೇ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಹಿ ಶಿನಮಾಯಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ವೈ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರಥ ತಾಂ ಮೇನಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯರುಂಧತೀಂ ॥೧೦॥ 


ಅಥ ಪತ್ಯುಃ8 ಸಮಾದಾಯ ನಿಜೇಶಂ ಜ್ಞ್ಞಾನದಾಹಿ ಸಾ! ಶಿ 
ಜಗಾಮಾರುಂಧತೀ ತೊರ್ಣಂ ಯತ್ರ ಮೇನಾ ಚ ಪಾರ್ವತೀ ॥ ೧೧ ॥ 


ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಮೇನಾಂ ತಾಂ ಶಯಾನಾಂ ಶೋಕೆಮೂರ್ಥಿತಾಂ | 


ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾವಧಾನಾ ಹಿತಂ ವಚಃ ॥೧೨॥ 
| ಅರುಂಧತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಮೇನಕೇ ಸಾಧ್ವಿ ತ್ವದ ಹೇ€ಹಮರುಂಥತೀ | 

ಆಗತಾ ಮುನಯಪಶ್ಚಾಪಿ ಸಪ್ತಾಯಾತಾಃ ಕೃಷಾಲವಃ ॥ ೧೩॥ 


~~ ES 110772 —————————— a ಜರಾ ಕಾಹ ತಾರಾಂ ಇಂ ಹಾಂತಾ। 


೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹ: 
ಗೊಂಡ ಹಿಮವಂತನು ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮ; ನೆ ಕುಳಿತನು. 


೧೦. ಆಗ ಆ ಸಸ್ತಖಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದ ಶಿವಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂತಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ' 


೧೧-೧೨. ತನ್ನ ಪಶಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರುಂಧ 
ತಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಶೋಕದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಧುರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೩. ಅರುಂಥತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೌ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮೇನಕೆ, 
ಏಳು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅರುಂಧತಿಯು. ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಸಪ್ಪಯಸಿಳೂ ಬಂದಿರುವರು ಎನ್ನಲು, 


ಇರಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಹೊ ಬೀನಾಚ ॥ 
ಅರುಂಧತೀಸ್ವ ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೆ ಯ ಮೇನಕಾ | 
ಉವಾಚ ಶಿರಸಾ ನಕ್ಷಾ ತಾಂ ಪದ್ಮಾ! ವಿನ ತೇಜಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ವೈುನೋವಾಚ ॥ 
ಅಹೋತದ್ಯ ಇಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ | 
ವಧೂರ್ಜಗದ್ವಿಭಥೇಃ ಪಶ್ಚೀ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕಾಗತೇಹ ನೈ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ದೇನಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಅಹಂ ದಾಸೀಸಮಾ ತೇ ಹಿ ಸಸುತಾ ಕೆರುಣಾಂ ಕುರು ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಸಾಧ್ವೀ 'ಜೋಧೆಯಿತ್ಸಾ ಚ ಚ ತಾಂ ಬಹು! 
ತಥಾಗತಾಶ್ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಾಸ್ತೆ € ಯತ್ರರ್ಷಯೋತಪಿ ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಂ ತೇ ಚ ಬೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ | 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದದ್ವಂದ್ವಂ ಸರ್ವೇ ಈ ರಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹ ರ ವ ದ ದ್ದ ್ಗಂ್ರ ಆಡ್ಗನ ಇಡೆ ಒಇಂೃಇಷ | (||್ಚಜ್ತ ಚೃ ಇಂಉೃಇೃಒಒಂಐ ಒಂ ಐ ಎಷ. ಸಜಾ ಇಂ.ಷ್ಮ್ಮಅಸಛೃೃ ಇಂ ಲ್ಹ ವಂ ——— — ಟ್ಟ್ಟೃಂ ಹಾಡ ೨. 0. ಭಾಾಸಪಾಣಾ ಎಇ ಭಾ *ಜ —— 


೧೪. ಅರುಂಧತಿಯ ಸ ಸರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇನಕೆಯು ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಶೇಜಸಿ ಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅರುಂಥತಿಯನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೫. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ಜಗತ್ಸರ್ತ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನ ಸೊಸೆಯೂ ವಸಿಷ್ಠನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೀ? 


೧೬. ಓ ಜೀವಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನೂ ' 


ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದಳು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು 
ಅವಳನ್ನು ಅರುಂಧತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಪ್ತಖಸಿಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ಸಪ್ತಖಷಿಗಳು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವ ನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೋಧಿಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ ] ಶಿನಫುರಾಣಂ 


॥ ಮುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಾಕ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಶುಭಕಾರಣಂ | 
ಶಿನಾಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ದೇಹಿ ಸಂಹರ್ತುಃ ಶ್ವಶುರೋ ಭವ 


ll OF 
ಅಯಾಚಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 

ತಾರಕಸ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಬಂಧಕೆರ್ಮಣಿ ॥೨೦॥. 
ನೋತ್ಸುಕೋ ದಾರಸಂಯೋಗೇ ಶಂಕರೋ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಃ | 

ನಿಧೇಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ದೇವಸ್ತವ ಕನ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀಸ್ಕೃತಿ ॥:೨೧॥ 
ದುಹಿತುಸ್ತೇ ತೆಪಸ್ತಪ್ತೆಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚಕಾರ ಸಃ । 

ಹೇತುದ್ವಯೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನಿನಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೨೨॥ 


ಹ ರಾ ದ ದಂ UU ಕಾಡಾ EE ಶಾಟಾ 


೧೯. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಕರ್ತೃವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಮಾವನಾಗುವೆ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ. 


೨೦. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಷ್ಟನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಧೆಗೋಸ್ವರ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 


4೧. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನು ಶ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರು 
ವನು. . 


೨೨. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಶಿವನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ತಪ 
ಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿರುವಳು. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಆ ಯೋಗಿ ರಾಜನಾದ ಶಿವನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದರು. 


931 


a-sialon; 


ಮಾ ಕ್ವಪಾತ್‌ ಅತ್ತಪೆನಾತೂ. 


ಎರಾ ನಾಯಯ ಮಾ ie tes 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಯಷೀಣಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಹಿಮಾಲಯುಃ । 
ಉವಾಚ ಕಂಚಿದ್ದೀತಸ್ತು ಪರಂ ನಿನಯಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯತಿವಿನಿರ್ಲಿಪ್ತಯೋಗಿನೇ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಮಹಂ | 
ಯೂಯಂ ವೇದವಿಧಾತುಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ನದತ ನಿಶ್ಲಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ರಾಜಸಾಮಗ್ರೀಂ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕಾಂಚನ । 
ಕೆಂಚಿದಾಶ್ರಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಂ ವಾಸ್ಟಜನಬಾಂಧವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ವರಾಯಾನನುರೂಪಾಯ ಪಿತಾ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾತಿ ಚೇತ್‌ । 
ಕಾಮಾನ್ಮೋಹಾದ್ಭಯಾಲ್ಲೋಭಾತ್ಸ ನಷ್ಟೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ನ ಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕನ್ಯಾಮಿಚ್ಛಯಾ ಶೂಲಷಾಣಯೇ । 
ಯದ್ವಿಧಾನಂ ಭನೇದ್ಯೋಗ್ಯಮೃಷಯಸ್ತದ್ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮೆವಂತನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೪, ಮಹಾನಿರಕ್ತ್ಕನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಲೆನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ವೇದವಿಢಾರ್ತ್ವವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರರು. ಈಗಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರಿ. 

3೫. ಶಿವನಿಗೆ ಯಾನ ರಾಜಪರಿಕರನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಜನರು, ಬಂಧುಗಳು, ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 

೨೬, ಶಕಾಮದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮೋಹದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಳೋಭದಿಂದಲಾಗಲೀ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುರೂಪನಲ್ಲದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನರಕವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


೨೭, ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ 
ಮುನಿಗಳ್ಳೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ನೀವೇ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಹಿಮಾಗಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಂ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದ॥ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಶೈಲೇಶ ಮವ್ವಾಳ್ಯೆಂ ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಹಿತಾವಹಂ | 
ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧರಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಪರತ್ರೇಹ ಮುದಾವಹಂ ॥೨೯॥ 


ವಚನಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೈಲ ಲೌಕಿಕೇ ವೈದಿಕೇಇಪಿಚ | 


: ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೋ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಚಸ್ಷುಸಷಾ ॥೩೦॥ 


ಅಸತ್ಯಮಹಿತಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶ್ರುತಿಸುಂದರಂ | . 
ಸುಬುದ್ಧಿರ್ವಕ್ತಿ ಶತ್ರುರ್ಹಿ ಹಿತಂ ನೈವ ಕದಾಚನ 1೩೧॥ 


ಆದಾವಪ್ರೀತಿಜನಕಂ ಪರಿಣಾಮೇ ಸುಖಾವಹಂ । 
ದಯಾಲುರ್ಧರ್ನುಶೀಲೋ ಹ ಬೋಧಯತಶ್ಕೇವ ಬಾಂಧವಃ ॥೩೨॥ 


೨೮-೨೯. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗ್ಮಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು, ಎಲ್ಫೈ ಶೈಲರಾಜ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು. ಅದು ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ, ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇಹಪರಗಳೆರಡೆರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಹುದು. ಸ 


೩೦. ಮೂರುವಿಧವಾದ ವಚನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆ ಮೂರನ್ನೂ. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದ್ಭೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವನು. 

೩೧. ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದ ಶತ್ರುವು, ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರವಾದಂತಹ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುವನು. ಆದರಾಮಾತು ಮುಂದೆ. ಅಸತ್ಯವೂ, ಹಿತವಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಹಿತವಾಗುವುದು. | 
. ೩೨. ದೆಯಾಲುವೂ, ಧರ್ನಿಸ್ಸನೂ, ಹಿತನನ್ನು ಕೋರುವವೆನೂ ಆದ 
ಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖನವುಂಟುಮಾಡುನುದಾಗಿರುವುದು. 
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ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಾತ್ಸುಧಾತುಲ್ಕಂ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾವಹಂ | 
ಸತ್ಯಸಾರಂ ಹಿತಕರಂ ವಚನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಸಾರಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏವಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೈಲ ನೀತಿಶಾಸ್ಟ್ರೊ ೀದಿತಂ ನಚಃ । 

ಕಫ್ಯತಾಂ ತ್ರಿಷು ಮೆ (8೦ ಬ್ರ ವೇ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವದೀಫ್ಸಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಸಂಪದ್ವಿಹೀನಶ್ಚ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ | 

ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರೇಷು ಸನ್ನಿಮುಗ್ನೈೈ ಕಮಾನಸಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಷು ಕಾ ಸ್ಪೃಹಾ। 

ಗೃಹೀ ದದಾತಿ ಸ್ಪಸುತಾಂ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಶಾಲಿನೇ ಸ I ೩೬ ॥ 


| ಕನ್ನ ಕಾಂ ದುಃಖಿನೇ ದತ್ತಾ ಕನ್ನಾ ನ್ಯಾಘಾತೀ ಭವೇತ್ಪಿತಾ | 
| ಫೋ ವೇದ ಶಂಕೆರೋ ಕಂಜೇರೋ ಯಸ್ಯ ಕಂಕರಃ ॥ ೩೭॥ 


ರಾಕಾ ; ಕ) ೨ ಇ 





೩೩. ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಮೈ ಶದಂತೆ ಮೆನೋಹರವಾಗಿರಬೇ ಶು. ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸುಖನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ಯಾ ಪ್ರೆ ಶೆ (ಸೃ ವಾದುದು. 


© 2 
CL 
& 


೪, ಎಲ್ಲೆ ಶೈಲರಾಜ, ಹೀಗೆ ಮೂರುನಿಧನಾಡ ವಚನಗ ಳನ್ನು ನೀತಿಶಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಂತಹ ನಚನವು ಜೀಕು? ಹೇಳು. 


೩೫., ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲೌಕಿಕವಾದ ತುಚ್ಛ 


(ಐಶ್ವರ್ಯ) ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅವನು 
ಮುಳುಗಿರುವನು. 


b 


೩೬, ಜ್ಞಾನಸ್ವ ಸ್ನರೂಸನೂ ಆನಂದಮಯನೂ ಆದ ಈ 
ವಿ ದ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯೆಲ್ಲಿಯದು! ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ ಗೆ ಸ್ರ ಹಸ್ಥನ ಮು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ 
pr ್ರಿರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವೆನಿಗೆ ಕೊಡುವನು. 


೩೭. ದುಃಖಿಯಾದ ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಂಜಿಯು ಕನ್ಯೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ESE ಆದರೆ ಶಂಕರನು ದುಃಖಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವವನಾರು? ಧನಸತಿಯಾದ ಕುಬೇರನೇ ಅವನ ಸೇವಕನು. 
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ಭ್ರೂ ಭಂಗಲೀಲಯಾ ಸ )ಷ್ಟಿಂ ಸ್ರಷ್ಟು 0 ಹರ್ತುಂ ಸಮೋ ಸ 








ನ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚೆ ಪರೇಶಃ ಪ್ರಕೃ ತೇಃ ಪರಃ 4 ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಸ್ಯ ಜೆ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನಿಧಾತುಃ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಣಿ | 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಜನನೀ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷು ) ಹರಾಭಿಧಾ A೯N 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಬ್ರಹ ಒಲೋಕಸ್ಸೊ e ನಿಷ್ಣುಃ 8 ಕ್ಲಿರೋದವಾಸಕೃತ್‌ । 

ಹರಃ ಕೈ ಲಾಸಸಿಲಯ॥ ಸರ್ವಾಃ ಶಿನನಿಭೂತಯಃ ॥೪೦॥ 

1 
ಧತ್ತೇ ಚೆ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮೂರ್ತಿಃ। ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶಿವಸಂಭವಾ | ಗ್ಗೆ 
ಅಂಶೇನ ಸ ಸೃಷ್ಟಾ ಕೆಲಯಾ ಬಹುಧಾ ಅಪಿ ॥೪೧॥ CY 
ಮುಖೋವ್ಬ ವಾ ಸ್ವಯಂ ವಾಣೀ ವಾಗಧಿಷಾ ತೃಷೇವತಾ । | 
ವಶ್ಷಸ್ಥಲೋದ್ಭ ವಾ "ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸ ರ್ವಸಂಪತ್ಸ ರೂಪಿಣೀ 1೪೨ ॥ 

೩೮. ಭ್ರೂಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಶಿವನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ ೂ ಸಂಹರಿಸಲೂ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅವನು ನಿರ್ಗಣನು. ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪ್ರಕ್ನ ತಿಯ ಸಂ ಕು 


೩೯. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು 


44 J 
ಧರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. 





೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣು, ಕೈಲಾಸ, 
ದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರ ಈ ಮೂವರೂ ಪರಶಿವನ ವಿಭೂತಿಗಳು 


೪೧. ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೂಸಗಳಾದ ಮೂರು 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ರಚಿಸುವುದು. 


೪೨. ವಾಕ್ಸಿನ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾಣಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರ ಮುಖದಿಂದ 
ಜನಿಸಿರುವಳು. ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರು 
ವಳು. ಸ 
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ಶಿವಾ ತೇಜಸ್ಸು ದೇಸೊನಾಮಾವಿರ್ಭಾನಂ ಚಕಾರ ಸಾ! 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನರ್ವಾ ಸರ್ವಾ೯ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಡದ” ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಾನ ಕಲ್ಬಾಂತರೇ ಜನ್ಮ ಜಠರೇ ದಶ್ಷಯೋಷಿತಃ । 
ನಾಮ್ನಾ ಸತೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ ದಕ್ಷಸ್ತಸ್ಮೈ ದದೌ 'ಚ ತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ದೇಹಂ ತತ್ಯಾಜ ಯೋಗೇನ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಭರ್ತೃನಿಂದನಂ | 
ಸಾದ್ಯ ತ್ವತ್ತಸ್ತು ಮೇನಾಯಾ ಜಜ್ಞೇ ಜಠರತಃ ಶಿವಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಿವಾ ಶಿನಸ್ಕ ಸಶ್ಚೀಯಂ ಶೈಲ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ | 

'ಸೆಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಬುದ್ಧಿರೂಪಾ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜನನೀ ಪರಾ 1 ೪೬ ॥ 
ಜಾಯತೇ ಸ್ಮ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ದಿದಾ ಸಿದ್ದಿರೂಪಿಣೇ । 
ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಥಿ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧತ್ತೇ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ತಾ ವಾ ವಾ ಎ ಜಸ ಪಜಯ ದ್ರ ಇ ಭಾ ಇೃಹ | ರ ಹರು ಚಾ 2 ಎಇ ಇರರ 1 8 ್ಪತ್ಹೃಾ್ತತ್ರದೆ 


೧ 


೪೩. ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳ' ತೇಜಸ್ಸನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹಿ 
ಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಅವಳು ದ್ವೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಅಲ. ಆ ಕಾಳಿಯು ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿ 
ಯಾಗಿ ಹರನನ್ನು - ಪಡೆದಳು. ದಕ್ಷನು ಅವಳನ್ನು ಹರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೫, ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಾಸತಿಯು ಪತಿಯ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಅವಳೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನಾಡೇವಿಯ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ea 


ಭಿತ್ತಿ ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಆ ಕಾಳಿಯು ಪ್ರತಿಜನ 
ಪತ್ನಿಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ಬುದ್ದಿರೂಪಳಾದ ಅವಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳುದಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 

೪೭, ಸಿದ್ದಿ ರೂಪಳಾದ `ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ಸದಾ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. ಅಂತಹ ಸತೀದೇವಿಯ ಅಸ್ಥಿ (ಎಲುಬು) ಮತ್ತು ಚಿತಾಭಸ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾ ಧರಿಸುವನು. 
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ಕ 
ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಕನ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ಭದ್ರಾಂ ಹರಾಯ ಚ । 
ಅಥವಾ ಸಾ ಸ್ವಂಯಂಕಾತಸ್ಥಾನೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ದಾಸ್ಕಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಷೇನೇಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಲೇಶಮುಸಂಖ್ಯಕಂ । | 
ದುಹಿತುಸ್ತೇ ತಪಃಸ್ಥಾನಮಾಜಗಾಮ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಕಃ ॥1೪೯॥ 


ತಾಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ವರಂ ದತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರಾರ್ಥನಾನಶಾಚ್ಛಂಭುರ್ಯಯಾಚೇ ತ್ವಾಂ ಶಿನಾಂ ಗಿರ. ॥ ೫೦॥ 


ಅಂಗೀಕೃತೆಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ತಚ್ಛಿವಭಕ್ತಿರತಾತ್ಮನಾ । 
“ನಿಪರೀತಮತಿರ್ಜಾತಾ ವದ ಕಸ್ಕಾದ್ದಿರೀಶ್ವರ ॥ ೫೧॥ 


ಗದ್ಗತ್ವಾ ಪ್ರಭುಣಾ ದೇವ ಪ್ರಾರ್ಥಿಶೇನ ತ್ವದಂತಿಕಂ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತಾ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹ್ಯೃಷಯಸ್ಸಾಪ್ಯರುಂಥತೀ ॥ ೫೨ 


SS ಪಾವಾ ತಾಪ ಾಾಐ-2- ಐ - ಹಾಹಾಘಾ-ಇ-ಎಸಾಘಾ ತಪಾ ಸಾಪಾನಾನಾಘಾಣಾಾಾಾಕಾಾಾನ-ಇಾಸಾಸಾಾಾಾಾಾ” 


೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಬೆ ಪರ್ವತೆರಾಜನೆ, ನೀನೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮಂಗಳ 
ರೂಸಳಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವಳೇ ತಾನಾಗಿ 


ಹರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವಳು. ಆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ರ್ಭ. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಮಹೇಶನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪ 
ದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 


೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಗಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಶಿವನು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೫೧. ಶಿವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ನೀವು ಆಗ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರು 
ವಿರಿ. ಹೀಗಿದ್ದು, ಈಗ ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೫೨. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 
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|  ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿಕ್ಷಯಾಮೋ ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ದತ್ತಾ ರುದ್ರಾಯ ಪಾರ್ವತೀಂ | 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಮಹಾನಂದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಿರೇ ತವ ॥ ೫೩ ॥ 


ದ್‌್‌ ಪ್ರಾ ಪಾ * ಜಾ. 


| ಶಿವಾಂ ಶಿವಾಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಚೇನ್ನ ಪಾಸ್ಯಸಿ | 
ಭವಿತಾ ತದ್ವಿವಾಹೋಇತ್ರ ಭನಿತವ್ಯಬಲೇನ ಹಿ ' ॥ ೫೪ ॥ 


ವರಂ ದದೌ ಶಿವಾಯೈ. ಸ ತಪಂಶ್ಯೈ ತಾತ ಶಂಕರಃ । 
ನ ಹೀಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಪರೀತಾಯ ಕಲ್ಪತೇ I ೫೫ ॥ 


ಅಹೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಾ ಸಾಧೂನಾಮಿಾಶವರ್ಶಿನಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಿಮಾಶಸ್ಯ ಪುನರ್ಗಿರೇ I ೫೬ ॥ 


ಏಳೋ ಮಹೇಂದ್ರಶ್ಶೈಲಾನಾಂ ಪಕ್ಸಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದವ ಲೀಲಯಾ । | 
ಪಾರ್ನತೀ ಲೀಲಯಾ ಮೇರೋಃ ಶೃಂಗಭಂಗಂ ಚಕಾರ ಚ I ೫೭ ॥ 


ese 1.484 4 4554444. — 3. ಎ ರಾ ನ್‌್‌ ಳ್‌ ಳಾ ಇಂ ಜಂ ಲ ೦ 1. 


೫೩. ಶಿನನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿತವ 
ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನಿ 


ನಿನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆನಂದವು ಲಭಿಸುವುದು. 





ನ್ಷೇ 
ಗೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 


| ೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಅವರೀರ್ವೆರ ನಿವಾ 
ಹವು ಅದೃಷ್ಟದ ಬಲದಿಂದ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 


೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರೆ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಈಶ್ವರಸಂಕಲ್ಪವು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ. 

೫೬. ಸತ್ಪುರುಷರು ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರಲಸದಳವು. ಹೀಗಿರಲು 
ಜಗದೀಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೫೭. ದೇವೇಂದ್ರನೋರ್ವನೇ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೇರುಶಿಖರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಿದಳು. " 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಎ] , ಶಿನಪುರಾಣಂ, 


ಏಕಾರ್ಥೇನ ಹಿ ಶೈಲೇಶ ನಾಶ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ । 


ಏಕಂ ತ್ಯಜೇತ್ಯುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೫೮ ॥ 

ದತ್ವಾ ವಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಸುತಾಮನರಣ್ಕೋ ನೃಪೇಶ್ವರಃ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಭ ಯಮಾಪನ್ನೋ ರರಕ್ಷ ನಿಜಸಂಪದಂ ॥೫೯॥ 

ತಮಾಶು ಬೋಧಯಾಮಾಸುರ್ನಿತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿದೋ ಜನಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಶಾಷಾದ್ವಿಭೀತಾಶ್ಚ ಗುರುವೋ ಜ್ಞಾತಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 

ಶೈಲರಾಜ ತ್ವಮಹಪ್ಯೇವಂ ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಶಿವಾಯ ಚ | 

ರಕ್ಷ ಸರ್ವಾ ಬಂಧುವರ್ಗಾ೯ ವಶಂ ಕುರು ಸುರಾನಪಿ 1 ೬0 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ವಚಿನಂ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚೆ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪಸವಾರ್ತಾಂ ಚ ಹೃದಯೇನ ನಿಷೂಯತಾ ೬&೨ 


೫೮. ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಎಂದು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಗಾದೆಯಿರುವುದು. 


೫೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ (ಶಾಪ) ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೬೦. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಚಿವರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ ಸಹ 


ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರು. 


೬೧. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂಧು 
ವರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವರು ಎಂದನು. 


೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ವಸಿಸ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವೆಂತನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅನರಣ್ಯನ ವೃ ತ್ತಾಂತನೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


899 


ಆ ಟ್‌ a wu ee 


ತ 22 ಎ ಎ ಸಪ 2222222ಎಎಾಗ ಸ 2ಾಚಯಾಾನಾರಾ ಸಾ ಬಾಚ ರ ಪಾಯು ಆತ. ಅಜಯ 1 * 
- 


| 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ .[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥1 ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಸ್ಯ ವಂಶೋದ್ಬ್ಧವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನರಣ್ಯೋ ನೃಸಶ್ಚ ಸಃ । 


ಸುತಾಂ ದತ್ವಾ ಸ ಚ ಕಥಂ ರರಕ್ಸಾ ಖಿಲಸಂಪದಃ ॥ ೬೩ ॥' 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಸ ಶೈಲವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗಿರಯೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಸವಾರ್ತಾಂ ಸುಖಾವಹಾಂ ' ॥ ೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಧಾ 

೬೩-೬೪. ಓ ವಿಪ್ರೊ (ತ್ತಮ, ಆ ಅನಕಣ್ಯರಾಜನು ಯಾವ ವಂಶದವನು? 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ತನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳೆನ್ನಲು, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ಮತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಅನರಣ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಇಂತು ವಿವರಿಸಿದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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 ಶ್ರೀ8 ॥ 


KY TE 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 





9 ಫಿ) o 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 

ಮನೋರ್ವಂಶೋದ್ಭವೋ ರಾಜಾ ಸೋ$ನರಣ್ಕೋ ನೃಪೇಶ್ವರಃ । 
ಇಂದ್ರ ಸಾವರ್ಣಿಸಂಜ್ಞ ಸ್ಯ ಚೆತುರ್ದಶನಿತಸ್ಯ ಹಿ Io 
ಅನರಣ್ಕೋ ನೆ ನ ೈಪಶ್ರೇಷ್ಠ $ೂಸ ದ್ವೀಪಮಹೀಪತಿಃ | 
ಶಂಭುಭಕ್ತೋ ವಿಶೇಷೇಣ rT ಜೋ ಬಲೀ ॥೨॥ 
ಭ್ರಗುಂ ಪುರೋಧಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತಂ ಯಜ್ಞಾಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹ । 
ನಸ ಸ್ಥಿ (ಚಕಾರ ಶಕ್ರತ್ವಂ । ೦ ನಯನಾ ಸುಕ್ಕಿ ರಸಿ ln 


ಮೂವತ ನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, ಕೇಳು ಆ 
ಅನರಣ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಸಾನರ್ಣಿಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವಿನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 


೨. ಆ ರಾಜನು ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಮಹಾ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನು. ಮಂಗಲಾರಣ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. 

೩. ಅವನು ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೂರುಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಜೇವತೆಗಳು ಕೂಡಲಿಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರಪದನಿಯನ್ನವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ಬಭೂವುಃ ಶತಪುತ್ರಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾಲಯ । 

ಕನ್ಶೈಕಾ ಸುಂದರೀ ನಾಮ್ನಾ ಪದ್ಮಾ ಸದ್ಮಾಲಯಾಸಮಾ Wen 
ಯಃ ಸ್ನೇಹಃ ಪುತ್ರಶತಕೇ ಶತ ಭಾಂಡ ತತೋಧಧಿಕಃ । 

ನೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಕ ತಸ್ಕಾಂ ಹಿ ಬಭೂವ ನೃಪಸ ಸತ್ತಮ ॥೫॥ 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಃ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಮಹಿಷನ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ನೃಸಸ್ಯ ಪತ್ನ್ನ,ಃ ಶ್‌ ಸರ್ವಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ ॥೬॥ 


ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಯೌವನಸ್ಥಾ ಚ ಬಭೂವ ಸ್ವನಿತುರ್ಗೃಹೇ | 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸುವರಾನಯನಾಯ ಸಃ ॥೭॥ 


ಏಕದಾ ಪಿಪ್ಪ ಲಾದರ್ಷಿರ್ಗಂತುಂ ಸ್ಪಾ ಿಶ್ರಮಮುಂತ್ಸು ಈ | 
ತನಃಸ್ನಾನೇ. ನಿರ್ಜನೇ ಚ ಗಂಧರ್ನಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ ಲೆ ॥ 





ಭು ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೊರುಜನ ಗೆಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಕನ್ಯೈಯೋ 
ರ್ವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿ 
ದ್ಲಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು “ ಪದ್ಮಾ > ಎಂದು. 

೪, ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದ ಶೈ ೦ತಲೂ ಹೆಚಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ತು. 

೬. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದಂತಹೆ ಐದುಜನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ಹರು. 


೭. ಆ ಕನ್ಯೈಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯೌವನವತಿ 
ಯಾದಳು. ಬಳಿಕ ಅನರಣ್ಯನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ನರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ತನ್ನ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳು! ದನು. 


೮. ಒಂದುದಿನ ಪಿನ ನೃಲಾದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿರ್ಜನವಾದ ವೆನದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಕ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಅವನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ತು 


"24೦ 


ಹಾ ತ Ws ನಾ . ೫೫ ತ 


ಒಪ ಮು pS ರಾ neg mmm ಬ 


ಸ್ತ್ರ ೀಯುತಂ ಮಗ್ನ ಚಿತ್ರಂಚಶ ಂಗಾಕೇ ರಸಸಾಗರೇ । 
ನಿಹ ರಂತಂ ಮಹಾಪ್ರೇಮಾ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರದಂ 1೯ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಃ ಸಕಾಮಃ ಸಂಬಭೊನ ಹ । 
ತಪಸ್ಸ ಎಡತ್ತೆಜಿತ್ತ ಶ್ಹಾಚಿಂತಯದ್ದಾ ನ ರಸಂಗ್ರಹಂ I ೧೦ 1 


ಏನಂ ವೃತ್ತಸ್ಯ ಹನ ಪಿಪ್ಪ ಲಾವಸ್ಯ ಸನ್ಮುನೇಃ । 
ಹ ಗತ ie ಕಾನೋನ್ಮಥಿತಚೇತೆಸಃ I ೧೧॥ 


ನಿಕವಾ ದಾ ಪುಷ್ಪಭ 3ದ್ರಾಯಾಂ ಸ್ಲಾತುಂ ಗಚ್ಛನ್ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ದದರ್ಶ ಪದ್ಮಾಂ ಜ್‌ ಪದಾ ಮಿನ 'ಮನೋತಮಾಂ ॥1೧೨॥ 


ಕೇಯಂ ಕನ್ಯೇತಿ ಪಪ್ರಜ್ಞ ಸಮಾಪಸ್ಥಾ ೯ ಜರ್ನಾ ಮುನಿಃ । 


ಜನಾ ನಿವೇವಯಾಂಚಕ್ರುರ್ನತ್ವಾ ಶಾಸ ಪನಿಯಂಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
೯. ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಾರರಸ 


ರ 


ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಃ ಳುಗಿದ್ದನು. ಕಾಮಶಾಸ ಸ್ರಪಂಡಿತನಾದ ಅವನು ಮಹಾ 
“ಸರಾ ಟ್‌ ಸಕ್ಲಿೀಯೊಡನೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ಹೀಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವಿ ನಿಪ್ಟಲಾದ ಮುನಿಗೂ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ತಪಸಿ ಸಿನಲ್ಲಾ ಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೊರೆದು ತಾನೂ 


ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಡದ 


೧೧. ಹೀಗೆ ಕಾಮನಿಕಾರವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಫ್ಸಲಾದ ಮುನಿಯು ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಡುಃಖಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಸ ಸೈಲ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 


೧೨. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಆ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾನದಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರಣ್ಯನ ಪುತ್ರಿ ಪದ್ಮೆಯೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಯಂತೆ eer ಪದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನವನು ನೋಡಿದನು. 

೧೩. ಈ ಕನ್ಯೈಯು ಯಾರು? ಎಂದು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳನ್ನು 
ಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅವನ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಜನಗಳು ನಿಜಸಂಗಕಿಯನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚದೆ ಇದ್ದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. 


ಲಕ್ಶ್ಮಿ 
ಖರ 
ನಹಿ 


೫ 
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ಅನರಣ್ಯಸುತೇಯಂ ವೈ ಪದ್ಮಾ ನಾಮ ರಮಾಪರಾ | 


ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಾ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠೈರ್ಗುಣಾಲಯಾ ₹॥೧೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ವಾಕ್ಯಂ ಜನಾನಾಂ ತಥ್ಯವಾದಿನಾಂ'। 
ಚುನ್ಲೋಭಾತೀವ ಮನಸಿ ತಲ್ಲಿಪ್ಸುರಭವಜ್ಹ ಸಃ. | ॥ ೧೫ ॥ 
ಮುನಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾಭೀಷ್ಟದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವಚ್ಛಿವಂ । | 
ಜಗಾಮ ಕಾಮಾ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಮನರಣ್ಯಸಭಾಂ ಗಿರೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಂ ದ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಕಂಪಕ | 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕೆಂ ದತ್ತಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭೆಕ್ತಿತ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕಾಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಯಯಾಚೇ ಚು ಮುನಿಃ । 
ಮೌನೀ ಬಭೂವ ನೃಪತಿಃ ಕಿಂಚಿನ್ನಿರ್ವಕ್ತುಮಕ್ಷಮಃ 1೧೮ ॥ 





2 ಟು ಉಒಬೃ ಒಬ ಭನ ಇನ್‌ —™ ಉಂ ್ಬ 'ಹಾಡಹಾರಾ ಹಾ ತಾ. ಫಾಸಾಸಫಾಸ 31 


೧೪. ಓ ಮುನಿಯೇ, ಕೇಳು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಈ -ಕುಮಾ 
ರಿಯು ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯು. ಗುಣವತಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಅನೇಕಜನ 
ರಾಜೋತ್ತಮರು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವರು ಎಂದರು. 


೧೫. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಜನಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೧೬. ಆಮೇಲಾಮುನಿಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿ ತನ್ನಿಷ್ಟದೇವನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪತ್ನ್ನೀಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಸ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. 


ೆ A 


೧೭. ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು 
ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ದನು. ಮಧುಪರ್ಕ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಿದನು. 


೧೮. ಸೂಜೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿ ತ ಲಾದಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜ ನ ನಿನೂ ಹೇಳಲು ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, . 
ವಿಪ್ಪಲಾದನು ಪುನಃ ರಃಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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'ಮುನಿರ್ಯಯಾಜೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸ ತಾಂ ಡೇಹೀಶಿ ನೃಸೇಶ್ವರ । 
ಅನ್ಯ ಥಾ ಭಸ್ಮ ಸಾತ್ಸು ಜಾ್‌ ಕುಲಂಶೇ ಸರ್ವಮೇವ ೪ ಚಿ. I ೧೯ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಬಭೂವುರಾಚ್ಛನ್ನಾ ಗಣಾಸ್ತತ್ತೇಜಸಾ ಮುನೇ | | 
ರುರೋದ ರಾಜಾ ಸಗಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಂ ಜರಾತುರಂ ॥ ೨೦॥ 


ಮಹಿಷ್ಠೊ ೀ ರುರುದುಸೆ ಸರ್ವಾ ಇತಿಕರ್ತವ ತಾಶ್ಷಮಾಃ 
ದು ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ, | ಕನ್ಶಾಮಾತಾ ತಾಂ ॥೨೧॥ 


ಬಭೂವುಸ್ತನಯಾಸ ನ್ಸರ್ಮೇೇ ಶೋಕಾಂಂಕುಲಿತಮಾನನಾ | ` 
ಸರ್ವಂ ತೋತಾಕು 0 ಜಾತಂ ನೃಪಸ ೦ಬಂಧಿ ಶೈ ಲಪ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದ್ವಿಜೋ ಗುರುರನುತ್ತಮಃ | 
ಪುರೋಹಿತಶ್ಚ ಮತಿಮಾನಾಗತೋ ನೃಪಸನ್ನಿಧಿಂ || ೨೩ 1 


— ಫಾರ ಮಾ: ಇಷಾ ———. ಅ. ಹಾ po ತಾರಾ ಗಗ ——™ ————— SSS SS ದ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಸುತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯು 


೨೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿದರು. ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ತುಂಬಾ ದುಃ *ಖಗೊಂಡನು. 


೨೧. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಕನ್ಯೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯ ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದಳು. 


೨೨, ಅನರಣ್ಯನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವರಾದರು, ಎಲೈ 
ಪರ್ವತರಾಜನ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದ್ದಿತು. 


೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಗುರುವೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಾಜಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ರುರೋದ ಚ ತಯೋಃ ಪುರಃ । 


ಸರ್ವಂ ನಿನೇದಯಾಂಚಕೇ ಪಪ್ರ ಜ್ಛೊ (ಚಿತಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಥ ರಾಜ್ಞೋ ಗುರುರ್ವಿಪ್ರಃ ಪಂಡಿತಶ್ಹ ಪುರೋಹಿತಃ । 

ಅಪಿ ದ್ವೌ ಶಾಸ್ತ್ರನೀತಿಜ್ಞೌ, ಅಧ ಯಾಮಾಸತುನ್ನ ೯ಪಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶೋಕಾ 3€5ಕುಲಾಶ್ಚ ಮಹಿಷೀನೈ ೯ಪಜಾಲಾಂಶ್ಚ ಕೆನ್ಯಕಾಂ | 

ಉತ್ತಮಾಂ ನೀತಿಮಾದೃ ತ್ಯ ಇರಾ ಹಿತಕಾರಿಣೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 

॥ ಗುರುಪುರೋಧಸಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಶೃಣು ರಾರ್ಜ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಚೋ ನೌ ತ್ವದ್ಧಿ ತಾನಹಂ | 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಹರೀವಾರಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಕುರು ಮತಿಂ ಸತೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅದ್ಯ ಮಾಬ ್ಲಿದಿನಾಂತೇ ವಾ ದಾತವ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾ ಕಾನ್ಸ ಸ। 


ಸಾತ್ರಾ ಯ "ವಿಪ್ರಾಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ಮೈ ಕಸೆ ಒಟ ಚಿದ್ವಾ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜಾ ಖತಾಂ ಎ "ಆರಆಠ ೈ. ಹಾ ಎ, ಆತ ್ಟ್ಟ  . ee __———— ಜೂ — ಇ —— © ಸಾರಾ ಅರಾ ಹಾ: ಸಬಾ ಅರಾ. ಹಾದ... ಇ, 


೨೪. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಪುರೋಹಿತ ಗುರುಗಳೀರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ರಮಾಡಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರೋದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಈಗ ತಾನು 
ಏನು ಜರು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೨೫-೨೬, ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀತಿ ಶಿಯನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ 
ಗುರು ಪುರೋಹಿತರು ಶೋಕಿ ಸ ಲಿರುವ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀತಿಯನ ಶಿ ಮಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಇಂತೆಂ 
ದರು. 


೨೭. ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ, ನಾದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ನಿನಗೆ ಹಿತನಾದಂತ 
ಹೇಳುವೆವು, ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಶಾ 
ನಿಜಾರಮಾಡು. 
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೨೮. ಇಂದಾಗಲೀ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದಮೇಲಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವರಥಿಗಾಗಲೀ ಕೊಡಲೇ 
ಕಸ್ಟ? 


ಮ್ರ 
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te A ತ ಶೆ ಭಚ್ಚ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ ಧ್ಯಾಯ ೩೪ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸತ್ಸಾತ್ರಂ ಜ್ರಾಹ ಒನಾದನ್ಯಂ ನ ಪಶ್ಯಾವೋ ಜಗತ್ತ ಯೇ 


ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ಚ ಚಮುಸಯೇ ರಫ್ತ ಸ್ವಾಂ EE 0 ॥೨೯॥ 
ರಾಜನ್ಸೇಕನಿಮಿತ್ತೆ €ನ ಸರ್ವಸಂಪದ್ವಿ ನಶ್ಶ ತಿ | 
ಸರ್ವಂ ರಕ್ಷತಿ ತಂತ ತ್ಯ ಕ್ರ್ವಾನಿನಾ - ಶರಣಾಗತಂ 1 ೩೪೮% 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಲಪ್ಕ ಜ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಸಾಲಂಕ್ಳ ತಾಂ ಕೃ ತ್ವಾ ಮುನೀಂದ್ರಾ ಯ ದದೌ *ಲ ॥1೩೧॥ 


ಕಾಂತಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ವಿವಾಹ್ಯ ನಿಧಿವದ್ದಿರೇ । 


ಪಡ್ಮಾಂ ಸಜ್ಮೊ| AE ತಾಂ ವೈ ತಾಸೆ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯಾ 


| ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವಾ೯ ರಾಜಾ ಪರಿತ ಜ್ಯ ದತ್ಯಾವ್ನ ದಾಯ ಚಾತ್ಮ ಜಾಂ | 


ಗ್ಲಾನಿಂ ಚಿತ್ರೇ ಸಮಾಧಾಯ ಸ “ಪಸೇ ಪ್ರ ॥೩೩॥ 


ಹಾಕಾ: ಳಳ SR ರಾ ಎ - ರಾಷಾ-ಇಹಾ- ಹಾಸ ಜಲಾ _— ಮಾಡಾ ಇ. 2 ಹಣಾ _—— 


೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವೆರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ ಈ ಮುನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಕುಲಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೦. ಎಲೈ ರಾಜ್ಯ ಪುಕ್ರಿಯೋರ್ವಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಓರ್ವರಿಂದ ಕುಲಜ ನಾಶವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು 
ಶರಣಾಗತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನೀತಿಯು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೧. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ;--ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಪಂಡಿತರಾದ 
ಗುರು ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ವಿಪ್ರ ನ್ರಲಾದಮುಸಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

"೩೨. ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುಸಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ನತ್ತಾಗಿ ನ ಜಟಾ ತನ್ನಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೩. ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಅರ 


ಣ್ಯಕ್ಸೆ ಸ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿಠಾ 


ತದ್ಭಾರ್ಯಾಸಿ ವನಂ ಯಾತೇ ಪ್ರಾಣನಾಥೇ ತದಾ ಗಿರೇ 
ಭರ್ತುಶ್ಚ ದುಹಿತುಶ್ಕೋಕಾತ್ಟಾ್ರಾಣಾಂಸ್ತತ್ಕಾಜ ಸಂಂದರೀ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸೂಜ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ಮೂರ್ಭಾಮಾಪುರ್ನಪಂ ನಿನಾ | 
ಶುಶುಚುಃ ಶ್ವಾಸಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇಪರೇ ಜನಾಃ 8 ೩೫ ॥ 


ಅನರಣ್ಕೋ ವನಂ ಗತ್ವಾ ತಪಸ್ತಪ್ವ್ವಾತಿ ಶಂಕರಂ | 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಯೌ ಭಕ್ತಾ, ಶಿವಲೋಕಮನಾಮಯಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನೃಪಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಸಾಮ್ನಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರೋಥ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಪುತ್ರವತ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಶೈಲಾನರಣ್ಯಚರಿತೆಂ ಶುಭಂ । 
ಕನ್ಯಾಂದತ್ವಾ ಯಥಾರಕ್ಷದ್ವಂಶಂ ಚಾಪ್ಕಖಲಂ ಧನಂ ॥ ೩೮ ॥ 





2... “ಸ. 1 ಹಾಜಜ —— — | —————™—— ವಾಂ ವಾರಾ ಸಂ ಹೊ ಟಂ ಪಚ ೊಂ "ಫಾ ಂ ಹಸು ಹಾಚೊ ೂಂ ಹಪಚಾಫಾಫಾಾಅಘ)ೊ ೌ): ಎ೫೫... 





೩೪. ರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿವಿರಹದಿಂದಲೂ 
ಮಗಳ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೩೫. ರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ ಸೇವಕೆರೂ 
ಗುರುಹಿರಿಯರೂ ಸಹ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದರು. | 


೩೬, ಇತ್ತ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೩೭, ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಕೀರ್ತಿರ್ಮಾ ಎಂಬುವನು. 
ಭಲ ಢಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 
ನು. 


೩೮. ಎಲ್ಛೆ ಹಮವಂತನರೆ, ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ವಂಶವನ್ನೂ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಶುಭಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೪ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶೈಲರಾಜ ತ್ವಮಪ್ಯೇವಂ ಸುತಾಂ ಡತ್ತಾ ಶಿವಾಯ ಚ | 
ರಕ್ಷ ಸರ್ವಕುಲಂ ಸರ್ವಾ ವರ್ಶಾ ಕುರು ಸುರಾನಸಿ nal 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಸ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯. ಆ ಅನರಣ್ಯನಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿನ್ನಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ 
ಎಂದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ [| 


॥`ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಅನರಣ್ಯಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸುತಾದಾನಸಮನ್ವಿತಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿನರಸ್ತಾತ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಚ ತೆದ್ವ್ದದ (WoW 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅನರಣ್ಯಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕನ್ಯಾದಾನಸಮಸ್ವಿತಂ । ಏ 

, ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶೈಲೇಶೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪುನಃ 1 ೨॥ 


ಅ ಅಭಾ 1 5.6. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ತಂಡೆಯೆ, ಅನರಣ್ಯನು ಕುಲಕ್ಸಾಗಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಅನರಣ್ಯನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತಿರುಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಬ್ರಹ್ಮ 


350 


Ge =e ಮಾವಾ ನ ನಾ 


EL LS **್ಥ 


ದೆ ಯ ತಗ ಓಿದೆ ಹ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಶೈಲೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಕೈಸಾನಿಧೇ । 
ಅನರಣ್ಯಚರಿತ್ರಂ ತೇ ಕಥಿತೆಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ 1 Nau 


ಅನರಣ್ಯಸುತಾ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸಿಪ್ಪಲಾದಂ ಮುನಿಂ ಪತಿಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀತ್ಸಾ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಮುವಾವಹಂ ॥1೪॥ 


Al ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿಪ್ಪಲಾದೋ ಮುನಿವರೋ ನಯಸಾ ಜರ್ಜರೋತಧಿಕೆಃ । 
ಗತ್ವಾ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ ನಾರ್ಯಾನರಣ್ಯಸುತಯಾ ತಯಾ 1೫॥ 


ಉವಾಸ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಪಸ್ವೀ ನಾತಿಲಂಪಟಃ । 
ತತ್ರಾರಣ್ಕೇ ಗಿರಿವರ ಸ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜಧರ್ಮಕೃತ್‌ ॥೬॥ೃ 


ಅಥಾನರಣ್ಯಕೆನ್ಯಾ ಸಾ ಸಿಸೇನೇ ಭಕ್ತಿತೋ ಮುನಿಂ | 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾರಾಯಣಂ ಯಥಾ ॥೭॥ 


ಪುತ್ರ, ನೀನು ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ದಯಾನಿಧಿಯು. ಈಗ ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಅನರಣ್ಯಕನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 


ಭ್ರ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರಿ ಪದ್ಮೆಯು ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯನ್ನು ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದಳು? ಸಂಶೋಷಕರವಾದ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೫-೬, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜ, ತುಂಬಾ 
ಮುದುಕನಾದ ಆ ಪಿಪ್ಟಲಾದ ಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯಪುಕ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮೆಯೊಡನೆ 
ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. `ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಮುದುಕನಾಗಿರದೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. 


೭. ಪದ್ಮಾದೇನಿಯು, ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪತಿ 
ಯಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದೆಳು. 
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ಏಕದಾ ಸ್ವರ್ಜದೀಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ಸುಸ್ಮಿತಾಂ ಚ ತಾಂ। 
ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಮಾಯಯಾ ನೃಪರೂಪಧಥೃಕ್‌ - 1೮ ॥ 


ಚಾರುರತ್ನ ರಥಸ್ಮಶ್ಚ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ । 
ನನೀಸಯೌವನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕಾಮದೇವಸಮಪ್ರಭಃ Wen 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಪದ್ಮಾಮುವಾಚ ಸ ವೃಷೋ ವಿಭುಃ । 
ನಿಜ್ಜ್ಞಾತುಂ ಭಾವಮಂತಃಸ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಿಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೦॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಿ ಸುಂದರಿ ೪ಕ್ಷ್ಮೀರ್ವೈೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯೇ ಮನೋಹರೇ । 
ಅತೀವ ಯೌನನಸ್ಥೇ ಚ ಕಾಮಿನಿ ಸ್ಥಿರಯೌವನೇ I ೧೦೧ ॥ 


ಜರಾತುರಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ನಿಪ್ಟ ಲಾದಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ । 
ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಿ ತನ್ಹಂಗಿ ಸಮಾಷೇ ನೈವ ರಾಜಸೇ ॥೧೨॥ 


ಹವ ರ ನಾಂ ಅ ಘಾನಾ ಪಚಾ ಜುಂ ಜ್‌ ನಾ ————™ ಇರರ ಈಾಂ್ಪ ೨. 


೮. ಒಂದುದಿನ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಮಾಯೆಯಿಂದ .ರಾಜವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೯, ಆಗ ಆ ಧರ್ಮಪುರುಸನು,, ಸುಂದರವಾರ ರತ್ತರಥನನ್ನೇರಿದ್ದ ನು. 
ಆನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಲಿರುವ 
ಯೌವನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೆನ್ನಥನಂತೆ ಸುಂಡರನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೦-೧೧.. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಂತರಂಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಧರ್ಮಪ್ರೆರುಷನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿ ಒಯಂತಿರುವೆ. ತುಂಬಿದ ಯೌವನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನೀನು ತರುಣರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. 


೧೨. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ತೀರಾ ಮುದುಕನಾಗಿರುವನು. 
ನಿಜನಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆ ಮುದುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. 
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ನಿಪ್ರಂ ತಪಸ್ಸು ನಿರತಂ ನಿರ್ಶ್ವಣಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖಂ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ರಾಚೇಂದ್ರಂ ರತಿಶೂರಂ ಸ್ಮರಾತುರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಸುಂದರೀ ಸ್ರಣ್ಯಾತ್ಸ್‌ಂದರ್ಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ | 

ಸಫಲಂ ತದ್ಭವೇತ್ಸರ್ವಂ ರಸಿಕಾಲಿಂಗನೇನ ಚ IW ೧೪ ॥ 
ಸಹಸ್ರಸುಂದರೀಕಾಂತಂ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ | 

ಕಿಂಕರಂ ಕುರು ಮಾಂ ಕಾಂತೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ಪತಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿರ್ಜನೇ ಕಾನನೇ ರಮ್ಯೇ ಶೈಲೇ ಶೈಲೇ ನದೀತಟೀ | 

ನಿಹರಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜನ್ಮೇದಂ ಸಫಲಂ ಕುರು ॥ ೧೬ ॥ 


1 
[| ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ೀವಮುಕ್ತವಂತಂ ಸಾ ಸ್ವರಥಾದವರುಹ್ಯ ಚ । 
ೀತುಮುತ್ಸು ಳಂ ಹಸ್ತೇ ತಮುವಾಚ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸದಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಾನು ರಾಜೇಂದ್ರನು, ರತಿಶೂರನು, ಕಾಮಾಸಕ್ತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೪. ಸುಂದರಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗು 
ವಳು. ಆದರಾಸೌಂದರ್ಯನ್ರ ರಸಿಕನಾದ ಸುಂದರಪುರುಷನ ಆಲಿಂಗನ ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುನುದು. ` 


೧೫. ನನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸುಂದರಿಯರಿರುವರು. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪಂಡಿತನು. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನೀನು ಆ ಮುದುಕ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಚಜರಣದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 

೧೬. ಜನರ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀದಡಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಧರ್ಮಪುರು 
ಷನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿಯಲುದ್ಯು ಕ್ಷನಾದನು.. ಆಗ 
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॥ ಪೆಡೊ ಬನಾಚ ॥ 
ಗಚ. ದೂರಂ ಗಬ್ಬು ದೂರಂ ಪಾಪಿನೆ ಸ್ತ್ವಂ ನರಾಧಿಪ । 
ಮಾಂ ಜೇತತ್ಪಶ್ಯ K ಕಾಮೇನ ಸದ್ಯೊ ರೆ ನಷ್ಟೊ ಕ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೧೮ ॥ 


ಪಿಪ್ಪಲಾಡಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತನನ ಪೂತವಿಗ್ರಹಂ ! 
ತ್ಯಕ್ತಾ ಕಥಂ ಭಜೇಯಂತ್ವಾಂಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಂ ರತಿಲಂಪಟಿಂ Wl 0೯ U 


ಸೀಜಿತಸ್ಪರ್ತಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿನಶ್ಯತಿ । | 
ಸ್ತ್ರ ಜಿತಃ ಸ ಪಾಹೀ ತದ್ದೆ LE ॥ ೨೧॥ 


ಅಸತ್ತ್ರಿಯೋಇಶುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂಸ ಸ ಪುರ್ಮಾ ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಯಾ ಜಿತಃ 
ಸಿಂದಂತಿ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮಾನವಾಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ನ ॥ ೨೧ ॥ 


ತಸ್ಯ ಕ೦ ಜ್ಞಾ, ನಸುತಪೋಜಪಹೋಮಪ್ರಸೂಜನ್ಯಃ | 
ನಿವೃ ಯಾ ದಾನತಃ ಕ*ಿಂವಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಹೃ ತಂ ॥ ೨೨ ॥ 








ತನ ನಾನಾ ಂ ಅಚ ಹಾರ್ತಾರಾ ಅಹಾರ” a 


ಪತಿವ್ರತೆಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಛೇ ನೀಚನೇ, ದೂರ ಹೋಗು, ದೂರ ಹೋಗು. 
ನೀನು 'ಮಹಾನಾದಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೆ. 


೧೯. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಬಪ್ಪ ಲಾದ ಮುನಿಯು ಮಹಾನುಭಾವನು. ತಸ ಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಪವಿಶ್ರನಾದವನು. Tek ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸೇರುನೆನು? ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವನು. ಸದಾ ಕಾಮುಕನು. 


೨೦. ಸ್ತ್ರೀ (ಅಂಕು ಪಟನನ್ನು ಮುಟ್ಟದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲ ವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು Re ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಪಾಪಬರು 
ವುದು. 


೨೧. ಸ್ರೀಲಂಪಟನು ಕೆಟ್ಟ ಸಿ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅಶುಚಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಅವನನ್ನು ಪಿ ಸಿತ್ಫಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರೂ ಸಹ ರಿಂದಿಸುವರು. 


೨9೨. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಿದ ವನಿಗೆ ಜಾ ನ, ತಪಸು ನಃ ಜಪ್ಕ ಹೋಮ 
ಪೂಜೆ ಜಂ ಯಾವ ಫಲವೂ RTE. ಮತ್ತು ವಿದ್ಯ ದಾನ ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು. 
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ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭಾವಂ ಕೃತಾ ಣೆ ತ್ಹಾ ಯೇನ ಬ್ರನೀಷಿ ಹ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ಷಯಸ್ತೇನ ಕಾಲೇನ ಮಮ ಶಾಪತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ll ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಸತೀಶಾಪಂ ನೃಪಮೂರ್ತಿಂ ವಿಹಾಯ ಚ । 


. ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಂ ದೇವೇಶಃ ಕಂಪಮಾನ ಉವಾಚ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 
| ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತೆರ್ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ಗುರೋರ್ಗುರುಂ । 
ಪರಸ್ತ್ರೀಮಾತೃಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಂ ಸತತರಿ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ ತವಾಂತೆರಂ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಾಗತಸ್ತವ ಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ತವಾಹಂ ಚೆ ಮನೋ ಜಾನೇ ತಥಾಪಿ ವಿಧಿನೋದಿತಃ "192 
ಕೃತಂ ಮೇ ದಮನಂ ಸಾಧ್ವಿ ನ ನಿರುದ್ಧಂ ಯಥೋಜಚಿತಂ। 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ ಸಮುತ್ಬಫಸ್ಥಾ ನಾಮಾಶ್ಚ ಕೇಣ. ವಿನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨೩. ಎಲೈ ರಾಜ ನಿನಗೆ ನ ನಾನು ತಾಯಿಯ SE ಇಂಥವಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಕ್ರಯವು ಬರುವುದು ಎಂದಳು. 


೨೪. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಪದ್ಮಾದೇನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, 

೨೫. ಧರ್ಮಸುರುಷನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಾತೆ, ನಾನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 
ಗುರುವಾದ ಧರ್ಮಪುರುಷನು. ಸದಾ ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ 
ತಿಳಿಯುವವನು. ಹ 

೨೬. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಹಾ ನು. ಆದರೂ ದೈವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲ ಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದೆನು. 

೨೭. ಓ ದೇವಿ, ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶಿಕ್ಷ ಕಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವನು. 
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ಸ್ವಯಂ ಪ್ರದಾತಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸುಖದುಃಖವರ್ರಾ ಸಮಃ । 


ಸಂಸದಂ ವಿಷದಂ ಯೋಹಿ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿವಾಯ ಹಿ - ॥ ೨೮ ॥ 


ಶತ್ರುಂ ಮಿತ್ರಂ ಸಂವಿಧಾತುಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಕಲಹಂ ಸಮಃ । } 
ಸ್ರಷ್ಟುಂ ನಸ್ಟುಂ ಚ ಯಸ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿವಾಯ ಹಿ ೨೯ 


ಯೇನ ಶುಕ್ಲೀಕೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಜಲೇ ಶೈತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪುರಾ । 
ದಾಹೀಕೃತೋ ಹುತಾಶಶ್ಚ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈೈ *ನಾಯಶಿ ॥ ೩೦॥ 


ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇನ ತಪ್ವ್ವಾತಿ ಮಹಡಾದಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಮಹೇಶಾವ್ಯಾ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿವಾಯ ಹಿ ॥ ೩೧ ॥ 





__—— ತಾರಾ ನ ಹಾ ಜಹಾ 





೨೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಕೃನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ. ಇಂತಹ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೯. ಆ ಈಶ್ವರನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರನನ್ನು ಶತ್ರು 
ವೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಅವನೇ 
ಮಾಡಿಸುವವೆನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಲೂ, ಸಂಹರಿಸಲೂ ಅವನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಇಂತಹ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೦. ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಯಾವನು ಹಾಲನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿಯೂ, ನೀರನ್ನು ತಣ್ಣ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುಡುವಂತಹುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ ಅಂತಹ 
ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೧. ಮಹಾತಸಪವನ್ಮಾಚರಿಸಿ ಮೊದಲ » ಪ್ರಕೃತಿಯನ ಫಿರ್ಮಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಮಹತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ, ಮೊದ 
ಲಾದನರನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು ಎ ಎಂದನು. 
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॥ 
' 
| 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುರತಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಥ್‌ ಧರ್ಮೋ ಜಗದ್ಗು ರುಃ । 
ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಚಕಿತಸ್ತತ್ಪಾತಿವ್ರತ್ಯತೋಷಿತಃ ೩೨ ॥ 


ಪಕನ್ಯಾ ಸಾ ಪಿಪ್ಪಲಾಷಪ್ರಿಯಾ ತಥಾ । 
ಸಾಧ್ವೀ ತಂ ಧರ್ಮುಮಾಜ್ಞಾಾ ಯ ವಿಸ್ಮಿತೋವಾಚ ಪರ್ವತ ll ೩೩ ॥ 


॥ ಸದ್ಮೋವಾಜ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಧರ್ಮ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಖಲಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಕಥಂ ಮನೋ ಮೇ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಡಂಬಯಸಿ ಮಾಂ ವಿಭೋ ॥೩೪॥ 


ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ನಾಸರಾಧೋ ಬಭೂವ ಮೇ । 
ತ್ವಂ ಚೆ ಶಪ್ತೋ ಮಯಾಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾದ್ವೃಥಾ ವೃಷ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭವೇತ್ರಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾಮಾತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಫುರತು ಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ಶಂ ಸಂಲಭಾಮಿ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 


ತ ಸ ೃಭಚಜ್ಮಘಚಾಸಾ ಸಾಚಸಸಾಸಾ ಜು 





೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಧರ್ಮಪುರು 
ಷನು ಆ ಪಷ್ಮಾನೇವಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಅವನು ಮುಂದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೩೩-೩೪. ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಅವನು 
ಧರ್ಮಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು ಆಶ್ಚಿರ್ಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ಧರ್ಮಪುರುಷ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಮನ 
ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಸಗೊಳಿಸಬಹುದೇ? 


೩೫. ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಸರಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೩೬. ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾವುದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನನಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಲಿ. 
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ಆಕಾಶೋಸೌ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಯದಿ ನಶ್ಯಂತು ವಾಯವಃ । 
ತಥಾಪಿ ಸಾಧ್ವಿ (ಶಾಸೆಸ್ತು ನ.ನಶ್ಶತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸತ್ಯೇ ಪೂರ್ಣಶ್ಚತುಷ್ಭಾದಃ ಪೌಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ |. 
ವಿರಾಜಸೇ ದೇನರಾಜ ಸರ್ವಕಾಲ ದಿವಾನಿಶಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಚ ನಷ್ಟೋ ಭವಸಿ ಚೇತ್ಸೃ ಜಾತೀ ಭವೇತ್ತದಾ। 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ತಾಮೂಢಾ ವೃಥಾಪಿ ಚ ಚೆ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೯॥ 


ಪಾದಕ್ಷಯಶ್ಚ ಭವಿತಾ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ಚ ಸುಕೋತ್ತ ಮ । 
ಪಾದೋಸಪರೇ ದ್ವಾ ಪರೇಚ ತೃ ತೀಯೋಗಸಿ ಕಲೌ ನಿಭೋ vol 


ಕಲಿಶೇಷೇಸಖಲಾಶಿ )ಿನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತವಾಂಘ್ರಯಃ । 
ಪುನಸ್ಸತ್ಯೇ ಸಮಾಯಾತೇ ಪೆರಿಪೊರ್ಹೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೧ ॥ 








772...) _ ಭಾನ ಚಾ 


೩೭. ಈ ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಾಯುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಪವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗಲಾರದು. 


. ೩೮. ಹಿ ಧರ್ಮಮೂರ್ಶಿ, ಕೃ ಕ್ರತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಲ್ಕು ಫಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚಂದ್ರ ನತ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಲಧಲ್ಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. 


೩೯. ನೀನು ನಷ್ಟ ವಾದರೆ ಜಗತ್ತೇ ಆಸು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆನು, 


೪೦. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ದ್ವಾಪರ: 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನ ಕಯಿಸುವುವು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಒಂದೇ ಪಾದವು. 


೪೧. ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
ತಿರುಗಿ ಕ ಸ ತಯುಗವು ಬರಲು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣನು (ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾದಗಳುಳ ವೆನು) 
ಆಗುವೆ. 
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ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ ಪಕೆಸ್ತ್ವಂ ತದನ್ಯೇಷು ಚ ಕುತ್ರಜಿತ | 


ಯುಗವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಾ'ಸೆ ಸತ್ತೆಂ ಭವಿಷ್ಯ] ಸಿ ತಥಾ ದ ॥ ೪೨ ॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಮಮಾಸ್ತು ಸುಖದಂ ತವ | 

ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪತಿಸೇವಾಯ್ಕೆ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿಭೋ 1 ೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 

ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ವಚಸ ಸ್ಪಸ್ಯಾಸ್ಸ ಂತುಷ್ಟೋತ$ಭೊದ್ದ ಸ್ಸ ವೈ । 

ತಜೇನಂವಾದಿನೀಂ ಸಾಧ್ವಿ ದಾ ನಿಧಿನಂದನ ॥ ೪೪॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸಿ ಪತಿಭಕ್ತಾಸಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ€ಸ್ತು ಪತಿಪ್ರತೇ । 
ವರಂ ಗೃಹಾಣ ತ್ವತ್ಸ್ಯಾಮಾ ತತ್ಬರಿತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯುವಾ ಭವತು ತೇ ಭರ್ತಾ ರತಿಶೂರಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । ಸ 
ರೂಪರ್ವಾ ಗುಣರ್ವಾ ವಾಗ್ಮೀ ಸಂತತಸ್ಥಿ ರಯತೌವನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು (ಧರ್ಮವು) ಹರಡಿರುವೆ. ಮಿಕ್ಕ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕತೆಯು ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಆಯಾಯ ಯುಗಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನಿರುವೆ. 

೪೩... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇದು 
ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಪತಿಸೇವೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 
`ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು ಎಂದಳು. 


ಭಲ. ಬ್ರಹ್ಮ ನ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ,ಸದ್ಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಸಂತುಸ್ಟ ನಾದನು ಮತ್ತು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಪುರಿತ್ತು, 

೪೫. ಧರ್ಮೆಪುರುಷನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ಪತಿಭಕ್ತಳಾದ 
ನೀನು ಧನ್ಯಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೪೬, ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯುನಕನಾಗಲಿ, ರತಿ (ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ) ಯಲ್ಲಿ ಸಮ 
ರ್ಥನೂ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆಗಲಿ, ರೂಪಸನೆಂತನೂ ಗುಣವಂತನೂ ಆಗಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಯೌವನವು ಸ್ಟಿರವಾಗಿರಲಿ. | 
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ಶಿವಪ್ತರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಿರಂಜೀನೀ ಸ ಭನತು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಾತ್ಸರಃ ಶುಭೇ 


ಕುಜೇರಾದ್ಧನವಾಂಶ್ಚೈವ ಶಕ್ರಾದೈ ಸ್ವರ್ಯವಾನನಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ಶಿವಭಕ್ತೋ ಹರಿಸಮಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತು ಕಪಿಲಾತ್ಬರಃ । 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ' ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಸಮಃ ಸಮತಶ್ವೇನ ವಿಧೇಸ್ಫಮಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸ್ವಾಮಿಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಭವ ತ್ವಂ ಜೀನನಾವಧಿ । 
ತಥಾ ಚ ಹೇ ಡೇವಿ ತೆಂ ಭವ ಸ್ಥಿರಯೌನನಾ ॥ ಇಳ್ಕ I 


ಮಾತಾ ತ್ವಂ ದಕಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗುಣಿನಾಂ ಚಿರಜೀಪಿನಾಂ | 


ಸ ಸ ಭರ್ತುರಧಿಕಾನಾಂ ಚ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೦ ॥: 


ಗೃಹಾ ಭವಂತುಶೇ ಸಾಧ್ವಿ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಾಃ | 
ಪ್ರಕಾಶವಂತಃ ಸತತಂ ತುಬೇರಭವನಾಧಿಕಾಃ | ॥೫೧॥ 





೪೭, ಆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಥಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಚಿರಂಜೀ 
ಯಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಧನವಂತನಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ಐಶ ಸ 
ನಾಗಲಿ. 


ಭರ, ಹೆರಿಯಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿರಲಿ, ಕಹಿಲನಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೀ್ಕಸ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯಂತಾಗುವನು. ವಿಧಿಯಂತೆ ನಿವ ೯ಸ 
ನಾಗುವನು. 


೪೯. ಎಲೌ ಜೀವಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀನಮಾನಪೆರ್ಯಂತ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಯೌವನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. 


೫೦. ನೀನು ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗುವೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಗುಣಿಗಳೂ 
ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವವರೂ ಆಗುವರು. ತೆಂದೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಾಗುವರು. 


೫೧. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳು ಕುಬೇರನ ಮೆನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ವರ 
ವಿತ್ವನು. 
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ಮತೆಯುಳ್ಳವೆ ದಾ 


ಹ 1 
ಪತೆ ಪಾ ಹೊ ಬಸ ಕಟ ತಾಡಿಗಾ ಫರಾ ಟೆ ಫೂ ತರಾ ಟಾ ರೂರ NS 


ಪಾರ್ನೆತೀಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾ ಯ 4೫] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


[! ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಂತಸ್ಟ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಸ ಗಿರಿಸತ್ತ ಮ । 


ಸಾ ತಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಜೀಕ್ಸ ತಪು ಪ್ರಣಮ್ಯ ky ಗೃಹಂ ಯಯಾ I ೫೨ I | 
ಧರ್ಮಸ್ತಥಾಶಿಷೋ ದತ್ವಾ ಜಗಾನು ನಿಜಮಂದಿರಂ | | 
ಪ್ರಶಶಂಸ,ಚ ತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪದ್ಮಾಂ ಸಂಸದಿ ಸಂಸದಿ ॥೫೩॥. 
ಸಾ ರೇಮೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ.ಸಾರ್ಧಂ ಯೂನಾ ರಹಸಿ ಸಂತತಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಬಭೂನ್ರಸ್ಸತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ವದ್ಭರ್ತುರಧಿಕಾ ಗುಣೈಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಬಭೊವ ಸಕಲಾ ಸಂಪದ್ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಃ ಸುಖನರ್ಧಿನೀ । | 
ಸರ್ವಾನಂದವೃದ್ಧಿ ಕರಾ ಪರಶ್ರೇಹ ಚ ಶರ್ಮಣೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 

ದಂಪತ್ಯೋಶ್ಚ ತಯೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರುತಂ ತೇ ಪರಮಾದರಾತ್‌ ।॥ ೫೬ ॥ 
೫೨. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನು 

ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜ್ಮ ಆಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 

ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೫೩. ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಪದ್ಮಾದೇನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. , ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯ 
ಪಾಶಿವ್ರತ್ಯವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಗ ಸಿದನು. 


೫೪. ಮುಂದೆ ಆ ಸದ್ಮಾದೇನಿಯು ಯುವಕನಾದ ಪತಿ ತ್ಕ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಯ ಫೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ಹರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಗುಣವಂತರಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. ॥ 

೫೫. ಆ ಪದ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪಿಪ್ಪ್ರಲಾದರಿಗೆ -ಸುಖಕರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ಅನಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಅದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 
ಇಹಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸುಖಸಡೆಯುವಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತ, ಪದ್ಮಾ ಬಿಪ್ಪು ಲಾದ ದಂಪತಿಗಳ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಬೂ ಸಹ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರುನೆ. 


0] 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬುದ್ಧ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಸುತಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ವತೀಮಿಾಶ್ಚರಾಯ ಚೆ। 
ಪರುಷಂ ತ್ಯಜ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಮೇನಯಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಪ್ತಾಹೇ ಸಮತೀಶೇ ತು ದುರ್ಲಭೇಂತಿಶುಭೇ ಕಣೇ | 
ಲಗ್ನಾಧಿಸೇ ಚ ಲಗ್ನಸ್ಗೇ ಚಂದ್ರೇ ಸ್ವತನಯಾನ್ವಿತೇ Il ೫೮ ॥ 


ಮುದಿತೇ ರೋಹಿಣೇಯುಕ್ತೇ ವಿಶುದ್ಧೇ ಚಂದ್ರತಾರಕೇ । 
ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಚೆಂದ್ರವಾರೇ ಸರ್ವದೋಷನವಿವರ್ಜಿಶೇ ॥1೫೯॥ 


ಸರ್ವಸದ್ಗ್ಭ್ರಹಸರಿಸೃಷ್ಟೇನಸಷ್ಸ್ರಹದೃಷ್ಟಿವರ್ಜಿತೇ | 
ಸದಪತ್ಯಪ್ರದೇ ಜೀವೇ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿ ॥೬೦॥ 


ಜಗದಂಬಾಂ ಜಗತ್ಪಿತ್ರೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿಮಾಶ್ವರೀಂ । | 
ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಕೃತೀ ತ್ವಂ ಭವ ಪರ್ವತ ll ೬೧॥ 


ಸಾಕಾರದ ಳಾ ನಾ ನಾ ನಾರಾ ನಾನಾ ನಾ a __ ಡಾ ದ ಬ ಹಾಡು ತರಾ ಹಾರ ಹಾ ಅ ಇಬ ಇಚ ಜಾ . 


೫೭. ಇದರ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಈಗ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಠವನ್ನು 
ಬಿಡಿ. 


೫೮-೬೧. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜ್ಕ ಇಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿವಸ ಕಳೆದು ಎಂಬನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರ ಅದೊಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಬರುವುವು. ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಲಗ್ನ, ಲಗ್ಡಾಧಿಸತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಲಗ್ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬುಧನೊಡನೆ ಇರಬೇಕು. : 
ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರವಾದ ಕೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದು ಆ ಚಂದ್ರನು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಮುದಿ 
ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರಬೇಕು.. ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವು ಲಗ್ಗಕ್ಕಿರ 
ಬೇಕು, ಪಾಪಗ್ರ ಹದ್ಭಷ್ಟಿಯಿರಕೂಡದು. ಪುತ್ರಕಾರಕನಾದ ಗುರುವು ಕೇಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪುತ್ರಪ್ರದವೂ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯಕರವೂ ಆದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಳೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ಪಿತ್ಯವಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯನಾಗು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಜ್ಞಾನಿಸತ್ತಮಃ । 
ವಿರರಾಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಂ ವಿಭುಂ ॥೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾಡ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ಲೀಲಾಮೆಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಕೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಕಸ್ಕ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಗಣೋಪಿ ಹಿಮಾಲಯ । 
ನಿಸ್ಮಿತೋ ವಸತ ಶೈಲಾನುನಾಚ ಸ ಸ ಗಿರೀಶ್ವರಃ 


| ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮೇರೋ ಗಿರಿರಾಟ್ಸಿಹ್ಯ ಗಂಧಮಾದನ ಮಂದರ । 


ಮೈನಾಕ ನಿಂಧ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಚಃ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


1೧॥ 


| ೨ u 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು “ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


೨, ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಮೇರು, ಸಹ್ಯಗಿರಿ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಂದರೆ, 


ಮೈನಾಕ, ವಿಂಧ್ಯ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. 
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ವಸಿಷ್ಫೋ ಹಿ ವದತ್ಕೇವಂ ಕಿಂ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಜಾರ್ಯಿತೇ ।- 
ಯಥಾ ತಥಾ ಚ ಶೆಂಸಧ್ವಂ ನಿರ್ಣೇಯ ಮನಸಾಖಲಂ ॥1೩॥ 


ಬ್ರಹೊ ಮ್ವೀವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಹ ಠೇ । 
ಸ್ಪೋಚುರ್ಹಿಮಾಲಯಂ ಪ್ರೀತ್ಥಾ ಸುನಿರ್ಣೇಯ. ಮಹೀದಧರಾಃ ಳಗ 


॥ ಶೈಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
'ಅಥುನಾ 30 ವಿಮರ್ಶೇನ ಫೃತೆಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಥೈವ ಹಿ । 
ಉತ್ಪ್ಸನ್ನೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೋನವ ಹಿ 1೫॥ 


ಪ್ರದಾತನ್ಯಾ ಶಿನಾಯೇತಿ ಶಿನಸ್ಥಾ ಫೇ ಅವತಾರಿಣೇ | 
ಅನಯಾರಾಧಿತೋ ರುಪ್ರೋ ರುದ್ರೇಣ ಯದಿ ಭಾಷಿತಾ NEN 


a —————— ಘಘಾಚಾಖ ಖಾ, ಚ ಅಜಜ ರಾ ಎ" ರ॥। ು ,ರ್ಮ್ನ್ಸು್ಯ್ಸಾ್ಸ್‌ಾೃ್‌ೃ್‌್ಟೈ ್ಚಗ —— ಳಾ ಬ. —————— ಂಛ್ಬ 


೩. ವಸಿಷ್ಕಮುಸನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರುನಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 


೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹಾಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 


೫. ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಿದುವು :-ಇಎಿಲೈ ಹಿಮವಂತನೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ದೇವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಲಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ತ ಸ 


೬. ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. ಅವನೇ ಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿರುವಳು. ಶಿವನೂ ಅದರಂತೆ 
ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ ಶಿವನಿಗೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂದರು. ನ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಚುಅ್ರಿತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಮೇರ್ವಾದೀನಾಂ ಹಿಮಾಚಲಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋಳಭೂಜ್ವೈ ಜಹಾಸ ಗಿರಿಜಾ ಹೃದಿ . ೫೭॥ 


ಅರುಂಧತೀ ಚ ತಾಂ ಮೇನಾಂ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ನಾನಾವಾಕ್ಯಸಮೂಹೇನೇತಿಹಾಸೈರ್ನಿನಿಧೈರಪಿ ll 6 n 


ಅಥ ಸಾ ಮೇನಕಾದೇವೀ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ಧಾ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಮುನೀನರುಂಧತೀಂ ಶೈಲಂ ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಬುಭೋಜ ಚ ॥೯॥ 


ಅಥ ಶೈಲವರೋ ಜ್ಞಾನೀ ಸುಸಂಸೇವ್ಯ ಮುನೀಂಶ್ಚರ್ತಾ। 
ಉನಾಚ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗತಭ್ರ್ರಮಃ I ೧೦ 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಸಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಚಃ ಶೃಣುತ ಮಾಮಕಂ । 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಗತಸ್ಸರ್ವಶ್ಮಿನಯೋಶ್ಚ ರಿತಂ ಶ್ರುತಂ Hon 


 ———ಾಾಾಾಾಾ ಸಸ ತವ —————————— — ಇ ಓಜಾ ಣಜ ಓ್ಲಾಾಷಿ ತಾ ೬ ಹಾ ಅರ ದ ಇ ಇಇ ತಾನ ಕಾಣಾ ಇ 


೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಸಂತುಸ್ವನಾದನು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 


೮. ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಹ್ಯ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಜೋಧಿಸಿದಳು. 


೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅರುಂಧತಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಔತಣಮಾಡಿಸಿದಳು. 


೧೦-೧೧. ಆಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸಪ್ತ ಯಷಿಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಸಪ್ತಮುನಿಗಳೇ, ನನ್ನ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ಪೂರ್ವಚರಿತೆಯು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 
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ಮದೀಯಂ ಚ ಶರೀರಂ ವೈ ಪತ್ನಿ € ಮೋನಾ ಸುತಾಸ್ಸುತಾ 


ಖುದ್ಧಿಸ್ಸಿದ್ದಿತ್ತ ಚಾನ್ಯದ್ವೈ ಶಿವಸ್ಕೈನ ನ ಜಾನ್ಯಥಾ ' ॥೧೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತದಾ ಪುಶ್ರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ಸಾದರಂ ಚ ತಾಂ। 

ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ತದಂಗಾನಿ ಯಷ್ಯುತ್ಸಂಗೇ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ I ೧೩ ॥ 

ಉವಾಚ ಚೆ ಪುನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೈಲರಾಜ ಯಷೀಂಸ್ತದಾ । 

ಅಯಂ ಭಾಗೋ ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ದಾತವ್ಯ ಅತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಮುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಂಕರೋ ಭಿಶ್ಷುಕೆಸ್ತೇನಥ ಸ್ವಯಂ ದಾತಾ ಭರ್ವಾ ಗಿರೇ | 

ಭೈನ್ಸ್ಯಂ ಚ ಹಾರ್ವತೀ ದೇವಿ ಕಿಮತಃ ಪರಮುಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಹಿಮರ್ವ ಶಿಖರಾಣಾಂ ತೇ ಯದ್ಭ್ಛೇತೋಸ್ಸದೃಶೀ ಗತಿಃ । 

ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಶೈಲಾನಾಮಧಿಪಸ್ಸರ್ವತೋ ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨. ನನ್ನ್ನ ಶರೀರ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮೇನಕೆ, ಮಕ್ಕಳು ಪಾರ್ವತಿ, ಖುದ್ದಿ ; 
ದ್ದಿ ಎಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನದೇ. ಅವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಅ ಎಂದನು. | 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು.:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮನವಂತೆನು ಮಗಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಯಸಿಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 

೧೪. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದೆನು ಎಂದು ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫, ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನೆ, ಶಂಕರನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವವನು. ನೀನು ಭಿಕ್ಷೆಕೊಡುವನನು. ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಭಿಕ್ಷೆಯು, ಇನ್ನು 


ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಇರುವುದೇ? 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ನಿನ್ನ 'ಶಿಖರಗಳಂತೆ ನೀನೂ ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಧನ್ಯನು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕೆನ್ಕಾಯ್ಕೈ ಮುನಯೋ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ | 
ಆಶಿಷಂ ದತ್ತನಂತೆಸ್ತೇ ಶಿವಾಯ ಸುಖದಾ ಭವ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೇಣ ತಾಂ ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶುಠ್ಲೆಸನ್ನೇ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ನರ್ಥತಾಂ ತ್ವದ್ಗು ಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ಸ್ಪರ್ಮೇ ದತ್ತಾ ತೇ ಗಿರಯೇ ಮುದಾ | 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಯುಕ್ತಾನಿ ಪ್ರತ್ಯೆಯಂ ಚಕ್ರಿರೇ ತದಾ Il OF i 


ಅರುಂಧತೀ ತದಾ ತತ್ರ ಮೇನಾಂ ಸಾ ಸುಮುಖೀ ಮುದಾ | 
ಗುಣೈಶ್ನ ಲೋಭೆಯಾಮಾಸ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾ ಸತೀ ॥೨೦॥ 


ಹರಿದ್ರಾಕುಂಕುಮೈಶೈಲಃ ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ ಪ್ರತ್ಯಮಾರ್ಜಯತ್‌ । 
ಲೌ8ಕಾಚಾರಮಾಧಾಯೆ ಮಂಗಲಾಯನಮುತ್ತಮಂ ll ೨೧ || 
SNE SEE 7 2327೫2222೫-_7 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾ ಪವಿಶ್ರರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ * ಶಿವನಿಗೆ ಸದಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗು'' ಎಂದು . 
ಆತೀರ್ನಾದಮಾಡಿದರು. ¥: 


೧೮-೧೯. ಆಮೇಲಾ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
“ ಹಿಮವಂತಸನಿಗೆ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವೆದಿಸಿ ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


0. ಆಗ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಮೇನಕಾದೇವಿಗೆ ಶಿವನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ನಿಷಯದಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾ 
ಲ fa) 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 


೨೧. ಅರಶಿನ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಕನ್ನೆಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಲೋಕಾಜಾರದಂತೆ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ತತಶ್ಲೆ ಚತುರ್ಥೆೇಸ್ನಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ಲಗ್ಗವಮುತ್ತೆವುಂ | 

ಪರಸ್ಪರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಯ ಸಂಜನ್ಮುಶ್ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಂ - N99 

ತತ್ರಾ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂ ನತ್ನಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿನಿಧಸೂಕ್ತಿಭಿಃ | 

ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ವಸಿಷ್ಠಾವ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೩॥ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪರಮೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ: ಯತ್ಕೃತಂ ಸೇವಕೈಸ್ತವ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬೋಧಿತೋ ಗಿರಿರಾಜಶ್ಹೆ ಮೋನಾ ನಿವಿಧಸೂಕ್ತಿ ಭಿಃ |“ 
ಸೇತಿಹಾಸಂ ಮಹೇಶಾನ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ$ಸೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾಕ್ಯ ದತ್ತಾ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ತೇಹಿ ನಾನ್ಯ ಥಾ । 
ಉದ್ದಾ ಹಾಯ ಪ್ರಗಚ್ಛ ತ್ತ್ವ 0 ಗಣೈ ರ್ದೆೇವೆ ಶ್ಚ ರಾ ॥ ೨೬ ॥ 





ರ ಬಾ ಜರಾ 


ಬಳಿಕ ವೆಸಿಷ್ಕಮೊದಲಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ನಾ ಲ್ವನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಸ ನಿಣ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿ ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೪. ಖುಸಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ;-ಎಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ, ಮಹಾಪ ಸ್ರಭುವೂ, ದೇವ 
ದೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಾವು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 


3%, ಹಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಹಿಮನಂತನಿಗೂ ಮೇನಾದೇವಿಗೂ | ಚನ್ನಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸಿದೆವು. ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಆ ಹಿಮೆವಂತನು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ` 


೨೬, ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿರು 
ವನು. ಈಗ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗು. 
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ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾದೇವ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರಭೋ 1 
ಸ ಯಥಾ ರೀತಿಃ NE ಒಜನ್ಮನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಲೌಕೀಕಾಚಾರತತ್ಪರಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ತ್ಮಾ ಮಹೇಶಾನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುವಾಚ ಸಃ i ೨೮ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿವಾಹೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರು 'ತೋಮುಯಾ। 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಭವದ್ಧಿ ದ್ದಿಸ್ತದ್ದಿಧಿಃ ಪ್ಪ್ರೋಚ್ಕೊ e ನಿಕೇಷತಃ ॥ ೨೯ 1 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ll 
ತದಾಕಣ್ಯ ೯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೌಕಿಕಂ ವಚನಂ ಶಂಭೆಂ ! 
ಪ್ರತ್ಯೂ Xe ಪ್ರ ಹಸಂತಸ್ತೆ € ದೇವದೇವಂ ಸದಾಶಿವಂ nu ao ll 


॥ ಖುಸಯೆ ಊಚಃ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ವೈ ಶ್ರೀಘ್ರುಂ ಸಸಮಾಜಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಸುತೆಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ದೇವಂ ಶತಕ ತುಂ ॥೩೧॥ 





ಹ ಬಾರಾ ನಾರಾ ಅರಾ ಚರ ಸೊ  "ಆಅಭ್ಛಾಷನ 





೨೭. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಧಿವತ್ಮಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದರು. 





ಹ್ಲನು ಹೇಳಿದನು: 


ಈ 


ಬ್ರ ನ್ನ ಥೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವ 
ರನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ' ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, 


೨೯. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ನಿವಾಹವನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಅದರ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಲೌಕಿಕ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು 
ನಕ್ಕು ದೇವದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


"೩೧-೩೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ಹರಿಯನ್ನು ಅನ 
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ತಥಾ ಖುಹಿಗರ್ಣಾ ಸರ್ವಾ೯ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಾ |. 


ಸಿದ್ದಾನ್‌ ನಿದ್ಯಾಧರಾಂಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಚೈನಾಪ್ಸರೋ ಗರ್ಣಾ ॥ ೩೨ ॥ 

ಏತಾಂಶ್ಚಾರ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವಾನಾನಯಸ್ವೇಹ ಸಾದರಂ | 

ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವತ್ಯಾರ್ಯಂ ತೇ ನ ಸಂತ್ಸ್ಕಯಃ ॥ ೩೩ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಪ್ತ್ರಯಷಯಸ್ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ಮುದಾ । 

ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಶಂಸಂತಃ ಶಾಂಕರೀಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಜತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಂಃ 


ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಪುತ್ರ ರೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರ, ಯುಷಿಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ಧ ರು 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


ನ —— 








೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಹೀಗೆ" ಹೇಳಿ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿಶೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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lH ಶ್ರೀಃ || 


6 |ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಥೇ 
ಷ್‌ 5 ಚಲ 
ಸಪ್ರತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವದೇದಾನೀಂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಷು ಗತೇಷು ಚ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷಿದ್ಧಿಮಗಿರಿಸ್ತ ನ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷಾಂ ವಿಭೋ NeW 


ಕೆ 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಗತೇಷು ಶೇಷು ಮುನಿಷು ಸಪ್ತಸ್ವಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸಾರುಂಧತೀಷು ಹಿಮರ್ವಾ ಯದಕಾರ್ಷ್ಹೀದ್ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥ ೨॥ 





ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು: ಪ್ರಾಜ್ಞ ಹ್ಹನಾದ ಓ ತಂದೆಯೇ, ಸಪ್ತಖಷಿಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಎನು EN ಅದನ್ನು 'ದಯನಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು ಎನ್ನಲ್ಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಣಿಲೈ ನಾರದ, ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳೂ ಅರುಂಧ 
ತಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಭ್ರಾರ್ತ್ಸ್ಯ ಮೇರ್ವಾರ್ದೀ ಸಸುತಪ್ರಿಯಃ । 


ಮಹಾಮನಾಸ್ಸ ಮುಮುದೇ ಹನುರ್ವಾ ಸರ್ವಶೇಶ್ವರಃ ' lau 
ತದಾಜ್ಞಪ್ತ ಸೃಸ್ತತಃ ಫಿ ಸ್ರೀತ್ಕಾಹಿಮವಾಂಲ್ಗಗೃಪಕ್ರಿಕಾಂ । | 
ಲೇಖಯಾಮಾಸೆ ಸುಪ್ರೀಕ್ಕಾ ಗರ್ಗೇಣ ಇ | ಪ್ರಕೋಧಸಾ ॥೪॥ 

. ಅಥ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶಿವಾಯ ಸ ಪತ್ರಿಕಾಂ | 
ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರ್ಯಃ ಸ್ವಜನೈರ್ಮುದಿತಾತ್ಮಭಿಃ ॥೫॥ 
ಶೇ ಜನಾಸೃತ ಸ್ವತ್ರ ಗತ್ವಾ "ಜಿ ಫೈಲಾಸೇ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಿಂ | 
ದದುಃ ಶಿವಾಯ ತತ ಶೈತ್ರಂ ತಿಲಕಂ ಸಂವಿಧಾಯ ಚ ॥೬॥ 
ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಭುಣಾ ಚ ಯಥೋಚಿತಂ । 
ಸರ್ವೇ ತೇ ಪ್ರೀತಮುನಸ ಜಗ್ಗು ಶೈ ಲಸನ್ನಿಧಿಂ Han: 


ಸಮ್ಮಾನಿರ್ತಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಮುಹೇಕೇನಾಗರ್ತಾ ಜರ್ನಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಹರ್ಷಿರ್ತಾ ಶೈಲೋ ವುಮೋದಾತೀವ ಚೇತೆಸಿ ॥೮॥ 


೨೨೨ ರಾ ನಾನಾ 


೩. ಆಮೇಲೆ ಸುತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರಾದ 
ಮೇರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನಕೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. 


ಫ್ಸ ಆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಹಿಮವಂತನು 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯಿಂದ ಲಗ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. 


೫, ಆಮೇಲಾ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಜನಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಜೊಕಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೆಂಗಳ ನ್ರವೈಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೬. ಆ ಜನಗಳು `ಕ್ಲೈಲಾಸಕ್ಕು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಲಕವೆ ವನ್ನಿಟ್ಟು ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 

೭. ಆಗತಿವೆನೂ ಸಹ ಆ ಜನಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿವನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

ಆ. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವೆ ತನ್ನ ಜನಗಳ್ನು a ಮ ಪ A 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ನಿಮಂತ್ರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಬಂಧೂನಾಂ ಪ್ರಮೋದಿತಃ । 
ನಾನಾದೇಶಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಚ ನಿಖಿಲಾನಾಂ ಸುಖಾಸ್ಪದಂ ॥೯॥ 


ತತಸ್ಸ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವನ್ನಸಂಗ್ರಹೆಮಾದರಾತ್‌ । 
ನಾನಾವಿಧಾಶ್ಚ ಸಾಮಗ್ರೀರ್ವಿವಾಹಕರಣೋಚಿತಾಃ ॥೧೦॥ 


ತಂಡುಲಾನಾಂ ಬರ್ಹೂ ಶೈರ್ಲಾ ಪೃಥುಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ | 


ಗುಡಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಲವಣಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ । I ೧೦೧ ॥ 


ಸ್ನೀರಾಣಾಂ ಚ ಫೃುತಾನಾಂ ಚ ದದ್ಧಾಂ ವಾಪೀಶ್ವಕಾರ ಹ | 
ಯವಾದಿಧಾನ್ಯಹಿಷ್ಟಾನಾಂ ಲಡ್ಲುಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ॥೧೨॥ 


ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ಸಸಂಘಾಂಶ್ಚ ಮಹಸ್ವಾಮರಸಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಬಹ್ವೀರ್ಹೈೇಯ್ಯಂಗವಾನಾಂ ಚ ಹ್ಯಾಸನಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ I ೧೩॥ 


ಶಷ್ಕುಲೀನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ತಥೈವ ಜೆ । 
ಅಮೃ ಶೇಶ್ಸುರಸಾನಾಂ ಚ ತತ್ರ ವಾಪೀಶ್ವಕಾರ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹ ಸ ಂ ಒಭಖಭಾನಾನ ಸಖ ಖಾಹಸಸಾಸಾಉ)ಾ ೌ:ಯ ೌಉಔ (ಟಾ _——————™ ಎ. ನಾ ರ ೫೨೨. ೨. ೨ ಪಾ ನ a — 4 . 


೯. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವೆಂತನು ನಾನಾಬೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಹ ತ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಪೆಳುಹಿಸಿದನು. 


'೧೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮದುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾ ಸಂಗ, ಹಿಸಿದನು. 


೧೧. ಅಕ್ಕಿ ಅವಲಕ್ಕಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಸಕ್ಫರೆ, ಉಪ್ಪ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೪. ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು ಇವುಗಳ ಭಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಲಾಡು, ಅನೇಕಬಗೆ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಪಕ್ವಾನ್ಜಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. -ಆಗತಾನೇ ಕಾಸಿದ 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪ, ದ್ರಾಕ್ಷಾಸವ, ಅಮೃ ತರಸ್ಯ ಕಬ್ಬಿನಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ 
ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಚಕ್ಕುಲಿ ಜಿಲೇಬಿ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕ 
ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿದರು. 


NEE ಗೌ ಹಿತ! 
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ರ್ವತೀಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ನಾನಾವ್ಯಂಜನವಸ್ತೂನಿ ಗಣದೇವಹಿತಾನಿ ಚ |. 
ಅಮೂಲ್ಯನಾನಾವಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಹ್ನಿ ಶೌಚಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಣಿರತ್ನ ಪ್ರಕಾರಾಣಿ ಸುವರ್ಣರಜತಾನಿ ಚ । 
ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಜಾನ್ಯಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ವಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಂಗಲಂ ಕರ್ತುಮಾರೇಭೇ ಗಿರಿರ್ಮಂಗಲಕ್ಕದ್ದಿನೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತ್ರಿಯಃ I ೧೭ ॥ 


ತಾ ಮಂಗಲಂ ಮುದಾ ಚಕ್ರುರ್ಭೂಷಿತಾ ಭೂಷಣೈಸ್ಸ್ಟಯಂ 
ಪುರದ್ವಿಜಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಚಾರಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೋತ್ಸವಂ ವಿನಿಧಂ ತತ್ರ ಸುಮಂಗಲಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಹಿಮಾಲಯೇಪಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕೃತ್ವಾಚಾರಂ ಸುಮಂಗಲಂ 1೧೯ I 


_————— ಚಾಚಾ ಇ ಜರಾ ಆ ₹೭1 ಹಾ SS SSE ದ 


೧೫-೧೬. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದಂತಹ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆಂತಹವೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದಂತಹ 
ಅನೇಕ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನ ಮುತ್ತುಗಳು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ವ ್ರೈವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಂಗ ಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


೧೭. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಮಂಗಳೋತ್ಸವನೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪರ್ವತಸ್ತ್ರೀಯರು ಫಾರ್ವತಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೮೪ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಮಂಗಳೋತ್ಸವನೆನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪಟ್ಟಣದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರ ಸ್ಲೀಯರು ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೧೯. ಆ ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮಂಗಲೋತ್ಸವಗಳನ್ನೂ 
ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮಲಗ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇೇ 
ರಿರೀಕಿಸುತ್ತಿದ ನು. 


ಊ ಇವಿ 
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ಹ. 


ಶಿವಪುರಾಣ 3 [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸರ್ವಭಾವೇನ ಸುಪ್ರೀತೋ ಬಂಧುನರ್ಗಾಗಮೋತ್ಸುಈಃ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಆಜಗ್ನುಃ ಸಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಸುತಾಃ ಸಸರಿಚ್ಛದಾಃ । 

ತದೇವ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷೇ ವನರ್ಣಯಾಮಿ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೧ ॥ 
ಶಿನಪ್ರೀತಿನಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಾಗಮನಮಾದೃತಃ । 
ದೇವಾಲಯಗಿರಿರ್ಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಮರ್ಹಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಾನಾರತ್ನಪರಿಥ್ರಾಜತ್ಸಮಾಜಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ । 

ನಾನಾಮಣಿಮಹಾರತ್ನ ಸಾರಮಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ | ॥ ೨೩ ॥ 
ಸುವೇಷಾಲಂಕೃತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಗಾಮ ಸ ಹಿಮಾಲಯಂ | 
ಮಂದರಸ್ಸರ್ವಶೋಭಾಢ್ಯಸ್ಸನಾರೀತನಯೋ ಗಿರಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂಪಾಯನಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜಗಾಮ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ಅಸ್ತಾಚಲೋತಪಿ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ ಸೋಪಾಯನ ಉದಾರಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶೋಲಾ ಇಡಾ ಸಾರಾ -°———— — ಸಾರಾಗಹಾ, 7.೨೧. ಭಾರತಾ ಇಾ-ಹಾಫಾ, ತ - ಹಾ = ಕ - ಲ ದ. ದ ಚಾ - ಹಾ ಯ ಉಂಇ ಹಾ ೧ಂೋ% ಹಾಸಾಗಗ ೧ ——— _— ತಾತಾ. 


: 90. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಬಂಧುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡೆತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ.. 


೨೧. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದುದನ್ನೇ ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ವೆರ್ಣಿಸುನೆನು. 

೨೨-೨೩, (ವಶೆಗಳ `ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಮೇರುವು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ವ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು 

೨೪, ಮೆಂದರಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಪತ್ಲೀಪುತ್ರ ರೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

೨೫, ಅಸ್ತಾಚಲನೂ ಸಹ ದಿವೈರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಮರ್ಯಾದಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯ ಮೆದುವೆಗೆ 
ಬಂದನು. ; ` 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧಾ ಯ ವಿಪಿ ] ತ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಕೋಭಾ ಸಮಾಯುಕ್ತ ಆಜಗಾಮ ಮುಡಾನ್ವಿ ತಃ । 


ಉದಂಯಾಚಲ ಆದಾಯ ಸದ್ರತ್ನಾನಿ ಮಣೀನಫಿ ೨೬ ॥ 

ಅತ್ಯುತ್ಕೃಪ್ಟ ಸರೀವಾರ ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಸುಖೀ । | 

ಮಲಯೋ ಗಿರಿರಾಜೋ ಹಿ ಸಪರೀವಾರ ಆದೃತಃ 1 ೨೭ ॥ 

ಸುದಿವ್ಯ ರಚನಾ ಯುಕ್ತ ಆಯೆಯ್‌ ಬಹುಸ ಸದ್ಭಲಃ 

ಸದ್ಯೊ IRE C ಚ ಮುದಿತಸ್ಸಕಲತ್ರಕಃ ॥ 1 ೨೮ ॥ 

ಬಹುಶೋಧಾಸ್ವಿ ತಸ್ತಾತ ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರೇಗೃ ೯ಹೆಂ ! 

ನಿಷಹೋಫಿ ಪ ಪ್ರ ಹೃ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಪರಿಚ್ಛ ದ ಆಯಯಾ | ೨೯॥ 
ಸಸುತಸ್ರ್ರಿ ೀಗಣಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ € ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರೇಗೃ ೯ಹಂ | 

ಜಾರ್‌ ಮಹಾಭಾಗ್ಯೋ, ಜ್‌ ॥೩೦॥ 

ಕರವೀರಸ್ವಫೈ ವಾಪಿ ಮಹಾವಿಭವಸಂಯುತಃ । 

ಮಹೇಂದ್ರಃ ಪರ್ನತಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಂ 1 ೩೧॥ 





ತ —— "ಆ ಭೌ್ರುಂಅ ಸನ ಜು. (ಓಷರಾಣಾ ಜಾಂ ಚಾಹಂ ಚಹಚಾಸನ ಪಘಪಾಖಖಪಾಘಫಾಣಾ ಪಘಪಘಾ ಅಭ ಘಾ ಂ ಪಖಾಖೂಳೂಳಾ ಅಾ ಜಾಲ ಕ್ಟಾ ಸಣ 


೨೬. ಉದಯಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆ, ಯ ರತ್ಸೆಗಳನ್ನೂ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಫದ ಬಂದರು 


೨೭. ಮಳಯ ಗಿರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಸೇನೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದನು. | 


೨೮. ದರ್ದುರನೆಂಬ ಗಿರಿಯು ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೆಂಡಕಿಯೊಡನೆ 
ಹಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨೯. ಥಿಷದನೆಂಬ ಗಿರಿಯು ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರ ಕೊಡೆನೆಯೂ ಮಹಾಪರಿನಾರದೊಡ 
ನೆಯೂ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ re EE, 


೩೦. ಮೆಹಾಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಗಂಧಮಾನಗಿರಿಯೂ ಕರವೀರಗಿರಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾ ವೈಭವದೂಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೩೧ ಮಹೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ಕುಲಪರ್ವತನು ದಿವ್ಯರೂಪುಳ್ಳವನಾ ವನಾಗಿ ಪತಿ ತ 
ಪರಿವಾರರೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ & L ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಗಣಃ ಸಸುತಸ್ತ್ರೀಕೋ ಬಹುಶೋಭಾಸಮನ್ನಿತಃ । 


ಸಾರಿಯಾತ್ರೋ ಹಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಣಿರತ್ನಾ ಕರಸ್ಸಯಂತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸಗಣಃ ಸಪರೀವಾರ ಆಯಯ್‌ ಹಿಮಭೂಧರಂ | 


' ಕ್ರೌಂಚಃ ಪರ್ವತರಾಜೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಪರಿಚ್ಛದಃ । 


ಆಜಗಾವು ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಮುಪಾಯನ ಅವೃತೆಃ I ೩೩ ॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮುಕೈಲೋತಪಿ ಸಪರಿಚ್ಛದ ಆದೃತಃ | 
ಮಹೋಪಾಯನಮಾದಾಯಾಜಗಾಮ ಹಿಮಭೊಧರಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ನೀಲಸ್ಸಲೀಲಸ್ಸಸುತಃ ಸಸ್ತ್ರೀಕೋ ದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಗಸ್ಕ ಗೃಹಮಾನಂದಸಂಯುತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತ್ರಿಕೊಟಿಶ್ಚಿ ತ್ರಕೊಟೋತಪಿ ನೆಂಕಟಿಃ ಶ್ರೀಗಿರಿಸ್ತಥಾ । 
ಗೋಕಾಮುಖೀ ನಾರದಶ್ಚ ಹಮುಗೇಹಮುಪಾಗಮತ್‌ oe Maen 


ತತಾ ಹಾರ. ೫51333 3 ೨.೨. ಎಜಿ ಟ್ಮ್‌ಾ ಚಾ 





೩೨, ಪಾರಿಯಾತ್ರಕುಲಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಮಣಿರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪತ್ತೀಪುತ್ರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೩. ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿಯು ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯ, ಪರಿವಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೪. ಪುರುಸೋತ್ತ್ಸಮಗಿರಿಯು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೩೫. ನೀಲಗಿರಿಯು ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಪರಿವಾರಕೊಡನೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಬಂದನು. ಕ್‌ೆ 


೩೬, ತ್ರಿ ಕೂಟಗಿರಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಗಿರಿ, ವೆಂಕಟಗಿರಿ, ಶ್ರೀಗಿರಿ ಸೋಕಾಮುಖೀ 
ಗಿರ್ಕಿ ನಾರದಗಿರಿ, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮಾಲಯನ ಮ:ೆಗೆ ಬಂದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೩) ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 

ನಿಂಧ್ಯತ್ಚ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ನೋ ನಾನಾಸಂಪತ್ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸದಾರತನಯಕ್ಕು ಭಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಕಾಲಂಜರೋ ಮಹಾಶೈ ಲೋ ಬಹುಹರ್ಷಸಮಸ್ವಿತಃ । 

ಬಹುಭೆಸ ಸ್ಪಗಣಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಹಿನುಭೂದರಂ ॥೩೮॥ 
ಕ್ರೈಲಾಸಸ್ತು ಮಹಾಶೈಲೋ ಮಹಾಹರ್ಷಸಮನ್ಸಿತಃ 

ಆಜಗಾನು ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ಮೋಪರಿ ಲಸತ್ತ ಭಃ Ul 4೯ 


ಅನ್ಯೇತಪಿ ಭೂಭೃತೋಯೇಜಹಿದ್ದಿ ದ್ವೀಪೇಷ್ವನ್ಯೇಷ್ವಪಿ ದ್ವಿಜ । 
ಡಾ ಯೇಇಚಲಾಸ್ಸ ರ್ನೇ%ಆಯಯುಸ್ತೆ! ೯ ಲಾ ॥೪೦॥ 


ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ನಗಾಸ್ತತ್ರ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮುದಾ ಮುನೇ | 


ದಿವ್ಯರೂಸಭರಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥೪೧॥ 
ತಡಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಕೋಣಭೆದ್ರಾದಯಃ ಖಲು । 
ಬಹುಶೋಫಭಾ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥-೪೨॥ 


ಕಪಪ ಪರಾ ಹಾಹಾ SS SSS ದಾದಾ ಪಾಷಾ: ಹಾಹಾ. ತಾಣ _——— 


೩೭. ಪರ್ವತೋತ್ತಮನಾದ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯು ಅನೇಕ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 


ದೆಸೊಂಡು ಪತ್ಲೀಪುತ್ರೆ ರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೧೮. ಕಾಲಂಜನೆಂಬ ಮಹಾಗಿರಿಯು ದಿವ್ಯವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೩೯. ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಅರಮನೆಗೆ ಬ 


೪೦. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿರಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


೪೧, ಹಿಮವಂತಥಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ನಿವಾಹವೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬವದರು. 


೪೨, ಮತ್ತು ಆಗ ಶೋಣಭದ್ರಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರೂಸ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದವು. 
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" ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನದ್ಯಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಸಮಾಯಾತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾಃ | 


ದಿವ್ಯರೂಸಧರಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಕಿವಯೋರಿತಿ ॥ ೪೩ Nn 
ಗೋದಾವರೀ ಚ ಯಮುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರೀರ್ವೇಣಿಕಾ ತಥಾ | ಸ 
ಆಯಯಾ ಹಿಮಶೈಲಂ ವೈ ನಿವಾಹಕ್ಕಿನಯೋರಿತಿ I 29 1 
ಗಂಗಾ ತು ಸುಮಹಾಸ್ರೀತ್ಕಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಂಯತಾ | 

ದಿನ್ಯರೂಪಾ: ಯಯ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ತು ಮಹಾನೋದಾ ರುದ್ರಕನ್ಯಾ ಸರಿದ್ವರಾ । . 
ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ55ಜಗಾಮ್ನಾಶು ವಿನಾಹಶ್ಕಿವಯೋರಿತಿ 1 ೪೬॥ 
ಆಗಶೈಸ್ತೈಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಸ್ಸರ್ವತೋ ಜನುಭೂಧಥರಂ ! 

ಸಂಕುಲಾಸೀತ್ಟುರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಮಹೋತ್ಸವಾ ಲಸತ್ಕೇತುಧ್ವಜಾತೋರಣಕಾಧಿಕಾ 

ನಿತಾನವಿನಿವೃತ್ತಾರ್ಕಾ ತಥಾ ನಾನಾಲಸತ್ಸ ಭಾ ॥ ೪೮ ॥ 
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ES ರಾವಾ ರಾರ ರಾರಾ ನಾರ ಬಾರತದ _-———— ೧೬೫ ಸರಾಗ — — ಹ ಹಚಚನ ವಹಾಗಾಹಾ ತಾ, ಧಾಂ ೧ — 


೪೩. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


ಲಳ, ಗೋದಾವರೀ, ಯಮುನ್ಯಾ ಸರಸ್ವತೀ, ವೇಣಿಕಾ ಈ ನದಿಗಳೂ ಸಹ 


` ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮಡುವೆಯೆಂದು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುವು. 


೪೫. ಗಂಗಾನದಿಯು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದಳು. 


೪೬. ರುದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೪೭. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿಥಿಗಳು ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಲು 
ಮಹಾ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ನಗರಿಯು ಅವರಿಂದ ಸಂಕುಲ (ನಿಬಿಡ) ವಾಯಿತು. 


ಲಲ. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಿಯು ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳದುದಾಯಿತು. ಮೆಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಣ ಧ್ವಜಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ, ರಾಜಿಸಿದುವು.' ಮನೆಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭) ರಿವಪ್ರರಾಣಂ 


: ಹಿಮಾಲಯೋಪಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ$೨ದರೇಣ ವಿನಿಧೇನ ಚ । 
ತೇಷಾಂ ಚಕಾರ ಸಮ್ಮಾನಂ ತಾಸಾಂ ಚೈನ ಯಥಾಯಥಂ I YF I 


ನಿರ್ವಾನ್ನಿ ನಾಸಯಾಮಾಸ ಸುಸ್ಸಾನೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸಾಮಗ್ರೀಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಕೃಶ್ಸ್ಯಶಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 





ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ನಗರಿಯು ಮಹಾ ವೈಭವವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿ ಶು. 


೪೯. ` ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರು 
ಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದನು. 


೫೦. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಜೇರೆಟೇರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡವಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
'ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯಃ- 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಃ' ಪ್ರೀತೋ ಹಿಮಮವಾನ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸ್ವಪುರಂ ರಚಯಾಮಾಸ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪರನೋತ್ಸವಂ ॥೧॥ 


ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚ ಕೋಭಿತಂ ಪರವಮಂದ್ಧಿ ೯ಭಿಃ । 
ದ್ವಾರಿ ದ್ವಾರಿ ಚ ರಂಭಾದಿ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯ ಸಂಜು || ೨ n 





ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರನೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ -ಮಹೋತ್ಸವದೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


೨, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಸಿದರು. ತಳಿರು 
ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ಬಾಳೆಗಂಬ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಷಿಲ |] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಂಗಣಂ ರಚಯಾಮಾಸ ರಂಭಾಸ್ತಂಭಸಮನ್ಸಿತೆಂ 
ಪಟ್ಚಸೂತ್ರೈಸ್ಪನ್ನಿಬದ್ಧಂ ರಸಾಲಪಲ್ಲವಾನ್ವಿತಂ 4 


ಮಾಲತೀಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಸತ್ತ್ಯೋರಣಸುಪ್ರಭಂ। 
ಶೋಭಿತಂ ಮಂಗಲದ್ರನ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಸ್ಥಿತೈಶ್ಶುಭ್ಛೆಃ ॥1೪॥ 


ತಥೈವ ಸರ್ವಂ ಷರಯಾ ಮುದಾನ್ಕಿತ- 

ಶ್ಚಕ್ರೇ ಗಿರೀಂದ್ರಃ ಸ್ವಸುತಾರ್ಥಮೇವ । 

ಗರ್ಗಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಸ್ತಾನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಸುಮಂಗಲಂಹಿ ॥೫॥ 


ಆಹೂಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾವರಂ | 
ಮಂಡಪಂ ಚ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ನೇದಿಕಾದಿಮುನೋಹರಂ 1೬॥ 


ಅಯುಶೇನ ಸುರರ್ಷೇ ತದ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ನಿಸ್ತೃತಂ । 
ಅನೇಕಲಕ್ಷಣೋಪೇತಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ 2 


ಸ ಜಂ ಎ ಗಾನಾ ಅಜನ ——————™ ಟ 





a — 








೩. ರಾಜಾಂಗಣವನ್ನು ಬಾಳೆಕಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ಮಾವಿನೆಲೆ 


ಗಳ ತೋರಣಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


೫. ಮತ್ತು -ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೆಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಂಡಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು ಅದರಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ವೇದಿಕೆ (ಹಸೆ) ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಗ 


೭. ಆ ವಿವಾಹಮಂಡಪವು ಹತ್ತುಸಾವಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಸರ್ವಂ ಸದೃಶಂ ತೈರ್ನುನೋಹರಂ 


ಧಿ 
ಸರ್ವತೋಇದ್ಭುತಸರ್ವಸ್ವಂ ನಾನಾವಸ್ತುಚಮತ್ಕೃತಂ ॥ ೮॥ 
ಜಂಗಮಂ ಚ ಜಿತಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾನರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಜಂಗಮೇನ ಚ ತತ್ರಾಸೀಜ್ಜಿತಂ 'ಸ್ಥಾವರಮೇವ ಒ I un 


ಪಯಸಾ ಚ ಜಿತಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಲಭೂಮಿರ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 


ಜಲಂ ಕಿಂಹಿಸ್ಕಲಂಸಿಂಹಿನ ವಿದುಃ ಕೇತಪಿ ಕೋವಿದಾ8 ॥೧೦॥ . 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಿಂಹಾಃ ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚ ಕ್ವಚಿತ್ಸಾರಸಸಂಕ್ರಯಃ । 
ಫ್ವಚಿಚ್ಛಿ ಖಂಡಿನಸ್ತತ್ರ ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಚ ಮುನೋಹರಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಕ್ಹಚಿತ್ಸ್ಟ್ರಿಯಃ ಫತ್ರಿಮಾಶ್ಚ ನೃತ್ಯಂತ್ಯಃ ಪುರುಷೈಸ್ಸಹ । 
ಮೋಹಯಂತ್ಕೋ ಜರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ಸಶ್ಯಂತ್ಯಃ ಕೃತ್ರಿಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅ ಇಹಾಾಶಾಜಾಾ ಜಾ. ಹಾಜಾ ಪಾಷಾ. ..೧೦ಬ್ಬಂಸಾ ದ ಗಾರದ 
ಆರರ 





೮. ಸ್ಥಿ ರಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಮಂಟಪವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ಚಮತ್ಕ್ಯಾರವಾದ ಅನೇಕ 
ಇ | ಇ p 
ವಸ್ತುಗಳನ್ಸಿಟ್ಟದ್ದರು. 


೯. ಜಂಗಮ(ಚಕ) ವಸ್ತುವನ್ನು ಆ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾವರ (ಸ್ಪಿರ) ವಸ್ತುವು 


ನ ಥಿ ವ 
ಜಯಿಸಿತು. ಸ್ಥಾವರವನ್ನು ಜಂಗಮವು ಜಯಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಾ ವರ 


ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. 


ಛ್ರ 
9 


೧೦. ನೀರು ಸ್ಥಲಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿತು. ಜಲವಾವುದು? ನೆ 
ವುಮ ? ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾದರು. ಜಲಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಭೇದತೋರ 
ದಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಚಮಸ್ಸಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದ ನು. 


೧೧. ಆ ಮೆಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನೂ ಹಂಸಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮೆವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿಸಿದ್ದರು. 

೧೨. ಒಂದುಕಡೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಬೊಂಬೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುನಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ಲ ] ಶಿವಪರಾಣಂ 


ತಥಾ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಮನೋಹರಾಃ | 
ಹಸ್ತೃರ್ಧನೂಂಷಿ ಚೋದ್ಭೃತ್ಯ ಸ್ಥಾನರಾ ಜಂಗನೋಸಮಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಃ ಕ ಎಶಿಮಾ ರಜಿತಾಡ್ಟುತಾ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುಕ್ತಾ, ಗತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಯೋರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಜಾಶ್ಹಾ ಲಂಕೃತಾ ಹಾರ್ಸ್ಕ ಕೃತ್ರಿಮಾ ಅಳೃ ತೋಪಮಾಃ । 
ತಥಾಶ್ವಾ | ಸಾಧಿಭಿಕ್ಕೆ ಸ ಗಜಾಶ್ಚ ದ ॥ ೧೫ ॥.: 


ರಥಾ ರಥಿಭಿರಾಕೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ನಾಹನಾನಿ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಪತ್ತ ಯಃ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮಾಸ ಸಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏವಂ ವಿನೋಹನಾರ್ಥಂ ತು ಕೃತಂ ವೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ |. 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ತೇನ ಸ್ರೀತಾತ್ಮ ನಾ ಮುನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


i ಅರದರ ತಾ ತಾರಾ ದಾರಾ . ಬಚ ಜಾಣಾ 5 ರಹಾ ಜ.೯ |! ಉದ ದಾ ಇ. ಟಟ a 


೧೩. ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 


ೈತ್ರಿ 
ದ್ದರು, ಅವರ ಕೈಗಳ ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಕೊಟ್ಟು ಜೀವಂತೆರಾದವೆರಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 


la | 


೧೪. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವಳು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಗಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದ ಳು, 

ಐ 


೧೫. ಅಲ್ಲದೇ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಿಜವಾದ ಆನೆಗಳಂತೆ ರಚಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸವಾರರುಗಳೊಡನಿರುವಂತೆ ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದರು. 


೧೬. ಮೆತ್ತು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿದ್ದ ರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಾಹನಗಳು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೃತ್ರಿ ಮ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು: 


೧೭. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಮೋಹ 
| ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೃತ್ರಿಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
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ಮಹಾದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತೋ ನಂದೀ ಶೃತ್ರಿಮಶ್ಚ ಕೈಫೊ ೊೂಮುನೇ ! 


ಶುದ್ಧ ಸ್ಪ ಟಿಳೆಸಂಕಾಕೋ ಯಥಾ ನಂದೀ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಯೋಪರಿ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಪುಷ್ಪ ಕೆಂ ರತ್ತಭೂಷಿತಂ | 
ರಾಜಿತಂ ಪೆಲ್ಲನೆ | ತುಭ್ರೈಕ್ತಾ ಮಕ್ಕಿ ಶ್ಲ ಸುಶೋಭಿತಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಾಮಪಾರ್ಶೇೇ ಗಜೌ ದ್ವೌ ಚ ಶುದ್ಧ ಕಾಶ್ಮಿ €ರಸನ್ನಿಭ” | 
ಚತುರ್ದಂತಾ' ಷಷ್ಟಿ ನಷ್ಟ್‌ ಭೇದಮಾನ್‌ 'ಮುಹಾಪ್ರಭ” ॥ ೨೦ ॥ 


ತಥ್ಸೈ ವಾರ್ಕನಿಭೌ ತೇನ ಕೃತ್‌ ಜಾಶ್ಟ್‌ ಮಹಾಪ್ರಭೌ । 
ಚಾಮರಾಲಕ್ಕೆ ತೌ ದಿವ್ಕೌ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾ ಕಾರಭೂಷಿತ್‌ೌ ॥ ೨೧ ॥ 


ದಂಶಿತಾ -ನರರತ್ನಾಢ್ಯಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ ಸ್ಪಫೈವ ಚೆ | 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಬಾ ವೈ ಳ್ಳ ಸತಾ ವೈ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ | 


ಗ ಛಿ ಯಾಜ ರಷ 








ಮಾಡಾ ಸಂರ. ಸಹತ ಎವಾ ಹಾಹಾ 


೧೮. ಮಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತ್ರಿ ಮವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಿಕದಿಂದ ನಂದಿಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದ ನು A ಸ ನಂದಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಆ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ದಿವ್ಯಪುಪ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನು. ಅದು ಶುಭ್ರವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಮರಗಳಿಂದಲೂ 


್ದೈಿ 
ಲಿ 


ಅಂ. ಏಎಡೆಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಹಿಕದ ವೆರ್ಣವುಳ್ಳ ಎರಡು ರ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ನಾಲ್ಕುದಂತಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಅರವತ್ತು ವಯ 
ಹ್‌ ಸ್ಪರ ಕಾಳಗವಾಡುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


೨೧. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ' ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ - 
ಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ವ. 


೨೨. ಲೋಕಸಾಲಕರು ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿದನು. 
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ತಥಾ ಹಿ ಯಹಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಭೃಗ್ವಾಡ್ಯಾಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 


ಅನ್ಯೇ ಹ್ಯುಪಸುರಾಸ್ತ್ರದ್ವತ್ಸಿದ್ಧಾಶ್ತಾರ್ಯೇನಪಿ ವೈ ಕೃತಾಃ ॥ ೨೩॥ 

ವಿಷ್ಣುಶ್ಹ ಪಾರ್ಷದೈಸ್ಸವ್ಠೆ ಶ್ರ ೯ರ್ಗರುಡಾವ್ಯೈಸ್ಸ ಮನ್ವಿತಃ | 

ಕೃತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತದ್ವತ್ಚ ರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪರ್ವಾ ॥ ೨೪ ॥ 
©, « 

ತಥೃವಾಹಂ ಸುಶೈರ್ವೆದೈಸ್ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ಕೃತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತವ್ವತ್ಸರ್ತ ಸೂಕ್ತಾನಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 


ಐರಾವತಗಜಾರೂಢಃ ಶಕ್ರಃ ಸ್ಹ್ವವಲಸಂಯುತಃ । 
ಕೃತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತದ್ವತ್ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಸನ್ಸಿ ಭಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಡೇವರ್ಷೇ ಸವನ ವೈ ವಿಶ್ವ ಸಮ್ಮಕಣ್ಣಾ | - 
ಹಿಮಾಗಪ್ರೇರಿತೇನಾಶು ಕು ಪ್ತ $ ಸ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹಾ || ಗ ಐ ಒಂ ಗಾನಂ0ಂಛಭಾ ನ ವ ಇ್ಲೃ ಸಸಂ ಮಂ ದ ಸಂ ಯರ 


೨೩. ಅಲ್ಲದೆ ಭೃಗುಮುನಿ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತಾವಿಶೆ (ಷೆರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಧಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೨೪. ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ್ಣುದೂತರೊಡನೆ ನಿಷ್ಣುವನ್ಚೂ ಸಹ 
ಕ್ಸ ತ್ರಿಮವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನಿಜವಾದ ಹೆರಿಯಂತೆ ಆ ಮೊರ್ಶಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಣಿ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು. 


೨೫. ಮತ್ತು ನನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ನ್ನೂ ಸಹ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ವೇದಗಳು ನನ್ನ ಪುತ್ರರು ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನು ವೇದಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವನಂತೆ ಇದ್ದೆನು. 


ELS ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಂಕೆ ಮೊರ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯಗಳಿದ್ದು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವನು 


೨೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಹಿಮನವಂತನಿಂದ 
ಪೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಫಿ ಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದ ಶ್ಲ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನೇ ವಿವಾಹೆ 
ಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. | 
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ಏನಂ ಭೂತಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮಂಡಪೋ ದಿನ್ಕರೂಪರ್ವಾ | 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯ 'ಸಂಭೂತೋ ಮಹಾನ್ಹೆ ವವಿಮೋಹನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥಾ$$ಜ್ದ ಪ್ರೋ ಗಿರೀಶೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾ |. | 
ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಸುರಾದೀನಾಂ ತತ್ತ ಲ್ಲೊ ೇಕಾಂಶ್ಚ ಕಾರ ಸ ॥ ೨೯ ॥ 


ತತ್ರೈವ ಚ ಮಹಾಮಂಚಾಃ ಸುಪ್ರಭಾಃ ಪರಮಾದ್ದು ತಾಃ । 
ರಚಿಕಾಸ್ಸು ಖುದಾ ದಿವ್ಕಾಸ್ತೇಷಾಂ ವೈ ವಿಶ್ವ ಸಾ ॥ ೩೦ ॥ 


ಥಾಪ್ತಸಪ್ತಲೋಕಂ ವೈ ವಿರೇಜೇ ಕ್ಷಣತೋಇದ್ಭುತಂ | 
ದೀಪ್ರಾ, ಪರಮಯಾ ಯ್‌ 0 ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ೫ ೩೧॥ 


ತಥೈವ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತ ಪರಂ ವೈಕುಂಠಾಖ್ಯಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ | 
ನಿಕೇಚೇ ಕ್ಷಣತೋ ದಿವ್ಯ 0 "ನಾನಾಶ್ಚ ರ್ಯಸಮನ್ನಿ ಇ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳದೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೨೯. ಅಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ದೇವಶೆಗಳ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೩೦. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹವೂ ಸುಖದಾಯಕಗಳೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 


೩೧. ಏಳು ಕಕ್ಷೆ (ಪುರಸಾಲು) ಗಳಿರುವಂತಹ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಮಹಾಪ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಗ ಳದ್ದಾಗಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ರ 
ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ದ 


೩೨. ಆಮೇಲೆ ಮಹೋಜ್ವಲವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ನಿಷ್ಣುವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 


`ಒಂದುಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ದಿವ್ಯವೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 


ಆಗಿದಿ ತು. 
೦ು 


388 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ವಪುರಾಣಂ 


ಅಮುರೇಶಗೃಹ ಹಂ ದಿವ್ಯ ೦ ತಥೈವಾದ್ಭು ತಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿರೇಜೇ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಾಸಾ ಸವೈ ೯ಶ್ಚ 'ರ್ಯಸಮನಿ, ತೆಂ ॥ &೩ ॥ 
ಗೃಹಾಣಿ ಲೋಕಸಾಲಾನಾಂ ವಿರೇಚೇ ಸುಂಡರಾಣಿ ಚ । 

ತದ್ವತ್ಸ ಪ್ರೀತಿತೋ ದಿವ್ಠಾನ ನ್ಯದು ಶಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೩೪॥ 
ಅನ್ಯೇಸಾನುಮರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಮಶಸ್ತ ಥಾ । | 
ಸವನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ರಚಿತಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ ॥೩೫॥ 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾಮುದ್ಧಿ 1 ಪ್ರಾಸ್ತಶಂಭುಮಹಾವರಃ । 

ನಿರೇಚೇ ಕ್ಷಣತಸ್ಸರ್ವಂ ಶಿವತುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಮೇವ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಥ್ಸೈ ವ ಚಿತ್ರಂ ಪರನುಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ 

| ಮಹಾಸ್ರಳೂ ದೇವವರೈಸ್ಟು ಪೂಜಿತಂ 
ಗಿರೀಶಚಿಷ್ನೆಂ ಶಿನಲೋಕಸಂಸ್ಥಿತಂ ಕ 
ಸುಶೋಭಿತಂ ಶಂಭುಗೃಹಂ ಚಕಾರ ॥ ೩೭॥ 


—— ತಾಣ ದಾದ, 





ರ ಅ ಪಾ ಜಾ ಎ ಓರಗಿೂೊ- 11 --— 


೩೩. ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದು ಆ 
ಶರ್ಯಕರವೂ ಸಕಲ್ಫಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದುದೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೩೪. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಆ ವಿಶ ಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೬೫. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಆ ದೇವ 
ಶಿಲ್ಫಿಯು ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೩೬. ಶಂಕರನ ವರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರನೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೩೭, ಮತ್ತು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಶಿವಗೃಹವನ್ನು 
ಭವಂತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಗೃಹವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸು 
ವರು. ಶಂಕರನ ಧ್ವಜವು ಅದರಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದತು. ತುಂಬಾ ಮನೋ 
ಸ 
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೬ ಹಾಟ ಜಾ ಇ ಅ. «೯ ಕಕ್ಸ್‌ಸಸದಹ್ಮರ್ಕ್ಸ್ಟ್ಪ್ಮಾರ್ಕಕರ್ಕರ್ದಖನರರನೂ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ಭೂತಾ ಕೃತಾ ಶೇನ ರಚನಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ನಿಚಿತ್ರಾ ಶಿವತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಹರಾಶ್ಚರ್ಯಾ ಮಹೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾ 1 ೩೮ ॥- 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಂ ಚೇದಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ಚ ಲೌಕಿಕಂ | 
ಪರ್ಯ್ಕೇಕ್ಷಿಸ್ಟ ಮುದಾ ಶಂಭ್ವಾಗಮನಂ ಸ ಹಿಮಾಚಲಃ ॥1೩೯॥ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಬೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಮುದಾವಹಂ ! 


' ಹಿಮಾಲಯಸ್ಕ ದೇನರ್ಷೇ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ n vo ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಣಜ 





೩೮. ಹೀಗೆ ಹರನಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕೆರವಾದಂತಹ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿದನು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೋಕಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮನಂತನು 
ಶಂಕರನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೪೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹಿಮವಂತನ ಮಹಾನಂದಕರ 
ವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ 
ಸುವೆ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


py ಹು ) ಸಾಸ್‌ 
ಗಯಾ 
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1ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಏಕೋನಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞ್ನ ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಅದ್ಭು ಶೇಯಂ ಜಾ ವಿ ತ್ತೆ ತ್ತೋ8ಸ್ಕಾಭಿಃ ಕ ಹಾನಿಧೇ ua 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ವೈವಾಹಿಕಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ವಾಘ್‌ೌಘವಿನಾಶನಂ ॥೨॥ 


*೦ಂ ಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ 
ತಾಂ ಶ್ರಾನಯ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ al 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


-, ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ವಿಷ್ಣು 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಈ ಅದ್ಭುತಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


5. ಈಗ ಮಂಗಲಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮದು 
ವೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

೩. ಮಹಾದೇವನು ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದನು? ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಆ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲ್ಲು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ನಾಚಿ ॥ 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಂಕರಂ ಪರಮಂ ಯೆಶೇಃ । 
ಯಚ್ಚ ದ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ ॥1೪॥ 


ಅಥ ಶಂಭುಗೃ ೯ಹೀತ್ಪಾ ತಾಂ ಮುದಾ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ । 
ನಿಜಹಾಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾನಂ ತೇಷಾಂ ವ್ಯಧಾದ್ವಿಭುಃ ॥೫॥ 


ವಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಿ ಚಕಾರ ನಿಧಾನತಃ । 
ತಜ್ಞನಾನ್ಸಾಪಯಾಮಾಸೆ'ಬಹು po ನ್ಯ ಜಾದೃತಬ್ದ ॥೬॥ 


ಉವಾಚ ಮುನಿವರ್ಗಾಂರ್ಸ್ತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮ್ಯತ್ಥೃತಂ ಶುಭಂ | 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ನಿವಾಹೇ ಮೇ ವಿವಾಹಃ ಸ್ವಿ ಕೃತೋ ಮುಂಡಾ 1೭॥ 


ಇತ್ಯಾ$$ಕೆಣ್ಯ ೯ ವಚಶ ಂಭೋಕ ಪ್ರಹೃ ಸಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ | 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ ಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಂ ಧಿಂ ಸ (NON 








೪. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಮೆಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಪೆ ನಾರದ, ಶಂಕ 
ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶೆಗೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಶಿವನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಂಕರನು ಲಗ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. 

೬. ಆ ಮಂಗಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಜನಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೬. ಮುಂದೆ ಅವನು ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರುವಿರಿ. ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ : 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬರಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೮. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಂಕರನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅದ್ಭ ಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೯ ] ಶಿನವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಥ ದೇವೇಶ್ವರಃ ಶಂಭುಸ್ಸಸ್ಮಾರ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ದ್ರತಂ | 
ರಾಕಿಕಾಚಾರಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾನೀಲಾಕ! ಪೆ ಪ್ರಭುಃ” 


NT 
ತ್ವಮಾಗತಃ ಸರಪ್ರಿ ತ್ಯಾ ಪೆ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ನ ನ್ವ 0 ನಿಧಿಂ ಸರಂ I 
ಪ್ರಣಮಂಶ್ಚ ನತಸ್ಸ ಭೋ: ನಿನೀತಾತ್ಮಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೧೦॥ 
ಅಸ್ತ್‌ ಸ ಸುಜಯಶಬ್ದಾಸಿ ಸಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಿದೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ  ॥0೦೧॥ 
ತತಶ್ಶಂಧುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ವರ್ಶರ್ಯ ಲೌಕಿಕ ಗತಿಂ | 
ಉವಾಚ ಮುನಿವರ್ಯ'ತ್ವಾಂ ಪ್ರೀಣರ್ಯ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ '॥೧೨॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೃಣು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ್ಯಸ್ಮತ್ತೋಇದ್ಯ ವದಾಮಿ ತೇ । 
ಬ್ರು ಶ್ರ ತತ್ತ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯೋ ಯನ್ಮೇ ಭಕ್ತರಾಜಶಿರೋಮಣಿಃ ॥೧೩॥ 


ಕೃತಂ ಮಹತ್ತಪೋ ದೇವ್ಯಾ ಪಾರ್ನಶ್ಯಾ ತನ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ತಸ್ಕೈ ನರೋ ಮಯಾ ದತ್ತಃ ಪತಿಶ್ವೇ ತೋಷಿತೇನ ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 





೯. ಬಳಿಕ ಲೀಲಾನುಯನೂ ದೇವೆದೇವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಲೋಕಾ 
ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. | 

೧೦-೧೧. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಆಕೂಡಲೇ ನೀನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರ 
ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾಶ ೦ಕರನ ಅನ್ನ ಕೃಣೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಯಸ್ಟೆ. 

೧೨-೧೩. ಆಗ ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಧುರನಾಕ್ಕೈನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಛೆ ನಾರದಮುಸೀಂದ್ರ ನೀನು ನನ್ನ 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಕ ಕಾರಣ ಈಗ ನಿನಗೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. | 

೧೪ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮುಹಾ ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. 


ಅದರಿಂದ 'ಸಂತುಷ್ಣ ನಾಗಿ “ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾಸ > ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟಿ ಬರುವೆನು. 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರಿಸ್ಕೇನಹಂ ನಿನಾಹಂ ಚ ತಸ್ಕಾ ವಶ್ಯೋಹಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಾಧಿತಂ ಚ ತಲ್ಲಗ್ನಂ ಶೋಧಿತಂ ಚ ಶೈಃ I ೧೫ ॥ 

ಅದ್ಕ ತಸ್ಸಪ್ಪ ಪ್ರಮೇ ಚಾಸಿ ತೆದ್ಭ ನಿಷ್ಯ ತಿ ನಾರದ । | 

ಮಹೋತ್ಸ: ವಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಲಾ 8೦ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಕ ಪರಾತ್ಮನಃ । 

ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ತಾತ ತ್ವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀಃ I ೧೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಭವತಸ್ತು ವ್ರತಮಿದಂ ಭಕ್ತನಶ್ಕೋ ಭವಾನ್ಮತಃ । 

ಸಮ್ಮಕ್ಸ ತಂ ಚ ಭವತಾ ಸಾರ್ವತೀಮಾನಸೇಶ್ಸಿತೆ ತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಕಾರ್ಯಂ ಮತ್ಸದೃಶಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಥನೀಯಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ | 

ಮತ್ವಾ ಸ್ವಸೇನಕಂ ಮಾಂ ಹಿ ಕೃಪಾ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವೆನು. ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರೇ : ಸಾಧಿಸಿರುವರು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಇಂದಿಗೆ ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಲಗ್ಗವಿರುವುದು. 
ಅಂದು ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಎಂದನು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -ಇವಿಲೈ ನಾರದ, ನೀನು ಆಗ ಹ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 


ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಮೆಸ್ವರಿಸಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ, 


೧೮. ಓ ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತ (ನಿಯಮ) ವೇ ಅಂತಹುದು. ನೀನು ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ಗಿರಿಜೆಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವೂ ಕೈಗೊಂಡ 


(ವಿವಾಹ) ಕಾರ್ಯವೂ ನ್ಯಾಯವಾದುದು. 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಮಾಡಬಹುದಾದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. ಫಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಫಾರವು ಎನ್ನಲು. 
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| 





ಜ್‌ $ by ನಾ ಆ ಅ ಭಜ ತ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ತು ತ್ವಯ ನಾ ಶಂಭುಶೃಂಕೆಥೋ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ ನ್ನ್ನಾತ್ಮಾಸ ಸ ತ್ವಾಂ ಮುನೀಕ್ನ ರ ॥೨೦॥ 
॥ ಶನ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿಷ್ಣುಪ್ರ ಭೃತಿದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುರ್ನೀ ಸಿದ್ದಾ ನಹಿ ಧ್ರುವಂ । 

ತ್ವಂ ನಿಮಂತ್ರಯ ಮದ್ವಾಣ್ಕಾ ಮುನೇಸ್ಕಾ ನಸಿ ಸರ್ವತಃ 1 ೨೧ ॥ 


ಸರ್ವ ಆಯಾಂತು ಸೋತ್ಸಾ ಹಾಃ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ನಿ ತಾಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಸುತಗಣಾಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ "ಮಮ ಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


> 


ನಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ತ್ವತ್ರ ಮದಿ ಿನಾಹೋತ್ಸನೇ ಮುನೇ | 
ತೇ ಸ್ವಕೀಯಾ ನ ಮಂತವ್ಯಾ ನುಯಾ ಜೇಡದ! ಖಲು ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತೀಶಾಜ್ಞಾ 0ಂತಶೋ ಧೃತ್ವಾ ಭರ್ವಾ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ |“ 
ಸರ್ವಾನಿ | ಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ತೆಂ ತೆಂ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ತ ಐ ಬವನ (||(($ ಜ.2. (1 1ಜಾಾಜಾ ನಜ 


೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೆ ಳ್ಳ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ್ರಿ ಭಕ್ತವ ಶೃಲನಾದ. ಶಂಕರನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ. ನಾರದ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ | 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಮದುವೆಗೆ ಮಿ ನಿಸ. ಇನ್ನೂ ಕರೆಯಬೇಕಾ 
ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಮಾಡು. 


೨೨. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ ಪರಿವಾರಗಳು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರುಗಳೊಡೆನೆ 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಮದುನೆಗೆ ಬರಲಿ. 


ಈ 


೨೩. ಈ ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು, 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಆಸ್ತರಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೈ ನ ನಾರದ್ಕ ಹೀಗೆ ತಿವಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮಕೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಜ 
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ಶಂಭೂಪಳೆಂಕಮಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಮುನಿವರೋ ಭವಾ 


ತದ್ದೂ ತ್ಯಾ ತ್ತತ್ರ ಸಂತಸ್ಗೌ ತದಾಚಜ್ಲಾ 0 ಪ್ರಾಸ್ಯ ಚ) ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಿವೋಸಪಿ ತಸ್ಥೌ ಸೋತ್ಸಂಠಸ್ತ ಠಸ ಸ್ವವಾಗಮನಲಾಲಸಃ 

ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸೋತ್ಸನೈ ಕ ಸವೈ ೯4 ನೃ ತೃದ್ಧಿ ದ್ಬಿಸ್ಸ ರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ರಚಯಿತ್ತಾ ಸ್ವನೇಷಕಂ । 
ಆಜಗಾಮಾಚ್ಯುತಶ್ಶೀ೨ಫಘು)ಂ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಪರಿಚ್ಛದಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಿವಂ ಪ್ರ ಣಮ್ಮ ಸದ್ಭ ಫ್ರಾ ; ಸದಾರಸ್ಸ್ಥಡಲೋ ಮುಂದಾ । 

ತದಾಜ್ಞಾ. ೦ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ "ಸಂತಸ್ಥಾ ಸುಸ್ಥಾ ನೇ ತ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಥಾಹಂ ಸ್ವ ಗಣೈ ರಾಶು ಕೈ ಲಾಸಮಗಮಂ ಮುಡಾ 

ಪ್ರಭುಂಪ್ರ ಮ್ಮಾ ತಿಷ್ಕ 0 pe ಸಾನಂದಃ ಸ್ವಗಣಾನ್ವಿ | I ೨೯ ॥ 


ಇಂದ್ರಾ ದಯೋ ಲೋಕೆಪಾಲಾ ಆಯಯಂಸ್ಸ ಪರಿಚ್ಛ ಡಾಃ । 


` ೨೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಶಿವನ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದೆ, 


ಶ್ರಿ 
ಸುತಾ ಸ ಮದಿ ನು. ಅವನ ಗಣಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತನ 
ರಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
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೨೭-೨೮. ಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಸು! ಧರಿಸಿ ತ 
ವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಲೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಪ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಕುಳಿತನು. 


ಜ್ಯ 
el 
“dl 


3ನ. ಆಗ ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಸಹ ಪರಿವಾರಡೊಡನೆ ಕ್ಷೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಪ್ಸಣೆಯಂಶೆ ಆನಂದದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆನು. 


೩೦. ಇಂದ್ರಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಸಹ ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕಿ ಫು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
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ತಥ್ಸೈನಾಲಂಕೃ ತಾಪ್ಸರ್ನೇ ಸೋತ್ಸವಾಃ ಸಕೆಲಿತ್ರ ಪ 1 ೩೦॥ 


ವನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ತಥೈವಂ ಮುನಯೋ ನಾಗಾಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಜಾ _ಪರೇ೯ಸನೀಹ ಸೋತ್ಸ ವಾಸು ಕಿನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಮಹೇಶ್ವ ರಸ್ತದಾ ತತಾ $ಿಗತಾನಾಂ ಚೆ ಪ ಫಕ್‌ ಪೃ ಥಕ್‌ |' 
ಸರ್ವೇಷಾನುಮರಾದ್ದಾ ನಾಂ ಸತ್ಕಾರಂ ವ ದಧಾನ್ಮು ಡಾ CN '' 
ಅಥೋತ್ಸ ವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರೆ ಲಾಸೇ ಪರಮೋತದ್ದು ತಃ । 

ನೃತ್ಯಾದಿಕೆಂ ತದಾ ಚಕು ್ರ್ರರ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 0 ಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯ Il ೩೩॥ 
ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕಾರಯಿತುಂ ಕಂಭೋಸ ಥೈ ತ್ರೋಷುಸೆ (sಖಿಲಾ ಮುನೇ॥ ೩೪ ॥ 


ಶಿವಾ€೨ಜ್ಞಪ್ತಾ ಸ್ವದಾ ಸರ್ವೇ ಮದೀಯವಮಿತಿ ಯಂತ್ರಿ ತಾಃ । 
CT ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರಿ ರೇ ಶಿವಸೇವನಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಮಾತರಸ್ಸ ಪ್ತ ತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಿವಭೂಷಾವಿಧಿಂ ಪರಂ । 
ಚಕ್ರಿರೇ ಚ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೩೬॥ 


ಹ ವ. ಎ ಜಾವ ಯ ಇದರ ((ೇ್ಶಇಜಹ್ಬಠ ಹಾಗಾದ ಇರಾ ಮಾಹಾ: ಹಾ ನ ರಾ” __ ಬ. ~~ SS ಗಾವ: ಪಾಪಾ ತಾರಾ ಸಾಸ ಇಸಾ ತಾ ಅಹಾಹಾಸಾಾ 





೩೧. ಅವರಂತೆ ಮುನಿಗಳು, ನಾಗಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಯೋನಿಗಳೂ ಸಹ ನಾರದನ ಆಹಾ ನಂತೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೩೨. ಆಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಜೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ಆಗ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮಹೋತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು. ದೇವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೋಹರವಾಗಿ ನರ್ತನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಮದು 
ವೆಗಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 


೩೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಈ ಶಿವಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು ಎಂದು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ : ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಸಪ ಸ್ತಮಾತೃಕಾದೇವಿಯರು ಆಗ ಶಿವನನ್ನು 
ಆಯಾಯ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಟ್ಟ. 
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ತಸ್ಯ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೋ ನೇಷೋ ಭೂಷಾವಿಧಿರಭೂತ್ತದಾ । 
ತಸ್ಯೇಚ್ಛಯಾ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ 1೩೭ ॥ 


ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಮುಕುಟಿಸ್ಥಾ ನೇ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯಮಕರೋತ್ತದಾ | 
ಭೋಜನಂ ಸಂಂದರಂ ಹ್ಯಾ ಸೀತ್ರ ಎತೀೀಯಂಂ ತಿಲಕೆಂ ಶುಭಂ ೩೮ ॥ 


ಕೆರ್ಣಾಭರಣರೂಪೌ ಚ ಯೌ ಹಿ ಸರ್ಪೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ । 
ಫುಂಡಲೇ$ಭನತಾಂ ತಸ್ಯ ನಾನಾರತ್ನಾನ್ವಿತೇ ಮುನೇ 1೩೯॥ 


ಅನ್ಯಾಂಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಸರ್ಸಾಸ್ತದಂಗಾಭರಣಾನಿ ಚ । 
ಬಭೂವುರತಿರಮ್ಯಾಣಿ ನಾನಾರತ್ನಮಯಾನಿ ಚ 1೪೦॥ 


ವಿಭೂತಿರಂಗೆರಾಗೋ5ಭೂಚ್ಹಂದನಾದಿಸಮುದ್ಭವಃ | 
ತದ್ದು ಕೂಲಮಭೂದ್ಧಿವ್ಯಂ ಗಜಚರ್ಮಾದಿ ಸುಂದರಂ ॥೪೧॥ 


೩೭. ` ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವನ ನಿತ್ಯದ ವೇಷವೂ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. i 


೩೮. ಚಂದ್ರ ನು ಶಿವನ ಕರೀಟಿಸಾ ್ಸಿನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಅವನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಣ್ಣು ಸ ಸುಬಾಸ ತಿಲಕವಾಯಿತು. 


ರ್ಕ. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಶೇಷ, ವಾಸುಕಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಈಗ ಅನೇಕ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಶಿವನ ಕರ್ಣವನ್ನಲಂಕರಿ 
ಸಿದುವು. 


೪೦, ಮಿಕ್ಳೃ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ರತ್ನಾಭರಣಗಳಾಗಿ ಆಯಾಯ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ರಮ್ಯುವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದುವು. 


೪೧. ಶಿವನ ಶರೀರದ ವಿಭೂತಿಯು ಚೆಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗರಾಗ 
ವಾಯಿತು. ಗಜಚರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರೀಢಾನವು ಸುಂದರವೂ ಮೆನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ವೆಸ್ತ್ರವಾಯಿತು. 
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ಈದೃ ಶಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ಜಾತಂ ವಣಾ ರ್ಣಾತಿಮಷ್ಠ ರಂ | 
ಈಶ ಸರೋಪಪಿಸ ಸ್ವ ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾ ವೈ ಶ್ವರ್ಯಂ ಲಬ್ಧ ರ್ವಾಸ ಸ್ವತಃ ! ೪೨ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸುರಪ ಗಾ” 
ನಾಗಾಃ ಸತಂಗಾಪ ಶರಸೋ ಮಹಮರ್ಷಯಃ |. 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಿಂ ತದಾ 


ಮಹೋತ್ಸ ವನಾಃ ಸ್ರೋಚುರಹೋ ಮುದಾಸ್ವಿ ತಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 
॥ ಸರ್ವ ಊಚುಃ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಗಿರಿಜಾಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಸ್ಕಾಭಿಃ ಕೈಸಾಂ ಕುರು Neen 


ತತೋ ವಿಷು ೩ರುನಾಚೇಡಂ ಪ್ರಸ್ತಾನಸದೃಶಂ ವಚಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಾ 5 ನಿಜ್ಜಾನಪ್ರೀತಿಮಾನಃ Il ೪೫ ॥ 


— ಖಾ ನ ಎಚ ಬ — ತ ಘಾಡ —— ಈ.್ಲ್ದ ್‌ ತಾತಾ Sa CS 





೪೨, ಶಿವನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಂತೆಹೆ ಇಂತಹ ರೂಪವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೆ ೨ ರ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 


೪೩. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವದಾನವರು ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸ ಧಿಗೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂತೆಂದರು. 


ಅಭ, ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ, ಮಹಾದೇನಿಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನಿನಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಜೆಳಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. 


೪೫. ಅನಂತರ ಮಹಾಜ್ಞಾ ಸನಿಯಾದ ಹರಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಆಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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. ॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | ಫ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ನಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೪೬॥ 


ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಶಂಭೋ ಸ್ವವಿವಾಹಸ್ಯ ಶಂಕರ । 
ಗಿರೀಶಸುತಂಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ | ೪೭ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಚ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ವಿವಾಹಸ್ಯ ವಿಧೌ ಹರ । 
ಸ ಏವ ಹಿ ತಥಾ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಃ ಸುಖ್ಯಾತಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌- ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಂಟಿಪಸ್ಥಾಪನಂ ನಾದೀಮುಖಂ ತತ್ತು ಲಧರ್ಮತಃ | 
ಕಾರಯ ಪ್ರೀತಿತೋ ನಾಥ ಲೋಕೇ ಸ್ವಂ ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ ॥೪೯॥ 


ಕ್‌ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ll 


ವಿವಮುಕ್ತೆಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ನಿಷ್ಣುನಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಲೌಕಾಚಾರನಿರತೋ ವಿಧಿನಾ ತಚ್ಚಕಾರ ಸಃ I ೫೦ u 





೪೬. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನೀನು ಶರಣಾಗತರನ್ನು. ಸಲ 
ಹುನೆ. ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಈ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳು. 


೪೭, ಓ ದೇವನೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮೆದುವೆಯನ್ನು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೪೮. ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮೆದುನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ವಿಧಿಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಹರಡುವುದು. 


ರ್ಳ, ಮಂಟಪಸ್ಥಾಪನ, ನಾಂದೀಮುಖ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುಲ 
ಧರ್ಮದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮದೇವನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
| ಗೊಳ್ಳುವೆ ಎಂದನು. 

೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು. ಹೇಳಲು ಪರಮೇಶ್ವರನು” 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಆಯಾಯ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಕಶ್ಯಪೋತತ್ರಿರ್ವಸಿಷ್ಮ ಶ್ಲ ಗೌತಮೋ ಭಾಗುರಿರ್ಗುರುಃ । 


ಕಣ್ಣೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ಜನದಗ್ನಿ 8 ಪರಾಶರಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯತಶ್ಶಿಲಾಪಾಕೋ5ರುಣಪಾಲೋಕಕೃತಕ್ರಮಃ 
ಅಗಸ್ತ್ಯತ್ಹ್ಯನನೋ ಗರ್ಗಶ್ಶಿಲಾದೋ€ಥ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ದಧೀಚಿರುಪಮನುಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋಕೃತವ್ರ $ | 
ಪಿಪ್ಪಲಾಡೋತಫ ಕುಶಿಕಃ ಕೌತ್ಸೋ ವ್ಯಾಸಃ ಸಶಿಷ್ಯಕಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಮೇ ಚ ಬಹನ ಆಗತಾಶ್ಮಿವಸನ್ಸಿ ಧಿಂ 
ಮಯಾ ಸುನೋದಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಕ್ರುಸ್ತೇ ವಿಧಿನತ್ಚ್ರ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಹಂ ಹೃಧಿಕೃತಸ್ತೇನ ಸರ್ವಮಭ್ಯುದಯೋಜಿತಂ । 
ಅಕುರ್ವಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ರ ತತ್ಕರ್ಮ ಜಾದರಾತ್‌ I ೫೫ ॥ 


ನೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸರ್ವೇ ನೇದವೇವಾಂಗಹಾರಗಾಃ | 
ರಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಕೌತುಕಮಂಗಲಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ನ ಇಒ ಭರ ಹಾ ದದ ನ ಪಾಸಾದ. a ಸಾಚಾ ——_—— ಬೂ 





೪೧-೫೪. ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ್ಮ 
ಭಾಗುರಿ, ಗುರು, ಕಣ್ವ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶಕ್ತಿ ಮುನಿ ಜಮದನ್ಡಿ, ಪರಾಶರ, ಮಾರ್ಕಾಂ 
ಡೇಯ್ಯ, ಶಿಲಾಪಾಕ, ಅರುಣಪಾಲ, ಅಕೃತಶ್ರಮ, ಅಗಸ್ತ ೨ ಚೈವನ, ಗರ್ಗ, ಶಿಲಾದ, 
ದಧೀಚಿ, ಉಪಮನ್ಯು, ಭರದ್ವಾಜ, ಅಕೃತವ್ರಣ್ಕ ನಿಪ್ಟಲಾದ, ಕುಶಿಕ ಕೌತ್ಸ, 
ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮುನಿಗಳೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫೫. ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅಭ್ಯುವಯಕ್ಕು ಚಿತ 
ವಾದಂತಹ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿಜೆನು. 


೫೬, ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಂತೆ ಕೌತುಕಬಂಧನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ರಕ್ಷಾಕಂಕಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಸೂಕ್ತ್ಮೈಸ್ತು ತಥಾ ನಾನಾವಿಥೈಃ ಪರೈಃ | 


ಮಂಗಲಾನಿ ಚ ಭೂರಿಣಿ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಸಯೋಪಸಪಿಲಾಃ I ೫೭ ॥ 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪೊಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಂಭುನಾ ಮಯಾ । 


ಮಂಡಲಸ್ಥ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಘ್ನ ಶಾಂತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಶ್ಶಿವಸ್ಸುಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಯೆತಶೋಟಚಿತಂ । 


ಲೌಾಕಂ ನೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ನನಾಮ ಚ ಮುದಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ ॥!೫೯॥ 


ಅರ್ಥ ಸರ್ನ್ವೇಶ್ವರೋ ನಿರಾ ದೇರ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರ್ರಾ । 
ನಿಸ್ಸಸಾರ ಮುದಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮೈ ಲಾಸಾತ್ಸರ್ವತೋತ್ತಮಾತ್‌ ॥೬೦॥ 


ಬಹಿಃ ಕ್ರೈ ಲಾಸಕುಥರಂ ಶಂಭುಸ್ಸ ಸ್ಟೌ ಮುಡಾಸ್ಚಿ ತಃ ।. 
ದೈವೇಸ್ಸಹ ದಿಜೈಶ್ಚೈವನ ನಾನಾಸ್ಟೀಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ I ೬೧॥ 


೫೭. ಖುಗ್ಬೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕ 
ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಖುಷಿಗಳು ಶಿನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೫೮. ಮತ್ತು ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳ ದೋಷವು ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಲೋಸುಗ ನವಗ್ರಹಪೂಜೆಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫೯. ಆಗ ಶಿವನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದನು. 


೬೦. ಅನಂತರಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮುಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರ್ವಶತ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೬೧. ಅನೇಕ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ತ್ಕ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ದೇವಾದಿಭಿಃ ಕೃತಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗಾನವಾವ್ಯಸುನೃತ್ಯಕಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


WE 





ತಾತಾ ದಾಲ ೨0೨, 








೬೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನ, ವಾದ್ಯ, ನರ್ತನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ I 


1 ಓಂ ನಮಃ ಭವಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತ್ತಾರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶಂಭುಸ್ಸಮಾಹೂಯ ನಂದ್ಯಾರ್ದೀ ಸಕರ್ಲಾ ಗರ್ಣಾ । 
ಆಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಮುದಾ ಗಂತುಂ ಸ್ವೇನ ಚ ತತ್ರವೈ We 


‘1 ಶಿವ.ಉವಾಚ ॥ 
ಅಸಿ ಯೂಯಂ ಸಹ ಮಯಾ ಸಂಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಗಿರೇಃ ಪುರಂ । | 
ಕಿಯದ್ಗಣಾನಿಹಾಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸ ರಂ ॥ ೨॥ 





ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಮೇಲೆ ಶಿನನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನೊಡನೆ ಮದುವೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಉತ್ಸವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಕಾವಲಿ 
ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೇ ಸಮನುಜ್ಞಸ್ತಾ ಗಣೇಶಾ ನಿರ್ಯಯುರ್ಮುದಾ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಬಲಮುಪಾದಾಯ ರ್ತಾ ಕಥಂಚಿದ್ವ ದಾನ್ಯುಹಂ 1೩! 


ಅಭೆ [ಗಾಚ್ಛಂಖಕರ್ಣಶ್ಚ ಗಣಕೋಟ್ಕಾ ಗಣೇಶ್ವರಃ । | 
ಶಿನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಗತುಂ ಹಿಮಾಚಲಪುರಂ ಪ್ರತಿ ॥೪॥ 


ದಶಕೋಟ್ಯಾ ಕೇಕರಾಕ್ಷೋ ಗಣಾನಾಂ ಸಮಹೋತ್ಸವಃ । 
ಅಷ್ಟ ಹೋಟಾ ಚೆ ವಿಕೃತೆ ತೋ ಗಣಾನಾಂ CET ॥೫॥ 


ಚತುಷ್ಕೋಟ್ಯಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ | 
ಸಾರಿಜಾತಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ಗಣಪುಂಗವಃ ॥೬॥ 


ಷಷ್ಟಾ ಸರ್ವಾಂತಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ತಥೈವ ನಿಶೃತಾನನಃ । 
ಗಣಾನಾಂ ದುಂದುಭೋಸಷ್ಟಾಭಿಃ ಹೋಟಿಭಿರ್ಗಣನಾಯೆಕೇಃ 12 








೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞಾನಿಸಲು ಗಣನಾಯ 


ಫರುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತೆಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೪, ಶಂಖಕರ್ಣನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಶಿವನೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 


೫. ಹತ್ತುಕೋಹಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೇಕರಾಕ್ಷಸನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಹೊರ 
ಬನು. ನಿಕೃತನೆಂಬುವವನು ನಿಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 


೬.೮. ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು' ನಾಲುಕೋಟ ಗೆಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪಾರಿಜಾತನೆಂಬುವವನು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸರ್ವಾಂತಕ ಮತ್ತು 


ವಿಕ್ಸ ತಾನನರೆಂಬುವವರು ಅರವತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದುಂದುಭನೆಂಬು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಂಚಭಿಶ್ಚ ಕಸಾಲಾಖ್ಯೋ ಗಣೇಶಃ ಕೋಟಿಭಿಸ್ತಥಾ | 


ಷಡ್ಚಿಃ ಸೆಂದಾರಕೋ ವೀರೋ ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಭಿರ್ಮುನೇ In 
ಕೋಟಿಕೋಟಭಿಶೇವೇಹ ಕಂದುಕಃ ಕುಂಡಕಸ್ತಥಾ | 
ನಿಷ್ಟಂಭೋ ಗಣಪೋತಸ್ಕಾಭಿರ್ಗಕೂನಾಂ ಗಣಪಸ್ತಥಾ We ॥ 
ಸಹಸ್ರಕೋಟ್ಯಾ ಗಣಪಃ ಪಿಸ್ಪಲೋ ಮುದಿತೋ ಯಯ್‌ । 

` ತೆಥಾ ಸನಾದಕೋ ವೀರೋ ಗಣೇಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ 1 ೧೦ ॥ 
ಅನೇಶನಸ್ತ ಥಾಷ್ಟಾಭಿಃ ಕೋಹಿಭಿರ್ಗಣನಾಯಕಃ । 
ಮಹಾಕೇಶಸ್ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೋಟನಾಂ ಗಣಪೋ ಯಯ್‌ I ೧೧ ॥ 
ಕುಂಡೋ ದ್ವಾದಶಕೋಟ್ಯಾ ಹಿ ತಥಾ ಪರ್ವತಕೋ ಮುನೇ । 
ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ನೀರಸ್ಸಮಗಾಂಚ್ಚಂದ್ರತಾಪನಃ lH ೧೨॥ 


ಕಾಲಶ್ಹ ಕಾಲಕಶ್ಚೈವ ಮಹಾಕಾಲಶೃಶೇನ ವೈ । 
ಕೋಹೀನಾಂ ಗಣನಾಥೋಹಿ ತಥೈವಾಗ್ನಿ ಕನಾಮಕಃ I ೧೩ ॥ 


ಎಜು —————— Se | 





ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಸಾರ್ಥ ಇಂ: ಸತಾಂ ತಾತಾ ದಾದಾ ೨೧೨೧೦೧ ್ರ ಸದ :ು.೨೧ಐಂಜಂ ೧ ಂ.. ಇಂ —————————— — 


ವವನು ಒಂದುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ವೀರನಾದ ಸಂದಾರಕನೆಂಬ ಗಣನಾಯ 
ಕನು ಆರುಕೋಬಿ ಗಣಗಳೊಹನೆಯೂ ಹೊರಟರು. 


೯.೧೧. ಕಂದುಕ, ಕುಂಡಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಕೋಹಕೋಟ ಗಣಗ 
ಣೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಷ್ಟೃಂಭನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ನಿಪ್ಟಲನೆಂಬುವವನೂ ವೀರನಾದ ಸನಾದಕನೆಂಬುವವನೂ ಸಾವಿರಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯ್ಕೂ ಆವೇಶನನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾ 
ಕೇಶನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರ 
ಟರು. 


೧೨. ಕುಂಡೆ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಹನ್ನೆ ರಡುಕೋಟಿ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಚಂದ್ರ ತಾಪನೆಂಬ ವೀರನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಹೊರಟರು. 

೧೩-೧೫, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ ಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ನೂರುನೂರು 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಮುಖನೆಂಬುವನನೂ, ಆದಿತ್ಯಮೂರ್ಥಾ, ಘನಾ 
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ಫಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕೋಟ್ಯಾಗ್ದಿ ಮುಖ ಏಿವಾಗಾದ್ಗ ಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕಃ | 


ಆದಿತ ೈಮೂರ್ಧಾ ಕೋಟ್ಯಾ ಚೆ ತಥಾ ಚ್ಛೈ ನ ಘನಾನಹಃ ॥೧೪॥ 


ಸಹ್ಯ ತಕೋಟ್ಕಾ ಹಿ ಕುಮುದೋ ಗಣಪಸ ಸ್ವಥಾ | 
ಅ ಕೋತಿಲಕ್ಷ್ಮ ೨ನ ಶತೆಕೋಕಿ ಖ್ಯಾ ಗಣಾಧಿಪಃ 


೧೫ ॥ 
ಸುಮಂತ್ರಃ ಕೋಟಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ | 
ಕಾಕೆಷಾದೋದರಃ ಕೋಟಷಷ್ಟಾ 3 ಸಂತಾನಕಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಬಲಶ್ಚ ನವಭಿರ್ಮಧುಪಿಂಗಶ್ಚ ಕೋಕಿಲಃ | 
ನೀಲೋ ನನತ್ಕಾ ಕೋಟಿನಾಂ ಪೂರ್ಣಭದ್ರ ಸ್ತಫೈನ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸಪ್ತ ಕೋಜ್ಯಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ 1 ಕರಣೋ ನಿಂಶಕೋಟಔಟಬಿಃ | 
ಯೆಯ್‌ ನವಕಿಳೋಟ್ಕಾ ಸೆ ತು ಗಣೇಶಾನೋsಹಿಕೋಮಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಜಾ ಚ ಶತಮನ್ಯು ಶ್ತ ಮೇಘಮನ್ಶ್ಯು ಶ್ವ ನಾರದ | 
ಶಾವತ್ಕೋಟ್ಯಾ ಯಯ ಕ್ಸರ್ವೇ ಗಣೇಶ್‌ ಹಿ ಪೃಥಕ* ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೯॥ 


— pe ಹಃ -- ಎ ಜು ಭಾ ಎಂ ಛಾಯ ಉಷ 





ವಹ ಎಂಬುನವರೂ ಸಹ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸನ್ನಾಹ, 
ಕುಮುದ, ಅಮೋಘ, ಕೋಕಿಲರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕಕು ನೂರುನೂರುಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೂಡೆನೆ ಕೆರಳಿದರು. 


೧೬. ಸುಮಂತ ತ್ರನೆಂಬುವವನು ಕೋಚಟಿಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 
ಕಾಕಾಪಾದೋದರ, ಸಂ ಸಲಿ ಅರವತ್ತರನತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ತೆರಳಿದರು. 


೭-೧೯, ಮಹಾಬಲ, ಮಧುಪಿಂಗರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಒಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ನೀಲ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಭದ್ರರೆಂಬುವವರು ತೊಂಭತ್ತು 
ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಚತುರ್ವಕ್ರನೆಂಬುವವನು ಏಳುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಕರಣನೆಂಬುವವನು ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ನಡೆದರು. 
ಅಹಿರೋಮಕನು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಹಿ ಗಣಗಳೊಡೆನೆಯೂ ಯಜ್ಞಾಕ್ಷ, ಶತಮನ್ಯು, 
ಮೇಘಮನ್ಯುಗಳೆಂಬುವವರು. ತೊಂಭತ್ತು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟರು. 


407 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಡ್ರಸಂಓಳಾ 
ಕಾಷ್ಠಾಗೂಪೃಶ್ಚತುಷ್ಟಷ್ಟ್ವಾ ಹೋಟೀನಾಂ ಗಣನಾಯಕಃ । ' 
ನಿರೂಪಾಶ್ಪಸ್ಸುಳೇಶಶ್ಚ ವೃಷಭಶ್ಹ ಸನಾತನಃ lH ೨೦ ॥ 
ತಾಲಕೇತುಪ್ಪ ಡಾಸ್ಯಶ್ಶೆ ಚೆಂಚಾಸ್ನಶ ಸನಾತನಃ 

ಇತ ನೆ ಲಳ 

ಸಂವರ್ಶಕಸ್ತಥಾ ಚೈತ್ರೋ ನಶುಲೀಶಃ ಜಃ 2 H ೨೦ ೧ 
ಲೋಕಾಂಶಕಶ್ಚ ದೀಪ್ತಾತ್ಮಾ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಂತತೋ ಮುನೇ | 
ದೇವೋ ಭ್ರೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದೇನದೇವಶಪ್ರಿಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಶನಿರ್ಭಾನುಕಶ್ಚೈ ವ ಚತುಷಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಯಯುಂ॥ ಕರಾ ಟೆ ಶಿನೇನ ಸಹ ಸೋತ್ಸವಾಃ - ॥ ೨೩ ॥ 
ಭೂತಾಃ ಕೋಟಿಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರಮಥಾಃ ಕೋಟಿಭಿ ಸ್ವ್ರಿಭಿಃ । 

AS RS ಹಾ ಬ ಥ 
ನೀರಭಪ್ರಶ್ನತುಷ್ನ ಸ್ಟಾ, A ನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೋಟಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶಶೈರ್ವಿಂಶತಿಭಿರ್ವೃತಾಃ | 
ತತ್ರ ಜಗ್ಗು ಶ್ತ ಸ್‌ ದ್ಯಾ ಗಣಸಾಕ್ಯ ಂಕರೋತ್ಸ ವೇ ॥ ೨೫ ॥ 

50-೨೨. ಕಾಷ್ಕಾಗೂಸ್ವ ನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಅರವತ್ತನಾಲ್ಬುಕೆ ಕೋಟಿ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಸುಕೇಶ, ವೃಷಭ ಸನಾತನ, ತಾಲಕೇತು, 
ಸಡಾಸ್ಯ, ಚಂಚ್ವಾಸ್ಯ, ಸಂವರ್ತಕ, ಚೈತ್ರ, ನಕುಲೀಶ, ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭು, ಕೋಕಾಂತಕೆ, 

ಈ ಗಣಗಳು ಅರವತ್ತು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ಶಂಕರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 


nel ಸ ಸಹ ಅರನತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು. 


, ೨೪. ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಭೂತಗಳೂ ಮೂರುಕೊ ಪ್ರಮಥೆಗಳೂ 
ಶಿವನೊಡನೆ ತೆರಳದುವು ರಭದ್ರನು ಅರವೆತ್ತನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಗಣಗಣೊಡನೆಯೂ 


ಮೂರುಕೋಟಿ ರೋಮೆಜರೆಂಬ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ತೆರಳಿದನು. 


೨೫. ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರು ಇಪ್ಲತ್ಲುಕೋಟ್ಕ ನೂರುಕೋಟ್ಕ 
ಸಾನಿರಕೋಹ ಗಣಗಳೊಡದನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾ ಗಿ ಶಂಕರನೊಡೆನೆ ಉತವದಿಂದ ಹೊರ 
ಗ [at 
ಟರು. 


108 


ಪೂರ್ಪತೀಮಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ | ಶಿವ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ನೇತ್ರಹಾಲೋ ಭೈರವಶ್ಚ ಕೋಟಿಳೋಟಿಗನಿ ರ್ಯುತಃ । 
“ಲೆ KY ಚೆ 


weve ವ ಜೆ ಇ ಆ ಹ ಡೆ 
ಉಡ್ವಾಖಶೈ ೦೪ರೆಸೆ ನಶಾ ಯಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಮದೋಸ್ಸವಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆಧಿ ಡಿ - 
ಏನೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಗಣಸಾ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಹ ತಳಳ ಇಫ್‌ ಗರ 
ತತ್ರ ಜಗ್ಗುರ್ನುಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸೋ ಫ್ಸಾಹಾಶ್ಯಂಕರೋತ್ಸನೇ: ॥ ೨೭ 


ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಜಟಾಮುಳುಟಿಧಾರಿಣಃ | 
ಚಂದ್ರರೇಖಾನಂತಸಾ ಇಶ್ಟ ನೀಲಕಂಠಾಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಾಃ 1 ೨೮ ॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಕಾ KR ಭರಣಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಶೆಥಾ ಸದ್ಭಸ ಸ್ಮಧಾರಿಣಃ [ 


ಕಾರಕುಂಡಲಳೇಯೂರವು ಕುಟಾಡ್ಕೈರಲಂಕೃ ತಾಃ ॥ ೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ: ನಿನ್ನಿ ಎಂ೦ಪ್ರಸಂಕಾಶಾ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೆ ಸರ್ಯಾತಾ । 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಸ್ಪ ತೀಕಾಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ರರೇಜುರ್ಗಣೇಶ್ತರಾಃ 20 


- ee 


೨೬. ಕ್ಹೇತ್ರಪಾಲ, ಬಭ್ಲೈರವರೆಂಬುವೆವರು ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 


೫ ಬಾ 
ಸಂಶೋಸದಿಂದ ಕೋಸಿಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡರೆ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಗ್ಗ 


) ವಿಲ್ಲ ಗಣನಾಯಕರು ಮಹಾ ಸೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆದರದಿಂದ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೨೮. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವಿರ ಕೃಗಳಿದ್ದಪು. ಜಟಿ ಮತ್ತು ಕೆರೀಟಿ 
ಳನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರ ಕತ್ತೂ 


ದೀಲವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದವು. ಸ 


೨೯-೩೦. ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ದ್ದ 
ವನ್ನು ಹ ನಿಕೂಂ ೦ಡಿದ್ದ ರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಣಂದ,ರಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಸಿಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಉತ್ಪನ 


ದಲ್ಲಿ ಕೋಹಿಸೂರ್ಯರಂಶೆ ಬೆಳ ಗುತ್ತ ದ್ಸರು. 


40°) 








ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸೃಥಿನೀಚಾರಿಣಃ ಕೇಜಿಪ್ಕೇಚಿತ್ಸಾತಾಲಚಾರಿಣಃ । 
ಕೇಚಿದ್ವೋಮಜಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ತಸ್ಟ್ವರ್ಗಚರಾ ಅಫಿ ॥1೩೧॥ 


30 ಬಹೊಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವಲೋಕೆನಿವಾಸಿನಃ । 
ಆಯಯುಃ ಸ್ವ ಗಣಾಃ ಶಂಭೋ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವೈ ಶಂಕರೋತ್ಸವೇ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಸ ೦ ದೇವಗಣ ಶಾ ನ್ಯ ಸ್ಪಹಿತಶ್ಯೈ ೦ಕೆರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರಿಪುರು ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ನಿಜಸ್ಯ ವೈ ॥ ೩೩ ॥ 
ಯದಾ ಜಗಾಮ ಸರ್ವೇಶೋ ವಿನಾಹಾರ್ಥಂ ಸುರಾದಿಭಿಃ । 
ತದಾ ತತ್ರ ಹೈಭೂದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೃಣು ತ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ I ೩೪॥ 


ಬಲಿಂ 
ರುದ್ರಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಭೂತ್ವಾ pi ಸೂತ್ಸವಸಂಯುತಾ । 
ತತ್ರಾ$5sಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರೇಷಾಂ ಸುಭಯಾವಹಾ ॥ ೩೫ ॥ 





ಸಾರ. 444 ಇಷಟ —— ತಾರಾ ರಾಗರಾದು. ೨೧7% ಇಂತಲಹಹಾರ್ಕಾ” 


೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಡೀ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಸೆಂಚರಿಸುವಂತಹವರು. 
ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 





೩೨. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಮುನಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಆ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯ 
ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 


೩೩. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಿಕ್ಸವೆರಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ವೃತನಾಗಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದನು. 


೩೪, , ಶಂಕರನು ನಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಹಿಮ 
ವೆಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೫, ಚಂಡಿಯು ರುದ್ರನ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಶಿವನ ಮದುವೆಯ ಆ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳು ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರಿಯು. 


410 





೧ 
ಾಇರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 
ಪ್ರೇತಾ;sಸನಸಮಾರೂಡಾ ಸರ್ಪಾಭರಣಭೂಷಿತಾ 


ಪೂರ್ಣಂ ಕಲಶಮಾಡಾಯ ಹೆ ಹೈನುಂ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಮಹಾಪ ಸ್ರಿಭಂ 1 ೩೬॥ 
ಸ್ವಸರೀವಾರಸಂಯುಕಾ ಇ ದೀಪ್ತಾ ಸ್ಯಾ ದೀಪ್ತಲೋಚನಾ । 


ie ಪ್ರಕುರ್ವಂತೀ ಜಾಬ್‌ ಮಹಾಬಲಾ 


॥ ೩೭ ॥ 
ಶತ್ರ ಭೂತಗಣಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿರೂಪಾಃ ಕೋಟಶಕೋ ಮುನೇ | 
ವಿರಾಜಂತೇ$ಸ್ಮ ಬಹುಶಸ್ತಥಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೈಸ್ಸಮೇತಾಗ್ರತಶ್ನ ಶಿ ೦ಡೀ ಜಗಾಮ ವಿಕ )ತಾ$$ನನಾ | 
ಕುತೂಹಲಾನ್ವಿ ತಾ "ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರೀತ್ಕು ಪದ ದ್ರವಕಾರಿಣೀ ॥೩೯॥ 
ಚಂಡ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಗಣಾಃ ಪೃ ಷ್ಠ ತಶ್ಚೆ ಕ್ರೃತಾಸ್ತ ದಾ। 
ಕೋಟೆ ೀಕಾದಶಸ ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಕೌದ್ರಾ ರುದ್ರ ಫ್ರಿ ಯಾಶ್ಚ ತೇ I Vol 
ತದಾ ಡಮರುನಿರ್ಥೋಯಫೆ ರ್ವಾಪ್ತ್ರಮಾಸೀಜ್ವ ಗತ್ವ್ರ ಯಂ । 
ನದೀ ರುಂ ಕಾರ ತಬ್ಬಿ (ನ ಶಂಖಾನಾಂ ನಿನಪೇನ ಹ I ೪A I 


SS ES ES EEE ಆ ಟಾ ೧ ಜನ (|... ನಾಗ 





೩೬-೩೭, ಆ ಚಂಡಿಯು ಪ್ರೇತಾಸನವನ್ನೇರಿದ್ದ ಳು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಹಾವು 
ಬ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅನೆಳೆ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಚಂಡಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಪೂರ್ಣಕಲಶ . 
ವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಮಹಾ 
ಬಲಶಾನಿಯಾಗಿ 2೫113 ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೨೮. ಅವಳ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಭೂತಗಣಗಳಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು - 
ನಿಕಾರನಾದುವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿದ್ದು ವು. 

೩೯-೪೦. ಆ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದ ಚಂಡಿಯು ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಬಹು ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜನಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಚಂಡಿಯು ಆ ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಯಂಕ 
ರರೂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಹನ್ನೊಂದುಕೋಟ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಮುಂದಿ ನಿಂತಳು. 


೪೧-೪೨. ಆಗ ಡಮರು ಮತ್ತು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖಗಳ 
ನ್ನೂದಿದರು. ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಲಾ 
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ಕೊ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಥಾ ಮಂದುಭಿನಿರ್ಫೋ ಪೈ ಶೃಬ್ದಃ ಕೋಲಾಹಲೋಂಭವತಶ್‌ । 
ಕುರ್ವ೯ ಜಗನ್ಮಂಗಲಂ ಚ ನಾಶಯೇನ್ಮಂಗಲೇತರತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಗಣಾನಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ । 
ಅನ್ವಯುಸ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಲೋಕಾಪಾಲಾದಿಕಾ ಮುನೇ 1 ೪೩ ॥ 


ಮಧ್ಯೇ ವ್ರರ್ಜ ರಮೇಶೋ$ಥ ಗರುಡಾಸನಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಶುಶುಭೇ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಮುನೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋ8ಸೌ ಸ್ವಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಪಾರ್ಷದೈರ್ನಿಲಸದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ವಭೂಷಾವಿಧಿಭೂಷಿತಃ I ೪೫ ॥ 


ತಥಾಹಮಪ್ಯಶೋಭಂ ವೈ ವ್ರಜನ್ಮಾರ್ಗೇ ನಿರಾಜಿತಃ । 
ವೇದೈರ್ಮೂರ್ತಿಧಶೈ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೈಃ ಪುರಾಣೈರಾಗಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


೫೨೨ ee ವಾರಾ ಇರ ಯಉಆೋಂ್ಚ್ಭೋ8 ಆ ಇಪಾಪಹಾಇಪಾಬಾವ- — ಹಾ ಪ್ರಾಣಾ SSS 





ಹಲವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
 ವೆಂತಹುದೂ ಅಮಂಗಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 


೪೩. ಲೋಕಪಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಸಹ 
ಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೪ಲ-೪೫. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುಂದರನಾದ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು ಜಾಮರೆ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ನಾಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ಸಾರ್ಷದಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಟನು. 


೪೬-೪೭, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ವೇದಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, 
ಪುರಾಣಗಳೂ, ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸನಕಾದಿ 
ಮಹಾಸಿದ್ಧರು, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 0 ] 
ುದಿಮುಹಾ ದ್ಧ ಬ 
ಸನಕಾ ಸಿದ್ಧೃಸ್ಸಪ್ರಜಾ ಪತಿಭಿಸ್ಸು ತೈಃ | | 
ಪರಿನಾರೈಸ್ಸ ಸ ಏ ಶಿವ ವಸೇವನತತ್ಪರಃ I ೪೭ 
'ಸ್ವಸೈನ್ಯಮಧ್ಯಗಶೃಕ್ರ ಐರಾವತಗಜಸ್ಸಿ ತಃ | 
ನಾನಾವಿಭೂಷಿಶೋ5ತ್ಯಂತಂ ವುರ್ಜ ಕೇಜೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ತದಾ ತು ವ್ರಜಮಾನಾಸ್ತೇ ಯಷಯೋ ಬಹನಶ್ಚತೇ। 
ನಿರೇಜುರತಿ ಸೋತ್ಕಂಶಾಶ್ಮಿನಸ್ಕೋದ್ಹಾಹನಂ ಪ್ರತಿ ॥೪೯॥ 


ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ನೇತಾಲಾ ಬ್ರ ಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಾಥಾದಯಃ ॥1೫೦॥ 


ತಂಂಬಂರುರ್ನಾರದೋ ಹಾಹಾ ಹೂಹೂಕೆ ಕರೀತ್ಯಾದಯೋ ವರಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನ ರಾ ಜಗು ್ಯರ್ನಾದ್ಯಾನಾಧ್ಮಾ ಯ ಹರ್ಷಿತಾ I 8೦ ೧ 


ನಾ ನಾನ ನಾ ದಾ ಚಚ ಚನ ಂಂಟುಾಯ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾ ತೆರಳು 


೪೮. ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಐರಾವತ . 


ನೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಫನ್ಳೃದ ದಮ »ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೪೯, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಹುಜನ ಖುಸಿಗಳು ಶಿವರ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಉತ್ಪಾಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


hs 


೫೦-೫೧. ಶಾಕಿನೀದೇವಿಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಮೇತಾಲಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
ಗಳ್ಳು ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಥಗಳು, ನಾರದ 
ಮುನಿ, ತುಂಬುರುಮುನಿ, ಹಾಹಾಗಾಯಕ, ಹೂಹೂಗಾಯಕ, ಗಂಧರ್ವರು, ಕೆನ್ನ 
ರರು ಮೊದಲಾದವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಗತೋ ಮಾತರಾಸ್ಸರ್ವಾ ದೇವಳನ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈವ ಸಾವಿತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೀರನ್ಯಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ | I ೫೨॥ 


ಏತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಸಯೋ ಭೆವಮಾತರಃ | 
ಉದ್ವಾಹಶೃಂಕರಸ್ಯೇತಿ ಜಗ್ಮುಸ್ಸರ್ವಾ ಮುಡಾಸ್ವಿತಾಃ | ೫೩ ॥ 


ಶುದ್ಧಸ್ಫಟಕಸಂಕಾಶೋ ವೃಷಭಸ್ಸರ್ವಸುಂದರಃ । 
ಯೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಕತೇ ನೇದೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೆಸ್ಸಿದ್ಧಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೫೪॥ 


ತಮಾರೂಢಥೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಭಂ ಧರ್ಮವತಶ್ಚಲಃ । 
ಶುಶುಭೇ5ತೀವ ದೇವರ್ಷಿಸೇನಿತಸ್ಸಕಲೈರ್ವ್ರರ್ಜ I ೫೫ ॥ 


ಏಭಿಸ್ಸಮೇತೈಸ್ಸಕಲೈರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿ- 

ರ್ಬಭೌ ಮಹೇಶೋ ಬಹುಶೋ 8ತ್ಯಲಂಕೃತಃ । 

ಹಿಮಾಲಯಾಹ್ವಸ್ಯ ಧರಸ್ಯ ಸಂವ್ರರ್ಜ 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸದನಂ ಶ್ನಿನಾಯಾಃ. ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨-೫೩. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ದೇವಕನ್ಯೆಯರು, 
ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿ, ಸಾವಿಶ್ರೀದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಮಿಕ್ಕ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು, ದೇವಪತ್ನಿ 
ಯರು ಮೊದಲಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೫೪-೫೫. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ, ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧರು ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆನ್ನುವರೋ ಆ ಧರ್ಮವೇ ನಿರ್ಮಲಸ್ಸಓಕದಂತಿರುವ ವೃಷಭ 
(ನಂದಿ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಆ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಧರ್ಮ 
ಫ್ರಿಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. | 

೫೬. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಓಳ್ಳೆಸುತ್ತಿರಲು, 
ಮಹೇಶನು ಸರ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮೆನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
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ಡ್‌ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತುತ ಕ್ರಂ ಶಂಭುಚರಿತಂ ಗಮನಂ ಪರನೋತ್ಸ ವಂ। 


ಹಿಮಾಲಯಪುಕೋದ್ಧೂ ತೆಂ ಸದ್ವ ತೆಂ ಶೃ ಇನಿ ನಾರದ ॥ ೫೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತಾ ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಕ 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಚರಿಶ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವೃ ತಾ ಸಾಂತವೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಕರಾ ಹಾಹಾ ಖಾ... es 
ಾ————— 






ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 


KS 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಮಿಥಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಾಂಕರೀ ಹರಿಃ । 
ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರಥಮಂ ಕುಧರಾಲಯೆಂ n all 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವೇಶಂ ಗತಸ್ವ್ವಂ ನಾರದಾಗ್ರತಃ । 
ಹರಿಣಾ ನೋದಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ೨ 


ತ್ವಂ ಮುನೇ5ಪಶ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಗತ್ವಾ ದದ್ವ್ರೀಡಯಾನ್ಹಿತಂ । 


ಕೃತ್ರಿಮಂ ರಚಿತಂ ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಿಳೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ 1 ೩॥ 





ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಮವಂತನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 

೨. ಆಗ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 

೩. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ವಿವಾಹಮಂಟಿಪ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದೆ. 
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ಅನಲೋಕೆಪರಸ್ಸೋಳಭೂಚ್ಚ ರಿತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಃ IY Nn 


ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಮಂಟಸಪಂ ತಸ್ಯ ಹೀಮಾದ್ರೇ ರತ್ನಚಿತ್ರಿತಂ 


ಕ ಸುವರ್ಣಕಲಶೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ರಂಭಾದಿಬಹುಶೋಭಿತಂ su 


ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭೆಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 
ದ 


ಷ್ಟ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಹ್ಯಯಾಃ ॥೬॥ 


ತೆದೋವಾಚ ಸಮುನೇ ನಾರದಶ್ಚ ನಗೇಶ್ವರಂ । 
ನಿಸ್ಕಿತೋ$ತೀವ ಮನಸಿ ನಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ವಿಮೂಢಧೀ , Ne 


ಆಗತಾಸ್ತೇ ಕಿಮಧುನಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ । 
ತಥಾ ಮಹರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾಸ್ತಥಾ Su 


ಲು ಪಳ ಕಾ ಘೂ ಘೂಾಕಾಘಘಾಾಘಾ -;್ಷ 7 ಪೋ ರ ನ ದ 


೪. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ಆ ಕೃತ್ರಿಮಮಂಟಪ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಯಿತು. 


೫-೬. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ವಿವಾಹಮಂಟಪನನ್ನು ಅತಿ ರಮಣೇಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿತು. ಚಿನ್ನದ ಕಳಸಗಳನ್ನು 
ಅದಕೆ, ಹಾಕಿದರು. ಬಾಳೆಗಂಬ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳಿದ್ದುವು. ಅದರ ಹಸೆಜಗುಲಿಯಂತೂ 


ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


೭-೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಜೀವರಾಗಿದ್ದ ತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರ ಮೂರ್ತಿ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದು " 


ತಿಳಿದು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನೆ, ಹರಿಮೊಡಲಾದ ದೇವಕೆ 
ಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೇನು? 
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ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಾರೂಥೋ ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ | 
ಆಗತಃ 8೦ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತಥ್ಯಂ ವಡ ನಗೇಶ್ವರ ' In 


೫ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ನಿಸ್ಮಿತಚೇತಸಃ । 
ಉವಾಚ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ತಥ್ಯಂ ವಾಕ್ಕಂ:ಸ ಹಿಮರ್ವಾ ಗಿರಿಃ ॥ ೧೦ 1 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ೯೯ಗತೋ ನೈನಾಧುನಾ ಶಿವಃ । 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಗಣಸ್ಸವರಾತಕಃ . I ೧೧ ೧ 


ನಿಶ್ವಕರ್ಮಕೃತಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾರದ ಸದ್ಧಿಯಾ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ತ್ಯಜ ದೇವರ್ಪೆೇ ಸ್ವಸ್ಥೋ ಭವ ಶಿವಂ ಸ್ಮರ I ೧೨ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಿ । 


ಮೈ ನಾಕಾದಿಧರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶಂಕರಾಂತಿಕಂ I ೧೩ ॥ 


SN SSS ನಾ ಮಾ 


೯. ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇ? ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜ್ಮ ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 


ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 


೧೦-೧೧. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮನೆಂತನು, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 

| ನ 
ಯಾದ ಓ ನಾರದಮುಸಿ, ಮದುವೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಂತಾದನರೊಡನೆ ಶಿವನು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಕೃತ್ರಿಮಶಿಲ್ಪವು. , ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವೆ? ಶಾಂತಮನಸ್ಫನಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 


೧೩-೧೪, ಓ ನಾರದಮುನಿ, ಎನ್ನ ಛನುಗ್ರಹವಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನಡೆದು ಆಮೇಲೆ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವಕೊಡಸನೆ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏಭಿಸ್ಸೆನೇತೋ ಗಿರಿಭಿರ್ಮಹಾಮತೇ 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿವಮತ್ರ ಚಾನಯ | 

ದೇವೈ ಸ್ಫಮೋತಂ ಚ ಮಹರ್ಷಿಸಂಘೈಃ 

ಸುರಾಸುರೈ ರರ್ಜಿತಪಾದಪಲ್ಲವಂ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ವಾಗಮ ಆಶುಹಿತ್ವಂ : 
ಸದೈವತೈಶೈ)ಲಸುತಾದಿಭಿಶ್ಚ । 
ತತ್ರತ್ಯಕೃತ್ಯಂ ಸುವಿಧಾಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ 
ಮಹಾಮನಾಸ್ತ್ವಂ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಾನಂ 1 ೧೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜೇವಾದಿಸರಿವಾರಿತಃ । ' 
ನಮಸ್ಕೃೃತಸ್ತ್ವಯಾ ದೀಪ್ರಕೈೈಲೈಸ್ಟ್ರೈರ್ಭಕ್ತಿ ತತ್ವ ವೈ 1 ೧೬ ॥ 


`ತವಾ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರುದ್ರಸ್ಕಾನುಚರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಾನಾನಾ 





ಸಲ್ಪಡುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲಕೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದು 


ಫೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನೀನು ಹಿಮವಂ 
ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ"ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಫರಿಸಲು, 


೧೭-೧೮. ಆಗ ನಾನು ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಅನೇಕಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮೈನಾಕ, ಸಹ್ಯ, 
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ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಪರ್ವರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂದೇಹಾಕುಲಮಾನಸಾಃ । 


ಮೈನಾಕಸಹ್ಯಮೇರ್ವಾಡ್ಯಾನ್ಸಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುರ್ತಾ I ೧೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ದೃಶ್ಯಸೇ | 

ಸತ್ಯ ಎತೋತಸಿ ಭಾ ಕಂ ನ.ವಾ ವದ ನಿಸ್ತ ರಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಏಕೇ ಕಸ್ಮಾತ್ಸೈಮಾಯಾತಾಃ ಪರ್ವತಾ ಇಹ ಸತ್ತಮಾಃ | 
ಮೈ ಆ [ಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸುಪ್ರ ಪ ತಾಪಾಸ್ಸ «ಲಿಂಕೃ ತಾಃ ॥ ೨೦ n 


ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶೈ ಲೋ8ಸೌ ಸ ಭವೇವಾನ ನಾರದ । 
ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ. ತಾತ 80 ಭವತ ದ್ಯ ತದ್ವದ ಕ ॥ ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಸಂದಿಗೃಮನಸಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ವದ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಮಾನಾನಾಂ ಸಂದೇಹಂ ಹರ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೨ || 


2.2. ——— ಟ್‌ ೦06 ೃಒೃಹ  ಂ  ್ಷ್ಷ ( ೆ. ಯಬ ಘೂ ನಾನಾ 


ಮೇರು, ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇದೇನು ವಿಚಾರವೆಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು, 


೧೯. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರುವೆ. ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಸತ ೈರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? "ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೨೦. ಈ ಮೈನಾಕ, ಸಹ್ಯ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತೋತ್ತಮರು 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವರು? 


೨೧. ಹಿಮೆವಂತನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕಥ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನೇ? ಇಲ್ಲವೇ? 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೨೨. ನಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂದೇಹನುಂಬಾಗಿಡೆ. ನದೆದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸಂ ದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಎಂದರು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ವೇಷಾಂ ನಿಷ್ಣ್ಟಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಅನೋಚರ್ಸ್ವಾ ಮುನೇ ತ್ವಂಹಿ ನಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ವಾಪ್ಟ್ರಮಾಯಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಿಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ಚಮಾಂಹಿ ನಿಷ್ಣು- 

ಮಾಭಾಷಥಾ ವಾಕ್ಯಮಿದಂ ಮುನೇ ತ್ವಂ | 

ಶಜೀಪತಿಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಂ ವೈ 

ಪಕ್ಷಚ್ಛಿದಂ ಪೂರ್ವರಿಪುಂ ಧರಾಣಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಕೃತಂ ತದ್ವಿಕೃತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ನಿನೋಹನಂ ಸರ್ನದಿನೌಕಸಾಂ ಹಿ | 
ಯೇನೈವ ಸರ್ವಾ ಸ ವಿನೋಹಿತುಂ ಸುರ್ರಾ 
ಸಮಿಚ್ಛತಿ ಪ್ರೇಮತ ಏನ ಯುಕ್ತಾ 1 ೨೫ ॥ 


ಪುರಾ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ನಿಮೋಹನಂ ತ್ವಯಾ 

ಸುವಿಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸಕಲಂ ಶಚೀಪತೇ । 

ತಸ್ಮಾದಸೌ ತ್ವಾಂ ನಿಜಗೀಸುಕೇವ | | 
ಗೃಹಂ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಕ ಗಿರೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ ॥ 








೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದು, 

೨೫. ಹಿ ದೇವೋತ್ತಮರೇ, ಹಿಮವಂತನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. 
, ಅದೊಂದು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ -ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವನು 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೨೬, ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮತನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನೀನೀಗ ಮರೆತಿರುವೆ. ಆದರವನು ಹಿಮವಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಶಿಲ್ಪ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವನು. ಇದು 
ನಿಜವು. 
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ಅಹಂ ನಿನೋಹಿತಸ್ತೇನ ಪ್ರತಿರೂಪೇಣ ಭಾಸ್ವತಾ । 


ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರೋತಪಿ ತಾದೃಶಃ 1 ೨೭ ॥ 
ಕಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ಕೃತ್ರಿಮಾಶ್ಲಿತ್ರರೂಸೇಣ ನ ಕಿಂಚಿದವಶೇಷಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕೃತಾ ಮಾಯಾ ಸ ಪೆರಿಹಾಸನಿಕಾರಿಣೀ ॥ ೨೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ LE ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ನಿಷ್ಣುಂ ೧ ಪ್ರ. ತಿ ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ಭೆಯಾಕಾರತನುರ್ಶರಾ lao 


॥ ದೇವೇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ರಮಾನಾಥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಮಾಂ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ । 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ತಪ್ಪ್ಲೋತಸೌ ವ್ಯಾಜೇನಾನೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೩೧ ॥ 
೨೭. ಜೀವಂತನಾಗಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ನನ್ನ ನಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕ್ಷ ತ್ರಿ ಮವಾಗಿ ಅವನು ರಚಿಸಿರುವನು. 


೨೮, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು 
ಕ್ಸ ತ್ರಿ ಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಸ] ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಅವನು 
ಮಡದಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೯. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 3 ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಿತ್ರರೂಸವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಆ ವಿಶ್ವ $್‌ಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿಬವನು ಎನ್ನ ಲು, 2 


೩೦. ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೀಲ ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಭಯಗೊಂಡು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೧. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು la ಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ಪತಿಯೇ, 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅವನ ಪುತ ಹೋ ನಾನು 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಆಲೆ ತದ ಸೆ ಇ | 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತ ಪ್ರಹರ್ಸ ವಾಕ್ಯಂ ಶಕ ಕ್ರಮಾಶ್ವಾಸಯಂಸ್ತಡಾ Han 


॥ ವಿಷ್ಣು ರುನಾಚ್ಞ ॥ 


ನಿವಾತಕವಚೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೋಹಿತೋಸಸಿ ಶಜೀಪತೇ 
ಮೆಹಾನಿಡಾ ಬಲೇಫೈವ ದಾನವೈಃ ಪೂರ್ವವೈ ರಿಭಿಃ Il ೩೩॥ 


ಪರ್ನತೋ ಹಿಮವಾನೇಷ ತೆಥಾನ್ಯೆ ಲನ 
ನಿಪಕ್ಸಾ ಕೃತಾಸ್ಸ ನೇ ಮಮ ನಾಕ್ಯಾಚ್ಚ ವಾಸವ ॥ ೩೪ ॥ 


ತೇ5ನುಸ್ಮ ತ್ಯಾತುವೈ ದ್ನ ) ಸ್ಟಾ ಮಾಯಯಾ ಗಿರಯೋ ಹ್ಯಮಿಾ । 
ಜೇತುಮಿಚ್ಚ ಸ್ಯ ಯೇ ಸುರ ನ ಭೇತವ್ಯಮರಾವಫಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಈಶ್ವರೋ ನೋ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ | 
ಸರ್‌ ಡಾ ಕುಶಲಂ ಶಕ್ರ ಕರಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂಶಯಃ ॥ 2೬ 1 





ಹಾ ಕಾಕಾ ಅ ನಾ ಅ 





ಹಿಂದೆ ಸಂಕರಿಸಿರುವೆನು. ಆ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ಈಗ ಶಿಲ್ಪ 


ಜ್ಯಜದಿಂದ ನ ನನ್ನನ್ನು ಹಂಸಿಸುವನು ಎಂದನು. 


೩೨-೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವ : 
ರ ನಗುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮ ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರ 
ಗಳಾದ ಇವಾತಕವಜಕಬ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಎ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ಸಿದ್ದರು. 


a 2 
ಧಿ 


೩೫. ಆ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗಿರಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 

೩೬. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಅಷನು ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಆಪ 
ತ್ರನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕ್ಷೇಮ ವನ್ನು ಟುಮಾಡುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಸಂವದಮಾನಂ ತಂ ಶಕ್ರಂ ವಿಕೃತಮಾನಸಂ |. 
ಹರಿಣೋಕ್ತಶ್ಚ ಗಿರಿಶೋ ಲೋಕಗತ್ಕಾ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ ಗ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ಸುಕೇಶಾನ *$0 ಬ್ರೂಘಹ್ಕೋತದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಮಹೇಶಾನೋ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ-ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ 


ಕಿಂ ನು ವಕ್ತಿ ಮಹಾಶೈಲೋ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಡ ನಾರದ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಕಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಗೋಸ್ಕಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 


ವದಾತಿ ಮಾ ನೈವ ದದಾತಿ ಶೈಲಃ 

ಸುತಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ವದ ತಚ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ । 
ಕಿಂತೇ ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ತದ್ವದಾಶ್ವದ್ಯ ತಾತ 





೩೭. ಹೀಗೆ ಹರಿಯೂ, ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನ 


ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನನು ಲೋಕಾಜಾರರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೮-೩೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ಹರಿ, ಎಲೈ ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀನೀ 


1 ೩೭ ॥ 


॥ ಎಲೆ ॥ 


| ೩೯॥ 


1೪೦॥ 


ನಾ 


ಇಡುಕ್ತಿರು 


ರ್ವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಏನು ಮಾತಾಡಿಕೂಳ್ಳುವಿರಿ? ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಳಿಕ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ: ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? 
ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 


ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಜೀಡ. 


೪೦. ಗಿರಿರಾಜನು ಮೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ, 


ಇಲ್ಲವೋ? 


ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಏನೇನನ್ನು 


ನೋಡಿದೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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I ಬ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಕಃ ಶಂಭುನಾ ತತ್ರ ಮುನೇ ತ್ವಂ ದೇವದರ್ಶನಃ । 
ಗ್‌ ರಹಸ್ನ ಫೋಚೋ ವೈ ಯದ್ಧ.. ಸ್ಟಂ ತತ್ರ ಮಂಟಸೇ 


॥೪೧॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ | 
ನಾಸ್ತಿ ನಿಫ್ನುಂ ಭಯಂ ನ ನಿನಾಹೇ ಕಿಂಜಿದೇನಹಿ' ॥ ೪೨॥ 
ಅವಶ [ಮೇವ ಶೈ ಲೇಶಸು ಿಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಕನ್ಯ ಕಾಂ। 
ತಾ ) ಮಾನಯಿತುಮಾಯಾ ತಾ ಇವು. ಶೈಲಾ ಧಿ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೩॥ 


ಕಿಂತು ಹೈ ಮರಮೋಹಾರ್ಥಂ ಮಾಯಾ ವಿರಚಿತಾದ್ದು ತಾ 
re ಸರ್ವಜ್ಞ, ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಫ್ಪು ಸಂಭವಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಂ ಮಂಟಪ ೦ ಗೇಹೇತಕಾರ್ಷೀತ್ತ ಸ್ಯ ತವಾಜ್ಞಯಾ । 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ನ ನಾನಾಶ್ಚ ಜೇಡ ನಿಭೋ ॥ ೪೫॥ 





೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಕೇಳಲ್ಲು ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಎಲ್ಲಾ ರಹ ಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿದೆ. 


೪೨. ದೇವಡೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


೪೩. ಹಿಮವಂತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕ8ೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಪರ್ವತಗಳು 
ಬಂದಿರುವುವು. 


೪೪. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ ಶ್‌ ಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕುತೂಹಲಕ್ಕಾಗಿ : ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಮಡುವೆಗೆ ಯಾವ 
ವಿಫ್ನವೂ ಇಲ್ಲ. ಕ 

೪೫. ಮಾಯಾವಿದೈಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ Re ಒಂದು ಔವಾಹನ ಸ್ನ. 

ಸಿರುವನು. 


492) 


ಸರ್ವದೇವಸಮಾಜತಶ್ಚ ಕೈತಸ್ತತ್ರ ನಿಮೋಹನಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ$ಹಂ ತನ್ಮಾಯಾನಿಮೋ 


ತಚ್ಛು 
ಹಯಾನ್‌ದೀನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಹರ್ಸ ಶಂಭುರುವಾಚ ಸಕಲಾ ಸುರ್ರಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


ಣ 
ಉತ3 ॥ ೪೬॥ 


ll ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ತ್ವಾ ತದ್ವಚಸ್ತಾತ ಬಕಾ ಚಾರಕರ ಪ್ರಭುಃ । 
|| ೪೭ ॥ 


॥ ಈಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯ ತಿ ಜೇನ್ನಹೆ ಓಹ್ಯಂ. ಸರ್ವತೋ ಹಿ ಹಿಮಾಚಲಃ । 


| ಬಾಬೂ ಮನು ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ವಡ ನಿಸ್ಸೋ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ಹೇ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಹೇ ಶಕ್ರ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ ಬ್ರೂತ ಯಥಾರ್ಥತಃ | 


ಮಾಯಯಾ ಮಮ ಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಘನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇದ್ದಿರಿಃ | $F un 
ಕೇನಾಸ್ರ್ಯುಪಾಯೇನ ಫಲಂಹಿ ಸಾಧ್ಯ- 
ಮಿತ್ಯೂಚ್ಯತೇ ಪಂಡಿಶೈರ್ನ್ಯಾಯವಿದ್ಭಿಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೈರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರ ಮೇವ 
!೫೦॥ 


ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿರ್ನಿಷು ಶಪ್ರುರೋಗಮೈಶ್ಚ 











ಕಿಜವಾದ ದೇವಶೆಗಳೇ ನಸು ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ವಿಶ ಒಕರ್ಮನು 


೪೬, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಎಲ್ಲಾ ಈೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವನು. 
ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಹಾ ಜ್‌ ಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು ಎಂದನು. 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಹೇಳಿದನು:--ನಾರದನ ಈ 
ನರನು ನಗುತ್ತಾ, ಹರಿಯೇ 


ಕೇಳಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವ ನ್ಡ ನುರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಶಂ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣು, ಪರ್ವೆತರಾಜನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಲಹ 


" ಮಾಡಿಕೊಡುವನಾದಕೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನನಗೇನು ಆಗಬೇಕು? ನೀನೇ ಹೆ 


ಭ್‌. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇದ್ರ, ಮುನಿಗಳೇ, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಳ ದೇವಶೆಗಳೇ, 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಹಿಮವಂತನು ನನಗೆ ಕಕ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನಾದರೆ ಆ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೂಂಡು ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


೫೦. ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಸಂವದೆಮಾನೋಸ್‌ ದೇವೈ ಶ ಓಂಭುರಭೂತ್ತ ದಾ। 


ಕೃತಃ ಸ್ಮರಣೇನ ವಶೀ ನಶಂ ವಾ ಪ್ರಾ ತ ಹತೋ ನರಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭ್ವಾ ಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವೆ ವಿಷ್ಣಾ ಆಡ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತಡಾ 
ಯಷಯಕ್ಗ. ಮಹಾತಾ ನೋ ಯಯುಗೋಹಂ ಭಾ ॥೫೨॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಚ ಪರ್ವತಾಂರ್ಸ್ವಾ ಸನಿಸ ಯಾಕ । 
ಹಮಾದ್ರೆ ಶ್ಲ ತದಾ ಸ ರ್ನುಂದಿರಂ ಪರಮಾದ್ಭು ಜೆ ॥೫೩॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸಂಯುಕ್ತ್ರೋ ಮುದಿತೈಃ ಸ್ವ ಬಲೈ ರ್ಯುತಃ | 
ಗಾರ್‌ ಫಮಾಗಪುರಂ ಪ್ರಮುದಿತೋ ಹರಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ವಿಕೆಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


SS SS: 





ಎಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಂಡೆ ತೆರಳಿರಿ 
ಎಂದನು. ಕ 

೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲಿ ನಾರದ್ಕ ಆ ಶಂಕರನು ಸಾಮಾ 
ಮಾನವನಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ತಾನು ವಶನಾದಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದನು. ಎಂದರೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಆತುರಪಟ್ಟವನಂತೆ | ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

೫೨-೫೩. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಸಂಬಂಧಿಕರಾದ ಆ ಸರ್ವತೋ 
ತ್ರಮರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


೫೪. ಆಮೇಲೆ ಹರನು, ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆಯೂ' ತನ್ನ ಹರಿ 
ವಾರದೊಡನೆಯೂ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವೆಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ I 


——— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೀಶಶ್ಚ ನಿಜಪ್ರರ್ಯು ಪಕಂಠತಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಶಂ ಸರ್ವಗಂ ವೈ, ಮುಮುದೇ5ತಿ ಹಿಮಾಲಯಃ Ion 


ಅಥ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಸ್ಸ ೦ಭಾಷಾಂ ಕರ್ತುಮಿಸಾಶ್ವರಂ | 
ಶೈ ರ್ಲಾ ಪ್ರಸ್ಥಾ ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾನಪಿ ಸರ್ವ ಶಃ ॥೨॥ 


ಸ್ವಯಂ ಜಗಾಮ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಪ್ರುಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಶ್ವರಂ | 
ಭಕ್ತ್ಮ್ಯುದ್ರುತಮನಾಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸೃನಿಧಿಂ ಮುದಾ lan 


ES EE EEE SS ಸನ2ನ: ಪ202272222ಎ22ಐಐಐಡಎವಾನ2775 33220207 ಪಪಾತ ಾಸಾಗಾಪಾಸಾಸಾಣಾಹಾಸಾಣಾಣ' 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ತನ್ನ ನಗರಸ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಶಿವನು ಪರಿವಾರದೊಡಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡು ಅವನನ್ನ ದುರುಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಶೈಲಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಮಂಗಳವಸ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩. ತನಗೆ ಇಂತಹ ಅದ್ಭ ್ಟವು ಲಭಿಸಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ಹಿಗ್ಗಿ, ಆ 
ಹಿಮವಂತನು ರ ಆ ಈಶ ಸ್ಯ ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಭಕ್ತ ಯಿಂದ 36೪ 
ದನು. 


4೬ 


ದಿ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ದೇವಸೇನಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿಮರ್ವಾ ನಿಸ ಒಂ ಗತಃ | 
ಜಗಾಮ ಸಂಮುಖಸ ತ್ರ ಧನೊ ಬೀ€ಹಮಿತಿ ಚಿಂತರ್ಯ nel 


ದೇವಾ ಹಿ ತದೃಲಂ ದ )ಿಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ ೬ಯಂಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | | 
ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ ಭರ್ದೇನಾಶ್ಚ ಗಿರಯಸ ಸ್ವಥಾ 1೫॥ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮಹಾಸೇನಾ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ನಿರರಾಜೇನ ಸೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರಾ ॥೬॥ 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಸ್ತಥಾ | | 
ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನಿಕೇ ಪರಯಾ ಮುದಾ nen 


ಅಫೇಶ್ವರಂ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜನಾಮ ಹಿಮಾಲಯಃ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೆ ೀಮುರ್ಗಿರಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಶ್ಚ ಸದಾಶಿವಂ ॥೮॥ 


೪, ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ 'ಜೀವಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 








೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ದೇವಶೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. 


೬, ಪರ್ವತಗಳ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆ ಇವುಗಳು ಪರಸ್ಪರಸೇರಿ 
ರಲು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 


೭. ದೇವತೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ತಾವು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದವೆಂದುಕೊಂಡರು. 


ಆ. ಆಮೇಲೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಿಗಳೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ 
ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. 
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ವೃಷಭಸ್ಥೆಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ನಾನಾಭರಣಭೂಷಿತಂ | 
ದಿವ್ಯಾವಯಲಾವಣ್ಯಪ್ರಕಾಶಿತದಿಗಂತರಂ NF 


ಸುಸೂಕ್ಸಾ ೬ಹತಸತ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರ ಶೋಭಿತನಿಗ್ರ ಹಂ । 
ಸವ್ರತ್ನನಿಲಸನ್ಮ್‌ಳಿಂ ವಿಹ ದ ಕುಚಿಪುಃ ಭೆಂ I ೧೦ ॥ 


ಭೂಷಾಭೂತಾಹಿಯುಕ್ತಾಂಗಮದ್ಭು ತಾನಯವಪ್ರಭಂ | 
ದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಂ ಸುಶೇಶೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಕರಜಾಮರೈಃ IH ೧೧೫ 


ದಶ್ಷಸ್ಥಿ ತಾಚ್ಯುತಂ ವಾಮಭಾಗಸ್ಥಿ ತವಿಭುಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಪೃಷ್ಠಸ್ಥಿ ತಹರಿಂ ಪೃಷ್ಠಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತಸುರಾದಿಕಂ | I ೧೨ 1 


ನಾನಾನಿಧಿಸುರಾದ್ಕೈಶ್ಚ ಸಂಸ್ತುತಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । ಕ 
ಸ್ವಹೇಲಾತ್ತತನುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ನೇಶಂ ವರದಾಯಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ದಾ ರಾ ರಾರಾ ಜವ ಸಂ ಸಂಪ ಪಚಾಾತಾ ಖಾ ಘೂ ಸ ಇವದರ್ಟರ್ಟ್ಟಾಾಕಟಣ ಕು 


೯. ಆ ಶಿವನು ನಂದಿಯಸ್ನೇರಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ್ನಮುಖ ಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ತೇಜ ಜಸ್ಹಿ ಯಾದ 
ತನ್ನ ಅಂಗಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಯವೂ ಆದ ರೇಶಿಮೆ ಬಳಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿದ್ದ ನು. ಕಿರೀಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸು ದರ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮು. ಮಂದಹಾಸವನ್ನು, ಬೀರುತ ರಿದ ನು. 
೧೧. ಅವನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


೧೧ 


ಅವನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೇವನಾಯಕರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೨. ಆ ಶಿವನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದ ನನು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿದ್ದ ನು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರನಿದ್ದ ನು. ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು 


ಮೊದಲಾದವರಿದ್ದರು. 


೧೩. ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸ್ತು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಿವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ` ನಿರ್ಗುಣನಾದ 


ು 
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ಗಣ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚಾಪಿ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಕ ಸಸಾಕರಂ | WAL 
ಪ್ರಕೃ ತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾ ಫಿ ಪರಂ ಸಚ್ಚಿ ತ್ಸು ತ ಕಂ. 1 I ೧೪ HN 


ಪ್ರಭೋರ್ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ತು ದದರ್ಕ ಹರಿನುಚ್ಯುತಂ । 
ರು ನಾನಾಭ ಸೊಷಣಭೂಷಿತಂ I ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಭೋಶ್ಚ ನಾಮುಭಾಗೇ ತಂ ಮುನೇ ಮಾಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ। 
ಚತುರ್ಮುಖಂ ಮಹಾಶೋಭೆಂ ಸ್ವಸರೀವಾರಸಂಯುತಂ' il ೧೬ ॥ 


ಏತಾ ಸುರೇಶ್ವರೌ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟ್ಟಾ ಶಿವಸ್ಯಾ ತಿಫ್ರಿ ಯ್‌ ಸದಾ। 
ಪ್ರಣನಾಮ ಗಿರೀಶಶ್ಚ ಸೆನರೀವಾರ' ಇರಾ 1 ೧೭ ॥ 


we ನಾ SS SS ವಾ: ಹಾಡದ” 
—— 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು Wa. 
ಧರಿಸುವವನು. ಜಗತಿಯ ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್‌ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರು ೪ 4 


೧೪, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ "! 
ಸಗುಣ (ಈಶ್ವ ರ) ಸ ಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. ಈಶ್ವ ರರೂಪನಾದ ಅವನು ಭಕ್ಕಾಧೀನನು. ಕ 
ದಯಾಮಯನು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಾಂತಿ ಎ ಅವನು ಭಿನ್ನನು, ಸರ್ವ 
ತ್ರೆ ಷ್ಠ ನು, ಜ್ಞಾ ಸ್ಸಾನಸ್ತ ರೂಪನು, ಆನಂದಸ್ವ ರೂಪನು, ಪ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪನು. 


೧೫. ಶಂಕರನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿದ್ದನು. ಆ ಹರಿಯು ಅನೇಕ 
ಕ ಹ ಭರಣಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೧೬. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ನನ್ನ ಪರಿ 
ವಾರದೊಡೆನೆ ಇದ್ದೆನು. ಈ ರೀತಿ ಇರುವ ನಮ್ಮೀರ್ವರನ್ನೂ ಹಿಮನಂತನು ನೋಡಿ 
ದನು. 


೧೭. ದೇವನಾಯಕರೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಆ ಹರಿಬ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಿವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. 
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ತಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಜೆ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಸ್ಸುವಿರಾಜಿರ್ತಾ | 


ದೇವಾರ್ದೀ ಪ್ರಣನಾಮಾಸ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿವರೇಶ್ವರಃ ॥೧೮॥ 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಪುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಗಿರಿಃ । 
ಶೇಷಹರ್ಯಾತ್ಮಭೂಶ್ಕೀಘ್ರಂ ಮುನಿಭಿರ್ನಿರ್ಜರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೯॥ 
ಸರ್ವೇ ಮುನಿಸುರಾದ್ಯಾಶ್ಹ್ಮ ಗಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಸಹ। 

ಗಿರೇಃ ಪುರಂ ಸಮುದಿತಾಃ ಶಶಂಸುರ್ಬಹು ನಾರದ ॥೨೦॥ 
ರಚಿತೇ ಶಿಖರೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೇವತಾದಿಕೆಂ | 

ಜಗಾಮ ಹಿಮವಾಂಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಧಿವೇದಿಕಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಕಾರಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಚತುಷ್ಕಂ ತೋರಣೈರ್ಯುತಂ । ಕ 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರೀಕ್ಸಾಮಕರೋತ್ತದಾ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವೆಂತಹೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉತ್ಸವದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. 


೨೦. ಮುನಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಮನಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡೆರು. 


೨೧. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಇಳಿಸಿ, ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨. ಸುಂದರವಾದ ಜೌಕವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿವಾಹಮುಹೂರ್ತೆದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಸ್ವಸ್ರರ್ತ್ರಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ತಥಾ | 
ಹಿನೋ ವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಗಯುಕ್ತಸ್ಕ ಶೈಲರಾಟ್‌ 


॥ ೨೩ ॥ 
ಕರ್ತುಮೈ ಚ್ಛದ್ವರಾಚಾರಂ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ 
ಮಹಾಹರ್ಷಯುತಸ್ಸರ್ವಬಂಧುಯುಗ್ಛಿಮರಾಟ್ರದಾ 1೨೪॥ 
ಅಥ ಶೇ ಗಿರಿಪುತ್ರಾಶ್ಮ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ | 
ಸಸ್ವವರ್ಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಮೂಚುತ್ಶೈಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ... ॥೨೫॥ 
ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಾಲಯಂ ಜಗ್ಮೂಶ್ಯೈಲಪುತ್ರಾಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ I 
ಶೈಲರಾಜಾಯ ಸಂಚಖ್ಯುಸ್ತೇ ಜಾಯಾಂತೀತಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಗಿರೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಮುನೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾವಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸೇಶ್ವರಾ ಮುಮುದುರ್ಭ್ಯಶಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹಾ — ಹಾ ಭಾರ ಪಾಪ ಪ ಸಾ ನಾ ಮಾನ್‌ ಚಘುಭ ಚ ಚತ. ಮಾ ನಾ ಅ ನ 
ಸಂತಾ ಕಾರಾ ತಾರಾ, ಂ) — 


೨೩-೨೪. ನಂತರ ಹಿಮ:ವಂತನು ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವಕೊಡನಿರುವ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದೊಡನೆ ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು, 


೨೫. ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಹಿಮವಂತನ ಪುತ್ರರು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬಲಧುಗಳೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನು ಮಾಡುವ ವೆರಪೂಜೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರು. 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಆ ಗಿರಿಪುತ್ರರು ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ವರನ ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೆಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. | 


೨೭. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹ 
ಹಿಮನಂತನು ಕಳುಹಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕ್ಸ್‌ ತ್ವಾ ಸುವೇಷಂ ಸರ್ಮೇಪಿ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೇ ಗಣಾಃ | 
ಜಿ ಚಕ್ರು ರನ್ಯೆಆಸಿ ಪ್ರ ಸೈಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಾಸ್ತ ದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಮೇನಾ ದ್ರಷ್ಟುಕಾ ಕಾಮಾಭವಚ್ಛಿ ವಂ। 
ಪ್ರಭೋರಾಹ್ವಾ ಪಯಾಮಾಸ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ “ ಮುಸಿಸತ್ತ ಮಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಅಗಮಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತದಾ । 
ಮನಸಾ ಶಿವಣ ದ್ಧೇತುಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ತುಂ ತಮಿಚ್ಛಿತಾ ॥೩೦॥ 


ತ್ವಾಂಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನೇ ಮೇನಾ ಪ್ರಾಹ ವಿಸಿ ಒತೆಮಾನಸಾ 
ದ್ರ ಷ್ಟು ಕಾಮಾ ಪ್ರಭೋ ರೂಪಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮುದಾನಹಂ I ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ೯ಂಧ್ಯಾಯಃ 








೨೮. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವಶೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಗಣಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಸುಂದರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶಿನನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕ ತೆರಳಿ 
ದರು. j 


೨೯. "ಎಲೈ ನಾರದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಳಿಗೆ ಬರಹೇಳಲು, 


೩೦. ಶಿವನಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೀರಿತನಾ ದ ನೀನು ಮೇನಾದೇನಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆಯಸ್ಟೆ. ; 


೩೧. ಆಗ ಮೇನಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
`ಭಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆ'ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಪಾಸಿನ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಥಮಂ ಮುನೇ ತಂ ಗಿರಿಜಾಸತಿಂ | 
ಕೀದೃಶಂ ಶಿವರೂಪಂ ಹಿ ಯದರ್ಥೇ ತಪ ಉತ್ತಮಂ ॥1೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯಜ್ಞಾನಪರಾ ಸಾ ಚ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ಯ ಚ | 
ತ್ವಯಾ ಮುನೇ ಸಮಂ ಸದ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾ | ॥೨॥ 


ನಾ ನ ದ ನಚ ನಾ ದ ಈ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಓ ನಾರದಮುನಿ, ಮೊದಲು ನಾನು 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡೆ ಆ ಶಿವರೂಪವು ಎಂತಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಮೇನೆಯು 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಸ 


ಶಿವೋತಪಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಹಂಕಾ ರಮಾತ್ಮನಃ 1 
ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುಂ ಚಮಾಂತಾತೆ 'ಶೀಲಾಂ ಕೃತ್ವಾದ್ಭು ಶಾಂ ಪ್ರಭುಃ 1೩॥ 


ಮದಾಜ ಯಾ ಯುವಾಂ ತಾತೌ ಸದೇವೌ ಚ ಸೃಫಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 


ಗ 
ಗಚ್ಛತಂ ಚ ಗಿರಿದ್ವಾರಂ ವಯಂ ಪಶ್ವಾದ್ವ್ರಜೇಮಹಿ ॥೪॥ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾ೪5ಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಸ್ಸ ರಜಾ“ ತನ್ಮಯಾಃ । 
ಸ ರ್ವೇ ತಥ್ಸೈ ಹ ಗಮನಂ ಚೆತ್ರು ರುತ್ಸುಕಾ8 !೫॥ 


ಸ್ಥಿತಾಂ ಶಿಕೋಗೃಹೇ ಮೇನಾಂ ಮುನೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಸ್ತ ತಯಾ | 
ತಥ್ಸೈ ವ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಹೃದ್ವಿ ಸಂಶೋ ಸು ಭನೇತ್‌ I ೬ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ಮೇನಾ ಸೇನಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ನಿರೀಕ್ಷಂತೀ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಹರ್ಷಿತಾಭವತ್‌ en 


ಪ ಕಾರಾ ಅ ನಾರಾ ಜಟ ಹೋ. ರಾ ಅರಿ ಬಾಬಾರ ನಾರಾ 333. ೨ ಸ ಪಚಾ ಅಹಾರ ಜ್‌ ಹಾ ಹಾಗಾ ಸಾಸ: ತಾಪ ಸತಾಸಾಹಾತಾಸಾಹಾನಾವಾದ. 


೩-೪. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹ ಮೇನೆಗೆ ಅಹಂಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಯಾವ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ರುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ನಾವು 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುವೆವು ಎಂದನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 
RE ಅದರಂತೆ ಅಪ ಗ್ರಣೆಮಾಡಿದನು. ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹೊರಟಿರು. 


೬, ಆಗ ಜಗದೊಡಯನಾದ ಶಿವನು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಮೇನೆಯು ಭ್ರಾ ೦ತಿಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. 


೭. ಮೇನಾದೇವಿಯು ನೋಡುತ್ತಲಿರಲು, ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಸೇನೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮೇನೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ | ] ಶಿವಪುರಾಣಂ ? 


ಪ್ರಫಮಂ ಚೈನ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸುಂದರಾಸ್ಸು ಭಗಾಸ್ತದಾ | 
ಆಯಾತಾಶ್ಯುಭವಸ್ತ್ರಾಢ್ಯಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತಾಃ I ಆ ॥ 


ನಾನಾವಾಹನಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾವಾದ್ಯ ಪರಾಯಣಾಃ | 
ಪತಾಕಾಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಾಭಿರಪ್ಸರೋಗಣಸಂಯುತಾಃ ॥೯॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸುಂ ತತ್ರ ತತ್ಛತಿಂ ಪರಮಪ್ರಭುಂ | 
ಮೇನಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಛೆವೋ€ಯಮಿತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಶಿವಸ್ಯ ಗಣಕಾ ಏಶೇ ನ ಶಿವೋ€ಯಂ ಶಿನಾಪತಿಃ । 


ಇತ್ಯೇವಂ ತ್ವಂ ತತಸ್ತಾಂ ವೈ ಅವೋಚ ಖುಷಿಸತ್ತನು 1 ೧೧॥ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವಾ ಮೇನಾ ವಿಚಾರೇ ತತ್ಸರಾಭನತ್‌ । _ 
ಇತಶ್ಹಾಭ್ಯಧಿಕೋ ಯೋ ವೈ ಸಚ ಕೀದೃಗ್ಸುನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 
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೮೯. ಮೊದಲು ಆ ಸೇನೆಯ" ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಸಪ್ಪರೆಯರೂ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಿವಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 


೧೦. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 


ಯಾದ ಆ ವಸುನಾಯಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ಶಿವನಿರ 
ಬಹುದನ್ನಲು, 

೧೧. ಆಗ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹದೇವನ ಗಣಗಳು. ಭವಾನೀಸತಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಇವನಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಬರುವನು, ಎಂದು ಮೇನೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೧೨. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಮೇನೆಯು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶಿವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುನುದಾದಕೆ. ಅವನು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ಛಾದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ  [ಕುಡ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಯಕ್ಸಾಾ ಮಣಿಗ್ರಿ (ವಾದಯಶ್ವ ೧3೨ 1 
ಮ ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ "ಶೋಭಾಪಿ | ದ್ವಿ ಗುಣೇಕ್ಳ ತಾ ॥ ೧೩॥ 


ತತ್ಪತಿಂ ಚ ಮಣಿಗ್ರೀವಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಶೋಭಾಸ್ವಿ ತಂಹಿಸಾ। 
ಅಯಂ ರುದ್ರ $ ಶಿನಾಸ್ವಾಮಾ ಸ ಪ್ರಾ ಹೇತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾಯಂ ರುದ್ರಃ ಶಿನಾಸ್ವಾಮಾ ಸೇವಕೋಯಂ ಶಿವಸ್ಯ ವೈ । 
ಅತೆ ಫೋಚೊಲಗಪ್ನಿ ್ಯೈ ತ್ವ ತ್ನಂ ತಾವದ್ವಸ್ನಿಸ್ಸ ಅಗತ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋಃಸಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚೆ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರುಡ್ರೋ$ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಿಾ ತವಾ ನೇತಿ ತ್ಲಮಬ್ರನೀಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಾನದ್ಯಮಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತ ತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋ$ಯಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭॥ 


ತಾ ಸಾಗಾ ರಾ. ರೋ. ——™ ಸಾಸಾಹಾನ ಸಂಸರದ. .ಐ0 ಹಾಹಾಹಾಹಾ... . ಸಾಹಾ, 


೧೩. ,ಈ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗ್ರೀವ ಮೊದಲಾದ ಯ 
ಅವರ ಸೇನೆಯು ಹಿಂದಿನ ಸೇನೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿತ 


ವಂ" 


ರು ಬಂದರು. 
8 
ಕೀ 


೧೪, ಆ ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ;ಮಣಿಗ್ರಿ (ವೆನು ತುಂಬಾ ತೇ ಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನು ಹಸನದ ಇವನೇ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ 
ರುದ ದ್ರನೇ? ಎನ್ನಲು, 


೧೫. ಇವೆನೂ ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲ. ಶಿವನ ಸೇವಕನಿನನು. 
ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ಮೇನಾದ್ಬಂಭಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು 
ಬಂದನು. 


೧೬. ಮಣಗ್ರೀವನಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಗ್ರಿ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪಶಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಎಂದಳು. ಆಗ 
ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೧೭, ಅಷ್ಟರಕ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯಮನು ಬಂದನು. ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ತು ಮೇನೆಯು ಇವನು ರುದ್ರ ನೆಂದಳು. 
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ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾವನಿ ರ್ಯತಿರಾಗತಃ | 
ಖಿಭ್ರಾಣೋ ಇ ಗುಣಾಂ ನಾ ತುಭಃ ಪುಣ್ಯಜನಪ್ರಚುಃ 


॥ ೧೮ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುಜೊ ದ್ರೀsಯೆಖಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ | 

ನೇತಿ ತ್ತ ಮಬ್ರವೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾವದ್ವ ಕು ಆಗತಃ ॥೧೯॥ 
ತತೋ೯ಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದ ಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ತಸ್ಕ ಚಸಾ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರುಡ್ರೋಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ತಾನಾ ತದಾ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಃ 1 ೨೦॥ 


ತಾವಡಾ ಶ್ವ ಯುಸ್ಸ ಮಾಯಾತಸ್ತತೋಕಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ । 
ತೆಂವೃ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದೊ ಗ್ರೀರಯಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೨೧॥ 


ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾನದ್ಧನದ ಆಗತಃ | 
ತತೋ್ಫಸಫಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಭಿಭ್ರಾಹೋ ಗುಹ್ಯಕಾಧಿಪಃ ॥೨೨॥ 


|———————— ಇ ಕ್ಮ ಇಇ. ರ | ₹ 
ತಾತಾ 





೧೮. ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾದ ನಿರ್ಯ ತಿಯು ಬಂದನು. ಅವನು ಯಮನಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನ ನು. 


೧೯. ಆ ನಿರ್ಯತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ರುದ್ರ 
' ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ದುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ವರುಣನು ಬಂದನು. ॥ 

೨೦. ಥಿರ್ಹುತಿಗಿಂತಲೂ ಕೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು 
4 ಇವನು ರುದ್ರನು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವರುಣಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯು 
ನೇವನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು 
ಕೌರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನೇ ರುದ್ರನೆಂದಳು. | 

೨೨, ಇವೆನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಕುಬೇರನು ಬಂದನು. "ಅವನು ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು, 
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ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುಜ್ರೋತಯನಿಂತಿ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾನದೀಶಾನ ಆಗತಃ - ॥ ೨೩ ೫ 


ಠತೋಸಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಕೋಜಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಚೆ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ರುದ್ರೊ ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಿಾ ತದಾ ನೇತಿ ತ್ರಮಬ್ರ ಸ್ಯ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾವದಿಂದ್ರ ಸ್ಸ ಮಾಯಾತೆಸ್ತಶೋಲತಪಿ ದ್ವಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರೆ ಭೇ 
i ನಾನಾದಿವ್ಮ ಭಸ್ರಿ ದಶೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಂ ವೃ ಸ್ಯಾ ಶಂಕರಸ್ಸೊ ೀ€ಯಮಿಶಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ 
ಶಕ್ರ ಸ್ಸ ರಪೆತಿಶ್ಚಾ ಯಂಸ ನೇತಿತ್ವಂ ತದಾಬ್ರ ನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾವಚ ಶೈ ಂದ್ರಸ್ಸ ಸ್ಪಮಾಯಾತಶ್ಕ್ಯೋಭಾಂ ತದ್ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಡಧತ್‌ । 


ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂ ಪ್ರಾಹ ರುದ್ರೊ ನಂ ತಾಂ ತ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರ ವೀ 
1 ೨೭ ॥ 





೨೩. ಆ ಕುಬೇರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನು ರುದ್ರ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು `ರುದ್ರನಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನನು ಬಂದನು. ಕ 


೨೪. ಶುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಈ ಶಾನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯು ಇವನು ಉಮಾಸತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಹ ಆಗ ` 
ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೫. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನೂ, ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿನತಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಈಶಾ 
ನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೬, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಇವನೇ ಆ ಶಂಕರನೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನು. ಶಂಕರನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. | 

೨೭, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನು 


ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು "ನೋಡಿ 'ಮೇನೆಯು 8 ಇವನು. ರುದ್ರನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ತಾನತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಸಮಾಯಾತಕ್ಕೋಭಾಂ ತದ್ದಿಗುಣಾಂ ದಧತ್‌ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಸೋ5ಯೆಂ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಃ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಹನ ಸಿವಾಗತಾತ್ತೃ ತ್ರ ಭೃಗ್ವಾವ್ಯಾತ್ಹ ಮುನೀಶ್ವ್ಚರಾಃ | 
ಜಿಂ9- ' 
ತೇಜಸೋ ರಾಶಯಸ್ಸರ್ವೇ ಸ್ಪಶಿಷ್ಯಗಣಸಂಯುತಾಃ ॥೨೯॥ 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಚೈನ ವಾಗೀಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ । 
ರುದ್ರೋ$ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಿಾ ತದಾ ನೇತಿ ದ್ವಮಬ್ರನೀಃ lao 
ತಾವದ್ಭ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರುತ್ತಮಃ | 
ಯಷಿವರ್ಯಸ್ತು ತಸ್ಪಾಕ್ಲಾಪ್ಸರ್ನುಪುಂಜ ಇನ ಸ್ಥಿತಃ ul ೩0 ೧ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ತಂ ತದಾ ಮೇನಾ ಮಹಾಹರ್ಷವತೀ ಮುನೇ | 
ಸೋsಯಂ ಶಿವಾಪತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಃ ॥೩೨॥ 


_— ಇರಾರಾರದಾದರು.೨12೧್ಠ55' ಜಾ ಚತ ಬಾಟಾ ಎ0ಚಾರ ್‌ ಎ೧ ಗ.ಐ ಹಾನಷನ ಇ ಘಂ ಐದ ದ ದ್ದ | ರಾ ಸಂತಾ, 





3೮. ಬಳಿಕ ಇನ್ನೂ ಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಇವನು ರುದ್ರನೆಂದು ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು, ಇವನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೯. ಅನಂತರ ಭೃಗು ಮೊದಲಾಡ ಮುನಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
"' ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೦. ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ದೇನಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಇವನು ಗಿರಿಜಾಸಶಿಯಾದ ರುದ್ರನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೩೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಧರ್ಮೆಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಇದ್ದ ನು. ಖುಸಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಅವ 
ತ್ರ 


೩೨. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 
ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು 
ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇವಸ್ಸಮಾಗತಃ । 
ಸರ್ವಶೋಭಾನ್ವಿತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಶ್ವ ತುರ್ಭುಜಃ 1೩೩ ॥ 


ಕೋಚಿಕಂದರ್ಪಲಾವಣ್ಯಃ ಫೀತಾಂಬರಧರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ । 
ರಾಜೀವಲೋಚನಃ ಶಾಂತಃ ಪಕ್ನೀಂದ್ರನರನಾಹನಃ 1 ೩೪॥ 


ಶಂಖಾದಿಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತೋ ಮುಕುಟಾದಿವಿನಿಭೂಷಿತಃ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸನಕ್ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಶೋ ಹ್ಯ ಪ್ರಮೇಯಪ್ರಭಾಸ್ವಿತಃ 1 ೩೫॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕಿತಾಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಸೀನ್ಮಹಾಹರ್ಷೇಣ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸೋs0ಯಂ ಶಿವಾಪತಿಸ್ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛೆವೋ ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬॥ 


ಅಥ ತ್ವಂ ಮೇನಕಾವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯೋವಾಚ ಸೂತಿಕೃತ್‌ । 
ನಾಯಂ ಶಿವಾಪತಿರಯಂ ಕಂ ತ್ವಯಂ ಕೇಶವೋ ಹರಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೩-೩೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಮೇಘದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳದ್ದ ವು. ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ 
ಸೌಂದರ್ಯಳೃವೆನಾಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಮಲದಂತಿದ್ದವು. ಗರುಡನನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಶಂಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರನಾದ ಕಿರೀಟನನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ವೆತ್ತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಭೆಯು ತರ್ಕೆಸಲು ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. | 


೩೬. ಆ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಇವನೇ ಉಮಾಸತಿಯಾದ ರುದ್ರನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಿಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು, 


೩೭. ಆಗ ಮೇನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ 
ಶಿವನಲ್ಲ. ಇವನು ಕೇಶವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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'ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಂಕರೋತಖಿಲಕಾ ರ್ಯಸ್ಯ ಹ್ಯಧಿಕಾರೀ ಚ ತತಿ ಶ್ರಿಯಂ । 
; ಅತೋಂ9ಧಿಕೋ ವರೋ ಜಿ ಸ್ನೀಯಸ್ಸ ಶಿವಃ ಸಾರ್ವತೀಪತಿ$ 


॥ ೩೮ ॥ 
ತಚ್ಛೊ ೀಭಾಂ ವರ್ಣಿಶುಂ ಮೇನೇ ಮಯಾ ನೈವ ಹಿ ಶಕ್ತ ತೇ । 
ಸ ನಿವಾಖಿಲಬ್ರ ಹಾ ಒಂಡಪತಿಃ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಃ ಸ ರಾಟ್‌ ॥೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ ಚ ಮೇನೆ ಚ ಚ ತಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಸಂಕಟ ಭಾಗ್ಯ ವಶೀಂ ಘುಲತ ತ್ರಯಸುಖಾವಹಾಂ ॥೪೦॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ |. 
ಸ್ವಭಾಗ್ಯ ಮಧಿಕಂ ಜಾಫಿ ಜ್‌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ I 90 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾಹಂ ಸರ್ವಥಾ ಜಾತಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಜನ್ಮನಾಥುನಾ 
ಧನ್ಯೋ ಗಿರೀಶ್ಚರೋ5ಪ್ಯದ್ಯ ಸರ್ವಂ ಧನ್ಯತಮಂ ಮಮ ॥೪೨॥ 


—— 








೩೮: ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಅವೆನು ಕು ್ರೀತನಾಗುವನು. ಅವನು ಈ ಹರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಂತಹ 
ಶಂಕರನೇ ಇನ್ನ ಗಿರಿಜಿಯ-ಸತಿಯು ಇವರಾರೂ ಅ 


೩೯, ಎಲೌಮೇನೆ ಆ ಶಿವನ ಹಾ ವರ್ಣಿಸಲು “ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅನನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾ ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತಳೂ, ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂತಳ್ಳೊ, ಮಾತೃಪಿತೃ ಕುಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದಳು. 

೪೧, ಇಂತಹ ಅಳಿಯನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಆ ಮೇನೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೨. ಮೇನಾದೇವಿಯು «ಹೇಳಿದಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ನಾನು 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಹಿಮನಂತನೂ ಧನ್ಯನಾದನು. ನಾನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯೇ ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇವನಾಯಕಾಸ್ಸು ಪ್ರಭಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಏತೇಷಾಂ ಯಃ ಪತಿಸ್ಲೋತತ್ರ ಪೆತಿರಸ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೩ ॥. 


ಅಸ್ಯಾಃ ಕಿಂ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಭಾಗ್ಯಮಹಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ | 
ವರ್ಣಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ ನೈವ ತತ್ಸ್ಪ್ರಭುಪ್ರಾಪ್ತಿದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯವಾದೀಚ್ಚ ಸಾ ಹ ಬಾತ | 
ತಾನತ್ಸಮಾಗತೋ ರುಬ್ರೋಂದ್ಭಾ ಫೋ ತೀಕಾರಕಃ ಪ್ರಭುಃ: ॥ ೪೫ ॥' 


ಅದ್ಭು ತಾತ ಗಹಾಸಾ ತ ಮೇನಾಗರ್ವಾಪಹಾರಕಾ 
ಆತಾ ನಂ ದರ್ಶರ್ಯ ಮಯಾನಿರ್ಶಿಪ್ತಂ ಕಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ನಾರದ ತ್ವಂ ಮುನೇ ತದಾ । 
ಮೇನಾಮನೋಚಃ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತಂ ಶಿವಾಪತಿಂ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಈಗ ನಾನು ನೋಡಿದ ಅನೇಕ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಷುಹಾ 
ಪುರುಷನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 


ಲಂ ಮ್ಮ ಗಿರಿಜೆಯ ಅದ್ಭ ಷ ನವನ್ನು ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪಜೆದ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ ಕ್ಯವು. 


೪21. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಮೇನಾಜೇನಿಯು ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ 
ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೪೬. ಆಗ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಲ್ಲದ ಥಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುವು. 


೪೭, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಶಿವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀನು ಆಗ ಅವನೇ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| | ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಂ ಸ ಶಂಕರಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಜೃಶ್ನತಾಂ ಸಂದರಿ ತ್ವಯಾ | 


ಇ. ಲಲಿ 


ಯವರ್ಥೆ ಶಿವಯಾ ತಪ್ತಂ ತಪೋಪಿ ವಿಪಿನೇ ಮಹತ್‌ 


wu ೪೮॥ 
॥.ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಾ ಮೇನಾ ತೆಂ ವದರ್ಶ ಮುಡಾ ಪ್ರಭುಂ। 
ಅಡಿ 
ಅದ್ಭುತಾಕೃತಿಮಿನಾಶಾನಮದ್ಭುತಾನುಗಮದ್ಳು ತಂ ॥೪೯॥ 
ತಾವದೇವ ಸಮಾಯಾತಾ ರುದ್ರಸೇನಾ ಮಹಾದು ತಾ | 
ಹೆ ಸ್ಟ ಸ 

ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಸಂಯುಕ್ತ್ವಾ ನಾನಾಗಣಸಮನ್ವಿತಾ 1೫೦॥ 
ವಾತ್ಯಾರೂಸಧರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸತಾಕಾಮರ್ಮರಸ್ವನಾಃ 
ವಕ್ರೆತುಂಡಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕೇಚಿದ್ವಿರೂಸಾಶ್ವಾಪರೇ ತಥಾ _॥೫೧॥ 
ಕರಾಲಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ಸಂಜಾಃ ಹೃಲೋಚನಾಃ 
ದಂಡಪಾಶಧರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿನ್ಮುದ್ದ ರಸಾಣಯಃ n ೫೨॥ 





ಅಲ. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೌ ಮೇನಾಡೇವಿ, ನೋಡು. ಇವನೇ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಂಕರನು. ಇವನಿಗಾಗಿಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ 


ಫಳ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ನಾರದನು ಮೇನೆಗೆ ಹೇಳಲು, ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳವೆನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೫೦. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಹಿಂದುಗಡೆ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ರುದ್ರಸೇನೆಯು ಬಂದಿತು. 

೫೧. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಡೊಂಕಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರು. 
ಕಲವರು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. 

೫.೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಮಾಸೆಗಳಿ 
ದ್ಹುವು. ಕೆಲವರು ಕುಂಟರೂ ಕುರುಡರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಂಡ್ಕೆ ಪಾಶ, 
ಮುದ್ಧರ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿರುದ್ಧವಾಹನಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛೃಂಗನಾದವಿವಾದಿನಃ 
ಡಮಕೋರ್ವಾದಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಲೋಮುಖವಾದಿನಃ I ೫೩ ॥ 


ಅಮುಖಾ ವಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ವೇಚಿದೃಹುಮುಖಾ ಗಣಾಃ । 
ಅಕರಾ ವಿಕರಾಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿದ್ದಹುಕರಾ ಗಣಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅನೇತ್ರಾ ಬಹುನೇತ್ರಾಶ್ಚ ನಿಶಿರಾಃ ಕುಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಅಕೆರ್ಣಾ ಬಹುಕರ್ಣಾಶ್ಚ ನಾನಾವೇಷಧರಾ ಗಣಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿನಿಕೃತಾಕಾರಾ ಅನೇಕೇ ಪ್ರಬಲಾ ಗಣಾಃ । 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಥಾ ತಾತ ಮಹಾವೀರಾ ಭಯಂಕರಾಃ I ೫೬ ॥ 


೫೩. ಕೆಲವರು ಕತ್ತೆ ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ಧವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿದ್ದರು. ಕೊಂಬು * 
ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಊದುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಡಮರು ಮೆತ್ತು ಗೋಮುಖಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೫೪. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಮುಖವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಗಳ ಮುಖಗಳು 
ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಕೈಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಅನೇಕ ಕೈಗಳು 
ಕೆಲವಕೈದ್ದು ವು. 


೫೫. ಕೆಲವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದವು. ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಕೆಲವರ 
ತಲೆಯು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳೂ, ಅನೇಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು 
ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದುವು. 


೫೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಕಾರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣ 
ಗಳು ಎಣಸಲಾರದಷ್ಟು ಇದ್ದುವು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವು ಮಹಾನೀರರಾಗಿದ್ದ ವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ: ಅಧ್ಯಾಯ ಛಿ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಂಗುಲ್ಯಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ಟಂ ತಾಂ ಮುನೇ ರುದ್ರ ಗಣಾಂಸ್ತೃತಃ । 
ಹರಸ್ಯೆ ಸೇವರ್ಕಾ ಪಶ್ಯ ಹರೆಂ ಚಾಪಿ ವರಾನನೇ 


I ೫೭ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾರ್ತಾ ಗರ್ಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಕಾನ್ಮುನೇ | 
ತತ್ಕೃಣಾದಭವತ್ಸಾ ವೈ ಮೇನಕಾ ತ್ರಾಸಸಂಕುಲಾ 1 ೫೮ ॥ 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಶಂಕರಂ ಚೈವ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣವತ್ತರಂ | 
ವೃಷಭಸ್ಮಂ ಪಂಚವಕ್ಟ್ರಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಭೂತಿಭೂಸಿತಂ n ೫೯ ॥ 
ಕೆಪರ್ದಿನಂ ಚಂದ್ರಮಾಲಿಂ ದಶಹಸ್ತಂ ಕಸಾಲಿನಂ | 
ವ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮೋತ್ತರೀಯಂ ಚ ಪಿನಾಕವರಪಾಣಿನಂ ॥೬೦॥ 


ಶೂಲಯುಕ್ತಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ವಿಕೃತಾಕಾರಮಾಕುಲಂ | 

ಗಜಚರ್ಮ ವಸಾನಂ ಚ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತ್ರೇಸೇ ಶಿವಾಪ್ರಸೂಃ ॥೬೧॥ 

a ಮ ೪ ್ಮಟ್‌್‌್ಮಾ 
೫೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ನೀನು ಆ ಗಣಗಳನ್ನು ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಎಲೌ 

ಸಾಧ್ವೀಮಣ, ಇವರು ಶಂಕರನ ಸೇವಕರು. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಬರು 

ತಿರುವನ್ನು, ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೫೮. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಹ ಆ ಭೂತಪ್ರೇತ ನೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇನೆಗೆ ತುಂಬಾ ಭಯವಾಯಿತು. - 


೫೯-೬೧, ಆ ಗಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗಣಬ್ರಹ್ಮ ರೂಸನೂ, ಸಗುಣರೂಪ 

ದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ನಂದಿಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಐದು ಮುಖಗಳೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಶರೀ 
ರಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು; ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು, 
ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿದ್ದನು, ಹತ್ತು ಕೈಗಳಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮಕಸಾಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ನು ಪಿನಾಕವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಶೂಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅನನ ನೇತ್ರಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಜಿದಿದ್ದನು, ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಚೆಕಿತಾಂ ಕಂಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನಿಹ್ವಲಾಂ ನಿಭ್ರಮದ್ಧಿಯಂ | 
ಶಿವೋ೯ಯಮಿತಿ ಚಾಂಗುಲ್ಯಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತಾರಿ ತ್ವಮುಬ್ರವೀಃ ॥೬೨॥ 


ತ್ವದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾತಾಹತಲತಾ ಇವ । 


ಸಾ ಪಪಾತ ಪ್ರುತಂ ಭೂಮೌ ಮೇನಾ ದುಃಖಭೆರಾ ಸತೀ ॥೬೩॥ 
ಕಿಮಿದಂ ನಿಳೃತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಂಚಿತಾಹಂ ದುರಾಗ್ರಹೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ, ಮೂರ್ಛಿತಾ ತತ್ರ ಮೆನಕಾ ಸಾಭವತ್ಯ್ಸಣಾತ್‌ | ೬೪ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಯತ್ನ ೈರ್ನಿನಿಧ್ಯ ಸ್ಸಖೀಭಿರುಪಸೇವಿತಾ 

ಲೇಭೇ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಶನೈರ್ಮೆನಾ ಗೀರಿಶ್ಚರಪ್ರಿಯಾ ತದಾ ॥ ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





~~ — ೧ ಉ್ಥ [3333 ೨ ರಾ ಇ ಇಷ ಹಾಚಾ ಇಣ 4ನ. 


೬೨. ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಮೆನಸು 
ತದಡಿ ಶರೀರವು ಶಪಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲು, ಆಗ ನೀನು--ಇಗೋ ನೋಡು, ಇವನೇ ಶಿವನು 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


೬೩. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನೆಗೆ ಅತಿ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಲಿ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ ಳು. 


೬೪, ಇದೇನು? ಇಂತಹ ವಿಕಾರರೂಪಗಳು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ? 
' ಇವೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಅಥವಾ ನಿ ನಿಶ್ಚಯವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ಮೇನೆಯು ಕೂಡಲೇ 
ಮಗೂ ಜು 
೬೫. ಬಳಿಕ ಸಖಿಯರು ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಮೇನೆಯನ್ನು ಪಚರಿ 
ಸಲು ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಫಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಶ್ಚತ್ಪಾರಿಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 





[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಂಜ್ಞಾಂ ಲಬ್ಧಾ ತತಸ್ಸಾ ಜ ಮೇನಾ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ | 
ನಿಲಲಾಪಾತಿಸಂಶ್ಸುಚ್ಛಾ ತಿರಸ್ವಾರನುಥಾಕೆಕೋತ್‌ 


1೧॥ 
ತತ್ರ ತಾವಸ್ಸ್ಪಸಪುತ್ರಾಂಶ್ಚೆ ನಿನಿಂದ ಖಲಿತಾ ಮುಹುಃ | 
ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ತತಃ ಪುತ್ರೀಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ದುರ್ವಚಃ ॥೨॥ 
॥ ಮೇನೋವನಾಚ ॥ 
ಮುನೇ ಪುರಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಿಷ್ಕತಿ ಶಿವಾ ಶಿನಂ । 
' ಪಶ್ಚಾ ದ್ಧಿಮವತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪೊಜಾರ್ಥಂ ವಿನಿನೇಶಿತಂ lan 


ee 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು:- ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ಬಳಿಕ ಮೂರ್ಛಿಯಿಂಡಿ 
ಲ ಪ 
ಚ್ಛತ್ತು ತಿರಸ್ವಾರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ; ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದಳು. ದುಃಖದಿಂದ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೩. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಮುನಿ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಶಿವನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಮೇಲೆ, ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಹಿಮ 
ನಂತನ ಮೂಲಕ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಸರೀತಮನರ್ಥಕೆಂ | 


ಮುನೇಧಮಾಹಂ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸರ್ವಥಾ ವಂಚಿತಾ ತ್ವಯಾ ॥೪॥ 

ಪುನಸ್ತಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಮಷ್ಕರಂ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಯತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಲಬ ಂ ಫಲಂ ಹೇತೆತಶ್ನತಾಂ ದು8ಕಖದಾಯಕಂ I 8 un 
ಧ್‌ ಇ ಶೆ ಈ 

೬೦ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕೋಮೇದುಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹತಾಂ | 

ಕುಲಾದಿಕಂ ನಿನಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿಹಿತಂ ಜೀವಿತಂ ಮು ॥ ೬ ॥ 

ಕ್ಷ ಗತಾ ಯಷಯೋ ದಿವ್ಯಾಃ ಶ್ಮಶ್ರೂಣಿ ತ್ರೋಟಯಾನ್ಯುಹಂ | 

ತಪಸ್ವಿನೀ ಚ ಯಾ ಪತ್ಲೀ ಸಾ ಧೂರ್ತಾ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ Hau 

ಕೇಷಾಂಚೈವಾಪರಾಧೇನ ಸರ್ವಂ ನಸ್ಟಂ ಮಮಾಧುನಾ । 

ಇತ್ಯುತ್ತಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸುತಾನುವಾಚ ವಚನಂ ಕಟು 1 ೮॥ 





EE ನಾನಾನಾ ನ್ನು 


೪, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಮುಸಿ. ನೀನು 
ಮೋಸಗಾರನು, ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನನ ನ್ನು ಕ ರುನೆ. 


೫. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಮುನಿಗಳೂ ಸ 
ಘೋರತಪಸ್ಸಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖಕರವಾದ ಫ 


' ರ. 


೬. ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಿತು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವರಾರು? ನನಗೊಂದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುಲವೂ ಜೀವ 


ನವೂ ಹಾಳಾದುವು, 


೭. ನನ್ನನ್ನು ಮರಳುಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಸಪ್ತ ಭಹಿಗಳು . ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? 
ಅವರ ಗಡ ಕ್ಲ ವನ್ನು; ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುವೆನು. ತಪಸಿ ನಿಯಾದ ಆ ಅರುಂಧತಿಯೆಂಬ 
ಮ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಟ ಈಗ ಅವಳೆಲ್ಲಿ? ಅವಳನ್ನೂ 

ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. 


೮-೯. ಇಂತಹ ಮೋಸಗಾರರಿಂದ ನನ್ನ ಸರ್ವೆಸ ಸೈವ ಹಾಳಾಯಿತು ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಯ ದುಷ್ಪಳಾದ ಮಗಳೇ, ನನಗೆ 
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ಕಿಂ ಕೃತೆಂ ತೇ ಸುತೇ ಮಷ್ಟೇ ಕರ್ಮ ದುಃಖಕರಂ ಮಮ । 
ಹೇಮ ದತ್ತಾ ತ್ರಯಾ;$ನೀತೆಃ ಕಾಚೋ ವೈ ದುಷ್ಟಯಾ ಸ್ವಯಂ ॥೯ ॥ 


ಹಿತ್ವಾ ತು ಚಂದನಂ ಭೂಯೋ ಲೇಏತಃ ಕೆರ್ದಮಸ್ತ್ಯಯಾ । 
ಹಂಸಮುಡ್ಡೀಯ ಕಾಕೊ€ ವೈ ಗೃಹೀತೋ ಹಸ್ತ ಪಂಜರೇ 1೧೦ n 


ಹಿತ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಜಲಂ ಮೂರೇ ಪೀತಂ ಕೊಪೋದಕೆಂ ತ್ವಯಾ । 


ನ a s ಇಣೆ ಜ್‌ 
ಸೂರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ತು ಖದ್ಯೋಶೋ ಗೃಹೀತೋ ಯೆತ್ಸತಸ್ತೈಯಾ 


॥1೧೧॥ 
ತಂಡುಲಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಹಿತ್ವಾ ಕೃತಂ ವೈ ತುಷಭಕ್ಷಣಂ । 


ಪ್ರಕ್ನಿಸ್ಕಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ತೈಲಂ ಕಾರಂಡಂ ಭುಕ್ತಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೨ ೧ 
ಆ ಗಿ ವಿ ಬೆ 

ಸಿಂಹಸೀವಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೃಗಾಲಸ್ಸವಿತಸ್ತ್ವಯಾ | 
ಕೆ ಮ ಣೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕುಗಾಥಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ತ್ವಯಾ ॥೧೩॥ 


ಇಸ್ಟವಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು 
ಗಾಜನ್ಮು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ. 


೧೦. ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು.ಕೆಸರನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಹಂಸ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆ. 


೧೧. ಹತ್ತಿರ ಸಿಗುವಂತಹ ಪನಿತ್ರಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿನ ಕೊಚ್ಚಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೀಪದ 
ಹುಳವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 


೧೨. ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ. 


೧೩. ಸಿಂಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿ ಕವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. 
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ಗೃಹೇ ಯಜ್ಞವಿಭೂತಿಂ ಹಿ ದೂರೀಕೃತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಾಂ । 


ಗೃಹೀತಂ ಚ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರಿ ಹೈಮಂಗಲಂ I ೧೪ ॥ 
ಸರ್ವಾ ದೇವನರ್ರಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾರ್ದೀ ಪರಮೇಶ್ವರ್ರಾ | 
ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ಕುಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾ ವೈ ಶಿವಾರ್ಥಂ ತಪ ಈದೃಶಂ | ೧೫ ॥ 


ಧಿಕ್ತ್ವಾಂ ಚೆ ತವ ಬಂದ್ದಿಂ ಜೆ ಧಿಗ್ರೂಸಂ ಇಜರಿತಂ ತವ । 
ಧಿಕ್ಹ್ಟೋಸದೇಶಕರ್ತಾರಂ ಧಿಕ್ಸಖ್ಯಾವಪಿ ಶೇ ತಥಾ ॥ ೧೬॥ 


ಅವಾಂ ಚ ಧಿಕ್ತಥಾ ಪುತ್ರಿ ಯಾತೇ ಜನ್ಮಪ್ರವರ್ತಕ್‌। 

ಧಿಕ್ಷೇ ನಾರದ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಸಪ್ತರ್ಷೀಂಶ್ಚ ಕುಬುದ್ಧಿರ್ದಾ i ೧೭ ॥ 
ಧಿಕ್ಕುಲಂ ಧಿಕ್ಕ್ರಯಾದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಧಿಗ್ಯತ್ವೃತಂ ತ್ವಯಾ । 

ಗೃಹಂ ತು ಧುಕ್ಸಿತಂ ತ್ವೇತನ್ಮರಣಂ ತು ಮಮೈವ ಹಿ I ೧೮ ॥ 


_—_— ——— —— — ಸಾಗಾ EE EE ಹಾಸಾಹಾಸಹಾ ದ. ಹಾಚಾ ಘಾ ದಾ ಹ ನ 





೧೪. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಮಶಾನದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರುವೆ. 

೧೫. ದೇವೋತ್ತ್ರಮರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಗದೀಶ್ವರರನ್ನು ಬಿಟ 
ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


೧೬. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಛೇ, ನಿನಗೇಕೆ ಇಂತಹ 

| ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು? ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ರೂಪವಿದ್ದರೇನು? ನೀನು ಮಾಡಿದ 

ಕಾರ್ಯವೂ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಉಸಡೇತಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟನೂ, ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೂ ಬಹು ನಿಂದ್ಯರು, 

೧೭. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ನಮಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವು, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಧಿಕ್ಟಾರವಿರಲಿ. ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ ಸಪ್ತಖಹಿಗಳಿಗೂ 
ಧಿಕ್ಭಾರ. 

೧೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಳಾರ. ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಹಕ್ತಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮರಣವಾಗುವುದು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವು. & 
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ಪರ್ವತಾನಾಮಯಂ ರಾಜಾ ನಾಯಾತು ನಿಕಟೀ ಮವಂ । 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ಸ್ವಯಂ ನೈವ ದರ್ಶಯಂತು ಮುಖಂ ಮಮ ॥೧೯॥ 


ಸಾಧಿತಂ ಕಿಂಚ ಸರ್ವೈಸ್ತು ಮುಲಿತ್ವಾ ಘಾತಿತಂ ಕುಲಂ । 
ವಂಧ್ಯಾಹಂ ನ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಗರ್ಭೊೋ ನ ಗಲಿತಃ ಕಥಂ ॥೨೦॥ 


ಅಥೋನವಾ ಮೃತಾ ಜಾಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ನ ಮೃತಾ ಕಥಂ । 
ರಕ್ಷಸಾದ್ಯ ಕಥಂ ನೋ ಮಾ ಭಕ್ಷಿತಾ ಗಗನೇ ಪುನಃ - 1 ೨೧॥ 


ಭೇದಯಾಖು ಶಿರಸ್ತೇ€ದ್ಯ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಕಲೇವರೈಃ | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಚ ಕುಶೋ ಯಾಯಾಂ ಹಾಹಾ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ಹತಂ ' 


॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತಿತಾ ಸಾ ಚ ಮೇನಾ ಭೂಮ್‌ ವಿಮೂರ್ಛಿತಾ | 
ವ್ಯಾಕುಲಾ ಶೋಕರೋಷಾದ್ಯೈರ್ನ ಗತಾ ಭರ್ತ್ರಸನ್ನಿಧ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ನ್‌್‌ (£ ಘಾಾಖಾ ಖಾಜಾ ಜಾರ ಜಾ ಜಟಾ ಚಾ ಪಾ ಎ ವಾನ ಬ ಇ ಇ ಉಂ 


೧೯. ಈ ಪರ್ವತರಾಜನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಬೇಡ, ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು. 
ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನೇ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 








೨೦. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಿರಿ? ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡದಿರಿ. ನಾನು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಗರ್ಭವಾದರೂ 
ಆಗಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಾರದಿತ್ತಿ? 

೨೧. ಅಥವಾ ಆಗಲೇ ನಾನು ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ್ನ ಈ ಮಗ 
ಳಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಯಾವನಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವಳನ್ನು ಗಗನ 
ಕೊಯ್ದು ತಿನ್ನಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆ? 


೨೨. ಎಲ್‌ ದುಷ್ಟೆ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾಯಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು ನಿಧನಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ, 


೫. ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆಗ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೊಪ್ಪನೆ 
ಬಿದ್ದಳು. ಮಃಖಕೋಪಗಳಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


453 
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ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತ ತ್ರಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಕ್ರಮಾತ್ತ ತ್ರೈತ್ಸನ್ನಿಢ್‌ ಸುರಾಃ ॥ ೨೪॥ 


ಪುರಾ ದೇವಮುನೇ ಚಾಹಮಾಗತಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ತದಾ | 
ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ತ್ವಂ ವಚಸ್ತಾಂ ವೈ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾವೋಚ ಯನಿಸತ್ತಮ ॥೨೫॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ನ ಜ್ಞಾತಂ ತೇ ಶಿನಸ್ಯವೈ । 
ಲೀಲಯೇದಂ ಧೃತಂ ರೂಪಂ ನ ಯಥಾರ್ಥಂ-ಶಿನೇನ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ಮಾತ್ಕೊೋೀಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಪತಿವ್ರತೇ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಹಕಂ ತೈಕ್ನಾ_ಶಿವಾಂ ದೇಹಿಶಿವಾಯ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ಲಿ ಎವ 
ಫೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ತದಾ€9ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇ ಸಾ ಮೇನಾ ತ್ವಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಉತ್ತಿಷ್ಟೇತೋ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ದುಷ್ಟಾಧಮನರೋ ಭರ್ವಾ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರು ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂದು ಮೇನಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೫-6೬. ಆಗ ಮೊದಲು ನಾನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನೀನು ಶಿವನ 
ನಿಜವಾದ ಸುಂದರೆ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಆ ಶಿವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಇದು ಎ ನಿಜನಾದ ರೂಪವಲ್ಲ. Rp 4 4 


೨೭-೨೮. ಎಲ್‌. ಸಾಧ್ವಿ, ಆದಕಾರಣ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೋ 
ಔಕವನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಡ. ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, 
ನಿನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟ, ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಹಾ ನೀಚನು ಎಂದಳು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತಯಾ ಜೀವಾ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಕೆಲಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಚ ದಿಕ್ಸಾಲಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರುರ್ವ ॥ ೨೯ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಹೇ ಮೇನೇ ಪಿತೃಕನ್ಯೇಹಿ ಪೈಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಮುದಾ | 

ಅಯಂ ವೈ ಪರಮಸ್ಸಾಕ್ಟಾಚ್ಛಿವಃ ಸರಸುಖಾವಹಃ ॥೩೦॥ 

ಕೃಪಯಾ ಜೆ ಭವತ್ಸುತ್ರಾ 3ಸ್ತಪೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿದುಸ್ಸಹಂ | 

ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಶಂಭುರ್ವರಂ ಸದ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ll ೩೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಥೋವಾಚ ಸುರಾನ್ಮೇನಾ ನಿಲಪ್ಯಾತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ನ ದೇಯಾ ತು ಮಯಾ ಕೆನ್ಯಾ ಗಿರೀಶಾಯೋಗ್ರರೂಪಿಣೇ 1 ೩೨॥ 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿತಾಃ । 


ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ ಪರನ್ನಾಮ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ll ೩೩॥ 





ಹಾತಾತಾ ಹಾಣತಾ ಸಂಹಾಸಾ- ತಡಾ ದಾಲ. ಹಾ ರಾ ಖಾನಂ ನಂಚಾಖಾಳಟಾ ಂ ಖಂಚಾ ಸಸಾರ ವ ದ ಎ ಅ ದ 


೨೯. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯ ಹೇಳಲು, ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿದರು. 


೩೦. ದೇವಕಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಹಿತೃ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಕೆ ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ಇವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


೩೧. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ಎಂದರು. 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಅಮೇಲೆ ಮೇನಾದೇನವಿಯು ತುಂಬಾ 
ವಿಲಾಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಖಂಡಿತ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


EC ಎಲ್ಛೆ ದೇವಶೆಗಳಿರಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಏಕೆ ಹರಟುತ್ತಿರುನಿರಿ? 
ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 


ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುನಿರೇನು? ಅದಾಗದು. | 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಜುಷಯಸ್ಸಪ್ತ ಏವಹಿ। 
ಊಚುಸ್ತೇ ವಚ ಆಗತ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಾವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ -॥ ೩೪ ॥ 


| ॥ ಸಪ್ರರ್ಷಯೆ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಿತೃಕೆನ್ಯೇ ಗಿರಿಪ್ರಿಯೆ । 
ವಿರುದ್ಧಂ ಚಾತ್ರ ಯುಕ್ತಾರ್ಥೇ ಕಥಂ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥ಈ೩೫॥ 


ಅಯಂ ವೈ ಪರಮೋ ಲಾಭೋ ದರ್ಶನಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಯತ್‌ । 
ದಾನಪಾತ್ರಂ ಸ ತೇ ಭೂತ್ಪಾತsಗತಸ್ತನ ಚೆ ಮಂದಿರೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೈಸ್ತತೋ ಮೋನಾ ಮುನಿವಾಕ್ಯಂ ಮೃಷಾಕರೋತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಚೆ ರುಷ್ಬಾ ಸಾರ್ತಾ ಯರ್ಷೀ ಚಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಾ 1 ೩೭॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಸ್ರ್ರಾದ್ಯೈರ್ಫಾತಯಿಷ್ಕೇತಹಂ ನ ವಾಸ್ಯೇ ಶಂಕರಾಯ ತಾಂ । 
ದೂರಂ ಗಚ್ಛತ ಸರ್ಮೇ ಹಿ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ಮದಂತಿಕೇ 1 2೮ 1 


ಲ 





೩೪. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೆಪ್ತಖಸಿ 
ಗಳು ಬಂದು ಮಕ್ತಿಶೆಂದರು. 

೩೫. ಸಪ್ತಖಸಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೌ ಮೇನೈೆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಲಾರೆವು. 


೩೬. ನಿನಗೀಗ ಆದ ಶಂಕರದರ್ಶನವು ಮಹಾ ಲಾಭವು. ಆ ಶಂಕರನು 
ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು ಎಂದರು. 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಕು ಮೇನೆಯು 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದಳು. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅನಳು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಖುಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಳು. 


೩೮. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನೇ ಹೊರತು ಅವಳನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರಹೋಗಿರಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಡಿರಿ. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾ€ಶು ಸಾ ವಿಲಷಾ ತಿನಿಷ್ಟಲಾ | 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರ ತ್ರ ತದ ತತೋ ಮುನೇ. 


ವಲಿ ॥ ೩೯ ॥ 


ತತೋ ಹಿಮಾಲಯಸ್ತತ್ರಾಜಗಾಮಾತಿಸಮಾಕಾಲಃ | ೯ 
ತಾಂಚ ಚ ಜೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ್ವಂ ಚ ದರ್ಶರ್ಯ॥ ೪೦ ॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ದ | 
ಶೃಣು ಮೇನೇ ವಚೋ ಮೇಜದ್ಯ ವಿಕಲಾಸಿ ಪ್ರಿಯೇ |. 
ಹೇ ಳೇ ಸಮಾಗತಾ ಗೇಹಂ ನಾ ಚೈ ತಾಸ್ವಿ ಚು 1೪೧॥ 


ವಿಕಟಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಸ್ತು ನಾನಾರೂಪಾಭಿಧಸ್ಯ ಹಿ | | 
ಶಂಕರಂ ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ರೂಪಂ ದೃ ಸ್ಟಾಸಿ ನಿಷ್ಕ ಲಾ ॥೪೨॥ 


ಸಶಂಕರೋ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 
ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯ ಏವಾಸೌ ಕರ್ತಾನುಗ್ರಹನಿಗ್ರಹ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 





—_— ದಂದ 





೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಪ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ ಕೊನೆಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅವೆಳ ಈ ಬಗೆಯ ಹಠದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾ ಖೇದವಾಯಿತು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಶಿವನ 
ತತ್ವವನ್ನು ಆ ಮೇಕೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುವಂತೆ ಈರೀತಿ ಬೋಧಿಸಿದನು. 


೪೧. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ದುಡುಕಿ ಮಾತನಾಡುವೆ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಈ ಪೂಜ್ಯರಸ್ವೆ ಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆಯಲ್ಲಾ ? ಇದು ನಿನಗುಚಿತವೇ? 

೪೨. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಶಂಕರನ ಈ ವಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿರುವೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವನು. 


೪2... ಆ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸುವನು. ಪೂಜ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಪೂಜ್ಯನು. ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಿಗ್ರಹ 
ಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಮಾಡುವವನು. 


4571 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಠಂ ನ ಕುರು ಮುಂಚ ತ್ವಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇ5ನಘೇ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಾರಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರತೇ 1೪೪ ॥ 


ಯದ್ವೈ ದ್ವಾರಗತಕ್ಕಂಭುಃ ಪುರಾ ನಿಕೆಟಿರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ನಾನಾಲೀಲಾಂ ಚ ಕೃತರ್ವಾ ಚೇತಯಾಮಿ ಚ ತಾಮಿಮಾಂ | ೪೫ ॥ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ತ್ವಯಾ ಮಯಾ | 
ಅಂಗೀಕೃತಂ ತದಾ ದೇವಿ ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣಂ ಈುರು ಪ್ರಿಯೇ ll ೪೬ ॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋ€ದ್ರಿನಾಥೋ ಹಿ ವಿರರಾಮ ತತೋ ಮುನೇ । 


ತದಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಶಿನಾಮಾತಾ ಮೇನೋವಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ I ೪2 ॥ 
ಕೆ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಮದ್ವಚಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಥ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನುಜಾಂ ಚೈನಾಂ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಕಂಠೇ ತು ಪಾರ್ವತೀಂ ॥೪೮॥ 


ಅಳ, ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳ, ಹಠವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡೆ. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಜಾಗ್ರತೆ ಏಳು. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಾಡು. 

೪೫. ಹಿಂದೆ ಈ ಶಿವನು ವಿಚಿತ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವನು. ಅದು ನಿನಗೆ 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? | 

೪೬. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಸಹ ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆವು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡು 
ಎಂದನು. 


ಭ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು' ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
೪೮. ಓ ನಾಥ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುಹಾಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು. 
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ಅರಗ. ನಾ ನಾ ಘಾಡ: ಸಡಹಾಡಾ: 


BTS ಅರ್ಸಶಾಷಾ ತ 


ಟ್‌ ತರಪ ee Ne ನದು ಸ 


ಹಾಟ ಬಜಾರ್‌ ರೋ ಪಾನಕ ರ್‌ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಧ ಪಾತಯ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ದಾಸ್ಯೇ ತಾಂ ನ ಹರಾಯ ಹ | 
ತಥೈನಾಮಥವಾ ನಾಥ ಗತ್ವಾ ವೈ ಸಾಗರೇ ಸುತಾಂ 


YF Nn 

ನಿಮಜ್ಜಯ ದಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತತೋಇದ್ರೀಶ ಸುಖೀಳವ 

ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ಪುತ್ರೀಂ ತ್ವಂ ರುದ್ರಾಯ ವಿಕೆಟಾತ್ಮನೇ ॥ 

ತರ್ಹಿ ತೈಕ್ಸ್ಯಾವ್ಯುಹಂ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಯೇನ ಕಲೇವರಂ Il ೫೦॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಜೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತವಾ ತತ್ರ ವಚನೇ ಮೇನಯಾ ಹತಾತ' | 

ಉವಾಚ ನಚೆನಂ ರಮ್ಯಂ ಸಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ I ೫೧॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಮಾತಸ್ತ್ರೇ ನಿಪರೀತಾ ಹಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾತಾ ಶುಭಾವಹಾ । 

ಧರ್ಮಾವಲಂಬನಾತ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಸಿವೈ ॥ ೫೨ ॥ 

ಅಯಂ ರುದ್ರೋ ಸರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಭವ ಈಶ್ವರಃ | 

ಶಂಭುಸ್ಸುರೂಪಸ್ಸುಖದಃ ಸರ್ವಶ್ರುತಿಷು ವರ್ಣಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಸಾರಾ ಸಾನ 4 4್ಠ್ಳ್ಠಓ ಎ ಅರ ಆ —— ಃ್ತಹಾ ನರಾ 454444 ಡ 4 7 ಜಹಜಕಾಾ ಐ ಟಚ ಚಾಜಣಾ ಜಾಣಾ 





೪೯. ಅಥವಾ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೊಯ್ದು ನಿರ್ದಯತೆಯಿಂದ 
ಮುಳುಗಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಸುಖಿತನಾಗುವೆ. 

೫೦. ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಎಂದಳು. 

೫೧. ಹೀಗೆ ಹಠದಿಂದ ಮೇನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನೇ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದಳು. 

೫೨. ಓ ಮಾತೆ, ನಿನ್ಗೆ ಅಮಂಗಳವಾದ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯು ಏಕೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು? ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳು. ಇಂತಹವಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಿಡುತ್ತಲಿರುವೆ? 

೫೩. ಈ ರುದ್ರನು ಪರಮೇಶ್ವರು, ಇವನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿರು 
ವುದು. ಸುಖಸ್ವರೂಪಸಿವನು, ಸುಂದರನು, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು, 
ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹೇಶಶೃಂಕರಶ್ಹಾ ಯೆಂ ಸರ್ವಪೇವಪ್ರಭುಃ ಸ್ವ ಸ್ಪರಾಬ್‌ । 
ನಾನಾರೂಸಾಭಿದೋ ಮಾತರ್ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಸೇವಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಚ ಸ ಪ್ರಭುಃ! 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಶ್ರಿ ತ್ರಿದೇವೇಶೋ ಹ್ಯವಿನಾಶೀ ಸನಾತನಃ 1೫೫ ॥ 


ಯದರ್ಥೆ ದೇವಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ಆಯಾತಾಃ *ಂಕರೀಕೃತಾಃ । 
ದ್ವಾರಿ ತೇ ಸೋತ್ಸ ನಾಶ್ಚಾ ದ್ಯ ಕಿಮತೋಲನ್ಯ ತ್ಬೆ ರಂ ಸುಂ | ೫೬ ॥ 


ಉತ್ತಿಸ್ಠಾ ತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ಕುರು । 
ದೇಹಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಶಿವಾಯಾಸ್ಕೈ ಸ್ವಾಶ್ರ ಮಂ ಕುರು ಸಾರ್ಥಕಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದೇಹಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಜನನ್ಯಕೋ | 
ಸ್ವೀಕುರು ತ್ವಮಿಮಂ ಮಾತರ್ನಿನಯಂ ಮೇ ಬ್ರವೀಮಿ ಶೇ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೪. ಮತ್ತು ಇವನು ಮಹೇಶ್ವರನು, ಸುಖಕರನು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನು, ವಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು, ಅನೇಕ ರೂಪ ಮತ್ತು ನಾಮಗಳುಳ್ಳವನು. ಹ 
ಮಾತೆ, ಇವನನ್ನು ಹರಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರೂ ಸೇವಿಸುವೆರು. 


೫೫. ಇವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಮತ್ತು 
ಸಂಹರಿಸುವನು. ಇವನಿಗೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಮ್‌ ಗ ಇಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇವನು ಒಡೆಯನು. ಇವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 

೫೬. ಈ ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಾಗಿ ಉತ್ಸವದೊಡನೆ 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂಕಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾದುದು ಬೇರೊಂದು ಇದೆಯೇ? 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಾತೆ, ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ. ಧಾರೆ 


ಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾ 


ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊ. 


೫೮. ಓ ಜನನಿ, ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ -ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ನನ್ನ ಈ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಚೇನ್ನ ವಾಸ್ಯಸಿ ತಸ್ಮೈ ಮಾಂನ ವೃಣೇತನ್ಯಮಹಂ ವರಂ । 
ಭಾಗಂ ಲಭೇತೃಥಂ Fy ೦ಹಂ ಶೃಗಾಲಃ ಪರನಂಚಳೇಃ . I BF I 


, ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಮಾತಃ ಕರ್ಮಣಾ ಚ ಹರಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಮಯಾ ವೃತೋ ವೃತಶ್ಚನ ಯದಿಚ್ಛ ನಿ ದ re ॥೬೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾ೪9ಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಾವಾಕ್ಯಂ ಮೇನಾ ಶೃೈಲೇಶ್ವರಪ್ರಿಯಾ [ 
ಸುವಿಲಪ್ಯ ಮಹಾಸ್ರುದ್ಧಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸಲೇವರಂ "ton 


ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ಕೂರ್ಪರೈಶ್ಚೈನ ದಂತೈರ್ಧರ್ಷಯತೀ ಚ ಸಾ। 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ವಿಹ್ವಲಾತಿರುಷಾನ್ವಿತಾ ೬೨ n 


ಯೇ ತತ್ರ ಯುಷಯಸ್ತಾತ ತ್ವದಾದ್ಯಾಶ್ಹಾಪರೇ ಮುನೇ | 
ತದ್ದಸ್ತಾತ್ತಾಂ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯ ನಿನ್ಕರೂರತರಂ ತತಃ ೬೩ ॥ 


___———— ~~ Ss ಪಘಪಾಖಾಸಾಘಾ ಂ ನ ವ ಅಪ ಅ 





೫೯. ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ನಾನಿನ್ನಾನೆ ವರನನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹದ ಭಾಗವನ್ನು ಕಸಟಿಯಾದ ನರಿಯು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೬೦. ಓಮಾತ್ರೆ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಫು, ಕಾಯ, ಈ ಮೂ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 


ನಾನು ಹರನನ್ನೇ ವರಿಸಿರುವೆನು, ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದಳು. 


೬೧-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು, ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೊಳಕೈಸಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಹೆಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿದಳು. 
ಅನೆಳಿಗೆ ಬಹು ಕೋಪಬಂದಿತು. 


೬೩. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಆಗ ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ' 
ಮೇನೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರ್ತಾ ವೈ ತಥಾವಿರ್ಧಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭರ್ತ್ಸೃಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 
ಹಾಡ ಶ್ರಾವಯಂತೀ ps Er ನಖಿರ್ಲಾ ಪುನಃ ॥ ೬೪ ॥ 


॥ ನೇನೋವಾಚ ( 
ಕಿಮೇನಾಂ ಹಿ ಕರಿಸ್ಕೆ (5ಹೆಂ ದುಷ್ಟಾಂ ಗ್ರಹನತೀಂ ಶಿವಾಂ | 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಕೈ ಗರಂ ತೀವ್ರಂ ಕೊಸೇ ಸ್ಷೇಪ್ಸಾಾಮಿ ವಾ ದ್ರುತೆಂ | ೬೫ ॥ 


ಭೇತ್ಸ್ಯಾನಿ ಕಾಲೀಮಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ದೆ ಸ್ರೈ ೈರ್ಭೂರಿಖಂಡಶಃ 
 ಫಿಮಜ ; ಯಿಷ್ಯೇ ವಾ ಸಿಂಧೌಸ್ವ ಜ್‌ ಫಾರ್ವತೀಂ ಖಲು ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಶರೀರಂ ಹಿ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಫ್ಸಮ್ಯಾಶ್ಚನ್ಯಥಾ ಧ್ರುವಂ । 
ನ ದಾಸ್ಯೇ ಶಂಭವೇ ಕನ್ಯಾಂ ದುರ್ಗಾಂ ಕ ಟಿ ಕೂಪಿಹೇ ॥ ೬೭ ॥ 


ವರಠೋಳಸಯಂ ಕೀದೃ ಕೋ ಭೀಮೋ5ನಯಾ ಲಬ್ಧ ಶ್ರ ದುಷ ಯಾ 
ಕಾರಿತಶ್ಟೊ he ಮೇ ಗಿರೇಶ್ವಾಹಿ ಕುಲಸ್ಕ ಹ 1೬೮ ॥ 


PS ಆ ಇಚ ಚ ಜಾ ~~“ 
ಪ್ರ 


೬೪. ಹೀಗೆ ಖುಹಿಗಳು ದೂರ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇನೆಯು ತಿರುಗಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಬ್ಬೆಯ್ಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೬೫. ಕಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಈ ದುಷ್ಟ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಿ! ಇವಳಿಗೀಗ ಘೋರನಿಷವನ್ನು ಸುತರು. ಇಲ್ಲವೆ 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಳುಗಿಸುವೆನು. 


೬೬, ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೂಕುನೆನು. 


೬೭, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಂತೂ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮. ಈ ದುಷ್ಟೆ ಯು ಎಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ವರನನ್ನು ವರಿಸಿರುವಳು? 
ಇವಳಿಂದ ನನಗೂ, ರಾಜಾ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಳೂ ಅಪಮಾನವಾದಂತಾಯಿತು. 
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ನಮಾತಾನಪಿತಾಭಾ ಭ್ರಾತಾ ನ ಬಂಧುರ್ಗೊತ್ರ ಜೋಸಪಿ ವಾ। 
ನೋ ಸುರೂಪಂ ನ ಸರ ನ ಗೃಹಂ ವಾಸ್ಯ ಕಿಂಚನ ॥ ೬೯ ॥ 


ವ 'ವಸ್ತ್ರ ೦ ನಾಸ್ಯ ಲಂಕಾರಾಃ ಸಹಾಯಾಃ ಶೇ€ಪಿ ತಸ್ಯ ನಃ 
ನಾನ ನ ದ ಹ್ಯಸ್ಯ ನ ನಯೋ ನ ಧನಂ ತ Wao 


ನ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಂ ನ ನಿವ್ಯಾ ಚ ಕೀದೃಶಃ ಕಾಯ ಆರ್ತಿದ॥ ] 
8೦ ವಿಲೋಕ್ಯ ಮಯಾ ಪುತ್ರೀ ದೇಯಾಸ್ಮ್ಮೈ ಸ್ಫಾತ್ಸುಮಂಗಲಾ ॥ ೩೧ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸುನಿಲಸ್ಕಾಫ ಬಹುಶೋ ಮೇನಕಾ ತದಾ । 
ರುರೋದೋಜ್ಹ್ಜೈರ್ಮುನೇ ಸಾಹಿ ದುಃಖಶೋಕಪರಿಪ್ಪುತಾ, ॥೩೨॥ 


ಅಥಾಹಂ ಮ ತ್ರತಮಾಗತ್ತಾ ಕಥಯಂ ಮೇನಕಾಂ ಚ ತಾಂ । 
ಶಿವತತ್ತ್ವಂ ಚ ಪರಮಂ ಕುಜ್ಞಾ ನಹರಮುತ್ತಮಂ ॥೭೩॥ 


ಹಾ ಘೂ ಂ ಅಂಚಖಖಪಫು ಅಘ SES Ss SESE ದ ಸ ಒಂ ತ. 5555 


೬೯. ಈ ಶಿವನಿಗೆ ತಂದತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲ ಬಂಧುವಾಗಲೀ 
ಸಗೋತ್ರನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ರೂಪವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ, ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮನೆ 
ಸ್ವತ್ತು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಬ 


೭೦-೭೧. ಇವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಸಹಾಯನಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ 
ವಾದುದೊಂದು ವಾಹನವಿಲ್ಲ. ಇಸ ವೆಯಸೆ ಸೈಷ್ಟೋ ತಿಳಿಯದು. ಧನವು ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರ ತೆಯೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸ ಸಹ್ಯ 
ಹ! ಹೀಗಿರಲು ಏನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಈ ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
- ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂದಳು, 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ನಿಸಿ ಆ ಮೇನಕಾದೇನಿಯು ಆಗ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದಳು. 


೭೩, ಬಳಿಕೆ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಮೇನೇ ಮದೀಯಂ ವಚೆನಂ ಶುಭಂ । 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಬುದ್ಧಿಸ್ತೇ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೭೪ ॥ 


ಶಂಕೆಕೋ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಥೈವ ಚ । 
ನ ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ತಪ್ರೂಪಂ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ಸಮಾಹಸೇ 1 ೭೫ ॥ 


ಅನೇಕರೂಪನಾಮಾ ಚ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪರಃ | 
ಸರ್ವಸ್ವಾಮಾ ಸ್ವತಂತ್ರಶ್ವ ಮಾಯಾಧೀಶೊಲವಿಕೆಲ್ಪಕಃ ॥೭೬॥ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಶಿನಾಂ ದೇಹಿ ಶಿವಾಯ ವೈ ! 
ಕುಹತಂ ತ್ಯಜ ಕುಜ್ಜಾನಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯನಿನಾಶನಂ ೭೭ ॥ 


| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಮಯಾ ಮೇನಾ ವಿಲಪಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


೧05 ಕೆ 
ಲಜ್ಜಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛನೈಸ್ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾ ಮುನೇ ಮಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ರಾನಾ ನಾರಾ 








ಚಾ 





ಆಹಾ ಮಾರ್‌ ಹ ಗಾಗ ಗ 


೬೪. ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನನ್ನ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಫೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಲೇ ತೊಲಗುವುದು. 

೭೫. ಶಂಕರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. ಪಾಲಿಸುವವನು ಮೆತ್ತು 
ಸಂಹರಿಸುವನೆನು. ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸುಮನೆ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಲಿರುನೆ. 


ಥ್ರ 


೭೬. ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ನಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವನು 
ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು. 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಓಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾನೆ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲೌ ಮೇನೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು. 


೨೮. ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಮೇನೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಲಾವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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| ॥ಮೆನೋವಾಚಿ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರೂಪಮಸ್ಕ ಮಹಾವರಂ | 
ವ್ಯರ್ಥೀಕೆರೋತಿ ಕಿಮಿಯಂ ಹನ್ಯತಾಂ ನ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ ॥೭೯॥ 


ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಭವತಾ ಶಿನಾಯ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಂ । 
ನ ವಾಸ್ಕೇತಹಂ ಶಿವಾಯ್ಕೆನಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಬಾಂ 1 ೮೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಚನಂ ಹೀದಮಬ್ರುರ್ವ ಕ ॥ ೮೧॥. 


I ಸಿದ್ಧಾ ಊಚಾಃ ॥ 
ಅಯಂಂ ವೈ ಪರಮಸ್ಸಾ 
ಕೃಸಯಾ ಚ ಭವತ್ಸುತ್ರ್ಯೈ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಪ್ರಭಂಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಕ್ಲಾಚ್ಛಿವಃ ಪರಸುಖಾವಹೇಃ । 


ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ 7೨೧70೧ ಸ ಪಾಗಾರ. ನಾನಾನಾ ನ ಅರಾ ಸಾಸ ರಾ ಸತ ಯ ಸಾಜಾ ನಾನಾ 


೭೯. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಈ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯಾ? ಅದರ ಬದಲು 
ಇವಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆ? 


೮೦. ಶಿವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನು ಎಂದಳು. 


೮೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು:--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ಸನಕ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೮೨, ಸಿದ್ದರು ಹೇಳಿದರು: ಈ ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕರುಣದೋರಿ ದರ್ಶನ 
ವನ್ಮಿತ್ತಿರುವನು ಎಂದರು. 
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| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ತು ರ್ಶಾ ಮೇನಾ ನಿಲಸ್ಕ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನದೇಯಾತುಮಯಾ ಸಮ್ಮಗ್ಗಿರಿಶಾಯೋಗ್ರರೂಪಿಣೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೆ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿನಃ | 
ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ ಪರಂ ನಾಮ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ,. 1೮೪॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಮುನೇ5ಹಂ ಬೆಕಿತೋಭವಂ | 
ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ದೇವಸಿದ್ಧ ರ್ಷಿಮಾನವಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತಸ್ಯಾ ಹಶಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಢಂ ಮಹತ್‌! : 
ತ ದೃತಂ ಶಿವಪ್ರಿಯೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಮಾಗತ್ಯಾಬ್ರನೀದಿದಂ I ೮೬ ॥ 


| ॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ 1 
ಏಿತ್ವಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾ ಪುಶ್ರೀ ಮಾನಸೀ ಗುಣಸಂಯುಂತಾ | 
ಪತ್ನೀ ಹಿಮವತೆಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಹ್ಮಣಃ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೩೭ ॥ 


೫... ಅಜಂ (0 - ~~ ತ್ರಾ ತ ಜಾ ಹಾಸ ಜಾಗದ __——— 





೮೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಆಗ ಮೇನೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡ 
ಲಾರೆನು. 

೮೪, ಎಲೈ ಸಿದ್ಧರೇ, ನಿರಕ್ಕರಾದ ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ಈ ಸಂಸಾರವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ತೊಡಗಿರುವಿರಿ? 


೮೫. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು ನಾನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಸಿದ್ದ ರು ಖುಹಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 

೮೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಮೇನಾದೇನಿಯ ಹಠ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 


೮೭. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ನೀನು ಸಿಶ್ಚ ದೇವತೆಗಳ ಹಸ್ರಿಯಮಾನಸಪುತ್ರಿಯ್ಕು 
ಮೇಲಾಗಿ ಗುಣವಂತಳು. ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯು. ನಿನ್ನ ಕುಲವು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಲವು. 
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ಸಹಾಯಾಸ್ತಾದೃಶಾ ಲೋಕೇ ಧನ್ಶಾ ಹೃಸಿ ವದಾಮಿ ಕಿಂ । 


$3 

ಧರ್ಮಸ್ಕಾಧಾರಭೂತಾಸಿ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಸಿ ಹಿ ॥ ಲ೮ ॥ 
ದೇವೈಶ್ಚ ಖುಸಿಭಿಶ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ ಮಯಾ ತಥಾ। 

ನಿರುದ್ಧಂ ಕಥ್ಯತೇ ಕಿಂನು ತ್ವಯೈವ ಸುವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥೮೯॥ 
ಶಿವಂ ತ್ವಂ ನ ಚ ಜಾನಾಸಿ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಗುಂಣಸ್ಸ ಹ | 

ನಿರೂಪಸ್ಸ ಸುರೂಪೋ ಹಿ ಸರ್ವಸೇವ್ಯಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥೯೦॥' 


ತೇನೈವ ನಿರ್ಮಿತಾ ದೇವೀ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೀ । 
ತಶ್ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1೯೧॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಹಂ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತತ್ಹ ಗುಣರೂಪೆತ । 
ಅನಶತೀರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ HFN 


-”= ನಂಜ . ತಡ ಘಾಷಾ ಇರಾ mmx 


೮೮. ನಿನ್ನ ಪರಿನಾರವೂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವುದು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತುಂಬಾ ಧನ್ಯಳು. ತುಂಬಾ ಧರ್ನಿಷ್ಮ ಳಾದ ನೀನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? 


೮೯. ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಾನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 
ಅನಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೇ? ಚನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ ವಿಚಾರಮಾಡು. 


೯೦. ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗು 
ಣನು. ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ) ನೂ ಆಗುವನು ಮತ್ತು ಅವನು ವಿಕಾರ 
ವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳವೆನೂ ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇವಿಸುವರು. ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಅವನೇ ಗತಿಯು. 


೯೧-೯೨. ಆ ಶಿವನೇ ಜಗದಾದಿಕಾರಣಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 


ಭ್‌? ವನು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪಿರುಷನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಶಿವನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಠಿಂದ ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜನಿಸಿರುವೆವು. ಪರಮೇಶ್ವರನು 


ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
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೯೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
“ ಕ್ರೈಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ರೂಪವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ವೇದಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾ ಯತ್ನಿಂಜಿದ್ದ ಕೃತೇ ಜಗತ" | 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಕರಾದಭೊತ್‌ ॥೯೩॥ 
ತದ್ರೂಪಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಕೇನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕೇನ ವಾ ಪುನಃ! 

ಮಯಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಸ್ಕ ಹತೋ ಲಬ್ಧಶ್ಚ ನೈವ ಕಿಂ ॥೯೪॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ಯತ್ರಿಂಚಿದ್ದಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಶಿವಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥೯೫॥ 
ಸ ಏನೇದೃಕ್ಸುರೂಸೇಣಾನತೀರ್ಣೋ ನಿಜಲೀಲಯಾ । 
ಶಿವಾತಪಃಪ್ರಭಾವಾದ್ಧಿ ತವ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ ॥೯೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿಮವತ್ಸತ್ತಿ ದು8ಖಂ ಮುಂಚ ಶಿವಂ ಭಜ! 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನಂದಃ ಕ್ಲೇಶೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಶ್ಸಯಂ 1 ೯೭॥ 





೯೩. ಆಮೇಲೆ ವೇದಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಂಕರ 
ರಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುವು. 


೯೪. ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವ 
ರಾಗಿರುವೆವು. ತ್ತ) 


| 


ನಿಯವಕರೆಗೆ ಇರುವ ಈ ಜಗ 


ಸಣ್ಣ ಕೆ 
ಇಲಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
೯೬. ಆ ಪರಶಿವನೇ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಶಿವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಟನಾಗಿರುವನು. ಗೌರಿಯ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನು 


ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವನು. 


೯೭, ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಗಿರಿಸತ್ಲಿ, ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಿವನನ್ನು 
ಭಜಿಸು, "ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗುವುದು 
ಎಂದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರಜೋಧಿತಾಯಾಸ್ತು ಮೇನಕಾಯಾ ಅಭೂನ್ಮುನೇ ॥- 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಕೋಮಲಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮನೋವಿಷ್ಟು ಪ್ರಜೋಧಿತಂ ॥೯೮॥ 


ಪರಂ ಹಠಂ ನ ತತ್ಯಾಜ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಹರಾಯ ನ । 
ಸ್ವೀಚಕಾರ ತದಾ ಮೇನಾ ಶಿವಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಾ UF ॥ 


ಉನಾಚ ಚ ಕ್‌ರಿಂ ಮೇನಾ ಕಿಂಚಿದ್ದು ದ್ಸಾ ಗಿರಿಪ್ರಿ ಯಾ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣು ನಚೋ ರಮ್ಮ ೦ ಸಳ ತು! ಹಿ ಸಾ 1೧೦೦ ॥ 


ಯದಿರನ್ಯು ತನುಸ್ಸ ಸ್ಕಾ ತ್ರದಾ ದೇಯಾ ಮಯಾ ಸುತಾ । 


ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಟಶೋ ಯತ್ನ್ನೈರ್ವಜ್ಮಿ ಸತ್ಯಂ ದೃಢಂ ವಚಃ ॥ ೧೦೧॥ 


೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸಲು ಆ ಮೇನಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃ ದುವಾಯಿತು. 

೯೯, ಆದರೂ ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಆ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ 
ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 'ಹೆರನಿಗೆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೦೦. ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕ ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆ ಮೇನಾಜೇವಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೦೧. ಓಹರ್ಕಿ ಶಿವನು ಸುಂದರ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. : ಅದಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಕೋಟ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು 
ಕೊಡಲಾಕೆನು. ಇದು ನನ್ನ ದೃಢವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಎಂದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮೇನಾ ತೂಹ್ಲೀಮಾಸ ದೃಢವ್ರತಾ । 
ಶಿನೇಚ್ಛಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಧನ್ಯಾ ತಥಾ ಯಾಖಲಮೋಹಿನೀ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್ಯಾಸ್‌ 


೧೦೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಳಾದ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ತಿನೇಚ್ಛೆಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವುದಷ್ಟೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ಮೇನೆಯು ಮೋಹಗೊಂಡುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ನಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಲ” 


೬ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತ್ವಂ ಹ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ದ್ರುತಂ । 
ಅನುಕೊಲಯಿತುಂ ಶಂಭುವಾಯಾಸ್ತನ್ನಿ ಕಟೀ ಮುನೇ !೧॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ನೈ ರುದ್ರೋ ಭವತಾ ಸುಪ್ರಭೋಧಿತಃ | 
ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಸ್ಸು ತ್ವಾ ಡೇವಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಷಯಾ ॥೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭುನಾ ಧೃತಮವಮ್ಭು ತಂ 


ಸ್ವರೂಪಮುತ್ತಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಕ್ರಷಾಲುತ್ವಂ ಜೆ ದರ್ಶಿತಂ la 


ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶಂಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದೆ. 


೩. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ದಯಾಲುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ 
ದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ': [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಂದರಂ ಶಂಭುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮನ್ಮಥಾಧಿಕಂ | 
ಅತ್ಯಹೃಷ್ಟೋ ಮುನೇ ತ್ವಂಥಹಿ ಲಾವಣ್ಯ ಪರಮಾಯನಂ HN 


ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ । 


ಆಗಚ್ಛಸ್ತ್ಯಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಮೇನಾ ಸ್ಥಿತಾಖಲೈಃ ॥1೫॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮುನೇ5ತಿಪ್ರೇಮಸಂಕುಲಃ | 
ಹರ್ಷಯಂಸ್ತಾಂ ಶೈಲಪೆತ್ಸೀಂ ಮೇನಾಂ ತಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀಃ8 ೬॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಮೇನೇ ಪಠ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶಿವರೂಪಮನುತ್ತಮಂ | 
ಕ್ರಾ ಶಿವೇನ ತೇನೈವ ಸುಕೃಪಾ ಕೆರುಣಾತ್ಮನಾ- ॥೭॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತೆದ್ದಚೋ ಮೇನಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಶೈಲಕಾಮಿನೀ | 
ದದರ್ಶ ಶಿನರೂಪಂ ತತ್ಸರಮಾನಂದದಾಯಕಳಳ೪ NSN 


ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ವಾಯವಸುಂದರಂ । | 
ವಿಚಿತ್ರವಸನಂ ಚಾತ್ರ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತಂ uF 





೪. ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ ಲಾನಣ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೫-೭, ಬಳಿಕ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮೇನಾ - 


ದೇವಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ, ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡು, ಕರುಣಾಮಯ 
ನಾದ ಅವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎನ್ನಲು, 


೮. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತುಂಬಾ, 


ಆನಂದಕರವಾದ ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಿದಳು. 


೯-೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಥರಿಸಿದ್ದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ಸುಹಾಸಂ ಚ ಸುಲಾವಣ್ಯಂ ಮನೋಹರಂ । 
ಗೌರಾಭಂ ದ್ಯುತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಂದ್ರರೇಖಾನಿಭೂಷಿತಂ ll ao 


ಸರ್ವದೇವಗಣ್ಯೆಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯೈಸ್ಸೇವಿತಂ ತಥಾ । 


ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಛತ್ರಿತಂ ಮೂರ್ಥಿ ಚಂದ್ರೇಣ ಚ ವಿಶೋಭಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಚೈವ ವಿಧತ್ತಃ ಸ್ಮ ಸುಚಾಮರೇ 1 
ಸಿದ್ಧಯೋಜಷ್ಟೌ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಸುನರ್ತನಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಸುರಮಣೀಯಂ ಚ ಭೂಷಿತಸ್ಯ ವಿಭೂಚಣೈಃ । 
ವಾಹನಸ್ಯ ಮಹಾಶೋಭಾ ವರ್ಣಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ I ೧೩ ॥ 


ಮಯಾ ಚೈವ ತದಾ ನಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಹೈಮರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ವೇಷಂ ಸುಸಂಭೂಸ್ಯ ಗಿರಿಶೇನಾಚರನ್ಯುತಾಃ ' ॥ ೧೪ ॥ 





ತಾಗ ~~ ೧ ಹಂ — ಂಎಂ"”ಂ್ಲ"ಉ ಭಾವಾ ಸಜಜ ಹಾಸ ಪಖಚಖಾ 1 1೫4 0 ೫ ಚಾಚ ೫೨೨ ರಾಗಾ ಟಾ . 1. 


ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಃ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದಲೂ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ಸುಂದರನೂ ಮನೋಕರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶುಭ್ರವಾದ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೧. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನು ಸಮಾಸ 


೧೨. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರು ಶಿವನಿಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳು ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತತಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶಿನನು ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಾಹನವೂ ಸಹ 
ನಾನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. 
೧೪. ನಾನು, ವಿಷ್ಣು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ವೇಷಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಓಲ್ಕೈಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
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ತಥಾ ಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ನಾನಾರೂಪಾ ಗಣಾಸ್ತದಾ | 


ಸ್ವಲಂಕೃತಮಹಾಮೋದಾ ಗಿಕೀಶಪುರತಶೋ ಚರ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೋಪಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚೆ ಮಹಾಸಂಖಾಃ । 

ಯಯುಃ ಶಿವೇನ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ಸಕಲಾಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏವಂ ದೇವಾದಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕುತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗೃಣಂತಸ್ತೇ ಸ್ವಸಶ್ಚೀಭಿರಲಂಕೃತಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ನಿಶ್ವಾವಸುಮುಖಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಹ್ಯಪ್ಸರೋಗಣಸಂಯುತಾಃ | | 
ಗಾಯೆಂತೋತಸ್ಯಗ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಪರಮಂ ಶಾಂಕರಂ ಯಶಃ I ೧೮ ॥ 
ಇತ್ಸೆಂ ಮಹೋತ್ಸನಸ್ತತ್ರ ಬಭೂನ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 

ನಾನಾನಿಧೋ ಮಹೇಶೇ ಹಿ ಶೈಲದ್ವಾರಿ ಚ ಗಚ್ಛತಿ I ೯ 
ತಸ್ಮಿಂತ್ಹ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸುಷುಮಾ ಯಾ ಪರಾತ್ಮನಃ । 

ವರ್ಣಿತುಂ ತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕೆಶೃಕ್ನೋತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೦॥ 


ನಾರಾ ನಾನಾನಾ ತಂದ ದಾರಾ ಬಾಬಾ ಹು. ——— ತಾರಾ. ಇಹಾವಾವಾವಾ- ಇ. 


೧೫. ನಾನಾ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಶಿವಗಣಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು | 
ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 


೧೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದರು. 


೧೭-೧೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಸಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಶ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಅಸ್ಸರೆಯರೊಡೆನೆ ಶಿವನ ಮಹತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತನರಮನೆಗೆ ಮೆಹಾವೈಭವದಿಂದ ತೆರಳುವಾಗ 
ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೦. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಅಪೂರ್ವ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? -: 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೆಥಾವಿಧಂ ಚ ತಂ:-ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಮೇನಾ ಚಿತ್ರಗತಾ ಇನ । 
ಕ್ಷಣಮಾಸೀತ್ರತಃ ಶ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೧ 8 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಧನ್ಯಾ ಪುತ್ರೀ ಮದೀಯಾ ಚ ಯಯಾ ತೆಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ 
ತತ ತೈ )ಭಾವಾಸ್ಕ ಹೇಶಾನ ತ್ಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಬ್‌ ಮಡ್ಸೃ ಡೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ಯಾ ವೈ ಶಿವನಿಂದಾ ಮರತ್ಯಯಾ-। 
ತಾಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ ಶಿವಾಸ್ವಾರ್ಮಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನ್ಯೋ ಭವಾಧುನಾ ॥ ೨೩ ॥ 


\ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಸಂಭಾಸ್ಯ ಸಾ ಮೇನಾ ಸಂಸ್ತೂಯೇಂದುಲಲಾಟಕಂ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ ಪ್ರಣತಾ ಶೈ ಲಪ್ರಿ ಯಾ ಲಜ್ಞಾಸರಾಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾವತ್ಸಿ ಪ್ರೀಯ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಹಿತ್ವಾ ಕಾಮಾನನೇಕಶಃ ।( 
ಬಹ್ವ್ಮಸ್ತ್‌ 8 ಪುರವಾಸಿನ್ಯಃ ಸ ಗಾಣ” | ॥ ೨೫ ॥ 





ತ ನಾ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ನಾ ಬ ಜಾಲಾ ಬ ಭಜ 


೨೧. ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ 
. ದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು. ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ತಂಭಿತಳಾದಳು, 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೨, ಇಒ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನಂತಹ ವರನನ್ನು ಶುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯು ಧನ್ಯಳು ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. 

೨೩. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಸಕರವಾದ ಶಿವೆನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಓ ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿ ಯ್ಯ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಎಂದಳು 

೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಶಿವ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೨೫. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಅನೇಕ ಸ್ರಿ (ಯರು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲೋ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು. 
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ಮಜ್ಜನಂ ಕುರ್ವತೀ ಕಾಚಿತ್ತಚ್ಚೂರ್ಣಸಹಿತಾ ಯಯ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುತೂಹಲಾಢ್ಕಾ ಚ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾನರಂ | ೨೬ ॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಬಾಲಕಂ ಹಿತ್ಕಾ ಪಿಬಂತಂ ಸ್ತನ್ಯಮಾದರಾತ* । 
ಅತೃಪ್ತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯೌ ದರ್ಶನಲಾಲಸಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿನಸ್ಸೇನಾಂ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ನಿಹಾಯ ಚ । 
ಸುಚಾಮರಕರಾ ಸ್ರೀತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಂಭೋರ್ದರ್ಶನಾಯ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ರಶನಾಂ ಬದ್ಸ್ಛತೀ ಕಾಚಿತ್ರಯೈನ ಸಹಿತಾ ಯೆಯ್‌ । 
ವಸನಂ ವಿಪರೀತಂ ವೈ ಧೃತ್ವಾ ಕಾಚಿದ್ಯಯ್‌ೌ ತತಃ ॥ ೨೯ n 


ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಂತಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಚಿದ್ಯಯೌ ಪ್ರಿಯಾ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾವರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸತೃಷ್ಣಾ ಸಕುತೂಹಲಾ 1 ೩೦॥ 


 — x ಹಾಹಾ. “ಘಾನಾ ಹಾದು ದಾರಾ. 7. ರ್ಜ ರಾ ಸಾದ ದ ದಈ್ಟ.. ಈ.೧೧ಂೊಒ“, ಸನ ಗಾಗಾರ ರಾರಾ ದಂ ಹಾಸ ಸರಾರಾ ಅತಾ ಜಡ ಜುಂ೨೧ಒ ಜಾಂ ೧. ೧. ಎ ! ಎ  ಎಂೀ್ಯ 


೨೬. ಓರ್ವೆ ಸುಂದರಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ್ಥಾನಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 


ಬಂದಳು. ' 

೨೭. ಮತ್ತೋರ್ವ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಲಕನು ಮಲೆಯುಣ್ಣುತ್ತಲಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅವನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು. 
ತಿಗೆ 


೨೮. ಮತ್ತೋರ್ವೆ ಯುವಶಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಚಾಮರ ಬೀಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅದೇ ಚಾಮರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಳು. 


೨೯. ಓರ್ವಳು ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಕಬ್ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಶಿವನು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಮತ್ತೋ 
ರ್ವಳು ಸೀರೆಯನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 


೩೦. ಓರ್ವ ತರುಣಿಯ ತನ್ನ ಸತಿಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪಾರ್ವತೀವರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಬಂದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕಾಚಿದ್ದಸ್ತೇ ಶಲಾಕಾಂ ಚೆ ಧೃತ್ವಾಂಜನಕರಾ ಪ್ರಿಯಾ | 


ಅಂಜಿಕ್ಟೈಕಾಕ್ಷಿ ಸಂದ್ರುಷ್ಟುಂ ಯಯಾ ಶೈಲಸುತಾವರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಕಾಚಿತ್ತು ಕಾಮಿನೀ ಪಾದೌ ರಂಜಯಂತೀ ಹ್ಯಲಕ್ತಕ್ಕೆಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಘೋಷಂ ಚ ತದ್ಭಿತ್ವಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮುಪಾಗತಾ 149 ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ವಾಸಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋಯೆಯುಃ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಶಾಂಕರಂ ರೂಪಂ ಮೋಹಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತವಾಭರ್ವ ॥೩೩॥ 


ತತಸ್ತಾಃ ಪ್ರೇಮಸಂನಿಗ್ಗಾಃ ಶಿವವರ್ಶನಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ನಿಧಾಯ ಹೃದಿ ತನ್ಮೂರ್ತಿಂ ವಚನಂ ಚೇವಮಬ್ರುರ್ವ 1 ೩೪॥ 


॥ ಪುರವಾಸಿನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಫಲಾನ್ಯಾರ್ಸ ಹಿಮನತ್ಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ಯೋ ಯೋಪಸಪಶ್ಯದದೋ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಸಾರ್ಥಕಂ ಜನುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ರಾಗ ಇಹ 7: ಸಾಹಾ ಾಜಾ್ಬ್ಲ ಡಂ. ..»೧. ಹಾಜರಾದ — — ಜಾಮಾ - ಕಾರಾ ತಾನಾದ EE ಪಫಪ್ರೂ್ಫ್ವದಿ ರಂ 7ನ22222222222222222222222ಾಎಾಾಾನಾ ನಾ 2ನ ಬಚಚ ಸಹಸ. ಜಾ 


೩೧. ಮತ್ತೋರ್ವ ರಮಣಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಪ್ಪ ನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಲಿದ್ದು ಒಂದು 
ಾ ಕ ದು ಎ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಮುಗಿಸುವಾಗ ಶಿವನು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ 
ಹಚ್ಚುವ ಕುಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಳು. 
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೩೨. ಕಾಲಿಗೆ ಅರಗುಬಟ್ಟಾನನ್ನು ಹಟ್ಟಿಳೂಳ್ಳು 


೩೩. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು. ಶಿವನ ಸುಂದಗರೊಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಂಡರು. 


೩೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಸರವಶರಾಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ : ಹ 
ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ' ಸ ಳ 


ಸ್ಥಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೫. ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಈ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಹಿಮ 
ವಂತನಗರದ ಜನಗಳ ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲವಾದುವು. ಶಿವನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


£17 





ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ಕ್ಕ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಸ್ಯೈವ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮತ ವ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಯೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಶಿವಸ್ಸಾ ಕ್ಸ್ಟಾ ತ ರ್ನಪಾಪಪ್ರ ನಾಶಳೆಃ | ॥೩೬॥ 


ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಾಧಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನಾರ್ಥೇ ಯತ್ತಪಃ ಕೃತಂ | 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೇಯಂ ಶಿವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ಪತಿಂ 1೩೭ ॥ 


ಯದೀದಂ ಯುಗಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಯುಂಜ್ಯಾಚ್ಛಿವಯೋವರ್ಣದಾ | 
ತದಾಚ ಸಳಲೋತಸ್ಯಸ್ಥ ಶ್ರ ಶ ನೋ ನಿಪ್ಪ ಲತಾವಿಯಾತ್‌ ॥ ೩೮ ll 


ಸಮ್ಮ ಜ್ಯ ತೆಂ: ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಯೋಜಿತೆಂ ಯುಗ್ಮ: ಮುತ್ತಮಂ | 
ಜೆ ಸಾರ್ಥತಾ ತಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸಮದ್ಭ ವಾ 1೩೯ ॥ 


ನಿನಾತು ತಪಸಾ ಶಂಭೋರ್ದರ್ಶನಂ ಡುರ್ಲಭೆಂ ನೃಣಾಂ । 
ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಥೈನ ಸರ್ವೇ ಯಾತಾಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ll vo 1 








—— 3-೨-2 


೩೬. ಪಾಪಹರನಾದ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮಗಳೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾದುವು. ಮೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಫಲವಾದುನು. 





೨೭. ಶಿನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೆಹತ್ತಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಳು- ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆ ಗಿರಿಜೆಯು 


ಧನ್ಯಳು, ಕೃತಕೃತ್ಯಳು. 


೩೮. ಈ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ದಂಪಕಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವೆ 
ಮಿಕ್ಕ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 


ಇಓ 


೩೯. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸರಿಯಾದ 
ಜೋಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿವರಲ್ಲರ 
ಶ್ರಮವೂ ಸ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೪೦. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದೆ ಜನರಿಗೆ ಶಿವನ ದರ್ಶನವು ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಈಗ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆದ ಈ ಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕ ತಾರ್ಥರಾದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫. ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷಿ ಸ್ಮ(ರ್ನಾರಾಯಣಂ ಲೇಭೇ ಯಥಾ ವೈ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪುರಾ । 
ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಭೂಸಿತಾ ॥೪೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಯಥಾ ಲೇಚಿ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವೈ ಸರಸ್ವತೀ 


ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಭೂಸಿತಾ 1 ೪೨॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಕಲಾ ನರಾಃ | 


ಯೇ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇಶ ಗಿರಿಶಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ ॥೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ತಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ವಚನಂ ಚಂದನೈಶ್ಚಾಕ್ಷತೈರಫಿ 

ಶಿವಂ ಸಮರ್ಜಯಾಮಾಸುರ್ಲಾರ್ಜಾ ವವೃಷುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಸುರತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಹ ಸೋತ್ಸುಕಾಃ | 
ವರ್ಣಯಂತ್ಯೋಧಧಿಕಂ ಭಾಗ್ಯಂ ಮೇನಾಯಾತಶ್ಚ ಗಿರೇರಪಿ I ೪೫ ॥ 


~—— ~__: ಜಾ ತಾಜ ಸ - ಪಾಪಾ ಮ _—— ಈ: ಪಾ 455 ನ ಚಾ ನಚ ಜಹಾ ಧರಾ ಹಾ ಚಾಘಫ ಖಖಸಾಜಾಸಾಸ ಇಜಐಾ 2 . - —e——- 








೪೧. ಹಿಂಧೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಈಗ ಈ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯಳಾದಳು. 


ಭ_೨. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪಶಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದ ಸರಸ್ಪತಿಯಂತೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಹರನನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯಳಾದಳು. 


೩, ಗಿರಿಜೆಯ ವರನಾದ ಈ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಧನ್ಯರಾದವು. ಪುರುಷರೂ ಧನ್ಯರಾದರು. 


ಲಭ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂದನಾಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಅರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದರು. | 


೪೫ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇನಿಯೊಂದಿಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


479 


ಕ ಈ ೫ ಕ ಇ. ತ | 
Wi A p> ಶೆ ಶಾ “| ನ್ನ ye 
ಜ್‌ y ಲ § ತೆ ೩ 
AT Py ಕ | ಶ್ರ 
ಕೆಳೆ ಓಟ ಶ್ರ ಬ್‌ ೪ $ 
ಗ್ಗ EE ಸಟ ಕ ಜ್‌ ಲಲ ಯ್ಯ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ , [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೆಥಾಸ್ತ್ರಥಾನಿಧಾಃ ಶೃಜ್ವಂಸ ದಾಮಾವರ್ಣಿತಾಃ ಶುಭಾಃ | 


ವಿ ವ 


ಪ್ರಹೃಸ್ಟೋಇಭೂತ್ಬ್ರಭುಸ್ಸರ್ವೈರ್ಮುನೇ ವಿಷ್ಣಾ ದಿಭಿಸ್ತದಾ ೫ ೪೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋsಧ್ಯಾಯಃ 


gS 





೪೬. ಹೀಗೆ ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 
"ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತಕ್ತೆ ಸ್ರಿದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


————————— 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸದೂತಂ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸುರೈಃ । _ 
ಸರ್ವೈರನೆ , ರಿಕೇರ್ಥಾಮೆ ಜಗಾಮ ನ ॥೧॥ 


ಮೇನಾಪಿ ಸ್ತ್ರೀಗಣೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಹಿಮಾಚಲವರಪ್ರಿಯಾ । 
ತತ ಉತ್ಥಾಯ ಸ್ವ ಸ್ವಗೃಹಾಭ್ಯಂತರಂ ಸಾ ಜಗತು ಹ ॥೨॥ 


ನೀರಾಜನಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋಶ್ಚ ದೀಪಪಾತ್ರಕರಾ ಸತೀ । 
ಸರ್ವರ್ಷಿಸ್ತ್ರೀಗಣೈಸ್ಸಾಕಮಾಗಚೃದ್ದಾ ಎರಮಾದರಾತ್‌ Nan 


——_—_———— 








ಹಾರದ ದ ತಾತಾ 


ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕ 
ರನು ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೨-೩. ಆಗ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಎದ್ದು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಲು ಖಷಿಸತ್ಲಿಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯ 
ರೊಡನೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ನ 1.10% 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಾರುಚಂಪಕವರ್ಣಾಭಮೇಶವಕ್ಟ್ರಂ ಶ್ರಿರೋಚನಂ | 
ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ರತ್ನ ಸ್ವರ್ಣಾದಿಭೂಷಿತಂ Hu 
ತತ್ರಾಗತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾವರಂ | 

ದದರ್ಶ ಪ್ರೀತಿಳೋ ಮೇನಾ ಸೇವಿತಂ ಸಕಲೈಸ್ಸುರೈಃ I 8 n 


ಮಾಲತೀಮಾಲಸಂಯುಕ್ತಂ ಸದ್ರತ್ಸಮಕುಟೋಜ್ಜ್ವಲಂ | 
ಸತ್ಯಂಶಾಭರಣಂ ಚಾರುವಲಯಾಂಗದಭೂಷಿತಂ ॥೬॥ 


ವಹ್ನಿ ಶೌಚೇನಾತುಲೇನ ತ್ವತಿಸೂಕ್ಷೆ ೬ಣಿ ಜಾರುಣಾ । 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮೇನ ನಿಚಿಶ್ರೇಣಾತಿರಾಜಿತಂ ॥೭॥ 


ಚಂದನಾಗರುಳಸ್ತೂರೀಚಾರುಕುಂಕುಮಭೂಷಿತಂ । 
ರತ್ನ ವರ್ಪಣಹಸ್ತಂ ಚ ಕಜ್ಜಲೋಜ್ಞ್ವಲಲೋಚನಂ ॥೮॥ 





_—————————— | ತಾ ಇದತಾಾತಾಜಾತ 





ಐ-೫. ಆಗ ಶಿವನು ಸುಂದರವಾದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವೆನಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಖವಿದ್ದು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಡೊ 
ಪ್ಪುಶ್ತಿದ್ದನು. ರತ್ಯ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಜೆಯ ವರನಾದ ದೇವಸೇವಿತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಮೇನೆಯು 
ನೋಡಿದಳು. 


೩ 


೬, ಮತ್ತು ಆ ಶಿನನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪದ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ದ ನು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ರರೀಟಿವೆನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಸುಂದರವಾದ 
ಕಂಠಿಹಾರವನ್ನು ಹಾಕೆಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮನೋಹರನಾದ ಕಡಗ ಮತ್ತು ಭುಜ 
ಕೀರ್ತಿ.(ತೋಳುಬಳೆ) ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಬಿದ್ದನು. 


೭. ಅಗ್ವಿ ಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ ೬ನೊ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಅಮೂಲ್ಯವೂ | 
ಆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. 


: ೮. ಚಂದನ ಅಗರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ `ರತ್ತ್ನ 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. . 


4೮೨ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಸ್ನಾನ ೪೬] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಸರ್ವಸ್ವ ಪ್ರಭಯಾಚ್ಛ ನ್ನಮತೀವ ಸುಮನೋಹರಂ | 
ಚ ತರುಣಂ ರಮ್ಯ © ಭೂಷಿತಾಂಗೈ ಶ್ವ ಭೂಷಿತಂ WF 


“ ಕಾಮಿನೀಕಾಂತಮವ್ಯಗ್ರಂ ಕೋಟಚಂದ್ರಾನನಾಂಬುಜಂ | 
ಕೋಟಸ್ಮರಾಧಿಕತನುಚ್ಛ ನಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ॥ ೧೦ ॥ 


ದೃಗ್ವಿಧಂ ಸುದೇವಂ ತೆಂ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ಸ್ವಪುರತಃ ಪ್ರಭುಂ 1 
ದ ೈಷ್ಟ್ರಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮೇನಾ ಜಹೌ ಕೋಟ್‌ ಮುದಾನ್ವಿತಾ wool 


ಪ್ರ ಶಶಂಸ ಸ್ವಭಾಗ್ಯಂ ಸಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಧರಂ ಕುಲಂ । ಸ 
ಹ ಕ್ಸ ತಾರ್ಥಮಾತಾ ನಂ ಜಹರ್ಷ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ll ೧೨ ॥ 


ನೀರಾಜನಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲವದನಾ ಸತೀ । 
ಅನಲೋಕಪರಾ ತತ್ರ ಮೇನಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮುದಾ I ೧೩ ॥ 


೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು: 
ನವಯೌನವನಾಸ್ವಿತನಾಗಿ ರಮ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸರ್ವಾಯವಗಳೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದವು. 


೧೦. ಅವನ ಮುಖವು ಕೋಠಿಚಂದ್ರ ರಂತೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಫೋಟಿಮನ್ಮಥರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿ ಶಿವನು ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ 
ಮೋಹಕನಾಗಿದ್ದ ನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಬಹು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಶೋಕವನ್ನು ತ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೧೨. ಆಗ ಆ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಗಿರಿ 
ಜೆಯ ಅದೃಷ್ಟ ವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು 
ತಾನು ಕ | ತಾರ್ಥಳಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. 


೧೩, ಬಳಿಕ ಆ ಮೇನಾಜೀವಿಯು ಸುಂದರನಾದ ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿದಳು. | 


2 
ಇ ತ 


pl 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಿರಿಜೋಕ ಕ್ವಮನುಸ್ಥೃೃತ್ಕ ಮೇನಾ ನಿಸ್ಮ, ಯಮಾಗತಾ । | 


ಮನಸೈವ ಹ್ಯುವಾಚೇದಂ ಹರ್ಷಫುಲ್ಲಾನನಾಂಬುಜಾ 1 ೧೪॥ 


ಯದ್ದೆ 4 ಪುಶೋಕ್ತ ೦ ಚ ತಯಾ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಮಮ ತತ್ರ ಜ 
ಕಂ ಪ್ರಪಶ್ಕಾ ನಿ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸುಲಾವಣ್ಯಮನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಚ ಸಂಪ್ರತಿ | 
ಏವಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಗೃಹಮಾಯಯ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪ್ರ ಶಶಂಸುರ್ಯುವತಯೋ ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಗಿರೇಸ್ಸು ತಾ| 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀತ್ಯೆ SS ತಾ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ನ ದೃಷ್ಟೋ ವರ ಇತ್ಯೇವಮಸ್ಮಾ ಭಿರ್ಜಾನಗೋಚರಃ । 
ಧನ್ಯಾಹಿ ಗಿರಿಜಾ ಜೇವೀಮೂಚುಃ ಕಾ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ 1 ೧೮ ॥ 


es ಮ ಮಾ ನಾ ರಾ ಬಾನ ಅಚ ಣನ ಜಹಾ ತಡಾ. ಸ _— (ಜಜ ಭ ತಾ ಹಾಸ ಆ. - ಅರ್ಜಾಪಾಡಾಸ SS ಇದಾ ತಾಣಾ-ಕಾಡಾ 


೧೪. ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಹರ್ಷದಿಂದ ಮನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. 


೧೫. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಯಾನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣ 
ಸಿದ್ದ ಳೋ ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆನು. 


೧೬. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಲಾವಣ ವು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಮೇನೆಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧ ವ ನ್ಹರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು, 


೧೭. ಕೆಲ ಯುವತಿಯರು, ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳು, ತುಂಬಾ ಧನ್ಯಳೆಂದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದರು. 


೧೮. ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ನಾವಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹವನನ್ನು 
ವರಿಸಿ-ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು, ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕನ್ಯೈಯರು ಹೇಳಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪ್ರವರಾ ನನ ತುಶ್ತಾಸ್ಪಕೋಣಗಣಾಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ EEN ಜೆ "ಸ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸರ್ವಜೀವತಾಃ ॥೧೯॥ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಕಾ ಮಧುರಸ್ವರಂ । 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರಶಿಲ್ಲೇನ ವಾದಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಹಿಮಾಚಲೋತಪಿ ಮುದಿತೋ ದ್ವಾರಾಚಾರಮುಥಾಕರೋತ್‌ | 
ಮೇನಾಪಿ ಸರ್ವನಾರೀಭಿರ್ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ 1 ೨೧ ॥ 


ವರಪೊಜಾಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಮುದಿತಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯೌ । 
ಶಿವೋ ನಿನೇದಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಗಣನಿರ್ಜರೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾಂ ಶೈಲಾಂತಃಪುರಚಾರಿಕಾಃ । 
ಬಹಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ಸಮಾದಾಯ ಪೂಜಿತುಂ ಕುಲದೇವತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹ ನಾ ದಾ ನಾನಾ ನಾನಾನಾ 


೧೯. ಶಂಕರನ ಆ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. 





೨೦. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಚಮತ್ಥಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆದರದಿಂದ ಬಾರಿಸಿದರು- 


೨೧. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದ. ಗ್ಯಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾದ 


ಆಚಾರವನ್ನು ಉತ್ಸವ ವಹೊಡಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೇನೆಯೂ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೨೨. ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾಹಿಮನಂತರು ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ನಂತರ ಶಿವನು ತನಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತ ನೇನೆಯು: ತನ್ನ ರಮಕೆಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೩, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಲದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
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ತತ್ರ ತಾಂ ದದೃ ಶುರ್ಜೇವಾ ನಿಮೇಷರಹಿತಾ ಮುದಾ | 
೫ನ ಭಾ ಸ್ವಾಂಗೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಭೂಷಿತಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶ್ರಿನೇತ್ರಾದೃತನೇತ್ರಾ ಂತಾಮನ್ಯವಾರಿತಲೋಚನಾಂ | 
ಈಷದ್ಧಾ ಸ್ಕಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾಂ ಸಕಬಾಕ್ತಾ ಂ ಮನೋಹರಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುಚಾರುಕಬರೀಫಭಾರಾಂ ಚಾರುಪತ್ರಕಶೋಭಿತಾಂ | 
ಕೆಸ್ತೂರೀಬಿಂದುಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಿಂದೂರಬಿಂದುಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ರತ್ಸೇಂದ್ರಸಾರಹಾರೇಣ ವಕ್ಷಸಾ ಸುನಿರಾಜಿತಾಂ | 
ರತ್ನ ಕೇಯೂರವಲಯಾಂ ರತ್ನ ಕೆಂಕಣಮಂಡಿತಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸದ್ರತ್ನಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಚಾರುಗಂಡಸ್ಥಲೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ | 
ಮಣಿರತ್ತ ಪ್ರಭಾಮುಸ್ಟಿದಂತರಾಜವಿರಾಜಿತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹ ಚಂ ರ ಜಾ 74 4.4 ಹ ತ ಂ"0 ಜಾನಾ ಬಾಟಾ ಪಾಪಾ: ಇಂತಾ ಹ -—— ———_— — ತಾರಾ: ಡಾ ವಾ dd 


೨೪, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
ಅವಳು ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ಹಳ ಸು. ತನ್ನ ಪ್ರ 
ಯೊಂದು ಅವಯವವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 


(Co 


೫, ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಪರಮೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಯೇ ಕೆ ನ 
ಮಿಕ್ಕ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ರಿರಲಿಲ್ಲ 'ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ ಸುಂದರ ನೋಟ 
ವನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಮೆನೋಪಹೆರಳಾ ಾಗಿದ್ದಳ ಳು. 

೨೬, ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ರಮ್ಯ 


ವಾದ ಕರ್ಣಪತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಕಸ್ತೂರೀ ಮಿಶ್ರಿ ತನಾದ 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಛು, 


೨೭. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಹಾರವು ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಡಗ ಮೆತ್ತು ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು 


೨೮. ಅವಳ ರತ್ತದೋಲೆಗಳ ಪ್ರಭೆಯು ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಪೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ದಂತಪಂಕ್ತೆಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ವ 
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ಮಧುಬಿಂಜಾಧರೋಷ್ಠಾಂ ಚ ರತ್ನಯಾನಕಸಂಯುತಾಂ | 
ರತ್ನದರ್ಪಣಹಸ್ತಾಂ ಚ ತೆ ಕ್ರೀಡಾಪಪ್ಮನಿಭೂಷಿತಾಂ I ೨೯ 


ಚಂದನಾಗರುಕೆಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮೇನಾತಿಚರ್ಚಿತಾಂ 
ಕ್ವಣನ್ಮಂಜೀರಪಾದಾಂ ಚೆ ರಕ್ತಾಂಘಿ)ತಲರಾಜಿತಾಂ ॥೩೦॥ 


ಪ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ದೇವೀಂ ಭಕ್ತಿಯುತ್ತಾಃ ಸಮೇನಕಾಂ | 
ದ ಸುರಾದಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 'ಜಗದಾದ್ಯಾ ೦ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಸೂಂ l ೩0 ॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ನೇತ್ರಕೋಣೇನ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ । 
ಶಿವಃ ಸತ್ಕಾ ಸೆ ತಿಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ನಿಜಹೌ ವಿರಹಜ್ವರಂ, ॥೩೨॥ 


ಶಿವಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ಶಿವಾಸಂನ್ಯಸ ಸ್ವಲೋಚನಃ । 
FE. ಹರ್ಸಾದೌ ರೀವಿಲೋಚನಃ Il ೩೩॥ 


ES ಮಾ ಹಚ ಜಾಂ ಜಾ ಹ a -__—— ೧೨೧ 


೨೯, ಅವಳ ಕೆಳದುಟಯು ಬಿಂಬಫಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ರತ್ನ 
ಕಂಚುಕ (ಕು ಪಸ) ವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ರತ್ತ್ನಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 


೩೦. ಚಂದನ ಅಗರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕುಂಕುಮವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಾಲುಕಡಗವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಅಂಗಾಲು ಕೆಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೨೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇನೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಂದರಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ 
ಆದ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ 
ದರು. 


4 


೩೨. ಪರಶಿವನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಸತೀ 
ಡೇನಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗು, ಹಿಂದಿನ ನಿರಹದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆತನು. 


೩೩. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತನು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನ ಮೈಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಮಾಂಚವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಅಥ ಕಾಲೀ ಬಹಿಃ ಪುರ್ಯಾ ಗತ್ವಾ ಸೂಜ್ಯ ಘುಲಾಂಬಿಕಾಂ | 
ವಿವೇಶ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವಪಿತುಸ್ಪದ್ಧಿ ಜಾಂಗನಾ ॥ ೩೪॥ 


ಶಂಕರೋಸಿ ಸುಕ್ಕಿಸ ಸ್ಪಾರ್ಧಂ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಥಾ । 
ಹಮಾಚಲಸಮುದ್ದಿಸ್ಟ. 0 ಸ್ವಸ್ವಾನಮಗಮನ್ಮುದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತ್ರ ಸರ್ನೇ ಸುಖಂ ತಸ್ಥುಃ ಸೇವಂತಃ ಶಂಕರಂ ತಥಾ । 
ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ಗಿರೀಶೇನ ನಾನಾವಿಧಿ ಸುಸಂಪದಾ I ೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ' ಷಬ್‌ಚತ್ವಾ ಶಿಂಕೂರಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರಜೂ... 





3 ಂಂಯಂ!:ಬ ಭಾ ರ ಬ ಒಂಒಓಛ್ಗ್ಗ ೀ ಸ ಬಷೀಘಘಾ ಸಪತ ಕಾ ತಾ 
ಜೇ 


೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ ನಗರದ ಹೊರಗಿರುವ 
ಕುಲಡೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 


೩೫. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹಿಮನಂತನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು 


೩೬. : ಆ ಶಂಕರನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಮವಂತನು ಅವರನ್ನು ಸತೃರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 


(೪, 6 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕಹಾ —— ಇಸಾ, 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಲ ಲ್ಲ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಶೈಲವರಸ್ಸೋಸಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮರ್ಗೊೋಪವೀತಕಂ | 


ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ನೇದಮಂತ್ರೆಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ ll a u 
ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಸ್ಸಕುತೂಹಲಂ । 
ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ನಿವೇಶಾಂತರ್ಗ್ಯಹಂ ಗಿರೇಃ ॥1೨॥ 


ಶ್ರುತ್ಯಾಚಾರಂ ಭವಾಚಾರಂ ವಿಧಾಯ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಶಿವಾಮಲಂಕೃತಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಶಿನದತ್ತನಿಭೂಷಣೈಃ ॥೩॥ 


ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಶಿವನಿಗೆ 
ದುರ್ಗೋಪವೀತಕವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು 
ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನ ಅಂತರ್ಗ್ಯಹಕ್ಕ ಬಂದರು. ಕ 

೩ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯ ವಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವೇದೋ 
ಕ್ರವಾದ ಆಚಾರವನ್ನೂ ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. 
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ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಪಾಸಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ಭೂಷಿಯಿತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ನೀರಾಜಿತಾ ಸಖೀಭಿಶ್ಚ ನಿಪ್ರಪತ್ನ್ರೀಭಿರೇವ ಚೆ ॥೪॥ 


ಅಹತಾಂಬರಯುಗ್ಮೇನ ಶೋಭಿತಾ ವರವರ್ಣನೀ | 
ವಿರರಾಜ ಮಹಾಶೈಲದುಹಿತಾ ಶಂಕೆರಪ್ರಿಯಾ Il 8 ॥ 


ಕಂಚಂಕೀ ಪರಮಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾನಾರತ್ನಾನ್ವಿತಾದ್ಭುತಾ | 
ವಿಧೃತಾ ಚ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ನಿಲಸಂತ್ಯಾಧಿಕಂ ಮುನೇ ॥೬॥ 


ಸಾ ಬಭಾರ ತದಾ ಹಾರಂ ದಿವ್ಯರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ 
ವಲಯಾಸಿ ಮಹಾರ್ಣಾಣಿ ಶುದ್ಧ ಚಾಮಾಕರಾಣಿ ಚ 1೭॥ 


ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈವ ಸುಭಗಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಮನಸಾ ಶಿವಂ । 
ಶುಶುಭೇಇತಿ ಮಹಾಶೈಲಕನ್ಯಕಾ ತ್ರಿಜಗತ್ಸ್ರ್ರಸೂಃ 1೮॥ 


ಹ ಜಾ ಧಂ ಚಾಣ ಣಾ ಹಾ ವಾರ ಚಂದು ನಾನಾನಾ: 


೪. ಮೊದಲು ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪುಂಗಲವಾದ ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪತ್ನಿಯರು ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. 


೫. ಹೊಸದಾದ ರೇಶಿಮೆ ಪತ್ತಲಗಳೆರಡನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರು. ಹಾಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿ 
ದಳು. 


೬. ರತ್ನಖಚಿತನಾದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ" 
ಲಂತೂ.ಗಿರಿಜೆಯು ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. | 


೭, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಶುದ್ದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಡಗಗಳನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ 
ಅವಳ ಕೈಗಳಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು. 


೮. ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಮಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿವಸ್ರರಾಣಂ 


ತದೋತ್ಸವೋ ವುಹಾನಾಸೀದುಭಯತ್ರ ಸುಖಾವಹಃ । 
ದಾನಂ ಬಭೂವ ವಿವಿಧಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ನಿನರ್ಣಿತಂ 


IF 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ರವ್ಯವಾನಂ ಚ ಬಭೂವ ವಿವಿಧಂ ಮಹತ್‌ | 
ಗೀತವಾದ್ಯವಿನೋದಶ್ವ ತತ್ರೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ WH ೧೦॥ 
ಅಥ ವಿಷ್ಣುರಹಂ ಧಾತಾ ಶಕ್ರಾಡ್ಯಾ ಆಮರಾಸ್ತ್ರಥಾ |". 
ಮುನಯಶ್ಥ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿಖಿಲಾಸ್ಸೋತ್ಸವಾ ಮುದಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಬುಜಂ | 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿಮಗಿರ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಂಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ . 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ | 


ಹಿಮವಂತಂ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ತಂ ಗರ್ಗೋ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ Il ೧೩ ॥ 
॥ ಗರ್ಗ ಉವಾಚ ॥ 

ಹಿಮಾಚಲ ಧರಾಧೀಶ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕಾಲೀಪಿತಃ ಪ್ರಭೋ | 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಶಂಭುಂ ಚಾನಯ ತ್ವಂ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇ: ಅಹಾ ಇಸಾ. SS ಹಾ-ಇರಾ-ಐಾಸಾಂಾರಾ-ಾಾಾ - em ದಂ  ಂ್ಲ್ಭಉಳ್ಗ ಎ ಥ್ರ ದೆ ಕಾ ಸಾರು ಹಾಡ 


ಪಾನ ನ ಎ೧ ಜೆ ಭಯ ಯೃ ಗ 





೯. ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಮಿಕ್ಕ ಜನಗಳಿಗೂ ವಿನಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 
, ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನಿನೋದಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುವು. 


೧೧-೧೨. ಆಮೇಲೆ ಹರಿ, ನಾನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ್ಳು 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆವು. 


೧೩-೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುಕಿಯು 
ಹಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜನೇ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿತು. ವರನಾದ ಶಿನನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ಎಂದನು. | 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಸಮಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾದಾನೋಚಿತಂ ಗಿರಿಃ । 


ನಿನೇದಿತಂ ಚ ಗರ್ಗೇಣ ಮುಮುದೇsತೀವ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮಹೀಧರ್ರಾ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಚೈವ ಪರಾನಪಿ ಮುಡಾ ಗಿರಿಃ । 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಾನಯನಕಾನ್ಯುಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇ ಪರ್ವತಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಮಂಗಲಸಾಣಯಃ । 
ಸಂಜಗ್ಮುಸ್ಫೋತ್ಸವಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೭॥ 


ತದಾ ವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘಹೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 


ಮಹೋತ್ಸಾಹೋಇಭವತ್ತತ್ರ ಗೀತನೃತ್ಯಾನ್ವಿತೇನ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷಂ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಸೇವಕಾಃ । 
ಉತ್ಸಿ ತಾಸ್ತ್ರೈ ಕಪದ್ಯೇನ ಸದೇವರ್ಹ್ಷಿಗಣಾ ಮುದಾ I ೧೯ ೧ 


೧೫-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಗ ಜಮವಂತನು, ಗರ್ಗಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಸಮಯವು. ಕನ್ಯೂದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಗಿರಿಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಹ 
ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೭, ಆ ಗಿರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ' 
ಉತ್ಸವಡೊಡನೆ- ಹೊರಟು ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು: 
ಈ 


೧೮. ಆಗ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತ ನರ್ತನಗಳು 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದು ವು. 


| 
೧೯. ಗಿರಿಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಆ ವಾದ್ಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಶಂಕರನ ಪರಿವಾರದವರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಇಂತೆಂದರು. ಕ 


ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ _ 


ಪರಸ್ಪ ರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೇ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರಮಾನಸಾಃ | 
ಅತ್ರಾ ಗಚ್ಛ 0ತಿ ಗಿರಿಯಶಿ ) ಮನಾನಯೆನಕಾಮ ಯಾ 


॥ ೨೦ ॥ 

ಸಾ ಗಸ ಕಾಲೋ ಹಿ ನೂನಂ ಸದ್ಯ ಸ್ಪಮಾಗತಃ | 

ಮಹದ್ಭಾಗ್ಯಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಷಾ _ಪ್ತಮಿಹ ಮನ್ಮಹೇ I ೨೧ ॥ 

ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿವಾಹಂ ಶಿವಯೋಧ್ರು ೯ವಂ | | 

ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಮುಃ ಪರಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ಜಗತಾಂ ಮಂಗಲಾಯಂ 1 ೨೨ ॥ 
ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ಯಾವದಭೂಶ್ಶ್ಕೇಷಾಂ ಸಂವಾದಸ್ತತ್ರ ಚಾದರಾತ್‌ | 

ತಾನತ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ತೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಚಕ್ರುಶ್ರಿ ವಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕಾನಸಿ | 

ಕನ್ಯಾದಾನೋಚಿತಃ ಕಾಲೋ ವರ್ತತೇ ಗಮ್ಮ ತಾಮಿತಿ ॥ ೨೪ ॥ 

ತೇ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮುನೇ ವಿಷ್ಣಾ ಚಾ | 

ಮುಮುಮುಕ್ಸೆ ರಾ“ ಜಯೇತ್ಕೂ ಚುರ್ಗಿರಿಂ ದ್ರುತ ॥ ೨೫ ॥ 


= ಯಡ — ಛಂ ಂ್ಫಂ್ಳ೦ಜಲ್ಮಂ |೦| — _ ಪಾರಾ ಸ ತಾಡಾ ಕಾ ಕತ ನಂತಾ ತಾರ ತಾತಾ 





ತ. ಬದನ 6 


೨೦-೨೨. ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಜೋಗಲು ಗಿರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ 
ಲಿರುವರು. ಕನ್ಯಾದಾನಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾಪಿಸಿರಬೇಕು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯವಾದಂತಾಯಿತು. ನಾವು ಮಹಾಧನ್ಯರು. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಂಗಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಗಿರಿಜಾಶಿವರ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನಮಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಇನ್ನಾರು? 


೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಾತನಾಶುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೂ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ ಕಾಲನು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 

ಚಿತ್ತೈಸಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೫. ಆಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ EEN Pareles ಮತ್ತು ಶುಭಮಸ್ತು ಎಂದು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿವೋತಪಿ ಮುಮುದೇತತೀವ ಕಾಲೀಪ್ರಾಪಣಲಾಲಸಃ । 
ಗುಪ್ತಂ ಚಕಾರ ತಚ್ಚಹ್ನಂ ಮನಸ್ಕೇವಾದ್ಭುತಾಕೈತಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಂ | 
ಶೂಲಿನಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ WH ೨೭॥ 


ಸ್ಟಾತಸ್ಸುವಾಸಸಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ಸರ್ವೈೈಸ್ಕೈ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಆಕೋಪಿತೋ ವೃಷಸ್ಥಂಧೇ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ಸು ಸೇನಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಭುಂ ಸರ್ವೇ ಜಗುರ್ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ 


ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಂತೆಶ್ವ ಕೃತವಂತೆಃ ಕುತೂಹಲಂ 1 ೨೯॥ 
ಹಿಮಾಗಪ್ರೇಷಿತಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಥಾ ತೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ | 
ಶಂಭೋರಗ್ರಚರಾ ಹ್ಯಾರ್ಸ ಕುತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಜ್‌ ೫೫೫ ೨2__ಂರರರಾರಾಾರರ್ವಾರ್ವರ್ಣ್ನಾಣಾ್‌ 


೨೬, ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲನುರಕ್ತನಾದ ಶಿವನೂ ಸಹ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಲೀಲಾವಿಗ್ರ ಹನಾದ ಅವೆನು ತನ್ನ ಸಂತೋಷಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ನ 


೨೭. ಆಮೇಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಸುವೆ ಆ ಶಂಕರನು 
ಮಂಗಲಸ್ವಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಮಂಗಲಸ್ಕಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಂದರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. 


3೯." ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಅರಮೆನೆಗೆ ಹೊರಟರು. - | 


೩೦. ಹಿಮವೆಂತನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಆ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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ಬಭೌ ಛಭತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಧ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹಿ ಮೂರ್ಧನಿ | 
ಚಾಮುರೈನ್ನೀಜ್ಯಮಾನೋತಸೌ ಸನಿತಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೩೧॥ 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಫಾ ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಸಾಲಾಸ್ತ್ರಥೈನ ಚ । 
ಅಗ್ರಗಾಃ ಸ್ಮಾತಿಶೋಭಂತೇ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಶ್ರಿತಾಃ : ॥೩೨॥ 


ತತಶ್ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಹ್ಚ ಪಟಿಹಾನಕಗೋಮುಖಾಃ । 
ಪುನಃ ಪುನರವಾದ್ಯಂತ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಮಹೋತ್ಸವೇ ॥ ೩೩॥ 


ತಥೈವ ಗಾಯಕಾಸ್ಪರ್ವೇ ಜಗುಃ ಸರಮಮಂಗಲಂ | 
ನರ್ತಕ್ಕ್ಯೋ ನನೃತುಸ್ಸರ್ವಾ ನಾನಾತಾಲಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ 2೪ ॥ 


ಏಭಿಸ್ಸಮೇತೋ ಜಗದೇಕೆಬಂಧು- 

ರ್ಯಯತಚೌ ತದಾನೀಂ ಪರಮೇಶವರ್ಜಸಾ । 
ಸುವೇವ್ಯವಮಾನಸ್ಸಶಲೈಸ್ಸುರೇಶ್ವರೈ- ಸ 
ರ್ಪ್ಷಿಕೀರ್ಯಮಾಣ$ಃ। ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಹರ್ಷಿತೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 


_—_—__— a ರಾಹಾ ರ್ಜ ee ತಾ ಕಾ ರಾ ತಾತಾ ಹಾಗ Be ಹಾಣತಾ ಇ೨೧೬೦ಯಂ೧ ಲಾರಾ 


೩೧. ಕೆಲವರು ಶಂಕರನಿಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಮೇಲುಕಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಎಡೆಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದ ರು. 


೩೨, ನಾನು ಹರಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಪಾಲರು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ ವು. 


ಪಿ 


೩೩, ಶಂಖ್ಯ ಭೇರಿ, ಮದ್ದಳೆ, ನಗಾರಿ, ಗೋಮುಖ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಮಹಾ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಾರಿಸಿದರು. 


೩೪. ಮತ್ತು ಗಾಯಕರು ಮಂಗಲವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನರ್ತಕಿ 
ಯರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಲಯತಾಳಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೨೫-೩೬. ಇಂತಹ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ -ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುನಾ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 


ದ್ಯ ದ 
ಸಿತವಾದ ಪುಸ್ಪೃವ 


"ಟಿ 
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ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಯಜ್ಞಮಂಔಿಪಂ । 
ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಷಾದುತ್ತಾರಯಾಮಾಸುರ್ಮಹೇಶಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಾಃ । 
ನಿನ್ಮುರ್ಗ್ಯಹಾಂತರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯೋತಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸದೇವಗಣಮಿಶ್ವರಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀರಾಜನಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಸರ್ವಾ ಸುರಾನ್ಮುನೀನರ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ಸಮ್ಮಾನಮಕೆರೋತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮುದಾ ॥೩೯॥ 


ಸೋಗಸ್ಸಾಚ್ಯುತೆನಾಶಾನಂ ಸುಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಪುರಸ್ಸರಂ । 
ಸದೇವಮುಖ್ಯವರ್ಗಂ ಚ ನಿನಾಯ ಸ್ವಾಲಯಾಂತರಂ ॥೪೦॥ 


ನಾನಾನಾ 











ಜನರು ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈರೀತಿ ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಶಿವನು ವಿನಾಹ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೩೭. ಆಮೇಲೆ ಪರ್ತತಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶಿವನನ್ನು ನಂದಿಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿ 
ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 


೩೮. ಹಿಮವಂತನು, ದೇವಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೩೯. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಳವರನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ 
ಆ ಹಿಮಾಲಯನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾದ್ಯ ಅರ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಕೊಟ್ಟು, 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದನು. 
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ಪ್ರಾಂಗಣೇ ಸಾ ಿಪೆಯಾಮಾಸ ರತ್ನೆಸಿಹಾ ಓಸನೇಷು ರ್ತಾ | 


ರ್ಯಾ ನಿಷ್ಣು ಚ ಮಾತ ನಿಶಿಷಾ ಂಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೪೧॥ 
ಸಖೀಭಿರ್ಮೇನಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರೇನ ಚ । 

ಅನ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ಪುರಂದ್ರ್ರೀಭಿಶ್ಚಕ್ರೇ ಧು ಮುದಾ 1 ೪೨ u 
ಪುಕೋಧಸಾ ಕ ಕೃತ್ಯನಿದಾ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಚಿಸ್ತಿ ಯದ್ಯತ್ವೃತ್ಯ 0 ತತ್ತೆತ್ಸೃತಂ ಮುದಾ ॥ ೪೩॥ 
ಮಯಾ ಸ ನೋದಿತಸ್ತತ್ರ ಪುರೋಧಾಃ ಕೃತರ್ವಾ ಮುದಾ । 
ಸುಮಂಗಲಂ ಚ ಚ ಯತ್ವರ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಸದ್ದ ಶಂ ಮುನೇ 1 ೪೪ ॥ 


ಅಂತರ್ನೇವ್ಯಾಂ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಕಾ ಸಂಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 
ಯತ್ರ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕನ್ಯಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ವೇದಿಕೋಪರಿ ತನ್ನಂಗೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸುವಿರಾಜಿತಾ । 
ತತ್ರ ನೀತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಮುಯಾ ಸಹ ॥ ೪೬॥ 
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೪೧ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಹರಿಯನ್ನೂ, ಶಂಕರನನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕ 


ಬೀಪೋತ್ತಮೆರನ್ನೂೂ ರತ್ಪ ಶ್ಲ ಸಿಹ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ ಮಲಿ ಿರಿಸಿದನು. 


ಭ್ರ_9, ಮ ಸಖಿಯಕೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸಂತಸದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನೈತ್ತಿದಳು. 

ಬ್ಬ, ಕರ್ಮೆಶಾಸ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪುಶೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗನು ಮಹಾ ಹಾ 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಮೆಥುನರ್ಕ ಮುಂತಾದ ವಿವಾಹಾಂಗಲಿಥಿಗ ಸನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾ 
ಮಾಡಿಸಿದನು 


ಅಲ, ಆ ಪುರೋಹಿತನು ನೆನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂಗಲಕರ್ಮವನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೪೫-೪೬. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು, ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಕೆಮಕೊಂಡುಬಂದನು. ನಾನೂ ಹರಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಬವು: 
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ಲಗ್ನಂ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ವಾಚೆಸ್ಪತಿಪುರೋಗಮಾಃ | 











ಕೆನ್ಯಾದಾನೋಟಿತೆಂ ತತ್ರ ಬಭೂವ ಪರಮೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
' ತತ್ರೋಪನಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಗಶ್ವ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಘುಜಿಕಾಲಯಂ | 

ಯಾನಚ್ಛೆ (ಹಾ "ಫಟೀ ತಾವತ್ಸೃತೆಂ ಪ್ರಣವಭಾಷಣಂ ॥ ೪೮ ॥ 

ಪುಣ್ಯಾಹಂ ಪ್ರವರ್ದ ಗರ್ಗಸ ಲಿಯ ಲಪ್‌ ಮುದಾ । 

ಸಾವ ತ್ಯಾಶ್ಷತಪೂರ್ಜ ಚ ವನೃಷೇ ಚ ಶಿವೋಪರಿ !೪೯॥ 

ತಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರುದ್ರೋ ದಧ್ಯಕ್ಷತಕುಶಾಂಬುಭಿಃ । 

ಸರನೋದಾಢ್ಯಯಾ ತತ್ರ ಜ್‌ "ಕುಟಿರಾಸೆ ಯಾ | ॥೫೦॥ 

ನಿಲೋಕೆಯೆಂತೀ ತಂ ಶಂಭುಂ ಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ ಫರಮಂ ತಪಃ । 

ಕೃತಂ ಪುರಾ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿರರಾಜ ಶಿವಾತಿ ಸಾ ॥ ೫೧ ॥ 
ಭನ. ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇತ್ರ ರುಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನಾ 


ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋ (ಗ್ಯವಾ ವಾದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಸಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದರು. 


೪. ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಘಟಕಾಯಂತ್ರದ ಮ ೯ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಲಗ್ರದ ಘಳಿಗೆಯು ಬರುವವರೆಗೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನ 


೪೯. ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಪ್ರಣ್ಯಾಹನೆಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಅಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು - ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಕಿದಳು. 


೫೦, ಮತ್ತು ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಾದ 
ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ಕುಶಜಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮಹಾ: ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೂಜಿಸಿ 
ದಳು. 


೫೧. ಯಾವನನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಅಂತಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಆಗ 
ಆಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 
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ಮಯಾ ಮುನೇ ತದೋಕ್ತಸ್ತು ಗರ್ಗಾದಿಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ । 


ಸಮಾನರ್ಜ ಶಿನಾಂ ಶಂಭುರ್ಲ್‌ಕಿಕಾಚಾರಸಮ್ಮ ತಃ 1೫೨ ॥ 
ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ವೈ ಸಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವರೌ। ್ವ 
ಅರ್ಚಯಂತೌ ತದಾನೀಂ ಚ ಶುಶುಭಾಶೇ ಜಗನ್ಮಯೌ , : ॥1೫೩॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಸಂವೀಶೌ ನಿರೀಕ್ಷಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ತಡಾ ನೀರಾಜಿಕ್‌ ಲಕ್ಬಾ ೬8ದಿಬಿಸ್ತ್ರಿ ೇೀಭಿರ್ವಿಶೇಷತಃ ॥೫೪ ॥ 
ತಥಾ ಪರಾ ವೈ ದ್ವಿಜಯೋಷಿತಶ್ಚ 
ನೀರಾಜಯಾಮಾಸುರಥೋ ಪುರಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಶಿವಾಂ ಚ ಶಂಭುಂ ಚ ವಿಲೋಕಯಂತ್ಕೋ- 
ವಾಪುರ್ಮುದಂ ತಾಸ್ಸಕಲಾ ಮಹೋತ್ಸವಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ey 
ತೃತೀಯೇ ಹ ಸಪ್ತಚತ್ಪಾ ರಿಂಕೂಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ಉಉೃ: ಚಾ ಜ್ತ ಉಲದ 


೫೨, ನನ್ನ ಮತ್ತು ಗರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನೂ 
ಸಹ ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೩. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಜಗದ್ರೂಸರಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಆಗ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದರು. 
ಲ ೫೪. . ಮೂರು ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಂತಹ 
ವಧೂವರರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೇ ಪರ್‌ ಸುಮಂಗಲೆಯರು ಆರತಿಯೆತ್ತಿದರು. 

೫೫. ಮತ್ತು ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣಸುಮಂಗಲೆಯರೂ ಪುರ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬಿಳಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಚಾ. ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
`ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವೆತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟ ಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯಪ್ರ ಣೋದಿತಃ । 


ಒಮರ್ವಾ ಹಸಯ ಸಾರ್ಧಂ ಕನ್ಕಾಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರ ಮೇ 1ೃ1೧॥ 


ಹೈಮಂ ಫೆಲಶಮಾದಾಯ ಮೇನಾ ಚಾರ್ಧಾಂಗಮಾಶ್ರಿತಾ । 

ಹಿಮಾದ್ರಿಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಸ್ಟ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತಾ ॥೨॥ 
 ಪಾದ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತತಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಪುರೋಹಿತಃ । 

ತಂ ವರಂ ವರಯಾಮಾಸ ವಸ್ತ್ರಚೆಂದನಭೂಷಸಣ್ಯೆಃ 4 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ಲಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲು ಸಿದ ನನಾದನು. 

೨. ವಾತ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಮೇನೆಯು ವಸಾ ಜ್‌ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪೂರ್ಣಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಾರೆಗಾಗಿ ಇತು 





೨, ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾದ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಚಂದನ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಕೈಗೆ ವರನಾಗಜೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ತತೋ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಿಥ್ಯಾದಿಕೀರ್ತನೇ । 


ಪ್ರಯೋಗೋ ಭಣ್ಯತಾಂ ತಾನಡರ್ಸಿ ಸಮಯ ಆಗತೇ uel 
ತಥೇತಿ ಜೋಕ್ತ್ವಾ ಶೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಲಜ್ಜಾ ಡ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತಿಥ್ಯಾದಿಕೀರ್ತನಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರಮನಿರ್ವ್ಯತಾಃ | 1B 
ತತೋ ಹಿಮಾಚಲ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ಹೃದಾ | 
ಸೂತೀಕೃತಃ ಪರೇಶೇನ ನಿಹರ್ಸ ಶಂಭುಮಬ್ರನೀತ್‌ Ut 
ಸ್ವಗೋತ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶಂಭೋ ಪ್ರನರಶ್ಚ ಕುಲಂ ತಥಾ । | 
ನಾಮು ವೇದಂ ತಥಾ ಶಾಖಾಂ ಮಾಕಾರ್ಹ್ಷೀಸ್ಸಮಯಾತ್ಯಯಂ ॥೭॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾಡ್ರೇಶೃಂಕರಸ್ವವಾ । 
ಸುಮುಖಾನಿಮುಖಃ ಸದ್ಮೋತಷ್ಯಶೋಟಚ್ಯಃ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಗತಃ: ॥೮॥ 





೪, ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ವಿಪ್ರರೇ, ಈ 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಗೋತ್ರಪ್ರವರವಾಚನ, ಮಹಾಸಂಶಲ್ಪ, ವಾಜ್ದಿ 
ಯ, ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಶ ನ್ನ ಕಿ 
ಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಣಿ 


೫. ಕ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾನಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 


ಎಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ತಿಥಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಸಿದರು. 


೬-೭. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ನೂ, ಪ್ರವರ 
ವನ್ನೂ, ಕುಲನೆನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೆಸರು, ವೇದ, ಶಾಖೆ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಕಾಲ 
ನಿಳಂಬ ಮಾಡಬೇಡೆ ಎಂದನು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು, ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 
ತೋಕಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಅವನು ಶೋಕಸಡುನಂತೆ ತೋರಿದನು: 
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ಏವಂವಿಧಸ್ಸುರನರೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತದಾನೀಂ 
ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷಗಣಸಿದ್ಧಗಣೈಸ್ತಥೈವ 

ದೃಷ್ಟೋ ನಿರುತ್ತರಮುಖೋ ಭಗರ್ನಾ ಮಹೇಶೋ5 

ಕಾರ್ಹೀಸ್ಸು ಹಾಸ್ಕಮಥ ತತ್ರೆ ನಾರದ ತ್ವಂ ॥೯॥ 


ನೀಣಾಮವಾದಯಸ್ತೃಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞೋಥ ನಾರದ । 
ಶಿವೇನ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತತ್ರ ಮನಸಾ ಶಂಭುಮಾನಸಃ ॥ ೧೦ ॥ 


ತವಾ ನಿವಾರಿತೋ ಧೀರ್ಮಾ ಪರ್ವಶೇಂದ್ರೇಣ ವೈ ಹಠಾತ್‌ । 
ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಮಯಾ ಡೇವೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಲಾಖಿಲೈಸ್ತಥಾ I ೧೧ ॥ 


ನ ನಿವೃತ್ತೋಇಭವಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸಯದಾ ಶಂಕರೇಚ್ಛಯಾ | 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋದ್ರಿಣಾ ತರ್ಹಿ ನೀಣಾಂ ಮಾ ವಾದಯಾಧುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸುನಿಷಿದ್ಭೋ ಹಠಾಶ್ರೇನ ದೇವರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಯದಾ ಬುಧ । 
ಪ್ರತ್ಯವೋಚೋ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 


_—_ ನ್‌ ಇಎಐ.ಪಷ ಇ *7. - ಇಇ ಯ !್ಕ್ತ ೯ 4... ಆ SR ಅಘ ಜಾ 


೯, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಕ ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಮೆವಂತೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿರುತ್ತರನಾದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕರ್ಕು 
ಆಡ್‌ 


ಸಿದ್ಧರು ಮುಂತಾದನರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ನೀನು ಒಂದು ಚಮತ್ಸಾರವೆನ 
ಮಾಡಿದೆ. 

೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ತಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ನೀನು ಆಗ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆ. 

೧೧-೧೨. ಆಗ ಹಿಮವಂತ, ವಿಷ್ಣು, ನಾನು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದರೂ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಹಿಮವನಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಈಗ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸ 
ಬೇಡೆ ಎಂದನು. 

೧೩-೧೪. ಹಾಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಬಲಾತ್ವಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು 


C 
ಆಗ ನೀನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತ, ನೀನು ಮೊಢ 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಹಿ ಮೂಢತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ನ ಜಾನಾಸಿ ಜಿ ಕಿಂಚನ | 
.ವಾಚ್ಯೇ ಮಹೇಶನಿಷಯೇಇತೀವಾಸಿ ತ್ವಂ: ಬಹಿರ್ಮುಖಃ 


॥೧೪॥ 
ತಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಹರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವಗೋತ್ರಕಥನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಸಮಯೇಸ್ಮಿಂಸ್ತದತ್ಕಂತೆಮುಷಹಾಸಕರಂ ವಚಃ I ೧೫ ॥ 

ಮ ಅಸ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಾಮ ನೈನ ಜಾನಂತಿ ಪರ್ವತ । ; 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ8ಸಹೀಹ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೬॥ 
ಯಸ್ಕೈಕದಿನಸೇ ಶೈಲ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಟರ್ಲಯಂ ಗತಾ । 

ಸ ಏವ ಶಂಕರಸ್ತೇ$ತದ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಲೀತಪೋಬಲಾತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಅರೂಪೋ$ಯಂ' ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ । 
ನಿರಾಕಾರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಸರಾತ್ಸರಃ ॥ ೧೮ ॥ 


2.7.೫277... ~~ 3111311111 2.1.4114... EE ಜಾ 


ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಮಹೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತುಂಬಾ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವೆ. 


೧೬. ಈ ಶಿವನ ಗೋತ್ರ, ಕುಲ, ನಾಮಗಳನ್ನು ಹರಿಬ್ರಹೆ ಕೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೭. ಯಾವನ ದಿನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಬಿಬ್ರಹ್ಮರು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೋ ಅಂತಹ ಶಿನೆನನ್ನು ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಈಗ ನೋಡುತ್ತಲಿರುವೆ. | 
a] ೧೮. ಇವನು ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು, ಕಿರ್ಗುಣನು. ಪ್ರಕೃತಿಯ 

ಸಂಬಂಧವು ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಆಕಾರವೂ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯನ್ಸಿ 
ವನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು, ಸರ್ಮೋತ್ಸೃಷ್ಯನು: 
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ಅಗೋತ್ರಕುಲನಾಮಾಹಿ ಸ್ವತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಹಿ ಸುಗುಣಃ ಸುತನುರ್ಬಹುನಾಮಭ್ಯತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಸುಗೋಶ್ರೀ ಗೋತ್ರಹೀನಶ್ಚ ಈಲಹೀನಃ ಕುಲೀನೆಕೇ 1 
ಪಾರ್ವತೀತಪಸಾ ಸೋ9ದ್ಯ ಜಾಮಾತಾ ತೇನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಣಾ ತೇನ ಮೋಹಿತಂ ಚ ಚರಾಚರಂ | | 
ನೋ ಜಾನಾತಿ ಶಿವಂ ಳೋತಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋತಹಿ ಗಿರಿಸತ್ತವಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಲಿಂಗಾಳೈ ತೇರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಮಸ್ತಕಂ | 
ನಿಷ್ಣುರ್ಗತ್ವಾ ಹಿ ಸಾತಾಲಂ ತದೇನಂ ನಾಪ ವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


$೦ ಬಹೊಕ್ತ್ಯಾ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿನಮಾಯಾ ಮರತ್ಯಯಾ | 
ತದಧೀನಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋತಪಿ ಜೆ ॥ ೨೩ ॥ 


ಹನ ಸ ಸಾರಾ ರಾ 








೧೯-೨೦. ವಸ್ತುತಃ ಈ ಶಿವನಿಗೆ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 


ಸ್ವತಂತ್ರನಿವನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ತನ್ಫ್ಟಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಇವನು ಸಗುಣನೂ ಸುಂದರ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. . ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ವಸ್ತುತಃ 
ಬೆ 


ಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಇವನು ತನ್ನ್ಟಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಇಂತಹ ಸರವಸ್ತುವಾದ ಈ ಶಿವನು 
ಫಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾಗಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಇದು 


ನಿಶ್ಚಯವಾಮಮ. 


ಇ 


೨೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಈ ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸು 
ವನು. ಎಂತಹ ಪಂಡಿಶನೂ ಇವನ ಸ್ವರೂಸವನ 

೨೨, ಹಿಂಜಿ ಮಹಾಲಿಂಗರೂಪನಾದ ಈ ಶಿನೆನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ನೋಡಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಹರಿಯು ಪಾತಾಲದವಕೆಗೂ ಹೋಗಿ ಈ ಶಿವನ ಪಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ್ಞ 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಶಿವನ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಭಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವಮಾಯೆಗಧೀನ 
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ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಶಿವಾತಾತ ಸುನಿಜಾರ್ಯ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 
ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಮರ್ಕೋತತ್ರ ಶ್ಹೇವಂವಿಧವರೇ ಮನಾಕ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಶಿನೇಚ್ಛಾಕಾರ್ಯಕಾರಕಃ । 
ಪ್ರತ ವೋಚಃ ಪುನಸ್ತಂ ವೈ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಹರ್ಷರ್ಯ ಗಿರಾ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಶೈ ಲ ಶಿನಾಜನಕ ಮದ್ದ ಚಃ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೂ? ದೇವೀಂ ದೇಹಿ ತಂ ಸ್‌ ಹಿ ॥ ೨೬ 
ಸಗುಣಸ್ಕ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ ರೂಪದಧಾರಿಣಃ | 

ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಿಜಾನೀಹಿ ನಾದಮೇವ ಹಿ ಕೇನಲಂ ॥೨೭॥ 
ಶಿವೋ ನಾಷಮಯಸ್ಸತ್ಕಂ ನಾಪಶ್ಶಿವಮಯಸ್ತಥಾ | | 
ಉಭಯೋರಂತರಂ ನ ಸ್ತ್ರಿ ನಾವಸ್ಯ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಚ 196 


= ಇ  — ಹಾ... ತಾ. ಡಾಡಾ ಮ. ಹಾಡಾ ಡಾ... ಜಾ 


ವಾಗಿಯೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನಿಂತಿರುವುವು. ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಒಕಪಟ್ಟಿರುವರು. 


೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿಜಾಜನಕನೇ, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡು. ಇಂತಹ 
ಉತ, ಸ್ವವ ವರನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು 


೨೫-೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ;--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಜ್ದಾ ಸನಿಯೂ ಿವೇಜ್ಛೈ 
ಯಂತೆ ತಟೇ ಗನ ಆದ ಕೀನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ತ ಹಮವಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಗಿರಿರಾಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಆಮೇಲಾದರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆ. 


೨೭. ಲೀಲೆಯಿಂದ TER ಧರಿಸಿದಂತಹ ಶಿವನ ಗೋತ್ರವೂ : 


ಹಿ ಕುಲವೂ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ನಾದವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


A ೨೮. ಶಿವನು ನಾದರೂಸನು, ನಾದವೂ ಶಿನರೂಪವು. , ನಾದಕ್ಕೂ ಶಿವನಿಗೂ 


NN 
ಗೆ AN ನ್ನೇ ಇಲ್ಲ. ಅದು ನಿಜವಾದ ತತ್ವವು. 
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ಸೃಷ್ಟೌ ಪ್ರಥೆಮಜತ್ತಾದ್ಧಿ ಲೀಲಾಸಗುಣರೂಪಿಣಿ ! 


ಶಿನಾನ್ನಾದಸ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸಹಿ ॥೨೯॥ 

ಅತೋ ಹಿ ವಾದಿತಾ ವೀಣಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಮುಯಾದ್ಯ ವೈ | 

ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಣ ಮನಸಾ ಶಂಕರೇಣ ಹಿಮಾಲಯ - ॥೩೦॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುನೇ ವಚಸ್ತತ್ತು ಗಿರೀಶ್ವರಃ | 

ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತೋಷಮಾಪನ್ನೋ ಗತನಿಸ್ಮಯಮಾನಸಃ 1 ೩೧॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಭೈತಯಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 
ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಗತನಿಸ್ಮಯಾಃ ॥ ೩೨॥ 


ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ನಿಚಕ್ಸಣಾಃ | 
ಸವಿಸ್ಮಯಾ ಮಹಾಮೋದಾನ್ಚಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯. ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾದವು ಮೊದಲು ಜನಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ನಾದವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 


೩೦. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ವೀಣೆಯಿಂದ ನಾನು ನಾದವನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆನು. 
ಹಾಗೆ ನುಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಕ 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ “ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 


೩೨. ಆಗ ಹರಿ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ಸಾಧು ಸಾಧು'' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನರ್ಸಿಸಿದರು. 


೩೩. ನಿನ್ನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋ 
ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
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ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ; ಜಗದಿದಂ ಚ ವಿಶಾಲಮೇವ 
ಜಾತಂ ಪರಾತ್ಸರತೆಕೋ ನಿಜಜೋಧರೂಪೆಃ । 
ಶರ್ವಃ ಸ್ವತಂತ್ರಗತಿಕೃತ್ಸರಭಾವಗನ್ಯುಃ 

ಸೋಳಂಸಾೌ ಶ್ರಿಲೋಕಪತಿರದ್ಯ ಜೆ ನಸ್ಸುದೃಷ್ಟ 


ಅಥ ಶೇ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೇರ್ವಾವ್ಯ್ಯಾ ಜಾತಸಂಭೆ)ಮಾಃ | 


ಊಚಾಸ್ತೇ ಚೈಕಪದ್ಯೇನ ಹಿಮವಂಶಂ ನಗೇಶ್ವ ಕ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಪರ್ವತಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕನ್ಯಾದಾನೇಸ್ಟಿ ಸಯತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಶೈಲ- 
ನಾಥೋಕ್ತಾ , "50 ಕಾರ್ಯನಾಶಸ್ತ ನ ವ। 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಮೋ ನಾತ್ರ ರ ನಿಮರ್ಶ- 
ಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಮನ್ಯಾ ದೀಯತಾಮಾಶ್ವರಾಯ 1 ೩೬ ॥ 


u ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಸೃಹೃದಾಂ ಸಹಿಮಾಲಯುಃ । 
ಸ್ವಕನ್ಯಾದಾನಮಕರೋಚ್ಛಿವಾಯ ನಿಧಿನೋದಿತಃ ॥ ೩೭ u 





ಒಳ. ಯಾವನ ಆಜ್ಞ ಯಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿರುವುದೋ ಆ 
ಸರ್ವೊ ತ್ಮವ ವು ನೂ ಸತ್ಯಜ್ಞಾ Skier ಆದ ಈ ಶಿವೆ ವೆನನ್ನು ಈಗ ನಾವು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆವು, ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲ್ಪಡಶಕ್ಕವನು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನು, ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ಪರ್ವತೋತ್ತ ಮರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹಿಮ 
ವಂತನನ್ನು ಕಾರಿತು,- “ಎಲೈ ಗಿರಿರಾಜ, ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು... ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ I 
ದುಜೀ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಢಾಕೆಯೆಕೆದುಕೊಡು ಎಂದರು. 


೩೭. ಬ್ರಹ ನು ಹೇಳಿದನು;--ಬಂಧುಗಳಾದ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ದನು. 
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Cs 


॥ ೩೪ ॥ Ni 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಮಾಂ ಕೆನ್ಯಾಂ ತುಭ್ಯಮಹಂ ದವಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಪ್ರಸೀದ ಸಕಲೇಶ್ವರ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪತ್ತರ್ವಾ | 
” ಹಿಮಾಚೆಲೋ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಸ್ರ್ರಸೂಂ ॥೩೯॥ 


ಣಿ 
ಇತ್ಮಂ ಶಿವಾಕರಂ ಶೈಲಶ್ಶಿವಹಸ್ತೇ ನಿಧಾಯ ಚೆ! 
ಮುನೋದಾತೀವ ಮನಸಿ ತೀರ್ಣಕಾಮಮಹಾರ್ಣವತ Hon 


| ವೇದಮಂತ್ರೇಣ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಕರಪಂಕೆಜಂ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ವಕರೇಣಾ$sಶು ಪ್ರಸನ್ನ ಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ' 1 ೪೧॥ 


ಕ್ಷಿತಿಂ ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ಕೋರದಾಡದಿತಿ ಮನುಂ ಮುನೇ । 


ಫಷಾಠ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ8ಕೀಂ ಗತಿಂ HSN 





—್ಲ——್ಲ— —™ ಹಾಹಾ ——————— ೨೧7 —— ———————— 
ತ ಕಾರಾಂ ರಾತಾ ಸಾಪ 








7.೨೨೨ ಗಾಗಾ ಂಎ 12 ಹಖಾಜ ಟ್‌ . 


೩೮. . ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ; ಈ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಇವ 
ಳನ್ನು ಪಶ್ಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ಹಿ ಜಗದೀಶ್ವರ್ಯ' ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ “ ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. | 


೪೦. ಹಿಮನಂತನು ಶಿವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
my 8) ಕ ನ ಲ ಖಿಲ 
ಮನೋರಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 


೪೧. -ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೇದಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಕರ 
ಕಮಲವನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ- ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ಶಿವೆನು ಭೂಮಿಯನ 


ಸ 3 ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
“ಕ ಇದಂ ಕಸ್ನಾ ಅದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮] ವವು 


ಮಹೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವತ್ರ ಪ ಪ್ರಮುದಾವಹಃ । 
ಭೆಭೊವ ಜಯಸಂರಾವೋ ದಿವಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಕೇ ॥೪೩॥ 


ಸಾಧುಶಬ್ದಂ ನಮಶೃಬ್ದಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವೇ$ತಿಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾ ಸುಜಗುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ ॥೪೪॥ 


ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಪೌರಾಹಿ ಮುಮುದುಶ್ತಾತಿ ಚೇತಸಿ | 
ಮಂಗಲಂ ಮಹದಾಸೀದ್ವೈೃ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ Il ೪೫ ॥ 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಶ್ನ ಶಕ್ರೈಶ್ನ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೋಸಖಲಾಃ । 


ಕ ಇ 4 
ಹರ್ಷಿತಾ ಹೈಭವನಂಶ್ಥಾತಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲನವನಾಂಬುಜಾಃ MYGEN. 


ಅಥ ಶೆ ಕೈಲವರಸ್ಸೋಧದಾತ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನೋ 'ಹಿಮಾಚಲಃ । 
ಸು ಕನ್ಯಾಪಾನಸೆ ಸಾರಿಗತಾಂ ಸುಯಥೋಚಿತಾಂ I ೪2 u 











೪೩. ಆಗ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಹೋ 
ಸ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ ಮೊಡಲಾದ 


ಎಲ ತ ಸ್ಥಳ ಛಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶಬ್ದ ನಿವು ಹ 


೪೪, ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. | : 


೪೫. ಹಿಮವಂತನ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಮಹೋ 
ಶ್ರವದೊಡನೆ ಮೆಹೆತ್ತಾದ ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. 


೪೬. ನಾನು, ಇಂದ್ರ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮುಖವರಳಿತು. ಆನಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದೆವು. 


೪ ಬಳಿಕೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ಬಂಧುಜನಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೆಕ್ತಿತೆಃ | 
ದದುಶ್ಶಿವಾಯ ಸದ್ದ ಎನ್ಯಂ ನಾನಾವಿಧಿನಿಧಾನತಃ I ೪೮ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಸ್ತಾಸ್ಸಮನಾಃ ಪಾರ್ವತೀಶಿವಪ್ರೀತಯೇ | 
ನಾನಾವನಿಧಾನಿ ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ದದೌ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೪೯॥ 


ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಹಯಾನಾಂ ಜಿ ಸಜ್ಜಿತಾನಾಂ ಶತಂ ತಥಾ। 
ದಾಸೀನಾಮನುರಕ್ತಾನಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಸದ್ದ್ರನ ಭೂಷಿತಂ 1 ೫೦ ॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ಶತಲಕ್ಷಂ ಹಿ ರಥಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಮುನೇ | | 
ಸುವರ್ಣಜಟತಾನಾಂ ಚ ರತ್ನ ಸಾರವಿನಿರ್ಮಿತಂ | ೫೧॥ 


ಕೌತುಕಾನಿ ದದೌ'ತೆಸ್ಮೈ ರತ್ನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಚಾರುರತ್ಸನಿಕಾರಾಣಿ ಪಾತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥೫೨॥ 


ಇತ್ನೆಂ ಹಿಮಾಲಯೋ ದತ್ತಾ ಸ್ವಸುತಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ। 
ಶಿನಾಯ ಪಸರಮೇಶಾಯ ವಿಧಿನಾಸ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ॥೫೩॥ 


ತ ಚ ರಾ ಅತ ರಾರಾ ಮಾರಾ ನಾರಾ 








೪೮. ಆಮೇಲೆ “ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು . ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ«ದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 

೪೯, ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಆಗ ಬಹು ಸಂತೋಷನಾಯಿತು. ಫಾರ್ವತೀಪರ 
ಮೇಶ್ವರರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದ್ರನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೦-೫೨, ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಹಸು 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುಸಜ್ಜಿತನಾದಂತಹ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ತವ್ಯಸಿಷ್ಠರೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೈತರೂ ಆದ ಲಕ್ಷದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನೂರು 
ಆನೆಗಳು, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ನೂರು ರಥಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು -ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳು ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಕಳಶಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. | 


೫೩. ಹೀಗೆ ಹಿಮಾಲಯನು ತನ್ನ ಮಗಳಾವ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಥಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದನು. 
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ಅಥ ಶೈಲನರೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಕ್ತಸ್ತೋತ್ರತೋ ಮುದಾ । 


ಎಂ 
ತುಷ್ಟಾನ ಪರಮೇಶಾನಂ ಸದ್ದಿರಾ ಸುಳೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತತೋ ದೇದನಿಷಸ್ತೇನಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ತದಾ । 
ಶಿರೋಇಭಿಷೇಕಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಿನಾಯಾಃ ಪೆರಮೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೇವಾಭಿಧಾನಮುಚ್ಹಾರ್ಯ ಪರ್ಯುಕ್ಷಣವಿಧಿಂ ನ್ಯಧುಃ । 
ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಜಾಸೀನ್ಮಹಾನಂದಕರೋ ಮುನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


'ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ' 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಘ್ಯಾಯಃ 


ಲಾ 


Ns ಹ ದಾ ಐ! —— ~~ ಇತರಾ ಇರಾ ಅಪಾ. ಭಾಇ . 








೫೪. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮಢ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿನನನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೫೫-೫೬, ಆಮೇಲೆ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹಿಮವಂತನಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಪರ್ಯುಕ್ಷಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವೇ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ರೋಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| NE ನಂ 
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|| ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ( 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಅಥೋ ಮಮಾಜ್ಞ, ಯಾ ವಿಪ್ರೈಸ ಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾ ನಲಮಿಶ್ವರಃ । 
ಹೋಮಂ ಚಕಾರ ತತ್ರೆ $ನಮಂಕೆೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ ಸ್ಯ " ಫಾರ್ವತೀಂ WoW 
ಯಗ [ಜುಸ್ಸಾಮಮಂತ್ರೈ ಶ್ವಾಹುತಿಂ ವಹ್ನೌ ದದೌ ಶಿವಃ । 
ಲಾಜಾಂಜಲಿಂ ದದೌ ಇಳೀಭ್ರಾ ತಾಮೈ ನಾಕಸೆಂಬ್ಞ ಳೆ ಘಂ ॥೨॥ 
ಅಥ ಕಾಲೀ ಶಿವಶ್ಹೋಭ್‌ೌ ಚಕ್ರತುರ್ನಿಧಿನನ್ಮುದಾ । 
ವಹ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ತಾತ ಲೋಕಾಚಾರಂ ನಿಧಾಯ ಜಿ NENT 





ನಲವತ್ರೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವಿಪ್ರರು ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಭಾಗದ 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊ ಗಾರ ಅವೆಳೊಡನೆ ನಿನಾಹಹೋಮನೆ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೨-೩. ಮಗೆ ಸೀದ ಯಜುರ್ವೇದ ಮತ್ತು ಸಾಮವೇವಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಶಿವನು 
ಅಗ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯ ಗಾ ಮೈನಾ 
ಕನು ಲಾಜಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ಅರಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ ನನು. ಈ ರೀತಿ ಲಾಜಹೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರ ಸ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದರು. 
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ತತ್ರಾದ್ಭು ತಮಲಂ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ಚರಿತಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿ | 
ತದೇವ ಸ ರ ತವ ಸ್ನೇಹಾವೃ ವನೀವ್ಮಹಂ TNT 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ಸಸರೇ ಚಾಹಂ ಶಿವಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತ$ 
ಅಸಶ್ಯಂ ಚರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ನಖೇಂದುಂ ಚ ವುನೋಹರಂ I 8 


ಡರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಚ ತದಾಭೂನಂ ದೇವ ಮುನೇ ಹ್ಯಹಂ | 
ಮದನೇನ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋಆತೀನವ ಕ್ಲುಭಿತಮಾನಸಃ, ॥೬॥ 


ಮುಹುರ್ಮುಹುರಪಶ್ಶಂ ವೈ ತದಂಗಂ ಸ್ಮರಮೋಹಿತಃ । 
ತತಸ್ತದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸವ್ಯೋ ವೀರ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರಾಚ್ಯುತದ್ಭುನಿ ೭ ॥ 


ರೇತಸಾ ಕ್ಲರತಾ ತೇನ ಲಜ್ಜಿತೋ$ಹಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮುನೇ ವ್ಯಮರ್ಡಂ ತಚ್ಛೆಶ್ಚಂ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಗೋಪರ್ಯ ॥೮॥ 


೫... | 0 ಭಂ ಒೃಇದ ಒಂ ಡ ಜಾ ಇಂಬ (61 —— —————— ಉದ ವವ. 


೪, ಆಗ ಶಿವನು ಅ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೀಳು. 


೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೆನೋಹರವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ವಿರುವ ನಖ ಫಲಾ) ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


೬-೭. ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಆ ನಖೇಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನನ್ನ ಮನ] ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರವುಂಬಾಗಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ಮೋಹಗೊಂಡು ದೇವಿಯ 
ಸಾಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿದೆನು; ಆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ 
ನೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲನವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೮.' ಹೀಗೆ ರೇತಸ್ಸು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿ ಗೆಪಿತಾಮಹನಾಧ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸುತು ನನ್ನ” ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನು' ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
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ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ಚ ಮಹಾದೇನವಶ್ಚು ಕೋಪಾತೀವ ಚೇತಸಾ! 


ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಂ ವಿಧಿಂ ಕಾಮುನೋಹಿತಂ IF n 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ನಾರದ । 

ಜನಾಶ್ಚಕೆಂಪಿರೇ ಸರ್ವೇ ಭಯಮಾಯಾತಿ ನಿಶ್ವಭೃತ್‌ ul ೧೦॥ 

ತತಸ್ತಂ ತುಷ್ಟುವುಶ್ಶಂಭುಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನೇ। 

ಪ್ರಕೋಪಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ತಂ ತೇಜಸಾ ಹಂತುಮುದ್ಯತಂ ॥೧೧॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚಾಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವಾರ್ಪಿ ಪರಮೇಶ ಸದಾಶಿವ । 

ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ನಾಥ ಸಂಪ್ರಸೀದ ಜಗನ್ಮಯ I ೧೨ 


ಸರ್ನೇಷಾಮಸಿ ಭಾವಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವರಃ । 
ನಿರ್ವಿಕಾರೋ$ವನ್ಯಯೋ ನಿತ್ಕೋ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೋ5ಕ್ಷರಃ ಪರಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೨.೨ ೨70. ಸಂ“ಇ..ು ಇ ಧನರ್ವ ೯: 1 14 51 ಚಹಾ ಜಚಚಾಹಾ ಐ ಚಾ .ಡ.| 





೯. ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡೆನು. ಮತ್ತು ಕಾಮನೆಶನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೧೦, ಆಗ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗುತ್ತಾ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಸಹ ಭಯಗೊಂಡನು. 


೧೧. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲುದುಕ್ತನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದರು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ದೇವದೇವನೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವವನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಓ ಸದಾಶಿವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನೇ" ಜಗದೊಡೆ 


ಯನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುವವನು ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೂಪನು. 


೧೩. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣವು. ನೀನೇ 
ಆತ್ಮನು. ನಿನಗೆ ಜನ್ಮನಾಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನಿತ್ಯನು, 
ನಿರ್ಗುಣನು. ನಿನಗೆ ಸರಿಣಾನುನಾಶಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 


814 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆದ್ಯ ಂತಾವಸ್ಯ ಯನ್ಮಧ್ಯಮಿದಮನ್ಶ ದಹಂ ಬಹಿಃ | 


ಯಶೋರವ್ಯ ಯಸ್ಸ ನೈತಾನಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದ್ಧರ್ವಾ owl” 
ತವೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾದ ಢವ್ರುತಾಃ | ; 

ವಿಸ್ಮಜ್ಯೊ ಜ್ಯೋಭಯತಸ್ಸಂಗಂ ಮುನಯಸ 4 ಮುಪಾಸತೇ 1 ೧೫ ॥ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ವು ತ್ತ ನಿಶೋಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಂ | 
ಆನಂದಮಾತ್ರಮವ್ಯಕ್ತಮವಿಕಾರಮನಾತ್ಮಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಹೇತುರುದಯಸ್ಥಿ ತಿಸಂಯಮನಸ್ಕ | 
ತದಸೇಸ್ಸತೆಯಾ ಶ್ಮೀಶೋನಸೇಕ್ಷಸ್ಸ ಮ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏಿಕಸ್ತ್ವಮೇವ ಸವಸದ್ದ್ಧ್ವಯಮದ್ವಯಮೇನ ಚ । 

ಸ್ವರ್ಣಂ ಸೈತಾಕೃ ತಮಿವ ಸು ಭೇಷೋ ನಚ್ಛೈವ ಹಿ 1 ೧೮ ॥ 


ಕಾಕಾ ರಾಕಾ ಹಾ ಹ e~ ರ ತ / ( ಎ2 (ಜಾನ ಹಾಘಅಅಚ- ಇ 1 4, 


೧೪. ನಿನಗೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ೫ \ ( 
ಎಂಬ ಭೇದವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಾಶನಿಲ್ಲದವನು. ಕದುದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ -” 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಸ ರೂಪವೂ ಜಾ ನ್ಲನಸ್ತೆ ರೂಪವೂ ಸುಖರೂಪವೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ನೀನು. 


೧೫. ಪ್ರತನಿಯಮಾನುಷ್ಯಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಮುನಿಗಳು: ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು: ಸಡೆಯಲೋಸುಗ "ದೃಢವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ - 
ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನಾರಾಧಿಸುವರು. 


೧೬. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಸ ಸತ್ಯವೂ, ದು 1ಖವಿಲ್ಲದುದೂ, ಕಿರ್ಗುಣವೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಆನಂದಸ್ವ ರೂಪವೂ, ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋ * 
ಚರವೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರವೂ, ಜಗದ್ರೂಪವೂ ವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಸ್ರ ವ 4 


ಹ ನಾಲಿಸುನನನೂ, ಬೋರ 


೬28 
ಅ 
೨1 


Mg ಹೆ 
ದ ಇ 


೧೮. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತು ನಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ್‌ ಅಸತ್‌. 
ಎಂತಲೂ ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂತಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಡು ಕಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು 


ತ ನ 1 ಚಚ 2 


ಆತ್‌ tren 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತ್ವಯಿ ಜನೈರ್ನಿಕಲ್ಲೋ ನಿದಿತೋ ಯತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಪ್ರತೀಕಾರೋ ನಿರುಪಾಧೇರ್ನ ಹಿ ಸ್ವತಃ 1೧೯ ॥ 


ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಮಹೇಶಾನ ತವ ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ। 
ದೃಢಭಕ್ತಜನಾನಂದಪ್ರದಃ ಶಂಭೋ ದಯಾಂ ಕುರು 1೨೦ 1 


ತ್ವಮಾದಿಸ್ತ್ವಮನಾದಿಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ತ್ವಂ ಪರಃ ಪುರ್ಮಾ । 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪರಾತ್ರರಃ। n ೨೧॥ 


ಯೋಕ$ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ, ರಜಸಾ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಃ ಪಿನಣಾಮಹಃ 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ಸ್ರಭೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸತ್ತ್ವೇನ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೨॥ 








)V ಜೀಕೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು. ಅದ್ವಿತೀಯನೆನ್ನುವರು. ವಸ್ತುತಃ 
ಲ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನದಿಂದಾದ ಆಭರಣಗಳು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಹೊರ 
ಸ ಕಾದುವುಗಳು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲವೋ ಅದಂಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 


ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 





೧೯. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು “ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆರು. 
ಎ ಆದಕಾರಣ ಜನಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಭಗ. ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ಅಜ್ಞಾನಭ್ರಮಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಾಂ ಸಚ ಅಸಾ ಜಾ ಟದ ಅವನೆ 

೨೦. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾವು ಧನ್ಯರಾದೆವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. ಹಿ ಪ್ರಭು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೧. ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯ, ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಸರಮಪುರುಸನು, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪರಮೇಶ 
ರನು, ನಿರ್ನಿಕಾರವಾದ ಪರವಸ್ತುವು. 

4 
NP. ೪ ೨೨. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನೆಸಿಸಿದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಗ” ರಜೋಗುಣಪ್ರಢಾನನಾಗಿ ಜಗತ್ಸರ್ತೆನಾಗಿರುನನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಹರಿಯು ಜಗತ್ಸಾಲಕನಾಗಿರುವನು, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಗಾ 


ಕಾಲಾಗ್ಲಿರುದ್ರಸ್ತಮಸಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗುಣೈಃ ಸರಃ । 
ಲ ಮಹೇಶಾನಸ್ಸ ರ್ವವ್ಯಾ ಬೀ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ . ॥ ೨೩ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಚ್ಚ ಭೂತಾಡಿಸ್ತನ್ನಾತ್ರಾ ್ರ್ರಾಜೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ತ್ವ ಹ ವಾಧಿಷ್ಠಿ ತಾನ್ಶೆ ವ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ ಮಹೇಶ್ವರ | ೨೪ ॥ 


ಮಹಾದೇವ ಪರೇಶಾನ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಸೀದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ವಾಸಾಂಸಿ ಸಾಗರಾಸ್ಸ ಪ್ತ ದಿಶಶ್ಹವ ಮಹಾಭುಜಾಃ | 
ದ್ಯೌರ್ಮೂರ್ಧಾ ತೇ ವಿಭೋರ್ನಾಭಿಃ ಖಂ ವಾಯುರ್ನಾಸಿಕಾ ತತಃ 

॥ ೨೬ ॥ 
ಚಕ್ಸೂಂಷ್ಯಗ್ಸೀ ರನಿಸ್ಸೋಮಃ ಕೇಶಾ ಮೇಘಾಸ ಸ್ವವ ಪ್ರಭೋ । 
ನಕ್ಸತ್ರತಾರಾಕಾವ್ಯಾಶ್ಹ ಕ್ರಹಾಶ್ಚ್ಯೈ ವ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೨೭ ॥ | 
ತೆ 


ತೆ 


ಬಾ ಸ / 


೨೩. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರನು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆ ರುದ್ರನೇ ದ 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪನು, ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು, ಮಂಗಳರೂಪನು, 
ಪರಮೇಶ್ವರನು, -ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. | 


೨೪.. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಮಹಾಭೂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ : ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


೨೫. ಹ ಮಹಾದೇವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಓ ಶಂಕರ, ದಯಾಮಯ, 
-: ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಓ ದೇವದೇವ, ಓ ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 


ಇಂ ೨೬-೨೭, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳು. ದಿಕ್ಕು 
೨ ಗೆಳೇ ನಿನಗೆ ಭುಜಗಳು. ಸ್ವರ್ಗವು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯ್ಕು 
"”' ಗಾಳಿಯು ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯು, ಸ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಮೇಘಗಳು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು, ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರಕ, ಗ್ರಹಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ನಿನ್ನ 
ಆ ಸಲಂಕಾರವಾದ ಆಭರಣಗಳು. 


ಹ 
‘ 


ಶಾ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಥಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ತ್ವಾಂ ವಿಭೋ ಪರಮೇಶ್ವರ | 


ನಾಚಾಮಗೋಚರೋಸಿ ತ್ವಂ ಮನಸಾ ಚಾಫಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಂಚಾಸ್ಕಾಯ ಚೆ ರುದ್ರಾಯ ಸಂಚಾಶತ್ಕೋಟಮೂರ್ತಯೇ | 
ತ್ರ್ಯಧಿಸಾಯ ವರಿಷ್ಠಾಯ ನಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೨೯॥ 
ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ನಿಮಜ್ವ್ವ್ವಾ ಲಾಯ ರೂಪಿಣೇ । 
ಅಗ್ನಿವರ್ಣಾಯ ದೇವಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩೦॥ 


ನಿಮ್ಯುತ್ಫೋಟಪ್ರತೀಕಾಶಮಷ್ಟಕೋಣಂ ಸುಶೋಭನಂ | 
ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಲೋಕೇಆರ್ಸ್ಮಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥೩೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಪದ್‌ ಶೀಘ್ರಮಭಯಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಇಂತಹ ವಿರಾಡ್ರೊಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? ಓ 
ಪರಮೇಶ್ವರ, ನೀನು ವಾಕ್ಠಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದಂತಹ ಸ್ವರೂಪವು 
೨೯. ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಐವತ್ತುಕೋಟಿ ರೂಪಉಳ್ಳ ವನೂ, 
ರ್ತಿಸ್ವರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾನರೂಪನೂ ಆದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವು. 
ನ ರಾದಾ | ದ್ನ 


೩೦. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೩೧. . ಕೋಟಿ ನಿದ್ಯುತ್ತುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳಂತಹ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿರಾಡ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. | 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


' ಅಥ ಸರ್ವೆ ಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ । 


ಅಭರ್ವ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ತಾತ ಚಕ್ರುಶ್ನ ಪರಮೋತ್ಸವಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ಮಮ ತದ್ರೇತಸಾ ತಾತ ಮರ್ದಿಕೇನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಅಭರ್ವ ಕಣಕಾಸ್ತತ್ರ ಭೂರಿಶಃ ಸರನೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಬುಷಯೋ ಬಹವೋ ಜಾತಾ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಕಣಸೈಸ್ಕೈಶ್ಚ ನೀರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ವಲದ್ಭಿಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ nam 

ಅಥ ತೇ ಹೈ ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಉಪತಸ್ಥುಸ್ತದಾ ಮುನೇ । 

ಮಮಾಂತಿಕಂ ಪರಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ UH ೩೬॥ 

ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾ ಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ನಾರದೇನ ಹಿ | 

ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೋಪಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಸ್ವಂ ಸಂಗತಾ ಯೂಯಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ | 

ನ ಸ್ಮಾತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ನ ಹಿ ವೋತತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೩೮ ॥ 


| ——— (ರಾ ೨೭೨) _ ಸ ಸಾನ ಂೊಂಬಹಾಕಾ ಕಳ; ಅಾಸಕಾಖಾಕಾಗಾ ಖಾ ಖಲ.  ಶಮ್ತ್ಮಟ್ಕೂೂ ಹಾಹಾ, 


೩೩. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ 
ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೩೪, ಆಗ ನನ್ನ ಆ ಮರ್ದಿಸಿದ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುವು. 

೩೫. ವೀರ್ಯದ ಆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕಣಗಳಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಸಾವಿರಾರು 
ಯಸಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. | 

೩೬, ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಓ ತಂದೆ, ಓ ತಂದೆ, ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧ 
ಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿ, ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 
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ತತ್ರ ತಪ್ಪಾ ತಪಶ್ಚಾತಿ ಭವಿತಾರೋ ಮುನೀಶ್ವ ರಾಃ | 


ಸೂರ್ಯಕಿಷ್ಯಾಶ್ಶಿ ವಸ್ಥೆ ಪನಾಜ್ಞ ಯಾ ಮೇ ಕಥಿತೆಂ ತ್ತಿದಂ ॥೩೯॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೃ ಸ್ಟೇ ತೆದಾ ಸರ್ವೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಶ್ತ ಪರ್ವತಂ | 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯುರ್ನತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಗಂಧಮಾದನಂ Yon 


ವಿಷ್ಣಾ ಎದಿಭಿಸ್ತ ದಾಭೂವಂ ಶ್ವಾ ಸಿತೋಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ನಿರ್ಭಮಃ ಷರಮೇಶಾನಸ್ರೇರಿತೃಸ್ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮ' ಕ ॥೪೧॥ 


ಅಸ್ತವಂ ಜಾಪಿ ಸರ್ವೇಶಂ ಶಂಕೆರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ । 
ದ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಷ್ಟ ರತಂ 1 ೪೨॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ | 
ತ್ವಮೇನ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಥಾ I ೪೩॥ 





೩೯. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೂರ್ಯನ ಶಿಷ ರಾಗಿ ಸ ಚರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
ಮುನಿಗಳಾಗಿರಿ. "ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇ ನಿಮಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು:--ಹೀಗೆ ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಲು, ಆ ವಾಲ 
ಖಿಲ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೂಡೆಲೇ ಗಂಧಮಾದನಗರಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಆಗ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದನು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ನಾನು, ಶಂಕರನೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ 
ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವವನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿಜೆನು. ; 


೪೩. ದೇವದೇವನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾಡೇವನೆ, ಕೀನೇ 
ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ಪಾಲಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಸಂಹರಿಸುವೆವನು. 
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ತ್ವದಿಚ್ಛಯಾ ಹಿ ಸಕಲಂ ಸ್ಥಿತಂಹಿ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತಂತ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಬಲೀವರ್ದಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೪೪॥ 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಹಂ ನೈ ಪ್ರಾಣಮಂ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಅನ್ಯೇ$ಪಿ ತುಷ್ಪವುಸ್ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾ ದ್ಯಾಸ್ತ 0 ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಥಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ನುತಿಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಮಮ ದೀನತಯಾ ತದಾ । 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ9ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ8 ॥೪೬॥ 


ದದೌ ಸೋಳತಿವರಂ ಮಹ್ಯಮಭಯಂ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ 
ಸರ್ವೇ ಸುಖಮತೀವಾಪುರತ್ಯವೋದಮಹಂ ಮುನೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ELE ಮೋದಲ 





೪೪. ಹಗ್ಗ ಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳು ನಿಂತಿರುವಂತೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜು 


ಈ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಫ್ಛರಿಸಿದೆನು. ಆಮೇಲೆ 
ನಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿದರು. 


ಲ, ಆಗ ಶಿವನ: ಶುದ್ಧ ವಾದ ನನ್ನ ಆ ದೀನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾದನು. 


೪೭, ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಯಿತು. ನಾನೂ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವುಳ್ಳವ 
- ನಾದಿನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


————— ಕಾರಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚಾಶತ್ತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚಾಹಂ ಮುನಿಗಣೈಶೈೇಷಕೃತ್ಯಂ ಶಿನಾ5೯ಜ್ಞಯಾ | 
ಅಕಾರ್ಷಂ ನಾರದ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿವಾಶಿವನಿವಾಹತಃ NeW] 


ತಯೋಶ್ಯಿ ಶೊೋಲಭಿಷೇಕಶ್ತ ಬಭೊನಾದರತಸ್ತತಃ । 
ಧ್ರುವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಕಾರಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಹೃದಯಾಲಂಭನಂ ಕರ್ಮ ಬಭೂನ ತದನಂತರಂ । 
ಸ್ವಸ್ತಿಸಾತಶ್ಚ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನುಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಪರಃ ual 


ಐವತ್ತೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಶಿವೆನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹದ ಮಿಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದೆನು. ೫ 


೨. ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧ್ರುವೆ 
ಮಂಡಲದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಹೃದಯಾ 
ಲಂಭನವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ್ಕು ಸ್ಪಸ್ತಿಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 
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ಶಿವಾಶಿರಸಿ ಸಿಂಥೂರಂ ದದೌ ಶಂಭುರ್ದಿಜಾಜ ಯಾ । 
ಖೆ «೧ 
ತೆವಾನೀಂ ಗಿರಿಜಾಭಿಖ್ಯಾದ್ಬುತಾವರ್ಣ್ಯಾ ಬಭೂವ ಹ. I ೪ 


ತತೋ ವಿಪ್ರಾಜ್ಞಯಾ ತೌ ದ್ವಾವೇಕಾಸನಸಮಾಸ್ಥಿತಾ | 
ಲೇಭಾತೇ ಪರಮಾಂ ಶೋಭಾಂ ಭಕ್ತಚಿತ್ತಮುದಾವಹಾಂ ॥೫॥ 


ತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಗತ್ಯ ಸಂಸ್ರವಪ್ರಾಶನಂ ಮುದಾ | 
ಚಕ್ರೆತುಸ್ತೌ ನಿದೇಶಾನೆ ಆಷ್ಟು ತಲೀಲಾಕರೌ ಮುನೇ ॥೬॥ 


0 


ತ್ನಂ ನಿವೃತ್ತ ನಿಧಿವಡ್ಯಜ್ಞೇ ವೈವಾಹಿಕೇ ಶಿವಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪೊರ್ಣಪಾತ್ರಂ ನೇ ದದೌ ಲೋಕಕೃತೇ ಪ್ರಭುಃ ॥೭॥ 


ಗೋದಾನಂ ವಿಧಿವಚ್ಛಂಭುರಾಚಾರ್ಯಾಯ ದದೌ ತದಾ 
ಮುಹಾದಾನಾನಿ ಜೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾನಿ ಮುಂಗಲದಾನಿ ಚ ॥೮॥ 


೪. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮೆತಿಯಂತೆ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ 
ವನ್ಸಿಟ್ಛನು. ಆಗ 'ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 
೫ 


ಆಮೇಲೆ ಪ್ರರೋಹಿತರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರು ಒಂದೇ ಆಸನದ 
(ಹಸೆಯ) ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದರು. ಇದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಹಾ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೬. ಆಮೇಲೆ, ನನ್ನಪ್ಪ ಹೆಯಂತೆ, ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವ 
ರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷದಿಂದ. ಹರಿಭೂಮದೂಟ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೭. ಹೀಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯನವು ಮುಗಿಯಲು ಶಿವನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


೮. ಆಬಾರ್ಯನಿಗೆ ಗೋಡಾಕವನ್ನು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು 


ಮಂಗಲಕರವಾದಂತಹ ಅನೇಕ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
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ತತಃ ಶತಸುವರ್ಣಂ ಚ ನಿಸ್ರೇಭ್ಯಸ್ಸ ದದೌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಬಹುಭ್ಯೋ ರತ್ನ ಕೋಟೀಶ್ವ ನಾನಾದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯನೇಕತಃ .: IF un 
ತದಾನೀಮಮರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪರೇ ಜೀನಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 


ಮುಮುದುಶ್ಚೇತಸಾತೀವ ಬಭೂವಾತಿ ಜಯಧ್ವನಿಃ ॥೧೦॥ 


ಮಂಗಲಧ್ವನಿಗಾನಂ ಚ ಬಭೂವ ಬಹು ಸರ್ವತಃ | 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿರಭೂದ್ರಮ್ಮೋ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರವರ್ಧನಃ I ೧೧ ॥ 


ಹರಿರ್ಮಯಾಥ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇಸಖಲಾಃ | 
ಗಿರಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯುರ್ದ್ರ್ರ್ರುತಂ ॥೧೨॥ 


ತದಾನೀಂ ಶೈಲನಗರೇ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಚ ನಯುದಿತಾ ವರಂ । 
ಶಿನಾಶಿನೌ ಸಮಾನೀಯ ಯಯಂಃ ಕುಹನರಾಲಯಂ ॥ ೧೩॥ - 


ನಾ 





೯. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನೂರು ನೂರು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ 
ಗಳನ್ನು , ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಅನೇ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸೆಹ 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಗಾಯಕರು ಮಂಗಲವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಮನೋಹರವೂ 
ಆನಂದಕರವೂ ಆದಂತಹ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೧೨. ಬಳಿಕ ನಾನು, ನಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಗಳಗೆ ತೆರಳಿದೆವು. 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ಅಂತರ್ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 
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ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಜಹ್ರು ಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರ ಯಸ್ತತ ತ್ರ ಚಾದೃತಾಃ | 
ಮಹೋತ್ಸಾ ಹೋ ನನ್‌ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರ ಮುವಾನಹಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಥ ತಾಸ್ತೌ ಸಮಾನೀಯ ದಂಪಶೀ ಜನಶಂಕರ್‌ | 
ನಾಸಾಲಯಂ ಮಹಾದಿನ್ಯಂ ಭವಾಚಾರಂ ವ್ಯಧುರ್ಮುದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥೋ ಸಮಿಸಮಾಗತ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರನಗರಸ್ತಿಯಃ । 
ನಿವೃ ೯ತ್ಕ ಮಂಗಲಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಪರ್ಯ ದಂಪತೀ ಗೃಹಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕತ್ತ ತ್ವಾ ಜಯಧ್ವನಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಗ್ರಂಥಿನಿರ್ಮೋಚನಾದಿಕಂ | 
ಸ್ಮಿತಾಃ ಸ ಕಭಾಕ್ಷಾ ಶ ಪುಲಕಾಂಚಿತನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಇಡಿ 


Y 


ಸಗೇಹಂ ಸಂಪ್ರನಿಠ್ಯ ಮುಮುಹುಃ ಕಾಮಿನೀವರಾಃ | 
ಪ್ರಶಂಸಂತ್ಯಃ ಸ್ವಭಾಗ್ಯಾನಿ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 ೧೮ ॥ 
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೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನೇಕ ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಾದುವು. 
೪೨ 
೧. ಅಮೇಲೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮೆನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ (ಮಲಗುನ ಮನೆ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಲೋಕಾಜಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


೧೬. ಆಗ ಮಾಡಚೇಕಾದಂತಹ ಮಿಕ್ಕ ಮಂಗಳಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಆ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ಲವೇಶಮಾಡಿಸಿದರು. 


೧೭. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸರ್‌ ಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ದಂಪ 
ತಿಗಳ ಸೆರಗು ಗ ಬಿಚ್ಚಿ ದರು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರನ್ನು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪೃವೇಶಿಸ್ಸಿ, 
ತಮ್ಮ ಅದ್ಭಷ್ಟಕ್ಕ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಸುಂದರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ್ನು ಸೋಡುತ್ತಾ 
ಛಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತರು. 
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ಮಹಾಸುರೂಸನೇಷಂ ಚ ಸರ್ವಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತೆಂ | 
ನವೀನಯೌವನಸ್ಥಂ ಚ ಕಾನಿನೀಚಿತ್ತಮೋಹನಂ ॥ ೧೯॥ 


ಈಷದ್ದಾಸ ಿಸ್ಯೃಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಂ ಸ ಸಕಳೆಬಾಕ್ತಂ ಸುಸುಂದರಂ | 
ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮನಾ ವಾಸೋ ಭಿಭ್ರಾಣಂ ನಾನಾರತ್ನನಿಭೂಷಿತಂ nh Jon 


ತದಾನೀಂ ದಿವ್ಯ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಹೋಡಶಾರಂ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ತೌ ದಂಪತೀಚ ಚ ಸಂದ್ರಷ್ಟು ೦ ಮಹಾದರಪುರಸ್ಸ ರಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸರಸ್ವತೀ ಚ ಲಸ್ಷಿ ಸೋಶ್ತ ಸಾವಿತ್ರೀ ಜಾಹ್ನೆನೀ ತಥಾ | 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ಶಚೀ ಚೈನ ಲೋಷಾಮುದ್ರಾಹ ಸ್ಕರುಂಧತೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ತುಲಸೀ ಸ್ವಾಹಾ ಕೋಹಿಣೇ ಚ ವಸುಂಧರಾ । 
ಶತರೂಪಾ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ರತಿರೇಶಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ. ॥ ೨೩ ॥ 


ದೇನಕನ್ಯಾ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಮುನಿ ನ್ಯಾ ಮನೋಹರಾಃ 


ತತ್ರ ಯಾ ಯಾಃ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಭರ್ತುಂ ಚ ಘೇ ಸಮಃ | 
॥ ೨೪ ॥ 


de ಬ pe 





೧೯-೨೦. ಆಗ ಶಿವನು ಸುಖಪರನಾದ ರೂಸದಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಸೊಬಗಿ 
ರಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನ ಇಗಿದ ನು. ನವಯೌವನ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನಸ ಪಡರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ಪ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ: ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತೆನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿ ದ್ದನು. 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಮೋಹಗೊಂಡರು. 


೨೧-೨೩. ಆ ಆಗ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸರಸ್ವತೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಜಾಹ್ನವೀ, ಅದಿತಿ, ಶಚೀದೇನಿ, ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಅರುಂಧತೀ, ಅಹಲ್ಯಾ, ತುಲಸೀ, 
ಸ್ವಾಹಾದೇವೀ, ರೋಹಿಣೀ, ವಸುಂಧರಾ, ಶತರೂಪಾದೇವೀ, ಸಂಜ್ಞಾ, ರತೀದೇವೀ 
ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರುಜನ. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 1 

೨೪. ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವಕಕ್ಕೆ ಯರು, ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು, ಮುರಿ 
ಕನ್ಯೆಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ತಾಭೀ ರತ್ನಾಸನೇ ದತ್ತೇ ತತ್ರೋವಾಸ ಶಿವೋ ಮುದಾ | 


_ತಮೂಚುಃ ಪ್ರಮತೋ ದೇವ್ಯ ಸು ಹಾಸಂ ಮಧುರಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
I ಸರಸ್ವ ತ್ಕು ವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತೀ ಮಹಾದೇವಾಧುನಾ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾ ಮುದಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಕ 0೦ ಚಂದ್ರಾ ಭಂ ಸಂತಾಪಂ ತ್ಯ ಜ ಕಾಮುಕ ॥ ೨೬॥ 


ಕಾಲಂ ಗಮಯ ಕಾಲೇಶ ಸತೀಸಂಶ್ಸೇಷಪೂರ್ವಕಂ | 


ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತೇನ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಲಶ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ॥ 
ಜ್ಹಾಂ ವಿಹಾಯ ದೇವೇಶ ಸತೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ಷಸಿ । ; 
ತಿಷ್ಠ ತಾಂ ಪ್ರತಿ ಕಾ ಲಜ್ಜಾ ಪ್ರಾಣಾ ಯಾಂತಿ ಯಯಾ ವಿನಾ ॥೨೮॥ 
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೨೫. ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಶಿವನಿಗೆ ರತ್ಕಸಿಂಹಾಸನವನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಅವನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗುತ್ತಲೊಬ್ಬರು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗಿಂತೆಂದರು. 


೨೬. ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ಳಾದ ಸತಿ ಜೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವಳು, ಎಲ್ಫೆ ಕಾಮುಕತ್ತೆ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವ ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಿರಹತಾಪವನ್ನು 


5೭. ಓ ಪಾರ್ವೆತೀಶ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆ. ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ಪತ್ನಿಯ ವಿರಹವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದಳು. 


೨೮. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರ್ರ ಲಜೆ ಶ್ವಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸು. ಇನಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಸಿನ್ನಪ್ರಾ ಣವೇ 
ಉಳಿಯಲಾರದು. ಇಂತಹವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಸಯೇಕೆ? 
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॥ ಸಾವಿತ್ರುನಾಚ ॥ 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸತೀಂ ಶಂಭೋ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಭುಂಕ್ಸ ಮಾ ಖದಃ । 
ತೆದಾಚವ್ಯ ಸಕರ್ಪೂರಂ ತಾಂಬೂಲಂ ದೇಹಿ ಸಾದರಂ ॥ ೨೯ ॥ 


॥ ಜಾಹ್ನೆವ್ಯುವಾಜ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಕೆರಾಂ ಧೃತ್ವಾ ಕೇರ್ಶಾ ಮಾರ್ಜಯ ಯೋಷಿತಃ । 
ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಸ್ವಾಮಿಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಂ ನಾತಃ ಪರಂ ಭವೇತ್‌ !೩೦॥ 


॥ ಅದಿತಿರುವಾಚ ॥ 


ಭೋಜನಾಂತೇ ಶಿವಾಂ ಶಂಭೋ ಮುಖಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ । 
ಜಲಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಸ್ರೀತ್ಯಾ ದಂಪತಿಪ್ರೇಮ ದುರ್ಲಭಂ I ೩0 ॥ 


॥ ಶಚ್ಯುವಾಚ I 
ಯೋ ಬಭ್ರಾಮಾನಿಶೆಂ ಮೊಹಾತ್ವಾ ಲಜ್ಜಾ ತೇ ಶಿವಾಂ ಪ್ರತಿ | 
ಸಿ 


ಕೃತ್ವಾ ವಿಲಾಪಂ ಯದ್ಭೇತೋಃ ಶಿವಾಂ ಕ್ಸತ್ವಾ ಚ ವಕ್ಷ ॥೭೨॥ 





೨೯. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ ಇನ್ನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಈ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನೀನೂ ಭೋಜನಮಾಡು. ಆಮೇಲೆ ಆಚ - 
ಮನಮಾಡಿ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರನಿತ್ರಿ ತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಕೊಡು. 


೩೦. ಓ ಶಂಕರ ಸುವರ್ಣದಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರ 
ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯನಿಲ್ಲವಸ್ಥೆ? 


೩೧. ಅದಿಕಿಯು ಹೇಳಿದಳು:ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಭೋಜನವಾದಮೇಲೆ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮುಖಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜಲನನ್ನು ಕೊಡು. ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಶಪ್ರೇಮವು ದುರ್ಲಭವು. 


೩೨. ಶಚಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಸದಾ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ಮೋಹದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಜ್ಜೆಯೇಕೆ? 
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॥ ಲೋಪಾಮುಜೊ, ್ರೀವಾಚ ॥ 
ನ್ಯನಹಾರೋಕಸ್ತಿ ಚಸಿ ಶ್ರೀಣಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸಗ ಹೇ ಶಿವ | 
ದತ್ತಾ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ತಾಂಟಾಲಂ ಕೆಯನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೩॥ 

॥ ಅರುಂಧತ್ಕು ವಾಚ ॥ 
ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಸತೀಮೇನಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾತುಮುನೀಪ್ಪಿ ತಾಂ 


ವಿನಿಧಂ ಬೋಧಯತ್ನೆ (ಮಾಂ ಸುರತಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಅಹಲ್ಕೋ ೀವಾಚ ॥ 
ವೃದ್ಧಾ ವಸ್ಥಾ ೦ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹ್ಯತೀವ ತರುಣೋ ಭವನ । 
ಯೇನ ಮೇನಾನುಮನ್ಸೆ 3 ತ್ವಾಂ ಸುತಾರ್ಪಿತಮಾನಸಾ 1೩೫॥ 


॥ ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಸತೀ ತ್ವಯಾ ಹರಿತ್ಯಕ್ತಾ. ಕಾನೋ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಕೃತಃ । 
ಕಥಂ ತವಾ ವಸಿ ಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಪ್ರಭೋ ಪ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸಿತೋಂಧುನಾ Natl 





NN 

೩೩. ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು-ಹೇಳಿದಳು :—ಓಿ ಶಿವ ಭೋಜನವಾದಮೇಲೂ 
ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ವಾಸಗೃಹೆ (ಮಲಗುವ ಮನೆ) ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿರುವುದು. ಆಗ ನೀನು 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೩೪. ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:ಓ ಶಂಕಕ್ಕ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಈ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಸ ಷ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ನಿನಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿರುಡೆನು. ಇಂತಹ ಇವಳನ್ನು ಚನ್ನಾ ನ ತ 
ಗೊಳಿಸಿ ಇವಳೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸು. 


೩೫. ಅಹಲ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು: ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು ವ್ರ ೈದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನವೆತರುಣನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಮಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾದ ಮೇನಾ 
ಡೀವಿಗೆ ಸ ಸಂತೆ ತೋಷವಾಗುವುದು. 


೩೬, ತುಲಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಶಂಕರ, ಮೊದಲು ನೀನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿದೆ. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಆದಕೆ ಈಗ 
ಕಿರುಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು.ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕಳುಹಿದೆಯೇಕೆ? 


೩೪ ಕ 599 


ಶಿವ ಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ww 


॥ ಸ್ವಾಹೋನಾಚ ॥ 
ಸ್ಥಿರೋ ಭವ ಮಹಾದೇವ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಚಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ವಿವಾಹೇ ವ್ಯವಹಾರೋಸ್ತಿ ಪುರಂಧ್ರ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಗಲ್ಫತಾ., | ೩೭ || 


॥ ವಸುಂಧರೋವಾಚ ॥ 
ಜಾನಾಸಿ' ಭಾವಂ ಭಾವಜ್ಞ, ಕಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ | 
ನಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭೋ ಈಶ್ವರಂ ಪಾತಿ ಸಂತತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


॥ ಕೋಹಿಣ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕಾಮಂ ಪೂರಯ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದ 
ಕುರು ಪಾರಂ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಾ ಕಾವಿಫೀಕಾಮಸಾಗರಂ Il 2೯ 1 


॥ ಶತರೂಪೋವಾಚ ॥ 
ಭೋಗಂ ದಿವ್ಯಂ ವಿನಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಹಿ ತುಷ್ಕೇತ್‌ ಕ್ಲುಧಾತುರಃ | 
ಯೇನ ತುಣ್ಟಿರ್ಭನೇಚ್ಛಂಭೋ ತತ್ಕರ್ತುಮುಚಿತಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ Ivo 





೩೭. ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಮಹಾದೇವ, ಈಗ ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು. 


೨೮, ವಸುಂಧರೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ- ಶಂಭು, ಭಾವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು 
ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳು 
ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಲ್ಲದೇ ಈಶ್ವರಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವಳು. 


೩೯. ರೋಹಿಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು :—ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಓ ಶಿವನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಾಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು. ನೀನೂ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಕಾಮಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವನನಾಗು. 

೪೦. ಹಹಸಿದಿರುವವನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ತ್ಸ ಹ್ರಿಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
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॥ ಸಂಜ್ಣೊ ೀವಾಚ ॥ 
ಶೂರ್ಣಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯ ಫ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸ ಹ ಶಂಕರಂ । 
ರತ್ನಪ್ರದೀಪಂ ಹ್‌ ತಲ್ಪ ೦ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರ್ಜನೇ ॥೪೧॥ 
ಬ್ರಹೊ ವಾಚ ॥ 


ೀಣಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 2 ಉನಾಚ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರಶ್ವ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ ll ೪೨ ॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವ್ಯೋ ನ ಬ್ರೂತ ನಚನಮೇವಂಭೂತಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ | 


ಜಗತಾಂ ಮಾತರಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಃ ಪುತ್ರೀಚಪಲತಾ ಘಥಫಂ ॥೪೩॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಜ್ಜೆ ತಾಸ್ಸುರಯೋಷಿತಃ | 

ಬಭೂವುಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತೊಷ್ನಿೀಂ ಚಿತ್ರಪುತ್ಥಲಿಕಾ ಯಥಾ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೧. ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಎಲೌ ಗೆಳತಿಯರೆ, ನಿರ್ಜನವಾ 
ದೆಂತಹ ವಾಸಗೃಹದಲ್ಲಿ ರತ್ನದೀಪನನ್ನಿಟ್ಟು, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಮೃದು 
ವಾದ ಶಯನವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ. 

೪೨. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ನಾ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ರ ಮತ್ತು ವಿರ 
ಕ್ರನೂ ಆದ ಆ ಶಿವೆನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಅ, ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್‌ ದೇವತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಡಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಗನ್ಮಾ ತ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಡುಗಿಯರಿಗಿರುವೆ ಚಸಲತೆಯು ಯುಕ್ತವೇ 
ಎಂದನು. 


೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ 3 ಜೀವತಾಸ್ರ್ರಿ ಯರು ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾ ದರು. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಗೊಂಜೆಯಂತೆ ಅಲುಗಾಡೆದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
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ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಮಾಚಮ್ಯ ಮಹೇಶೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಸಕರ್ಪೂರಂ ಚೆ ತಾಂಬೂಲಂ ಭುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಥಾ 


೪೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅ ಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಕರ್ನೂರಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





[| ಶ್ರೀಃ [| 


॥`೬೦ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಸಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ. 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ವಸರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾನುಕೂಲಂ ಸಮಯಂ ರತಿಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಚೆ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ ದೀನವತ್ಸಲಂ I © 


॥ ರತಿರುವಾಚ ॥ 
ಓಹೀತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮತಿದುರ್ಲಭಂ । 


ಗ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣನಾಥೋ ಮೇ ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕೃತಃ ॥೨॥ 


ಕಾಜಾರಾ ಅ್ಯು..ಸ ೧ Uo - ಪ್ರ ಹಾ _ ತಾ ಇರಾ ತಾ: ಎಸ ಇಾಫಾಲಾತಾ” ಡಾ ದಾ ೧ ತತಾಶಾಂಡತಾ ಇ. --ಇಹಾ, 


` ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ek ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ರಶತಿಯು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲು 
ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದೀನವತ್ಸಲನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨-೩. ರತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೆೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇನೋ ಸೌಭಾಗ್ಯ . 
ವಶಿಯಾದ ಪಾರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ. ಅದರಿಂದ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿರುನೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
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ಜೀವಯಾತ್ರಾ ಸತಂ ಮೇ ಹಿ ಕಾಮವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಮಾತ್ಮನಿ ।. . 
ಕುರು ದೊರಂ ಚ ಸಂತಾಪಂ ಸಮನಿಶ್ಚೆ (ಷಣೇತುಕಂ ‘Han 


ನಿನಾಹೋತ್ಸ ನ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಖಿನೋ ನಿಖಿಲಾ ಜನಾಃ? । 
ಅಹಮೇೋಕ್‌ಾ ನಾ ದುಃಖಿನೀ ಸ ಪತಿಂ ವಿನಾ | ॥೪॥ 


ಸನಾಥಂ ಕುರು ಮಾಂ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಶಂಕರ | 
ಸ್ಟೋಕ್ತೆಂ ಸತ್ಯಂ ವಿಧೇಹಿ ತ್ವಂ `ದೀನಬಂಥೋ ಹರ ಪ್ರಭೋ ॥೫॥ 


ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಭಸ ಸಮರ್ಫೊಲ್ತತ್ರ ಫ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ । 
ನಾಕನೇ ಮಮ "ದುಃಖಸ್ಥೆ ಜಾ ್ಲಾತ್ವೇತಿ ಘರುಣಇಂ ಕುರು ॥೬॥ 


ಸೋತ್ಸನೇ ಸ್ನವಿಹಾಡೇ$ಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನಿ 
ಸೋತ್ಸವಾಮಪಿ ಮಾಂ ನಾಥ ಕುರು ದೀನಕೃಪಾಕರ Hen 


—್ಲ —— BB ಸಂಗಾ .೧175% ರಾರ ಹಾಹಾಕಾರ ಹಾಚಾ a 
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ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನನಗೆ ಒದಗಿರುವೆ ವಿರೆಹೆ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


೪-೫. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ನಿವಾಹೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆನಂದನ ಡುತ್ತಿರುವರು. `ಆದರೆ ನಾನೊಬ್ಬಳು 
ಮಾತ್ರ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ` ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಜ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರ! ಹಿಸಿ ಹಿಂದೆ ನೀನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ. 
ನೀನು ದಾಸಾ ದೀನಳಾದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. 


೬-೭. ಪರಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಗರಗ ಯಾರು? ಆದದರಿಂದ ದೀನ 
ನಾಥನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸು, ಇಂತಹ ಸಂಶೋಷಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದವು 
ತುಂಬಿತುಳುಕಾಡುಕ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ನಾನೂ ಸಂಶೋಷಪಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. 
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ಜೀವಿತೇ ಮುನು ನಾಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ಸುವಿಹಾರಂ ಪ್ರ ಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ , ॥1೮॥ 


ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ6ಸಿ ಯತಸ್ವ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತ್ಮಾತ್ರ ಸರ್ವೇಶ ಜೀವಯಾಶು ಪತಿಂ ಮಮ IF 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಮಭಸ್ಮ ದದೌ ಸಗ್ರಂಥಿಬಂಧನಂ | 

ನಿರೋದ್‌ ಪುಂತಕ್ಕ ಜ್‌ ನಾಥೇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಚ... ॥೧೦॥ 

ರತಿರೋದನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರಸ್ವತ್ಯಾವಯಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ರುರುದುಸ್ಸ ಕಲಾ ದೇವೈಃ ಪ್ರೋಚುರ್ದೀನತರಂ ವಚಃ 1 ೧೧॥ 
I ದೇವ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 

ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಾ ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುರ್ದಯಾನಿಧಿಃ । 

ಕಾನುಂ ಜೀವಯ ಸೋತ್ಸಾಹಾಂ ರತಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೨ ॥ 








೮೯. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಬದುಕಿಬಂದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುವುದು! 
ನೀನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವ ಚ್ಛಂದವಾಗಿ al ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಸಾಸೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. " ನಿನ್ನ ನಿಹಾರವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೋಕೇಶ್ವ ರ 
ನಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 


ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ: ರಶಿಯು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾಥನೇ, ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 

೧೧. ರತಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ ಸಹ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೨. .ಓಸ್ತಾ ಿಮಿಯ್ಯೇ ನೀನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂದು ಹೆಸರಾದವರು. ದುಃಖಿ 
ಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಗ ದಯಾನಿಧಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿರುವೆ.: ಆದುದರಿಂದ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ll 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ 5ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಿಂ ಚಕಾರಾಶು ಕರುಣಾಸಾಗರಃ ಪ್ರಭುಃ I ೧೩ 1 


 ಸುಧಾದೃಷ್ಟಾ ಶೂಲಭೃತೋ ಭಸ್ಮತೋ ನಿರ್ಗೆತಃ ಸ್ಮರಃ । | 
ತದ್ರೂಫಸನೇಷಚಿನ್ಹಾತ್ಮಾ ಸುಂದರೋಇಡ್ಬುತಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೧೪॥ 


ತದ್ರೂಪಂ ಚ ತದಾಕಾರಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಸುಧನುಶ್ಶರಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿಂ ರತಿಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ n ೧೫ ॥ 


ಕ್ಸತಾರ್ಥಾಭೂಜಿ ವಂ ದೇವಂ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪ್ರಾಜನಾಥಪ್ರದಂ ಹತ್ಯಾ ಜೀವಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೬॥ 


ನ ದ —— ಹಾ -————— ಹ 


. ಈಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ರತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. 
ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದರು. ಸ 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ದೇವಿಯರ ಮಾತ ಸ ಕೇಳಿ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿದನು. 


"೧೪. ಆಶೂಲಿಯ ಅಮ್ಯತಕಟಾಕ್ಟಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಬೂದಿಯಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ ಆಕಾರವೂ ಅಲಂಕಾರವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೫. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಸುಂದರರೂಸ, ಮನೋಹರಾಕಾರ, ಮಧುರ 
ಮಂದಹಾಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ರತಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. 


೧೬. ಕೃ ತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ರತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ಳಾಗಿ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟುದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 
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ಕಾಮಸ್ಯ ಸ್ತು ಿತಿಮಾಕಣ್ಯ ೯ ಸನಾರೀಕಸ್ಕ ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೊ ಊಭವಪತ್ಯಂತಮುವಾಚ ನ ರ್ರ್ರಧೀಃ ॥ ೧೭ | 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ 5ಹಂ ತನ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸನಾರೀಕೆಸ್ಯ ಚಿತ್ತಜ । 





ಸ್ವಯಂಭವ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾಂಛಿತೆಂ ತದ್ದದಾಮಿ ಶೇ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೂ! (ವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಂಶುವಚ ತಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಂದಸ್ಸ ಒರಸ್ತತಃ | 
ಉವಾಚ ಸಾಂಜಲರ್ನವ್ರೋ ಗವ್ನದಾಸ್ಷರಯಾ ಗಿರಾ | ॥ ೧೯ ॥ 
॥ ಕಾಮು ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ಯದಿ ಪ್ರಸಸ್ನಸ ೈರ್ಮೇಶೋ ಮಮಾನಂದ್ದಕರೊಳಿ ಭವ H ೨೦ I 
ಸಮಸ್ತ ಮೇತಸರಾಧಂ ಹಿ ಯಃ ಫೃತಶ್ವ ಪ್ರಕ ನಿಭೋ । 
ಸ್ವಜನೇಷು ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಭಕ್ತಿಂ "ಜೇಹಿ ಸ್ವಸಾದಯೋಃ ' ॥೨೧॥ 
೧೭. ರತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನನ್ನು ಸು ನೃತಿಸಲು, ಶಂಕರನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ. ರತಿಯೊಡಗೂಡಿ ನೀನು 
ಸು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವೆರವನ್ನು 
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ಕೀಳು RS ee 
೧೯. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಹೇಳಿದರು :--ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳ ಮನ್ಮಥನು 


ಮೆಹದಾನಂಡನಟ್ಟು ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಈಶ್ನ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗಾ ಜ್‌ ಮಾತುಗಳು ತೊದಲುತ್ತಿರಲು, 


೨೦-೨೧. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ, 
ನೀನು ದಯಾಸಾಗರನು. ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಫ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು ನನಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. .. ಒಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶಮಿ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ್ನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತೆ 
ಮ ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ಮರವಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 
ಒನಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ತಂ ನೈ ನಿಹಸನ್ವರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಕಾಮಾಹಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಇಸ್ಕ್ಮಿ ಭಯಂ ತ್ಯಜ ಮಹಾಮತೇ । 
ಗಚ್ಛ ನಿಷ್ಣುಸಮೀಪಂ ಚ ಬಹಿಃಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭವ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ತುವನ್ನಿಭುಂ | 
ಬಹಿರ್ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಮುಪಾಸ್ತ ಸಃ ll ೨೪ ॥ 
ಕಾಮಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ದೇವಾಶ್ಚ ದಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶುಭಾಶಿಷಂ | 
`ನಿಷ್ಣ್ವಾವಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಪ್ರೋಜುಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಹೃದಿ ॥ ೨೫ ॥ 
| ॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಮರ ಸಂದಗ್ಗೆಃ ಶಿನೇನಾನುಗ್ರಹೀಕೃತಃ । 
ಜೀವಯಾಮಾಸ ಸತ್ತ್ವ್ವಾಂಶಕೃಷಾದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನ್ಲ್ಲಿ ಬ ೧7) ೧“%ಅ%ೈೌ್ರ೮೧ 7ಂಂತ9ತ . ೧. ——————— se 
ಹಾ ಕಾರಾ ನಂ ಬ.ಂ"್ಷ"್ಶಈ್ಜಜ್ಟ ಜಾಜಹಾಫನ ಚಾಚಾ ಎ ಇಜರ್ಞ ಎಂ 





೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮನ್ಮಥನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಅವೆನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 


ಬೇಕಾದರೂ ರಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದನು. . 
| ೨೪-೨9೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-—ಶೆಂಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನು 
ಜೊರಗೆಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨೬-೨೭, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. 
ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದ್ದರೋ ಆ ಶಿವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರು 
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ಸುಖಡದುಃಖದೋ ನ ಜಾನ್ಕೊ ೯5ಸಿ ಯತಸ್ಸೃ: ಫೈ ತಭುಕ್‌ ಪ್ರರ್ಮಾ। 


ಕಾಲೇ ರಕ್ಷಾ ನಿವಾಹಶ್ಚ ನಿಷೇಕಃ ಫೇನೆ ವಾರ್ಯತೇ I-೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇಚ ಸಂಮಾನ್ಯ ತಂ ಸುಖೇನಾಮರಾಸ್ತ್ರದಾ 

ಸಂತಸ್ಮುಸ್ತತ್ರ ವಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ಸರ್ವೆೇ 'ಲಬ್ಧಮನೋರಥಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೋಫಿ ಪ ಶ್ರಮುದಿತಸ್ತತ್ರ ಸಮಖವಾಸ ಶಿವಾಜ ಯಾ । 
ಲ 


ಜಯಶಬ್ಲೊ ನಮಶೃಬ್ನಸ್ನಾ ಫಿ ಥುಶಬ್ಲೋ ಬಭೂವ ಹ ॥೨೯॥ 
ತತಶ್ಯಂಭುರ್ನಾಸಗೇಹೇ ವಾಮೇ ಸ ಸಂಸ kl ಸ ಪ್ರ ಪಾರ್ವತೀಂ। 
ಮಾಟ ನಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಚ ಚ ಮುದ್ವಾನಿತಾ ॥8೩೦॥ 


ಮಾಜಾ ಅ ಇ ಸಂಗಾಜಾ. ರಾ ಹ _- ಅರಾ. - ಹಾ ಹಾಹಾಹಾ 


ರು. ಸತ್ತ 5ರೂಸನಾದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನೀನು ಪಾತ್ರನಾಗಿರುನೆ. ಲೋಕ 
ಮಸ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾನ 
ಕಾರಣವು. ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡೆಲಾರರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ಷಣೆ, ವಿವಾಹ, 
ನ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ಅದನ್ನು ಯಾರು 

ಹೇ ತಪವ ು) ಸಬಲ್ಲರು ? ಎಂದರು. : 


2೬ 


' ೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಗೌರವಿಸಿ, -ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಹ | 


3) 


೨ 


ಮನ್ಮಥನೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶಿವನ ಅಪ ಧ್ರಣೆಯಂತೆ ನಡೆದರು. ಆ 
ಜಯಜಯಾಕಾರಗಳೂ, ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬ. ಶಬ್ದಗಳೂ, ಸಾಧು ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿದವು. 

೩೦. ಅನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಳೊಡನೆ ಮೃಷ್ಟಾ ನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭೆವಾಚಾರೀ ತತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ತತ್‌ । | 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ, ಶೈಲಂ ಚ ಜನವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ I ೩0 n 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀದ್ವೇದದ್ವನಿರುಭೂನ್ಮುನೇ | 
ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಾಮಾಸುರ್ಜನಾಶ್ಚ್ವಾತುರ್ವಿಧಾನಿ ಚ I ೩೨ ॥ 


ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ವವಂಜೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತದಾ । 
ಹರಿಂ ಚ ಮಾಂ ಭವಾಚಾರಾದ್ವಂದಿತೋಇ*ಭೊತ್ಸು ರಾಧಿಭಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಜಯಶಜ್ದ್ಜೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶೃಬ್ದಸ್ತಥೈವ ಚ । 

ನೇದಧ್ವನಿಶ್ಚ ಶುಭದಃ ಸರ್ವವಿಘ್ನುವಿದಾರಣಃ ॥ av ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಶಕ್ರಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ಷಯಃ । 

ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾ ನಾಗಾಸ್ತುಷ್ಟುನಸ್ತೇ ಸೃಫಕ್ಟೈಥಕ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


ತ ದ ದ ವಂ ದ ಸಾಂ ದಂ ದದ ದ ವ ಲ | ಛಡ.ಸ 1 ಂಛಡ440ಾ ತತ ತತ 





—_— ತಾರಾ” 


2೬. 


೩೧. ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಊಟಉಪಚಾರಾದಿ ಕೆಲ 


\ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಮೇನಕಯನ್ನೂ ಪರ್ವೆತರಾಜನನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪಾರ್ವ 
ಯೊಡನೆ ಜನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


(Co 


೩೨. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳೆ 
ಲರೂ ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಚತುರ್ನಿಧವಾದ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ್ಕ ವಾದ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 


೩೩. ಆ ಶಂಭುವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ರೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಮುನಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ 
ವಂದಿಸಿದರು. 


ಕ 


೩೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಬ್ದವೂೂ ನಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, ವೇದ 
ಘೋಷವೂ, ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆದವು. 


೩೫ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಕೆ 
ಗಳ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ರೂ ಖುಹಿಗಳೂ, ನಾಗರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಜೀರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಯ ಶಂಭೋತಖಿಲಾಧಾರ ಜಯ ನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರ । | 
ಜಯ ರುದ್ರ ಮಹಾದೇವ ಜಯ ವಿಶ್ವಂಭರ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೬ ॥ 


ಜಯ ಕಾಲೀಪಶೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಜಯಾನಂದಪ್ರವರ್ಥಸ । 
ಜಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಮಾಯಾಸಪತೇ ನಿಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 


ಜಯ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಷ್ಟಾಮ ಕಾರಣಾತೀತ ಸರ್ವಗ | 
ಜಯ ಲೀಲಾಖಿಲಾಧಾರ ಧೃತರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ಜಯ ಸ್ವಭಕ್ತಸತ್ಯಾಮಪ್ರಡೇಶ ಕರುಣಾಕರ । 
ಜಯ ಸಾನಂದಸಪ್ರೂಪ ಜಯ ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃಶೇ ॥ ೩೯ ॥ 


ಜಯೋಗ್ರ ಮೃಡ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್‌ ದೀನಬಂಧೋ ದಯಾನಿಧೇ । 
ಜಯಾನಿಕಾರ ಮೂಯೇಶ ವಾಜ್ಮನೋತತೀತವಿಗ್ರಹ ॥೪೦॥ 


ಹ ೨೨೨೨೨೨ ನಾ ಜಾ ಜಿ 7 . ಆಡ ತ ಇ ಭಾ - ___—~™————————————™————— ತಾಸ ತಾತಾ: ಸ್ಟಾ 


೩೬-೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಜಗದಾಧಾರಭೂತನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಪರ 
ಶಿವನೇ ನಿನಗೆ 'ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಹಾದೇವನು, 'ನಿಶ್ಚಂಭರನು, ಕಾಲೀಪತಿ : 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಆನಂದದಾಯಕನೂ, ತ್ರ ಸ್ರಂಬಕನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಮಾಯಾಪಶಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ. 


೮-೪೦. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ರಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ನಿಷ್ಠಾಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ನೀನು ನೀರೂಪನಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಅಖಿಲಾಧಾರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆನಂದರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು 
ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃತಿಯು. ಉಗ್ರ, ಮೃಡ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳೇ. ದೀನ 
ಬಂಧುವೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಅವಿಕಾರನು. 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಗಿರಿಜಾನಾಯಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸಿಸೇನಿರೇ ಪರಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಥೋಚಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶಾನೋ ಲೀಲಾತ್ರತನುರೀಶ್ವರಃ । 
ದದೌ ಮಾನನರಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ನಾರದ I ೪೨॥ 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತೇ€ಖಿಲಾಸ್ತಾತ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಅತಿಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಜಗ್ಮುರಾದೃತಾಃ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ಯಾಗಿನ 


————— 2 ಉಚ ದಬ ಬಚಚ : ₹1 ವಾ ಗ ಬದ್ದ ಛಾ ಒಂಫ ತ ನ... 
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೪೧. ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾ 
ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ೨ ಭಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೪೨, ಎಲ್ಫ ನಾರದನ, ಲೀಲಾಮಾನುಃ ಸನಿಗ್ರಹನಾದ ಆ ಶಿವನು ಆ ದೇವಕಿ 


ಗಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕುಜೀಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೪೩, ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಜೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಾ ್ಲಿನಗಳಿ ಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರ 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
``ಸಾರ್ವಶೀಖಿಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಕ್ರ ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ | | 


a 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಹಣ ಇಪ್ಪ ಇತ್ದೆ ಬಿಎಂ" 
ದ್ರಿಪಂಚಾಶಕ್ರನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಾರಾ ದಾ ಲ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೈಲವರಸ್ತಾತ ಹಿಮನಾನ್ಭಾಗ್ಯಸತ್ತಮಃ । | 
ಪ್ರಾಂಗಣಂ ರಚಯಾಮಾಸ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ವಿಚಕ್ಷಣಃ No 


ಮಾರ್ಜನಂ ಲೇಪನಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಸಃ । 
ಸ ಸುಗಂಧಧೈರಲಂಚಕ್ಟ್ರೇ ನಾನಾವಸ್ತುಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅಥ ಶೈಲಸ್ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನನ್ಯಾನಫಿ ಚ ಸೇಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಭೋಜನಾಯಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಪುಶ್ರೈಶ್ಯೈಲೈಃ ಸರೈರಪಿ ॥೩॥ 


ಐನಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನು ನಿವಾಹಾಂಗವಾದ ಸಂತೋಷಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಅನೇಕವಾದ 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ; 

೩-೪, ಅನಂತರ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಪರ್ವತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ “ಅನೇಕ ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಆ 'ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ 
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ಶೈಲಾಹ್ವಾನನುಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಚ್ಯುತೋ ಮುನೇ । | 
ಸರ್ವೈಸ್ಸುರಾದಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಭೋಜನಾಯ ಯಯತ್‌ ಮುದಾ Nn 


ಗಿರಃ ಪ್ರಭುಂ ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ವೃತ್ಯೆ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಮುದೋಪವೇಶಯಾಮಾಸ ಸಶ್ರೀಠೇಷು ಗೃಹಾಂತರೇ ॥೫॥ 


ನಾನಾಸುಭೋಜ್ಯವಸ್ತೂನಿ ಪರಿನಿಷ್ಯ ಚ ತತ್ಪುನಃ | 
ಸಾಂಜಲಿರ್ಭೋಜನಾಯಾಜ್ಞಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಜ್ಞಪ್ರಿಮಾನತಃ ॥೬॥ 


ಅಥ ಸಮ್ಮಾನಿತಾಸ್ತತ್ರ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | | 
ಸದಾಶಿವಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬುಭುಜುಸ್ಸಕಲಾಶ್ಚತೇ Nan 


ತದಾ ಸರ್ವೇ ಹಿ ಮಿಲಿತಾ ಐಕಪದ್ಯೇನ ಸರ್ವಶಃ । 
ಪಂಕ್ರಿಭೂತಾಶ್ಚ ಬುಭುಜುರ್ನಿಹಸಂತಃ ಸೈಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ೮ ॥ 








ಮಾಡಿದನು. ಹಿಮವಂತನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮುನ್ಮಿಸಿ ಈಶ್ವರನು, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೆಯಮಾಡಿಸಿದನು. 


೫. ಹಿಮನೆಂತನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಅರ್ಫೈ ಪಾದ್ಯಾಚಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಅವೆರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿದನು. 


೬, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದೆನಂತರ 
ಹಿಮವೆಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ` 


೭. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸರಮೇ 
ಶ್ಚರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅವನು ಮೊದಲು ಊಟಮಾಡೆಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು, | 


೮. ಆಮೇಲೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದವಕೆಲ್ಲರೂ ಪಂಕ್ತಿಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 
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ನಂದೀಭೃಂಗಿನೀರಭೆದ್ರನೀರಭದ್ರಗಣಾಃ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕುತೊಹಲಸ್ವಮನ್ಸಿ ತಾಃ ॥೯॥ 


ದೇವಾ ಸೇಂದ್ರಾ ಲೋಕೆಪಾಲಾ ನಾನಾಶೋಭಾಸಮನ್ನಿತಾಃ | 
ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ನಾನಾಹಾಸ್ಯರಸೈಸ್ಸಹ. i ao ll 


ಸರ್ವೇ ಚ ಮುನಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಭೈಗ್ವಾವ್ಯಾ ಯುಷಯಸ್ತಥಾ । 
ಬುಭುಜುಃ ಪ್ರೀತಿತಸ್ಪರ್ಮೇ ಪೃಥಕ್ಬಂಕ್ರಿಗತಾಸ್ತದಾ 1 ೧೧ ॥ 


ತಥಾ ಚಂಡೀಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭೋಜನಾಃ । 
ಕುತೂಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಾನಾಹಾಸ್ಕಕರಾ ಮುದಾ Il ೧೨ ॥ 


a — ————————————————————— ಯ 


೯. ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ, ನೀರಭದ್ರ, ಅನನ ಗಣಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡಿ 


ದರು. 


೧೧. ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜೀರೆಜೇಕೆ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 


೧೨. ಚಂಡಿಯ ಗಣದವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡಿದರು. 


೧೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತಮಗಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ತೆರಳಿದರು. 


೩೫ 845 
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ಮೇನಾಜ್ಞ ಯಾ ಸಿ ಸಿಯಸ್ಸಾಧ್ಯ ಶಿವಂ ಸಂಪ್ರಾಥ್ಯ ೯ ಭಕ್ತಿತಃ |” 
ಗೇಹೇ ನಿವಾಸಯಾಮಾ ಸುರ್ವಾಸಾಖ್ಯೇ ಸರಮೋತ್ಸವೇ 1 ೧೪ ॥ 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಶಂಭುರ್ಮೇನಾದಶ್ರೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಸನ್ನಿಧಾಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ದದೃಶೇ ವಾಸಮಂದಿರಂ 1 ೧೫ ॥ 


: ರತ್ನ  ಪ್ರವೀಸತತಕ್ಕೆ ರ್ಜ್ನಲದ್ಧಿ ಸ್ಬರ್ಜ್ವಲಿತಂ ಶ್ರಿಯಾ । | 
ಕತ್ನಸಾತ್ರಘಟಾಕೀರ್ಣಂ ನ್‌ ಮಜೆರರಾಡಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ರತ  ದರ್ನ್ಷಣಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಂಡಿತಂ ಶ್ವೇತೆಚಾಮಕರೈಃ | 
ಮುಕ್ತಾಮಣಿಸುಮಾಲಾಭಿರ್ವೆೇಷ್ಟಿತಂ ಮ OS 


ಅನೌಸಮ್ಯ ೦ ಮಹಾದಿನ್ಯ 0 ವಿಚಿತ್ರಂ ಸಮನೋಹರಂ । 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾ ಕರಂ ನಾನಾರಚನಾರಚಿತಸ್ಥ ಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ರ ನ ಮೊ ನಾ ರಾನಾ ಇರ. ಚಾಯಂ NN ಇಡಹಾಸಾ ತಾತಾ ಸಾಬಾ. ಹಾಗಾ 
ತ 


೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಹ ಊಟವಾದನಂತರ ಮೇನಕೆಯ ಅನುಜ್ಛೆ ಸೈಯನ್ನ 
ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು 

ವಾಸನೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 

೧೫.. ಶಂಭುವೂ ಸಹ ಮೇನಕೆಯು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನೋಡಿದನು 

೧೬-೧೭, ಆ ವಾಸಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. . ಅದರ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಂದಿರವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಷದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ರತ್ನಖಚಿತ ಘಬಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ನಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲ 
ಲಿಯೇ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಹದ್ದಿರುವ ಸಾನು ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನೆ ತೂಗುಹಾಕೆದ್ದರು. 
ಶ್ರೇತಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಗುಲಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು ರತ್ತಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ಸೂಗುಹಾ ಕಿದ್ದರು. 


೧೮-೨೦. ಅದರಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವೂ ಸುಮನೋಹಕವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 


040 
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ಶಿವದತ್ತವರಸ್ಕೈನ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ಪರಂ । 


ದರ್ಶಯಂತಂ ಸಮುಲ್ಲಾ ಸಿ ಶಿನಲೋಕಾಭಿಧಾನಕೆಂ I ೧೯ ॥ 
ನಾನಾಸುಗಂಧಸದ್ದ ಅವ್ಕೈರ್ವಾಸಿತಂ ಸುಪ್ರಕಾಶಕೆಂ । 
ಜಂದನಾಗರುಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಯಾಸಮನ್ಹಿತಂ “ ॥೨೦॥ 
ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಾಢ್ಯಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | 
ರತ್ಸೇಂದ್ರಸಾರರಚಿತೈ ರಜಿತಂ ಹಾರಕೈರ್ವಕೈಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಈಕುತ್ರಚಿತ್ಸುರನಿರ್ಮಾಣಂ ವೈಕುಂತಂ ಸುಮನೋಹರಂ। . 

ಕುತ್ರಚಿಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಲೋಕಪಾಲಪುರಂ ಚಿತ್‌ 1 ೨೨॥ 
ಫೃ ಲಾಸಂ ಕುತ್ರಜಿದ್ರಮ್ಯಂ ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛಕ್ರಮಂದಿರಂ | 
ಕುತ್ರಚಿಚ್ಛಿನಲೋಕೆಂ ಚ ಸರ್ವೋಪರಿ ವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ . 


ಮೊದಲಾದ ಕಲಾಕೌಶಲವು- ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರಶಿವನ 
ವರದಿಂದಲೇನಾದರೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಎನ್ನು ವೆಂತೆ ಆ ಮಂದಿರವು ಅತುಲ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮಂದಿರದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಶಿವಲೋಕ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿದ್ದುದ 
ರಿಂವ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಚಂದನ, ಅಗರು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾವಿಧನಾದ ಹೊಗಳಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. 


೨೧-೨೩, ಈ ವಾಸಮೆಂದಿರವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನು. 
ಒಂದುಕಡೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರ ಸೌಧಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಬೇಕೊಂದುಕಡೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಮರಾನತಿಯನ್ನೂ, 
ತಿವಲೋಕವನ್ನೂ ಬಹುರಮ್ಯುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ನ್ನು 


04 
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ಏಿತಾದೃಶಗೃಹಂ ಸರ್ವದೃಷ್ಟ್ಟಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಹಿಮಶೈಲೇಶಂ ಸರಿತುಷ್ಟೋ ಬಭೊವ ಹ I ೨೪॥ 


ತತ್ರಾತಿರಮುಣೀಯೇ ಚ ರತ್ನಸರ್ಯೆಂಕ ಉತ್ತಮೇ । 
ಅಶಯಿಷ್ಠ್ಟ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ: ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಿಮಾಚಲಶ್ಚ ಸ್ಪಭ್ರಾತ್ಮ ನೊ ಚ್ಚಯಾಮಾಸ. ಕೃತ್ತ್ಸೃಶಃ । 
ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸುಪ್ರೀತಾ ಶೇಷಕ್ಕ ತ್ಕಂ ಚಕಾರ ಹ ೫೨೬ ॥ 


ಏವಂ ಕುರ್ವತಿ ಶೈಲೇಶೇ ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಈಶ್ವರೇ | | 
ವ್ಯತೀತಾ ರಜನೀ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೋ ಬಭೂವ ಹ Il <a ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಭಾತಕಾಲೇ ಚ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸರಾಯಣಾಃ | 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವ 
ರನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಶೈಲರಾಜನನ್ನು ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. 


೨೫. ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅತಿರಮಣೀಯವಾದ 
ಆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಂಚದಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ರಂ 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಸರೂರ ಹಾರ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


೨೭. ಒಂದುಕಡೆ ರತ್ನ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಮಲಗಿ ವಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರ್ನತರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. | | | 


೨೮. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಏಳಲು ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸಿ : 
ದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ನೋದಿ ಬೆಳಗಿನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು onc 


'84ರಿ 
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ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸಮುತ್ತಸು ರ್ನಿಷ್ಟಾ ಆವ್ಯೌಾಸ್ಸುಮುದಾನಿತಾಃ 
ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಯೆ ದೇನೇತಂ ಸಸ್ಟೀಭೂತಾಗ್ನಿ ಸಂರ 19 n 


ಸ್ವವಾಹನಾನಿ ಸಜ್ಜಾ ನಿತೆ ಕೈ ಲಾಸಂ ಗಂತುಮುತ್ಸು ಘಾ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಧರ್ಮಂ ಶಿವಸಮೀಪತಃ IH aon 


ಇಸಗೇಹನುಥಾಗತ್ಯ ಧರ್ಮೋ ನಾರಾ ಯಣಾಜ್ಞ ಯಾ ।ಃ - 
ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ಯೋಗ ಯೋಗೀಶಂ ಸಮಯೋಜಿತಂ ॥೩೧॥/ 


| ॥ ಧರ್ಮ ಉನಾಜ।॥ 
ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭನ ನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ | 


ಜನಾವಾಸಂ ಸಮಾಗಚ್ಚ ಕೈತಾರ್ಥಂ ಕುರು ತತ್ರ ತಾನ್‌ Il ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ll 

ಇತಿ ಧರ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಹಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ದದರ್ಶ ಸೆ ಸಯಾ ದೃ ಷ್ಟ 3» ತಲಿ ಮುಚ್ಚ ಂಚಕಾರ ಹ. 1 ೩೩ ॥ 


ಇ. ಇ ಧ4 ಇಷ 4 _————— EE ಎಂ ಎಂಚ 0 ಥಾ ಪಪಾಯ ಚಹಾ ಸಾಹಸ 7ಂಂಇಂಇಷಅಅಚ್‌ 


೨೯-೩೦. ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮಗಿಷ್ಟೆ 
ದೇವತೆಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದ್ದರು. 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ. ಹೊರಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಶಿವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯಮೆಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೩೧. ಧರ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಶಿವನ ಮಲಗುವ. ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು "ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ವಾಕ್ಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೩೨. ಧರ್ಮನು ತಳಿದು: ಎಕ್ಯೆ ತ. ಶುಭಕರವಾದ 
ಪ್ರಭಾತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಏಳು, ಏಳು. ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೩೩-೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಧರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿವನು 
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ಉವಾಚೆ ನಿಹಸನ್‌ ಧರ್ಮ ತ್ವಮಗ್ರೇ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಹ। 


ಅಹಮಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ರುತಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ I ೩೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
, ಇತ್ಯುಕ್ತೆಶೃಂಕರೇಣಾಫ ಜನಾವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸ 
ಸ್ವಯಂ ಗಂತುಮನಾ ಆಸೀತ್ರತ್ರ ಶಂಭುರಪಿ ಪ್ರ ಳು :  Namn 
ತೆಜಾ ತಾ ಸ್ತೀಗಣಸ್ಸೊ ೇ೯ಸೌ ತತ್ರಾಗಚ್ಛನ್ಮ ಹೋತ್ಸ ವಃ । 
ಜಂ ವೆ ಸ್ರ 
ಚಕ್ರೇ ಮಂಗಲಗಾನಂ ಹಿ ಪಶ್ಯ ನ್‌ ಕಂಭುಪದದ್ದ ಇತಿ Hl 2೬ n 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭವಾಚಾರೀ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಕುಧ್ರಂ ಚ ಜನಾವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ 1 ೩೭೯॥ 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತ್ರದಾ ಚಾಸೀದ್ವೇದಧ್ವನಿರಭೂನ್ಮುನೇ । 
ವಾದ್ಯಾನಿ ವಾದಯಾಮಾಸುಃ ಜನಾಶ್ಚಾತುರ್ವಿಧಾನಿ ಚ ॥೩೮॥ 











ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆ ತ್ತು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮನೇ, ನೀನು ನಡೆ. 
ನಾನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನ ಅಪ ವಡೆಯನ್ನು. ಸಡೆದು ಧರ್ಮೆನು 
: ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. , ಅನಂತರ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾದನು. 


೩೬, ೮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು.- ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೩೭-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೇ, ಶಂಭುವು ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಜ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳು ವೇದಘೋಷ 
ಸನ್ನು ನ ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ನನಂಜೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತದಾ | ' ; 
ಹರಿಂ ಚ ಮಾಂ ಭೆವಾಚಾರಾತ್‌ ವಂದಿತೋ*ಭೂತ್ಸುರಾದಿಭಿಃ arn 


ಜಯಶಜ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶೃಬ್ದ್ಧಸ್ತಥೈನ ಚ | 


ಪ್ರ 


ವೇದದ್ದನಿಶ್ಚ ಶುಭದೋ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋಂಇಭಿವತ್‌ il Vo 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಮೊ 


ಅಭಾ ಕಾ ಜಾ ಟಾ ಇಡ. ತಡಾ ರಾಜಾ —————— 


೩೯-೪೦. : ಆ ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಪಂಚದ ಧರ್ಮ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಜಯಕಾರಗಳೂ, ನಮಸ್ವಾರವೆಂಬ ಶಬ್ದವೂ ವೇವಧ್ವನಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. 
ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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u ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ಬ್ರಹೆ ಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಸೃತ್ವಾನಶ್ಯ ಶರಾ ಯಾತ್ರಾಂ ಸಂತೇಸಿರೇ ಗಿರೇಃ I 0 ॥ 
ತತೋ ಗಿರಿನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಪೌರಬಂಧೂನ್ಸ ಹ ವಾಸ ಯಯಾ ಮ ॥೨॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಥ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮುದಾ | 
ಕಿಯದ್ದಿನಾನಿ ಸಂತಿಷ್ಠ ಮದ್ಗೇಹೇ ಸಕಲೈಸ್ಸಹ ॥೩॥ 


' ಐವತ್ತೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಷಿಗಳೂ ಸಂಢ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮನಂತೆ 
ನನ್ನು ಬೀಳ್ರೊಂಡು ಹೊರಟರು. 

೨, ಹಿಮನೆಂತನೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು . 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಣದ. ಪ್ರಮುಖರೊಡಕೆಯೂ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿದ್ದ ಜನಾವಾಸಕ್ಸಿ ಬಂದನು. 

೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಕ್ಯೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದೆನು, ನೀನು ದೇವಶೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅನೇಕ 
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ವಿಲೋಕನೇನ ತೇ ಶಂಚೋ ೪ ಸ ಕಾರ್ಥೊಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಧನ್ಯ ಶ್ರ ಯಸ್ಯ ವದೆ ಹೇ ಆಯಾತೋಸಸಿ ಸುರೈ ಸ್ಸ ಹ ॥೪॥ 


॥ ಬ್ರಹೆ ಹಕ್ಕೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ಬಹು ಶ್ಫೈ ಲೇಶಃ ಕರೌ ಬವ್ಹ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ । 
ಪ್ರಭುಂ: ನಿಮಂತ್ರ ಯಾಮಾಸ ಸಹ ವಿಷು _ ಸುರಾದಿಭಿಃ NT 


ಅಥ ತೇ ಮನಸಾ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸಂಯುತಮಾದರಾತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಸುರಾದಿಭಿಃ ॥೬॥ 


॥ ದೇವಾ.ಊಚುಃ ॥ 
ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಗಿರಿಶಾರ್ಮೂಲ ತವ ಕೀರ್ತಿರ್ಮಹೀಯಸೀ । 
ತ್ವತ್ಸಮೋ ನತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಕೋಪಿ ಪುಣ್ಯ ತನೋ ಜನಃ ॥೭॥ 


ಯಸ್ಕ ದ್ವಾರಿ ಮಹೇಶ ಇನಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಟ್ರ ಸೈತ ಕೃಪಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ON 


ತ 
__—-— — - ಆ ತರ ರಾ ಹ ಎಂ ತಾಡನ ಇಡಾ  — ಅಹಾ... ————— 


ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುವೆ. ನಾನೇ ಧನ್ಯನ್ನುಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. ಸ | 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ, ಪರ್ವತರಾಜನು ಈಶ ರವನ್ನು 
ನಿನಯದಿಂದ ಜು. ಅನಂತರ ವಿಷು ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊ 
ಡೆನೆ ಪರಮೇಶ್ನ ಶ್ವರನನ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿ ನು. 


೬, ಮುನಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೭-೮. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜನೇ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯು ಅತುಲ 
ವಾದುದು. ಆ ಪರಮಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನೂ ಸಹ ಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಸತ್ರು ರುನರಿೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ ಪ್ರರಬ್ರಹ್ಮನ್ಕೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತರೊಡನೆ 
ನಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಜೀಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಹ ಪುಣ್ಯನಂತನಾವನಿರುವನು? 
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| ಜನಾವಾಸೋತತಿರಮ್ಮ ಶ್ರ ಸನ್ಮಾನೋ ನಿವಿಧಃ ಕೃತಃ । 


[ನನ ಬನಾನ ತ ಪೂರ್ವಾಣಿ ನ ನರ್ಣ್ಯಾಸಿ ಗಿರೀಶ್ವ ತೆ | nen 
ಚಿತ್ರೆಂ ನ ಖಲು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಶಿವಾಂಬಿಕಾ 1 ಟೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಮಶೇಷಂ ಚೆ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಯದಾಗತಾಃ ॥೧೦॥ 
'॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ' 
" ಇತ್ತಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಂಸಾಭವಡುತ್ತ ಮಾ। 
ಉತ ಶ್ಸೈವೋ ನಿವಿಧೋ ಜಾತೋ ವೇಡಸಾಧುಜಯಧ್ವನಿಃ Il ೧೧ u 


ಅಭೂನ್ಮಂಗಲಗಾನಂ ಚೆ ನನರ್ತಾಪ್ಸರಸಾ ರಸಾಂ ಗಣಃ | 
ನುತಿಂ ತು ನ್ರರ್ಮಾಗಧಾದ್ಯಾ ದ್ರವ್ಯ 'ದಾನಮಭೂಪ್ಪ ಹು 1 ೧೨ ॥ 


ತತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ 'ದೇವೇಶಂ ಸ್ವಗೇಹಮಗನುದ್ದಿರಿಃ । 
ಭೋಜನೋತ್ಸವಮಾರೇಭೇ ನಾನಾವಿಧಿನಿಧಾನತಃ 1 ೧೩ ॥ 


EE ಭಾಯಾನಾಾಚರಾರಾಗಾಗ/)ಗೌ್ಣಸ್ಣ್ಷೌಾ್ತ ದ 





೯-೧೦. ನೀನು ನಮಗೆ ಬಿಡಾರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಜನವಾಸವಂತೂ ಅತಿ 
ರಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. -ಬಂದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನ ಭೋಜನವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಂತೂ ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲವೂ 
ಹ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಾರ್ವೆತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಾ ಿಗತವು ನಿನೂ ಅತಿಶೆಯನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನಾವೆ 
ಸ ಯು ಎಂದರು. | 


೧೧-೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತರಾಜ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡಿದವ. ವೇದಘೋಷ 
ಗಳೂ, ಸಾಧುಶಬ್ದವೂ ಜಯಧ್ವನಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರ ಯರು ಮಂಗಲ 
ಗಾನಗಳನ್ನೂ ನರ್ತನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಮಂದಿಮಾಗಧರು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
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ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾನಯಾಮಾಸ ಯಥೋಚಿತಂ 1 
ಪರಿವಾರಸಮೇತಂ ಚ ಸಕುತೂಹಲಮೀಶ್ವರಂ. Il ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಶಂಭೋರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ಮಮ ವರಾದರಾತ್‌ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮಮರಾಣಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರೇಷಾಂ ಚೆ ಗತಾನಾಂ ಚ ಗಿರೀಶೋ ಮಂಡಪಾಂತರೇ | 

ಆಸಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಂಧುಭಿರಸ್ವಿ ತಃ uot 
ಸುರಸೈರ್ನಿವಿಧಾನ್ಮೈೈಶ್ಚ ತರ್ಪಯಾಮಾಸ ತಾನ್ಲಿರಿಃ । 
ಬುಭುಜುರ್ನಿಖಲಾಸ್ತೇ ವೈ ಶಂಭುನಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಮಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಾನೀಂ ಪುರನಾರ್ಯಶ್ಚ ಗಾಲೀದಾನಂ ವ್ಯಧುರ್ಮುದಾ । 

ಮೃಮವಾಣ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಕಶ್ನ ಪಶ್ಯಂತ್ಯೋ ಯತ್ನತಶ್ಚ ತಾನ" ॥ ೧೮ ॥ 
ತೇ ಭುಕ್ತ್ವಾಚಮ್ಯ ವಿಧಿವದ್ಗಿರಿಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಾರದ । 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೆ ಮುದಿತಾಸ್ತೃಪ್ತಿಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೯ ॥. 





ಬಂದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಷಡಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. 


೧೫-೧೬. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಗಳನ್ನೂ. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೆತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಪಾದಗಳೆನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 


'ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ಆ ಭೋಜನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧು 


ಬಳಗಗಳೊಡಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


೧೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಧವಿಧವಾದ ರುಚಿಕರವಾದ - ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ನಾನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ 


ಆನಂದದಿಂದ ಊಟಿಮಾಡಿನವು. | 

೧೮-೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರನಾರಿಯರು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಬೀಗರ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಸರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಬೀಕೊಂಡು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


898. 
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ಇತ್ನಂ ತೃತೀಯೇ ಘಸ್ರೇಹಿ ಮಾನಿತಾಸ್ತೇ5ಭವನ್ಮುನೇ 
ಗಿಕೀತ್ಮರೇಣ ವಿಧಿವದ್ದಾನಮಾನಾದರಾದಿಭಿಃ Son 


ಚೆತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚತುರ್ಥೀಕೆರ್ಮ ಶುದ್ಧಿತಃ । 
ಬಭೂವ ನಿಧಿನದ್ಯೇನ ವಿನಾ ಖಂಡಿತ ಏವ ಸಃ ॥1೨೧॥ 


' ಉತ್ಸವೋ ವಿನಿಧಶ್ವಾಸೀತ್ಸಾಧುವಾದಜಯದ್ದನಿಃ | 


ಬಹುದಾನಂ ಸುಗಾನಂ ಚ ನರ್ತನಂ ವಿವಿಧಂ ತಥಾ ॥೨೨॥ 


ಸಂಚಮೇ ದಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಶೈಲಂ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮತಿಪ್ರೇಮತಃ ಕ ॥ ೨೩ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿಶೀಶಶ್ಲೋವಾಚ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ಕಿಯದ್ದಿನಾನಿ ತಿಷ್ಠಂತು ಕೃಸಾಂ ಕರ್ನಂತು ಮಾಂ ಸುರಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ರಾರ ಡು ಹಣ. ಹ ದರು ಇ ದಹಾರು.. ೨. ದ ಸಾರಾ —————————————————— ಸಂದ ದು ದು. ದಾರಾ 


೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಅತ್ಯಾದರ 
ದಿಂದ ಜರುಗಿತು. ಪರ್ವತರಾಜನೂ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾನಾದಿಸತ್ಛಾರಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಪಡಿಸಿದನು. | 


೨೧-೨೨. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜರುಗಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೂ ಅನೇಕವಾದ 
ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಅನೇಕ ದಾನಗಳೂ, ಗೀತನರ್ತನಾದಿಗಳೂ ಬಹಳ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿದುವು. 


೨೩. ' ಐದನೇ ದಿವಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾಖಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು. 


೨೪-೨೫. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಎಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನೇಹತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಭುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಮಾಂ ಪರಾನ್‌ । 
ವಾಸಯಾಮಾಸ ದಿವಸಾನ್‌ ಬಹೂನ್ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ವ್ಯತೀಯುರ್ದಿನಸಾ ಬಹವೋ ನಸತಾಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್ಸ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಗಿರೀಶಾಂಶೇ ತತಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೇ ತಂ ಸಂಜೋಧಯಾಮಾಸುರ್ಮೇನಾಂ ಚ ಸಮಯೋಚಿತಂ । 
ಶಿನತತ್ತ್ವಂ ಪರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿಧಿವನ್ಮುವಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ಪರೇಶೇನ ತತ್ತದ್ಬೋಧನತೋ ಮುನೇ | 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮಗಚ್ಛಂಭುಶ್ಶೈೈಲೇಶಂ ಸಾಮರಾದಿಕಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವತಿ ದೇವೇಶೇ ಸ್ವಶೈಲಂ ಸಾಮರೇ ಶಿವೇ | 
ಉಚ್ಚೆ ರುರೋದ ಸಾ ಮೇನಾ ತಮುವಾಚ ಕೃಪಾನಿಧಿಂ ॥೨೯॥ 


ಕಾರದ ರಾಹಾ ದಾರಾ ದ ದತ ಹತಾ ಖಾತಾ ಘಾಡಾಲಹಾರ್ಜಾ... 





ತ. 
ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಅತಿಥಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಸರಿಸಿ 
ದನು. 


೨೬. ದೇವತೆಗಳು ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು. 

೨೭-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತನನ್ನೂ ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಶಿವತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿನೆರಸಿದರು; ಪರಶಿವನು ಆ ಸಪ್ತಖಸಷಿಗಳ 
ಜೋಧನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗಿರಿ 
ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಸ 


೨೯. ಶಿವನು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು, ಮೇನಕೆಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


887 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಸೃಪಾನಿಧೇ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿವಾಂ ಸಂಪಾಲಯಿಸ್ಯಸಿ । 
ಎ ಧನಂ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಆಕುತೋಷಃ ಕ್ಷಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೦ ॥ 


ತ್ವತ್ಸವಾಂಬುಜಭಕ್ತಾ ಚ ಮದ್ವತ್ಸಾ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ । 
ಫೆ 
ಸ್ವಪ್ನೇ ಜ್ಞಾನೇ ಸ್ಮೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಬಾ ಪ್ರಭುಂ ವಿನಾ 1 ೩೧॥ 


ದೃಕ್ತಿತ್ರು ಶುತಿಮಾತ್ರೇಣ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಪುಲಕಾನ್ವಿತಾ । 


ತ್ರ 

ವ 

ಕ್ರ ನಿಂದಲಯಾ ಭವೇನ್ಮೌನಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೃತಾ ಇವ ॥ 2೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 


ಎರು ಮೇನಕಾ ) ಸಮ್ಯ ೯ ಸ್ಚ ಸುತಾಂ ತದಾ | 


ಕ್ಯಾ 


ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಕೋದನಂ ಸ ಮೂರgಾಮಾಪ ತಯೋಃ ಪುರಃ ॥ ೩೩ ॥ 


(OU —— ———™— ಸರ ಂಸಾಹಾತಾತಾರಾಬಾಷಾವಾ 





೩೦-೩೧. `ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲೈ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೇ, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಾಸಾಡುತ್ತಿರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಅವಳು ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಳು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 


ನೀನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸ್ಪಪ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಅವಳು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೨.೨, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು. ಆನಂದಬಾಸ್ಟ ವನ್ನು ಸುರಿಸುವಳು. ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗುವಳು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಸಂದಿ ಮೃ ತಳಾದವೆಳಂತೆ ಮೌನವ ಚರಿಸುವಳು 

ಎಂದಳು. 


'೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೇನಕೆಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದ ಳು. 
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ಅಥ ಮೇನಾಂ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ತಾಮಾಮಂತ್ರ, ಗಿರಿಸ್ತಥಾ | 
ಚಕಾರ ಯಾತ್ರಾಂ ದೇನೈಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಸ ಶೈವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೩೪॥ 


ಅಥ ಶೇ ನಿರ್ಜರಾಸ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭುಣಾ ಸ್ವಗಣ್ಣೆ ೈಸ್ಸೃಹ 
ಯಾತ್ರಾಂಪ್ರ ಚಕ್ರಿ 3 ತೂಸಿ 60. ಗಿರಂ ಹೆ ಪ್ರ ಸ ವಂ ದಧುಃ ॥ ೩೫ ॥.' 


ಹಿಮಾಚಲಪುರೀಜಾಹ್ಯೋಪವನೇ ಹರ್ಹಿತಾಸ್ಸುರಾಃ । 
| ಸೇಶ್ವರಾಸ್ಟೋತ್ಸವಾಸ್ತಸ್ಸುಃ ಪರ್ಯೇಷಂತೆ ಶಿನಾಗನುಂ '  0೩೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಿನಸದ್ಯಾತ್ರಾ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಆಕರ್ಣಯ ಶಿವಯಾತ್ರಾಂ ನಿರಹೋತ್ಸ Se ॥ ೩೭ ॥ 


'ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 


ಬ 


—_ (4 ರಕ್ಮ್ಯ್ತ್ನ್ಪತ ರಾ ಜಾ ಹಾಚಾ ಅಧ ರ್ಮ 





೩೪-೩೫. ಶಿವನು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು 
ಮ ತೆಗಳೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣ 

ಳೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ ಈಶ ಸೈರನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ಈಶ್ವರನು ಪರ್ವತರಾಜನೊಡನೆ 
ಮಾತ ತನಾಡುತ್ತಾ 1 ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೬-೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹಿಮವತ್ಸ್ಫರ್ವತದ ಹೊರ 
ಗಡೆ ಇರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈಶ್ವರನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವ 'ತಿಗಳೊಡನೆ ಶಿನನುಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು 


ಹೇಳಿದೆನು. - ಇನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ' 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
: ಕುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಃಪಂಚಾಶ ಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಬ್ರಹೊ ಹೀವಾಚೆ | 
ಅಥ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಪ್ರೊ ಚುರ್ದಿಮಗಿರೀಕ್ವ ರಂ। 
ಕಾಂಯ, ಸ್ವಾತ ಒಹಾದೇವ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾ ಮದ್ಯೋೊ (ಚಿತಾಂಗಿರೇ Hon 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರೀಶೋ ಹಿ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಶೆದ್ವಿ ರಹಂ ಪರಂ | 
ನಿಷಣ್ಣೊ ಭೊನ ಓಹಾಪ್ರೇಮ್ಹಾ $ಯತ್ವಾಲಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥1೨॥ 


ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಶೈಲರಾಹಿ* ತತಃ । ಕ 
ತಥಾಸ್ತ್ರಿ ತಿ ಗಿರಾಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಮೇನಾಂ ಸಂದೇಶಮಬ್ರ ನೀತ್‌ la 





ಐವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ. ಅಧ್ಯಾ ಯೆವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಸಪ್ತಖಸಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಹಿಮವೆಂತೆನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೇ, `ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಹ ಈಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 


೨-೩. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂದು 
' ಪರ್ವತರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ದುಃಖಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇನಕೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹ 
ಹಿಸಿವನು. 
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ಶೈಲಸಂದೇಶಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಹರ್ಷಶೋಕವಶಾಮುನೇ |. ಸ್‌ 
ಮೇನಾ ಸಂಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕರ್ತುಮಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಯತಾ ॥೪॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ವಕುಲಜಾಚಾರಂ ಚಚಾರ ನಿಧಿವನ್ಮುನೇ 
ಉತ್ಸವಂ ವಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಸಾಮೇನಾ ಕಿತಿಭ್ಛತ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ ॥೫॥ 


ಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನಾನಾರತ್ತಾಂಶುಕೈರ್ವಕರೈಃ । 
ವ್ವಾದಶಾಭರಣೈಶ್ಚೈವ ಶೃಂಗಾರೈರ್ನ್ಯಪಸಂವಿತೈಃ ॥೬॥ 


ಮೇನಾಮನೋಗತಿಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಾಧ್ವ್ಯೇಕಾ ದ್ವಿಜಕಾಮಿನೀ | 


ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಹಾತಿಪ್ರತ್ಯವ್ರತಂ ಪರಂ ॥೭॥ 
| ॥ ದ್ವಿಜಪತ್ಸು ವಾಚ ॥ 

ಗಿರಿಜೇ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮದ್ವಚೋ ಧರ್ಮವರ್ಧನಂ । 

ಇಹಾಮುತ್ರಾನಂದಕರಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚ ಸುಖಪ್ರದಂ . WONT 


ಮಾ ನಾಂ ಜದ ಪಚ ಪಳ ಮಾಲಾ 


೪, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಕೆಗೆ ಹರ್ಷವೂ ದುಃಖವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಆದರೂ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ` ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 


ಳಾದಳು. 


೫-೬, ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿಯೂ, ಕುಲಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೂ ಮೇನಕೆಯು 
ಸತಿಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲಿರುನೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. | 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿದಳು. 


೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಮೇನಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ | 
ದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸಿದಳು. 
೮-೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 


ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಇದು ಧರ್ಮವರ್ಥನವಾದುದು. ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸುಖನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಎಲ್ಲರಿ 


೩೬ 501 


ಶಿವಪುರಾಣಂ "ಟೆ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಯಾ ವೆತಿವ್ರ ತಾ ನಾರೀ ನಾನ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಸಾವನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಸೌಘನಾಶಿನೀ ೯॥ 


ಸೇವತೇ ಯಾ ಪಶತಿಪ್ರೇಮ್ದಾ ಪರಮೇಶ್ವರವಚ್ಛಿನೇ। 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಿಲಾನ್ಫೋಗಾನಂಶೇ ಪತ್ಯಾ ಶಿವಾಂ ಗತಿಂ h ೧೦॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಲೋಪಾಮುಡದ್ರಾ ಹೈ ರುಂಧತೀ । 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ ಶತರೂಪಾನುಸೂಯಾ ಲಕ್ವ ಕ್ಷೀಸ್ಸ ಢಾ. ಸತೀ ॥ ೧೧ ॥ 


ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ಸುಮತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥೈ ವಚ । 
ನ್ಯಾ ಬಹ್ನೊ ಶ್ಯ ಆಪಿ ಸಾಧೊ ಹಿ ನೋಕ್ತಾ ನಿಸ್ತ ರಜಾದ್ಭ ಯಾತ್‌ 
I ೧೨॥ 
ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯವೃ ಸೇಣೈನ ತಾ ಗತಾಸ್ಪರ್ವಪೊಜ್ಯತಾಂ ! 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಹರೈ ಶ್ಹಾಪಿ ಮಾನ್ಯಾ. ಜಾತಾ ಮುನೀಶ್ವ ರೈ $ ॥ ೧೩ ॥ 





ಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯಳಾದವಳು. ಅವಳು ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳು. ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೧೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟು ಅವನೇ ಪರಶಿವನೆಂದು 
ಸೇವಿಸುವಳೋ ಅವಳು ಪತಿಯೊಡನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಸರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಳು. 


೧೧-೧೨, ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎಂದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮನಾದವಳು. 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಅರುಂಧತೀ, ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ, ಶತರೂಸಾ, ಬರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, 
ಸ್ವಧಾ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಸುಮತಿ, ಶ್ರದ್ಧಾ , ಮೇನಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಾಧ್ವಿಯರೂ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩... ಪಶಿವ್ರ ತಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪ ಪಾತಿವ ನ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಲೋಕಸಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ ಇಷ್ಟು, ಶಿವ ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಖುಸಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಪೊಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
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ಸೇವ್ಯಸ್ತೃಯಾ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ದೀನಾನುಗ್ರಹಕರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಸೇವ್ಯಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ Ul ೧೪ ॥ 
ಮಹಾನ್ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಷು ನೋದಿತಃ । ಸ 

ಯಥೈಷ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನ ತಥಾನ್ಯೋಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭುಂಜ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪತ್ಕೌ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ | 
ತಿಷ್ನೇತ್ರಸ್ಮಿಇಸ್ಸಿವೇ ನಾರೀ ಸರ್ವಥಾ ಸತಿ ತಿಷ್ಕತಿ ॥೧೬॥ 
ಸ್ವಪ್ಯಾತ್ಸ್ವಪತಿ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಬುಧ್ಯೇತ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಸುಧೀಃ 

ಸರ್ವಥಾ ತದ್ದಿತಂ ಕುರ್ಯಾವಕೈತವಗತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೭॥ 
ಅನಲಂಕೃ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ಡರ್ಶಯೇನ್ನ ಕ್ರಚಿಚ್ಛಿವೇ | 

ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನವೇನ್ಮಂಡನವರ್ಜಿತಾ CN 


ec ~~ | ಯ್ಯ ದಂ ಜಮ ಂ ಇದಂ ಅಶ್ಥಹ್ಬ್ಲರ್ದ್ಧ್ದ ಭವಂ 


೧೪. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಮಪ್ರಭುನಾದ 
ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದೀನರಕ್ಷಕನು, ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನು. 
ಸತ್ಸುರುಷರುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನು. 


೧೫. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯುಧರ್ಮವು ಶ್ರುಶ್ಮಿಸ್ಫತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತಾರೂ ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರು. ; 


೧೬-೧೭. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಸತಿಯು . 
ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪತಿಯು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ನಿಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಮಲಗಿದರೆ ತಾನೂ ಮಲಗಬೇಕು. ಅವನು ಏಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ತಾನು ಏಳಬೇಕು. ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ: ವಿಧವಾದ ವಂಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೮-೧೯. ತಾನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ. ಓಡಾಡಬೇಕು: 
ಆದರೆ ಪತಿಯು ಪರಸ್ಥ ಳಕ್ಯೈ ಹೋಗಿರಲು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ 
ಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಬಾರದು. 
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ಸತ್ಯು ರ್ನಾಮ ನ ಗೃಹ್ಲಿ (ಯಾತ್ಮವಾಚನ ಸತಿವ್ರ ತಾ! 
"ಆಕ ಸ್ಟಾ ನಿ ನ ಚಾಕ್ರೋಶೇತ್ಸ್ರಸೀದೇತ್ತಾ ನ ಚೆ ॥ 


ಹನ A ಚ ಬೂ ಬ್ರಯೆತ್ಸಾ ಮಿನ್ನಿತಿ ಕೃಪಾಂ ಘುರು | Horn 
ಆಹೂತಾ ತಾಗೃ ಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ತ್ಮಕ್ತಾ ಆ ಗಚ್ಛ ತ್ತ ದಂತಿಕಂ | 

ಸತ್ವ ರಂ ನಾಕ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜಮ್ಮ 'ಸಡೇದಿತಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವ್ಯಾಹೃತಾ ನಾಥ ಸ ಪ್ರಸಾಜೋ ನಿಧೀಯೊತಾಂ । | 

ತದಾದಿಷ್ಟಾ ಚರೇತ್ಕರ್ಮ ಸುಪ್ರಸನ್ನೆ (ನ ಚೇತಸಾ ॥೨೧॥ 


ಚಿರಂ ತಿಷ್ಕೆ ನ್ನ ಚ ದ್ವಾರೇ ಗಚ್ಛೆ (ನ್ಸೈವ ಸರಲಯೇ | 
ಆದಾಯ ಇತ್ತ pO ಯತ್ಛಿಂಚಿತ್ಯಸ್ಮೆ ಜಿನ್ನಾ ರ್ಪಯೇತ್ವ ಜಿತ್‌ 1 99 


ಪೂಜೋಪಕರಣಂ ಸರ್ವಮನುಕ್ತಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸಯಂಂ । 
ಪ್ರತೀಕ್ಲಮಾಣಾವಸರಂ ಯಥಾಕಾಲೋಚಿತಂ ಓತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


“ 
ನಾನಾ ಮಾನಾ ಬಾವ ದಾರಾ ಇಡಾ ಇಷಾ ಹಾಡಾ ಇಡಾ ಸಾರಾ ವಾಡಾ. ಐತಾ ಡಾಬಾ ಡಾ: --ಇಾ Si ಹಾ - 


ಪತಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ಕೋಪದಿಂದ ಎಳೆದರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೊಡೆದರೂ 
'ಸಹ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರಬೇಕು. 


೨೦-೨೧. ಪತಿಯು ಕರೆದರೆ ಎಂತಹ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಅವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನೆ (ಕೆ ಕೂಗಿದಿರಿ. 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಚೇಕು ಎಂದು ನನೆ ಸ ಕೇಳಿಕೊಳ ಬೇಕು. 
ಅವನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನವಲೆ ತ್ರಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. | 


೨೨-೨೩, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರಬಾರದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಗೆ -ಹೋಗಬಾರದು. ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೋಗಬಾರದು. ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಪತಿಯಿಇದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ಪತಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಾನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
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ನ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವೈ ಪತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ನ ವಿನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೂರತೋ ವರ್ಜಯೀತ್ಸಾ ಹಿ ಸಮಾಜೋತ್ಸವದರ್ಶನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿನೀ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿಪಾದೋಡಳೆಂ ವಿಜೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಭುಂಜ್ಯಾತ್ಸಾ ಭರ್ತುರುಚ್ಛಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಮನ್ನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । | 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತಿದತ್ತಂ ಪತಿವ್ರತಾ | ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನಿಭಜ್ಯ ನ ಚಾಶ್ಟೀಯಾದ್ದೇವಪಿತ್ರತಿಥಿಷ್ಟಪಿ । 


ಪರಿಚಾರಕನರ್ಗೇಷು ಗೋಷು ಭಿಶ್ಸುಕುಲೇಷು ಚ: ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಂಯಶೋಪಸ್ಥರಾ ದಕ್ಸಾ ಹೃಷ್ಟಾ ವ್ಯಯಪರಾಂಜ್ಮುಖೀ 
ಭನೇತ್ಸಾ ಸರ್ವದಾ ದೇವೀ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 





|| ಂ್ರಂ್ಲ — ಭಇ ಇ ಸಾರಾ 1 ₹೭2೨ಶೌೋಾಕಿದ್ದೀ. ಎಚ ಜಾ ಸಖ ಚಾಹ ಎಪ್ದಹಾ 





೨೪-೨೫. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ಉತ್ಸವ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೋಡಲು ಒಬ್ಬಳೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. ತೀರ್ಥೊೋ 
ದಕನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ನೆಲಸಿರು 
ವವು. ಘಾ 

, ೨೬-೨೭. ಪತಿಯು ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದುದನ್ನು" ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದೇ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಊಟಮಾಡಜೀಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ನಿತೃಗಳಿಗೂ, ಅತಿಥಿ 


ಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಗೋವುಗಳಿಗೂ, : ಪರಿಚಾರಕವರ್ಗದವರಿಗೂ, 
ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 


೨೮-೨೯, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು. ಗೃಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಳಾಗಿರಚೇಕು. 
ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದುಂದಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡದೆ ಆದಷ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡಿಡಬೇಕು.. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸ ವ್ರತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
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ಕುರ್ಯಾತ್ಛತ್ಯನನುಜ್ಞಾ, ತಾ ನೋಹವಾಸವುತಾದಿಕಂ | 
' ಅನ್ಯಥಾ.ತತ್ಸಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಪರತ್ರ, ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ NSF 


ಸುಖಪೊರ್ನ್ಪಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ರಮಮಾಣಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 


ಆಂತಕೇಷ್ವಪಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಪತಿಂ ನೋತ್ಸಾ ಪಯೇತ್‌ ಕಜಿತ್‌ ॥ 8೦॥ | 
ರಿ 
ಕ್ಲೀಬಂ.ವಾ ದುರವಸ್ಥ ಸ್ಥಂವಾವ್ಯಾ ಿಧಿತಂ ವೃದ್ಧ ಮೇವ ಚ 


ಸುಖತಂ ದುಃಖಿತಂ ವಾಪಿ ಪತಿಮೇಕಂ ಕ್ಯ ಗಾ ॥ ೩೧ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಿಣೇ ತ್ರಿ ಶ್ರಿರಾತ್ರ ೦ ಜೆ ಸ್ವಮುಖಂ:ನೈವ ತುತ್ತ | 
ಸ್ವ ಸ ವಾಕ್ಸ ೦ಶಾ ಸ ERE ನಾನ್ನ ಶುದ್ಧ ll &೨ 


ಸುಸ್ನ್ಯಾತಾ ಭತೃ ಸವದನಮಾಷ್ನೀತಾನ್ಯಸ ್ಯ ನಕ್ವ ಜಿತ್‌ । 
ಅಥವಾ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪತಿಂ ಭಾನುಂ ನಿಲೋಕಯೇತ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಹರಿದ್ರಾ ಕುಂಂಕುಮಂ ಚೈ ವ ಸಿಂಧೂರಂ ಕಜ್ಜ ಲಾದಿಕಂ 1 
ಕೂರ್ಷಾಸಕಂ ಚ ಲಂ ಮಾಂಗಲ್ಕಾ ಭೆರಣಾದಿಕಂ 1 ೩೪ ॥ ' 


ಜಾ ತಾತ್ರಾಇರಾತಾಣಾರಾ ೧ ದದ ಹಾಹಾ ಡಾಗಾಹಾ: ರಾ ದಂ ತಾ a ಸತತ ತಾ ತಾಗ ನ ಟಟ ಹಃ -- ಜಹಾ ಜಾ ತಾ ಜಾಗರ ಆ ಇ. ಅತ್ತ ೩ 





\ 
ಅತಾ ಇಹ, 


ಮಾಡಕೂಡದು. ಪತಿಯ ಆಜೆ ಸೈಯನ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿವ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ. ಅದರಿಂದ ನರಕವೂ ಸ್ಟಾ 7 ನ್ಹವಾಗುವುದು. 


೩೦-೩೧. ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ 
ನಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕಾರ್ಯಾಂತರಗಳಿ] ಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸ 
ಬಾರದು. ತನ್ನ ಪತಿಯು ಜ್‌] ದರಿದ ಪ್ರಕಾರದ) ಹಜಾರ 
ವೃದ್ಧನಾಗಲೀ, ಸುಖಿಯಾಗಲೀ, ದಖಿಯಾಗಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹವನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಫರಿಸಬಾರದು. 

೩೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಮುಬ್ಬಾದ. ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲೂ ಕೂಡದು. 


೩೩-೩೫. ಸ್ಥಾನಮಾಡಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಬೇಕು. ಪತಿಯು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದವಳು ಅರಿಶಿನ ಕುಂಕುಮ, ಚಂದ್ರ; 
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ಕೇಶಸಂಸ್ಥಾರಕಬರೀಕರಕರ್ಣಾದಿಭೂಷಣಂ J 
' ಭರ್ತುರಾಯುಷ್ಯಮಿಚ್ಛಂತೀ ದೂರಯೇನ್ನ ಪತ್ರಿನತಾ "  ॥೩೫॥ 


ನ ರಜಕ್ಕಾ ನ ಬಂಧಕ್ಕಾ ತಥಾ ಶ್ರವಣಯಾ ನ ಚ | 
ನಚ ದುರ್ಭಗಯಾ ಕ್ವಾಫಿ ಸಖಿತ್ನ 0 ಕಾರಯೇತ್ಚ್ವ ಜಿತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


, ಪತಿನಿದ್ವೇಷಿಣೀಂ ನಾರೀಂ ನ ಸಾ ಸಂಭಾಷಯೇತ್ಸ್ವಚಿತ್‌ । 
ನೈಕಾಕಿನೀ ಕ್ವಚಿತ್ತಿಷ್ಟೇನ್ನಗ್ನಾ ಸ್ನಾಯಾನ್ನ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ನೋಲೂಖಲೇ ನ ಮುಸಲೇ ನ ವರ್ಧನ್ಯಾಂ ವೃಷದ್ಯಪಿ । 
ನ ಯಂತ್ರಕೇ ನ ದೇಹಲ್ಯಾಂ ಸತೀ ಚ ಪ್ರವಸೇತ್ವ್ವಚಿತ್‌.... 8೩೮ ॥. 


ವಿನಾ ವ್ಯವಾಯಸಮಯಂ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ್ಯಂ ನಾಚರೇತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ರುಚಿರ್ಭರ್ತೊಸ್ವತ್ರ ಪ್ರೇಮವತೀ ಭವೇತ್‌ U4 I 


ಹೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಟೇ ವಿಸಣ್ಣಾ ಸ್ಕಾದ್ವಿಷಣ್ಣಾಸ್ಯೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿಯಾ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಭವೇಜ್ಹೀನೀ ಸದಾ ಪತಿಹಿತೈಸಿಣೀ ; ॥೪೦॥ 


ಕಪ್ಪು, ರವಿಕ್ಕೆ ತಾಂಬೂಲ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳು, ತಲೆಯನ್ನು 'ಬಾಚಿ ಗಂಟುಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಳೆಗಳು, ಓಲೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಜೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪತಿಯ ಆಯಸ್ಸು ಕ್ಲ ಕೀಣವಾಗುವುದು. 


೩೬-೩೭, ಪತಿಪ್ರತೆಯ್ಯು ಅಗಸರ ಹೆಂಗಸರು, ಜಾರಿಣೀ, ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನೃತ್ತಳಾದವಳು ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಬಾರದು. ಪತಿಯನ್ನು 
ಸಿಸತ್ತಕ್ಕ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಒಬ್ಬಳೇ ಬೇರೆ 
ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊಳ ಳ್ಳಬಾರದು. ನಗ್ನಳಾಗಿ ಸ್ವಾ ಿ ನಮಾಡಕೂಡದು. 
೮-೩೯. ಒರಳಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಒನಕೆ, ಬೀಸುವಕಲ್ಲು ಯಂತ್ರ, ಹೊಸಲು 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸಂಭೋಗಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾಷ ್ಸ್ಯ್ಯದಿಂದಿರಬಾರದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಸಂಕೋಸವಾಗುವಂತೆ a 
೪೦-೪೧. ಪತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಕೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. 
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ಏಕರೂಪಾ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಾ ಸಂಸತ್ಸು ಚ ವಿಪತ್ಸು ಚ । 
ನಿಕೃತಿಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಃ ಕ್ವಾ ಫಿ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದ ರ್ಯಧಾರಿಜೇ 1 ೪೧॥ 


ಸರ್ಪಿರ್ಲವಣತೆ ೈಲಾದಿಕ್ಷಯೇಇಸಿ ಚ ಚೆ ಪತಿವ್ರತಾ | 
ಪತಿಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ನಬ್ರೂ ಯಾಡಾಯಾಸೇಷು ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಸ (ರ್ಹರಾದ್ವಾಫ ಫಿ ಸ ಭಕ ಮತಃ । | 


ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮಂ ಪತಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಯು ಯಾ ಸ್‌ 
ಸ ಹರತೇ ಭರ್ತುಮೃ ೯ತಾ ನಿರಯಮೃಚ್ಛೆ ॥೪೪॥ 


: ಉಕಾ ಪ್ರತ್ಯು ಕ್ವಿತ್ತರಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಾ ನಾರೀ ಕೊ ದ್ರೀಧತತ್ಸ ರಾ | 


pe 


ಸರಮಾ ಜಾಯತೇ ಗ್ರಾಮೇ ಶೃಗಾಲೀ ನಿರ್ವನೇ ವನೇ I ೪೫ ॥ 
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ಪತಿಯು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ತಾನು ದುಃಖಿಸಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. 


೪೨-೪೩. ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು. ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಮುಗಿದುಹೋದರೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು 4 ಗ > ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಪತಿಗೆ 
ಬೇಸರವನ್ನು ಟುಮಾಡಬಾರದು. ಆಯಾಸ ' ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಬಾರದು 
, ಪತಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಇವರೆಲ್ಲರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಸ್ಮನು. ಎಲೈ 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪತಿಯು ಪರಶಿವನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲವು. 


ಬಬ, ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ವ ನೃತೆಗಳನ್ನಾ ಗಲ್ಲೀ ಉಪವಾಸ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಾಡಿದರೆ ಪತಿಯ 'ಅಯುಷ್ಯವ ಕ್ರೀಣವಾಗುವುದು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಸತ್ರ ತ್ರೈನಂತರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು. 


ಫ್ರಾ. ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸತಿಯನ್ನು 'ಎದುರುವಾದಿಸು 
ವೆಳೋ ಅವಳು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯಾ ' 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವಳು. 
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ಉಚ್ಚಾಸನಂ ನ ಸೇವೇತ ನ ವ್ರಜೇಡ್ಲುಷ್ಟಸನ್ನಿಧ್‌ | 
ನಚ ಕಾತರವಾಕ್ಕಾನಿ ವದೇನ್ನಾರೀ ಪತಿಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | I ೪೬ ॥ 


ಅಪವಾದಂ ನ ಚ ಬ್ರೂಯಾತ್ಕಲಹಂ ದೂರತಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ! 
ಗುರೂಣಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ಕ್ವಾಪಿ ನೋಚ್ಚೈ ರ್ಬ್ರ್ರೂಯಾನ್ನ ವೈ ಹಸೇತ್‌ ॥೪೭॥ 


ಬಾಹ್ಯಾಡಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ತ್ವರಿತಾನ್ನಜಲಾಶನೈಃ | 


ತಾಂಬೂಲೈರ್ವಸನೈಶ್ಹಾಪಿ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ | | ॥೪೮॥ 
ತಥೈನ ಚಾಟುವಚಸೈಃ ಖೇವಸನ್ನೋದನೈಃ ಪರೈಃ । 
ಯಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ರಿ ಲತಾ ಶ್ರಿಲೋಕೀ ಪ್ರೀಣಿತಾ ತಯಾ 


Yeu 
ಖತಂ ದದಾತಿ ಜನಕೋ ಮಿತಂ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ | | 


ಅಮಿತಸ್ಯ ಹಿ ದಾತಾರೆಂ ಭರ್ತಾರಂ ಪೂಜಯೇತ್ಸದಾ ॥೫೦॥ 


೪೬-೪೭, 'ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಪತಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತು . 
| MN ಪತಿಗೆ ಅಸವಾದ ಬರುವಂತಹ ವಾಕ್ತ ಧಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ನುಡಿಯಬಾರದು. 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಲಹನಾಡಬಾರದು. ಹಿರಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ 
ಆಡೆಕೊಡೆದು. ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗಲೂ ಕೂಡದು. 


ಛ೮-೪೯. ಪತಿಯು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಜಟ ಜಾಗ್ರತೆ 
"ಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಸಸ 
ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡೆಬೇಕು. ಮೃ ದುವಾಗಿ ನ ಅವನ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ಫ್‌ ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯನ್ನು ಫ್ರಿ ೩ ಈಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ಫಿ ಪ್ರೀತಸಿದಂತೆ. 


೫೦. ತಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ ವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಸಹೋ 
ದರನೂ ಅಂತೆಯೇ. ಮಗನೂ ಸಹ "ಅಲ ) ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಶಕೃವನು. ಆದರೆ 
ಪತಿಯು ಪೂರ್ಣಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಭರ್ತಾ-ದೇವೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವ್ರತಾನಿ ಚ । | 
| ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪತಿಮೇಕ್‌ಂ' ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ ‘1 #0 


ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಹಶ್ಚ ರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ಉಲೂಕೀ ಜಾಯತೇ ತ್ರೊರಾ ದ ಸ ಶ್ಷಕೋಟಿರಶಾಯಿಸೀ I 2೨ u 


ತಾಡಿತಾ ತಾಡಿತುಂ ಚೇಚ್ಛೇತ್ಸಾ ವ್ಯಾಫ್ರೀ ವೃ ಷದಂಶಿಕಾ । 
ಕಖಾಶ್ಸಯತಿ ಯಾನ್ಯ 0೦ ವ ಫೇಕರಾಕ್ಷೀ ತು ಎ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಿಷ್ಟ ಮಶ್ನಾ ತಿ ಕೇವಲಂ । 
ಗ್ರಾಮೇ ವಾ ಸೂಕರೀ. ಭೂಯಾದ್ವ ಲ್ಗು ಗ ಸ್ವ ವಿಡ್ಫು ಜಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮ ತುಂಕ ತ್ಯ ಪ್ರಿಯೆಂ ಬ್ರೂ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮೂಕಾ ಸಾ ಜಾಯೊತೇ ಖಲು | 
ಯಾ ಸಪತ್ಲಿೀೀಂ ಸದೇರ್ಹ್ಯೇತ ಸ್‌ ಸಾಪುನಃ ಪುನಃ I ೫೫ ॥ 


ಹಾಹಾ ನಂ0 ಸಾಹಾ... ಚಾಹಂ ದಾದು... ್ದ್ದಂ.೨0ಐಏ೨7ಐಇ2್ಪ5  - -. ಡಾ ತಡಾ ಪಾಪಾ 


ಸು ದೇವತೆಯು. ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಬ ವ್ರ ತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


೫೨-೫೩. ಯಾವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು' ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುವಳೋ ಅವಳು ಕ್ರೂರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗೂಬೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮರದ "ಪೂಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವಳು. ಗಂಡನು ಸ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವವಳು ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಜೀವಿಸುವಳು.. 
ಯಾವಳು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಹಗಳಿಂದೆ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ ಳಾಗಿ ನೋಡುವಳೋ 
ಅವಳು ಮೆಳ್ಳೆ ಗಣ್ಣಿನನಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವಳು. 


೫೪-೫೫. ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಾ ಜಗಳ 


ತಾನೊಬ್ಬ ಳೇ ತೇವಿಸುವಳೋ. ಅವಳು ತನ್ನ ಮಲವನ್ಷೆ ತಿನ್ನುವೆ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಣ್ಣು 
: ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಯಾವಳು ಫತಿ RR ಥೂ' ಎಂದು 'ಚೈಯುವಳೋ 
ಅವಳು ರ್‌ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಯಾವ ಸಿ ತನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ಅಸೂಯೆ 


ಯಿಂದ ನೋಡುವಳೋ ಅವಳು ದುಷ್ಪ ಸ ನೋಗದಿಂದ ಸನೀಡಿತಳಾಗುವಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟಿಂ ೦ ವಿಲುಪ್ಯ ಭರ್ತುರ್ಯಾ ಕಂಚಿದನ್ಯ 0 ಸಮೀಕ್ಷತೇ |: 
ಹಾಣಾ ಚ 4 ನಿಮುಖೀ ಜಾಪಿ ಜ್‌ ಚೆ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಜೀವಹೀನೋ ಯಥಾ ದೇಹಃ ಕ್ಷಣಾದಶುಚಿತಾಂ ವ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಭರ್ತೃಹೀನಾ ತಥಾ ಯೋಷಿತು ್ಸಿಸ್ನಾ ತಾಷ್ಯಶುಚಿಸ್ಸದಾ . ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಾ ಧನ್ಯಾ ಜನನೀ ಲೋಕೇ ಸ ಧನ್ಕೊ ಜನಕಃ ಸಿತಾ'। 
ಧನ್ಯಸ್ಸ ಚ ಸ್ರತಿಲನಸ ಗೃಹೇ ದೇನೀ ಪತಿವ್ರ ತಾ ಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಹಿತೃವಂಶ್ಯಾ ಮಾತೃವಂಶ್ಯಾಃ ಪತಿವಂಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಯಃ 
ಪತಿಪ್ರತಾಯಾಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭುಂಜತೇ ॥೫೯॥ 


ಶೀಲಭಂಗೇನ ದುರ್ವ್ವತ್ತಾಃ ಸಾತಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ | . 
ಫಪಿತುರ್ಮಾತುಸ ಥಾ ಸತ್ಯುರಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ಡಡ | ೬೦॥ 


~~ ಹ ದ ಕಾಡಾ ಹಾ ಹಾಷಾಡಾ ಇ ಇತ್ತಾ. ಇಡಾ: 13333/7111... | ಯ ಬಂ ಬಂಂುುಂಟುಂ ಗಂ ಇಇ“ (್ಛ್ಠ . ನ. ಕೋಟಿಯ ಚಾಹಂ ಚಚ ಚಪ ಪಾವಾನಾ ನಾಂ ಸಾ ವನಜಾ 


೫೬-೫೭. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡುನಳೋ, ಅವಳು ಕುರುಡಿಯಾಗಿಯೂ ಕುರೂಪಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ವಳು. ಜೀವವಿಲ್ಲದ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಅಪನಿಶ್ರವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 

ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಶುಚಿಯು. 


೫೮. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತಿವ್ರತೆಯು ಇರುವಳೋ ಅಂತಹವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿಯೇ ಧನ್ಯಳು. ತಂದೆಯು ಧನ್ಯನು. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪತಿಯು ಧನ್ಯನು. ನ 


೫೯. ಪಶಿವ್ರತೆಯ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರ್ಕೂ ತಂದೆಯ | 
ಕಡೆಯ ಮೂರು ನೆಂಶದವರೂ ಪತಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರೂ ಸಹ ಅವಳ 


ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೬೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೆಟ್ಟ ನಡಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳ ದಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತೆಂದೈ ಸ ಗುಡೆ ಇವರ ವಂಶಗಳವರು ಇಹಲೋಸವ ಭು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಪಶಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಚರಣೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಪೃಶೇಷ್ಣುಪ್ರಿನಂ । 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಭವೇತ್ನಾ ಹಿ ಪಾಸಹಂತ್ರೀ ಸುಸಾವನೀ ET 


ವ ಪತಿವ್ರ ತಾಸ ನ್ಸರ್ಶೆಂ ಕುರುತೇ ಭಾನುಮಾನಪಿ 
ಸೋಮೋ ಗಂಧವಹಶ್ಚಾ ಫಿ ಸ್ವ ಪವಿತ್ರ್ಯಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೬೨॥ 


ಅಪಃ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಪರ್ತಮಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಅದ್ಯ ಜಾಡ್ಯನಿನಾಶೋ ನೋ ಜಾತಸ್ಪ್ವದ್ಯಾನ್ಯಸಾವನಾಃ ೬೩ ಗ 


ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಥ ಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಸುಖಸ್ಯ ಚ 
ರ್ಯಾ ಧರ್ಮಫಲಾವಾಷ್ತ್ಯೈ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂತಾ ವೃದ್ಧ ದ್ಧ ಯೇ ॥ ೬೪॥ 


ಗೃಹೇಗೃಹೇನಕಿಂ ನಾರ್ಯೊೋ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗರ್ನಿತಾಃ । 


ತೆ ನಿಶ್ವೇಶಭಕ್ತ್ಯೈನ ಲಭ್ಯತೇ ಸ್ತ್ರಿ « ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೧. ಪತಿವ್ರತೆಯ ಪಾದಗಳು ಎಲ್ಲೆ ಲಿ ತಗಲುವುವೋ ಆ ಸ್ಥಳಗಳು ಪವಿ 
ವಾಗುವುವು. ಸ್ಥಳಪ ಪಾವನದಿಂದ ಗ ದ್‌ ನಾಶವಾಗುವುವು, 


CEL 


' ೬೨-೬೩. ಸೂರ್ಯನುವಾ ಪಕನಾದರೂ, ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದರೂ ಸಹಪ 
ಯರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬಯಸಿ ನಿರಿನ ಪವಿತ ತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಚಂದ್ರನೂ, ವಾಯವೂ, ನೀರೂ ಸಹ ತಾವು ತಮ್ಮ ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆದು ನನರ 
ಪವಿತ್ರರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಸ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಪೆ 


| 
CL 
ಐ 


೬೪, ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಪತ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವನ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಫಲಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣಳು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನವು ಹೆಚ್ಚಲು ಪತಿಯೇ ಕಾರಣಳು. 


೬೫-೬೬. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸೌಂದರ್ಯಗರ್ನಿತರಾಡ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇದ್ದೇ ಇರುವರು." ಆದರೆ ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹೊರತು ಆಗಲಾರದು. ಪರಲೋಕ, 


012 


* 
| 


ತ ರ ಅನ್‌ ಇತ... 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ' ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಪರಲೋಕಸ್ತಯಂ ಲೋಕೋ ಜಾಯತೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ದ್ವಯಂ । 


ದೇವಪಿತ್ರ ತಿಥೀಜ್ಕಾ ದಿ ನಾಭಾರ್ಯಃ ಕರ್ಮ ಚಾರ್ಹತಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಸ ಹಿ ನಿಸ್ಠೆ ಸ್ಲೇಯೋ ಯಸ್ಕ ಗೇಹೇ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ಗ್ರಸ್ಯ ಂಶೇತನ್ಮಾ ನ ಸೈ ವತಿವಿನಂ ರಾಶ್ಚಸ್ಯಾ ಜರಯಾ. ಸಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ಯಥಾ ಗಂಗಾವಗಾಹೇನ ಶರೀರಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ತಥಾ ಪತಿವ್ರತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಲಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ನ ಗಂಗಯಾ ತಯಾ ಜೀದೋ ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿನೇನತಾ। 
ಉಮಾಶಿವಸಮೌ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್‌ ಪೂಜಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೬೯ ॥ 


ತಾರಃ ಪತಿಃ ಶ್ರುತಿರ್ನಾರೀ ಕ್ಷಮಾ ಸಾ ಸ ಸ್ವಯಂ ತಪಃ। 
ಫಲಂ ಪತಿಃ ಸಕ್ರಿಯಾ ಸಾ ಧನ್ಕೌ ತೌ ದಂಪತೀ ಶಿವೇ Heol 


ಅಜ ದಾರು. 








3 ಪ2 ಜಾಣಾ ಜಟಾ ಂ,್ತಠ್ಯ್ವ್ಯಸಘ್ವಾ ಜಾಂ —™ 


ಇಹಲೋಕ ಇವೆರಡೂ ಪತಿವ್ರ ತೆಯರಾದ ಸತಿ ್ಲಿ'ಯರಿಂದಲೇ ಇರುವುದು. ದೇವ 
ಕಾರ್ಯ, ಪಿತ್ತ ಹ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಪ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೭, | ಸ್ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರ (ಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅಂತಹೆ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜರೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಭಕಿಸುವಂತೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೬೮. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಶರೀರದ ಕೊಳೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಸವ ಹಾಗೆಯೇ ಪತಿವ ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ 


೬೯. ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಗೂ ಗಂಗೆಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆ" 


ಯನ್ನು ಪಡೆದ ರು” ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸ ರಶಿವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೭೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯು ಶ್ರು ತಿಯು, ಅವಳ ಪತಿಯು 
ಸೃತಿಯು; ಅವಳು ಕ್ಷಮೆಯು, ನರನ ತಪಸ್ಸು ; ಅಳು ಕ್ರೈ ಯಾಸ್ವ ರೂಪಳು, 


ಇವನು ಫಲಸ್ಪ್ರ ರೂಸನು; ಇಂತಹ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೇ ಧನ್ಯರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ; ([ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ನೋ ವರ್ಣಿತಸ್ತೇ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ | 
ತದ್ಭೇವಾನ್‌ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಾವಧಾನತೆಯಾ$ದ್ಯ್ಧ ಮೇ ॥೭೧॥ 


ಚತುರ್ನಿಧಾಸ್ತಾಃ ಕಥಿತಾ ನಾರ್ಯೋ ಡೇವಿ ಪತಿಪ್ರತಾಃ । 
ಉತ್ತಮಾದಿನಿಭೇದೇನ ಸ್ಮರತಾಂ ಪಾಪಹಾರಿಕಾಃ | ೭೨ ॥ 


ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಚೈವ ನಿಕ್ಕಷ್ಟಾತಿನಿಕೃಷ್ಟಿಕಾ । 
ಬ್ರಾನೇ ತಾಸಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸಾನಧಾನತಯಾ ಶೃಣು | ೭೩ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಟೇಇಪಿ ಯನ್ಮನೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವತ ಪಶ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ನಾನ್ಯಂ ಪರಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಉತ್ತಮಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೭೪ | 


ಯಾ ಪಿತೃಭ್ರಾತೃಸುತವತ್ಬರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಧಿಯಾ । 

ಮಧ್ಯಮಾ ಸಾಹಿ ಕಥಿತಾ ಶೈಲಜೇ ವೈ ಪತಿವ್ರತಾ ` 1೭೫ ॥ 
೬ ೭೧. ಎಲೌಗಿರಿಜ ಇದುವರೆಗೂ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 

ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪತಿವ್ರತೆಯ ರಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಾವ 

ಢಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 





ನಾ ಫಾಾಘಾಘಾಪಾಸಾಸಾಸವಾಹಾ 


೭೨-೭೩, ಎಲೌ 'ದೇವಿ, ಆ ಪತಿವ್ರಕೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ, 
ಅಧಮಾಧಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವುಂಟು. ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭೪. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಸ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪತಿಯನ್ನೇ ನೋಡು 
ವಳೋ ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರತ್‌, ಸ್ವಪ್ನ ಸುಷುಪ್ತ್ಯ್ಯಾದಿ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪತಿ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸುವಳ್ಳೋ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳೇ ಉತ್ತಮ ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯು. 


೭೫. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪರಪುರುಷನನ್ನು ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ನೋಡುವಳೋ ಅವಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಮಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 


074 


pe ಭಾ ತೆ ತ ತಾನ ನ ನ. ಸ ಕು ಟೆ ಪಚಾ ಜಾಲ 2 ಬಂದ 
ಡ್‌ ಕ 
ಹ f ಕ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಮನಸಾ ವ [ಧಿಕಾರ ಕೆಕೋತಿ ನ । 


ನಿಕೃ ಷ್ಟಾ ಕಥಿತಾ ಸಾ ಹಿ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಚ ಚ ಪಾರ್ವತಿ 1೭೬ ll 


ಪತ್ಯುಃ ಕುಲಸ್ಯ ಚ ಭಯಾದ್ವ್ಯಭಿಚಾರಂ ಕರೋತಿ ನ। | 

ಪತಿವ್ರತಾ€ಧಮಾ ಸಾ ಹಿ ಕಥಿತಾ ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿಃ ॥ ೭೭ ॥ 

ಚತುರ್ವಿಧಾ ಅಪಿ ಶಿನೇ ಪ ಪಾಪಹಂತ್ರ,ಃ ಪತಿವ್ರತಾಃ । 

ಪಾವನಾಸ್ಸ ರ್ವಲೋಕಾನಾಮಿಹಾಮುತ್ರಾ ಫಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ : ॥ ೭೮ ॥ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ ಪ್ರಭಾವೇಣಾತ್ರೆಸ್ತ್ರಿ ಯಾ ಶ್ರಿಸುರಾರ್ಥನಾತ್‌ । 

ಜೀವಿತೋ ನಿಪ್ರ ಏಳೋ ಹಿ ಮೃತೋ ವಾರಾಹಶಾಪತಃ ॥ ೭೩೯ ॥ 

ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಿನೇ ನಿತ್ಯ ೦ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಪತಿಸೇವನಂ | 

ತ್ವ ಯಾ ಕ ಲಾತ ಜೇ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂ ಸದಾ: ॥ ೮೦॥ 


೭೬. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸತ್ತ್ವೀಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಗೊಡದಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ: ಸಕದ ಗಳು ಅವಳು ಅಧಮಾ 
ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯೆನಿಸುವಳು. 


೭೭. ದಳ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಪತಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೋ 
ಹೆಸರು ಬರುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಸ ದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳು ಸಾನ್‌, 


೭೮. ಎಲ್‌ೌ ಅಂಬಿಕೇ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನಾಲ್ಕು ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪನಿತ್ರ ರು. ಲೋಕವೇ ಅವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 'ಪರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಹ ಅವರು ಸುಖಿಗಳು. 

೭೯. ಹಿಂದೆ ವಾರಾಹನೆಂಬ ಖುಸಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೃ ) ತನಾದ ಒಬ್ಬ 


ಬ್ರಾ ಹು ಒಣನನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮ ರರಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅತ್ರಿ ಯುಸಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
ನ್‌ ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಪಾ ತಿವ್ರತ್ಯದ ಪ್ರ ಸ ಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದಳು. 


೮೦. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುನುವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಗದಂಬಾ ಮಹೇಶೀ ತ್ವಂ ಶಿವಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪತಿಸ್ತವ । 


ತವ ಸ್ಮರಣತೋ ನಾರ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಹಿ ಪತಿವ್ರತಾಃ ॥ ೮೧ ॥ 

ತ್ವದಗ್ರೇ ಕಥನೇನಾನೇನ 8೦ ದೇವಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ತಥಾಫಿ ಕಥಿತಂ ಮೇ$ದ್ಯ ಜಗದಾಚಾರತಶ್ಶಿವೇ ॥ ೮೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಸೌ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರೀ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ | 

ಶಿವಾಂ ಮುದಮತಿ ಪ್ರಾಪ ಸಾರ್ನತೀ ಶಂಕೆರಪ್ರಿಯಾ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚೆತುಃಸೆಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾ ಬ  (! 





1" ಜ್ರ | 





೮೧. ನೀನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಮಹೇಶಿಯು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗುವರು. 


೮೨. ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೆ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿ “ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


೮೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು 
ಫು ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕಾಸಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ಶ್ವ 
ಅಥ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಣೀ ದೇವ್ಯೈ ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಚ ತತ್‌ | 
ಪ್ರೋನಾಚೆ ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ ಯಾತ್ರಾಮಸ್ಕಾಶ್ಚ ಕಾರಯ ॥೧॥ 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ಚ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರೇಮನಶ್ಯಾ ಬಭೂವ ಸಾ! 


ಧೃತಿಂ ಧೃತ್ವಾಹೂಯ ಕಾಲೀಂ ನಿಶ್ಲೇಷನಿರಹಾಕುಲಾ ॥೨॥' 
ಅತ್ಯುಚ್ಚೈ ರೋದನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ರುರೋದೋಜ್ಹ್ಚ್ವೈರುಚ್ಚರಂತೀ ಕೈಸಾವಚಃ Ua 





ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡ 
| ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 

9-೩. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ಹೇಗೋ ಥ್ಳೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು. ಬರಮಾಡಿದಳು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ದುಃಖವು ಉಕ್ಕೈ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು ಪಡೀಪಜೇ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಢಾನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತಾನೂ ಅತ್ತಳು. | 
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ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಶಿನಾ ಜಾಪಿ ಮೂರ್ಫಾಮಾಪ ಶುಚಾರ್ದಿತಾ | 
ಮೂರ್ಛಾಂ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇವಸತ್ನ್ಯ್ಯಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ರೋದನೇನ ಚ ॥೪॥ 


ಸರ್ವಾಶ್ಹ ರುರುದುರ್ನಾರ್ಯಸ್ಸರ್ವಮಾಸೀದಚೇತನಂ | | 
ಸ್ವಯಂ ರುರೋದ ಯೋಗೀಶೋ ಗಚ್ಛನ್ಫೋಇನ್ಯಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೫ ॥ 


- ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶೀಘ್ರ) ಮಾಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಃ | 
ಸ ಸರ್ವತೆನಯಸ್ತ್ರ ತ್ರ ಸಚಿವೈಶ್ಚ ದ್ವಿಜೈಃ ಪರೈಃ ॥೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ರುರೋದ ಮೋಹೇನ ವತ್ಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವವಕ್ಸಸಿ | 
ಪ್ರ ಯಾಸೀತ್ಯೇವನುಚ್ಚಾರ್ಯ ಶೂನ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಹುರ್ನ್ಮೊಹೊಃ ॥ ೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರರೋಹಿತೋ ನಿಪ್ರೈರಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯಯಾ ಸುಖಂ । 
'ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಕೃಸಯಾ ಜ್ಞಾನವತ್ತರಃ oN 


EE ಹನನ ವ ದ ಅ ವ ಇಡಾ ನಾಡಾ ಇ ಈ ತಂ - 
ತ ಎ — - ಹಾ ವಾ ಡಾ ಪ್ರಾಣಾಪಾವಾಬಾನಾವಾಪಾಣಾ 


೪. ಮೇನಕೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಸತ್ತಿಯರೂ 
ಸಹ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. 


೫. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅತ್ತರು. ಕೊನೆಗೆಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರಮೇಶ್ವರನೇ ಅತ್ತನು. ಎಂದಮೇಲೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ 
ಧೀರನಾವನಿರುವನು? 


೬೫. . ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅನನ ಜೊತೆಯಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಂತಿ ಗಳ ಹೆ ಸ 
ವ ಲ ಅವ ಸ್ಟ್‌ ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರರೂ 
ಇದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ( ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. | 


೮. ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ : ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು, ಸ | 
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'ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ | 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಭವಾಚಾರಾದ್ರು ರೋದೋಜ್ಚೆ 4ರ್ನೂಹುರ್ಮುಹುಃ 


॥೯॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ರೋದನೇನೈ ವ ರುರುದುಸ ಸಿರ್ವಯೋಷಿತಃ : 
ನಿತರಾಂ ಜನನೀ ಮೇನಾ ಯಾನುಯೋ ಭ್ರಾತರಸ್ತಥಾ I ೧೦ ॥ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿನಾಮಾತಾ ಯಾಮುಯೋತನ್ಕಾ ಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ಭ್ರಾತರೋ ಜನಕ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ರುರುಮುರ್ಬದ್ಯ ಸೌಹೃ ದೌ I ೧೧ ॥ 
ತದಾ ವಿಪ್ರಾಸ್ಸಮಾಗತ್ಯ ಜೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ | 
ಲಗ್ನಂ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುರ್ಯಾತ್ರಾಯಾಸ್ಪುಖದಂ ಪರಂ ॥೧೨॥ 
ತತೋ ಹಿಮಾಲಯೋ ಮೇನಾ ಧೃತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ವಿವೇಕ ತಃ | 
ಶಿಬಿಕಾಮಾನಯಾಮಾಸ ಶಿವಾಕೋಹಣಹೇತವೇ ॥೧೩॥ 


| ಚ ಚಾ ಐಐಜ. 1! ಹಾಹಾ SSE SE SEES ಚತತ 





೯. ಫಾರ್ವ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಮಹಾಮಾಯಸ್ವ ರೂಪಳಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಓತ "ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು 


೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ೇನಕೆಯೂ 
ಆತ ರ್ಜ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು. 


೧೧. ಮೇನಕೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೋದರರೂ, ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದರು. 


೧೨. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. ' 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಯಾಣಜಿಳೆಸಲು ಸರಿಯಾದ ಲಗ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು. 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಕೆಯೂ ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ವಿವೇಕ 
ವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕೃನುಕೂಲವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತರಿಸಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
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ಶಿವಾಮಾರೋಹಯಾಮಾಸುಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾಂಗನಾಶ್ಚ ತಾಂ | 
ಆಶಿಷಂ ಪ್ರಡದುಸ್ಸರ್ನಾಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


" ಮಹಾರಾಜ್ಞ್ಯ್ಯುಪಚಾರಾಂಶ್ಚ ದದೌ ಮೇನಾ ಗಿರಿಸ್ತಥಾ | 
ನಾನಾದ್ರವ್ಯಸಮೂಹಂ ಚ ಪರೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಶುಭಂ ' ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿವಾ ನತ್ವಾ ಗುರೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಕಂ ಜನನೀಂ ತಥಾ । 
ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಾಮೀಸ್ತ್ರೀಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಯಯೌ ಮುನೇ ॥'೧೬ ॥ 


ಹಿಮಾಚೆಲೋಕಫಿ ಸಿಸುತೋತಗಚ್ಛತ್ಸೇಹೆವಶೀ ಬುಧಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭುರ್ಯತ್ರ ಸಾಮರಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಪಹನ್‌ I ೧೭ ॥ 


ಪ್ರೀತ್ಕಾಭಿರೇಮಿರೇ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಶಂಸಂತೋಇವಿಶನ್ಪುರೀಂ ೫೧೮॥ 





ದರು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ದರು. 


೧೫. . ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯೂ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನೂ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೂಟ್ಟಿರು. 
ಇವರು ಕೊಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯಸಮೂಹವು ಬಹಳ ಶುಭವಾದುದು. 


೧೬. 'ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಜನನೀಜನಕರನ್ನೂ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. | 


೧೭. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ 
ಶಿವನು ಇದ್ದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಸ್‌ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೧೮, ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆನಂದದಿಂದ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. 
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ಜಾತಿಸ್ಮ] ರಾಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ರಿಸಿ ಚೇದ್ವದ 
ಜಿ ತ್ವಾಂಚ ದೇವೇಶಿ ಸ ಸದಾ'ಪ್ರಾಣಫಿ ಬ್ರಿಯಾ ಮಮ 


I ೧೯ ॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ; 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚತ ಸಥ ಪಾರ್ವತೀ | 

ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿ ಯಾ ನಿತ್ಯೇ 0 ಸಸಿ ತೋವಾಚ ಸಾ ಸತೀ 1೨೦॥ 


॥ ಪಾರ್ವ ತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಪ್ರಾಣೇಶ ಮೌನೀಭೂಳೋ ಭವೇತಿ ಚ । 
ಪ್ರಸ್ತಾ ವೋಚಿತನುದ್ಕಾ ಶು ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೨೧॥ 


ಬ್ರಹೊ ವಾಚಿ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ಹ? EE ಕನನ! | 
ಮುದ ತೇವ ವಿಶ್ವ (ಶೋ ಲೌಕಿಕಾಚಾರತೆತ್ಪ ರ ॥ ೨೨॥ 


ಶಿವಃ ಸಂಭೃ ತಸಂಭಾರೋ ನಾನಾವಸ್ತುಮನೋಹರಂ । 
TE ದೇವಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಪುಕೋಗಮಾನ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾ ನಾನಾನಾ 17222222222 


೧೯. ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು 
ಳು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
(ಮನೊ ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆ, ಆಜ ನು ರ 


Ka 
ಆ 
ನನಃ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾಗಿ ಇರು ಸ ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-—ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಗುಳ್ಗಿ ಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತೆನ್ನ ಪ್ರಾಜನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫಿ ಪ್ರಾಣ 


ಫ್ರಿ ಯನೇ, ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ “ನ್‌ ಗೊತಿ ತ್ರಿರುವುದು. ನೀನೂ ಮೌನ | 


ನನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ 
ಮುಂದಿ NCR ಕಾರ್ಯವೇನು? ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದಳು. 
೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಫ್ಲಿಯಳ ಟರ ವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ರೋಕವ್ಯವಹಾರನ್ನ ನುಸ ಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂ ಸಂತೋ 
ಪಟ್ಟನು. ಸ | | 
92-೨9೪, ಶಿವನು ನಾನಾನಿಧವಾದ ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವೇ 
: ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
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ತಥಾನ್ಯಾನ್ನಿ ಖಲಾಸ್ಸ್ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವನಿವಾಹಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸುರಸಮನ್ನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾ ನಾನಾರತ್ಸನಿಭೂಷಿತಾಃ । 
ಸಸ್ತ್ರೀಕಾಸ್ಸಗಣಾಸ್ಸರ್ನೇ ಪ್ರಣೇಮುಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಕುತ್ಯ ವಾಗ್ಭಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಪ್ರಶಂಸಂತೋ ನಿವಾಹಂ ಚ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುಸ್ತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಾಯಣಂ ಮುನೇ ಮಾಂ ಚ ಪ್ರಣನಾ ನಾಮ ಶಿವಸ್ಸ «ಯಂ 
1 ಕಾರವಾಶ್ರಿತ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕಠ್ಯಪ ಪಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಮಯಾಶ್ಚಿಷ್ಯಾಶಿಷಂ ದತ್ತಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪುನರಗ್ರತಃ । | 
ಮತ್ವಾ ಸ ತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಚ ಸ್ತುತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಮಾಮಂತ್ರ, ಮಯಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಂಜಲಿಶ್ಕಿವಯೋರ್ಮುದಾ । 
ಪ್ರಶಂಸಂಸ್ತ್ರದ್ಧಿನಾಹಂ ಚ ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪರಂ ॥ ೨೯ ॥ 


2 ಬಾಸ ಸಾ ಎಇ ~~ —— ಇಸಾ: ತಾಜಾ: ಎ ತಾ ಸಾ ಹ ಆ ಆ Ce — ಆ 





ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ರುಚಿ 
ರುಚಿಯಾದ "ಭಕ ಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗ ಳಿಂ ದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 


_೨9॥-.9೬, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ವಿವಿಧಾಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸಿ ಪ್ರೀಯರೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೋಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಿ ತೆರಳಿದರು. 


೨೭-೨೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ ಪರಶಿವನು ನಾ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ನನ್ನನ 
ಸಹ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಿವು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸೂ ೀತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೨೯, ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಅವನ 
ನಾ ನಿನನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತನನನ: 
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ಶಿಮೋತಪಿ ಸಗರ ತಸ್ಥೌ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ನಿಹರನ್ಮುದಾ । 
ಸರ್ವೇ ಗಣಾಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರತೀವ ಸ್ವಭಜನ್‌ ಶಿವಾ 


1 ೩೦॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕೆಥಿತಸ್ತ್ವಾತ ಶಿವೋದ್ವಾಹಸ್ಸುಮಂಗಲಃ | 

ಶಕೋಕಫ್ಕೋ ಹರ್ಷಜನಕ ಆಯುಷ್ಯೋ ಧನನರ್ಧನಃ 1೩೧॥ 
ಯ ಇಮಂ ಶೃಣುಯಾಸ್ನಿತ್ಯಂ ತುಜಿಸ್ತದ್ಧ ತಮಾನಸಃ | 
ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾಥ ನಿಯಮಾಚ್ಛಿನಲೋಕಮವಾಪು ೩ಯಾತ್‌ ೩೨ ॥ 
ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮಾಖ್ಯಾತಮುದ್ಭುತ್ನಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ | 

ಸರ್ವವಿಫ್ನು ಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ - ॥೩೩॥ 
ಯಶಸ್ಕ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಕರಂ ಪರಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಚೇಹ ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಸದಾ I 49 1 
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೩೦. ಶಿವನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದ ರು. 


೩೧-೩೨. ಎಲೆ ನಾರದನೇ, ಶಿವನ ನಿವಾಹಮಂಗಳದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು, ಇದು ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಯಾರು 
ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಮತ್ತು ಹೇಳುವರೋ ಅವರು ' 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಕ 


೨೨-೩೪. ಈ” ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಶುಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರ ಪಾರಾಯಣ 
ದಿಂದ ವಿಫ್ನೆಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಸಗ 
ಆಯಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರೂದಿ ಸಂತಾನಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಡ! 
ವುವು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿ ಭುಕ್ತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


25೪ 
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ಅಸಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಶಾಂತಿಕರಂ ಶುಭಂ । 


ಸರ್ವಡುಸ್ಸೃಷ್ಟಶಮನಂ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಜ್ಞಾ ದಿಸಾಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಶಿನೋತ್ಸವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಠಿತವ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಶುಭೇಪ್ಪುಭಿರ್ಜನೈಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿವಸಂತೋಷಕಾರಣಂ I ೩೬ ॥ 
ಪಠೇತ್ಛ ತಿಷ್ಮಾಕಾಲೇ ತು ದೇವಾದೀನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವಸ್ಥ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಚ ಸುಪ್ರೀತಿತಃ | ೩೭ ॥ 
ಶ್ರುಣುಯಾದ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಶಿವಯೋಶ್ಶಿವಂ । 

॥ ೩೮ ॥ 


ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಂ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
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೩೫. ಅಪಮೃತ್ಯುವು ನಾಶವಾಗುವುದು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗು 
ಕ ವುದು, ಮೆಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ದುಃಸ್ಪಪ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರ 


ಪಠನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 





x 


೩೬-೩೮. ಶಿವನ ಉತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ದೇವತೆ. 
ಗಳ ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅಥವಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ 
ಅವನ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುವು.. ಇದು ಸತ್ಯ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶ ಖುಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ..." 
ಸಿ 
ಸ 
ತ್ತಿ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡವು ಮುಗಿದುದು 


ರರ ॥ ಮಂಗಲಂ ॥ 
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